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ABTOPCKASfl PEOAEKCHUA B POMAHE
M. 3EMCKOBA «CEKTAHT»

B cratbe npoaHaamsmpoBaHa nosTuka pomaHa M. 3emckoBa «CeKTaHT», PacKpbITbl 3HauYMMble
0COBGEHHOCTU U MPUHLMIBI HOBOFO METOAOAOMMUYECKOrO HArNpaBAEHUs B AUTEPATYPE COBPEMEHHOCTH,
TaK Ha3blIBAEMOIr0 «HOBOrO peaAr3mMa». B pamkax 3TOro aHaAm3a nokasaHa TMMOAOTUS FepoeB «<HOBOIO
peaAr3mar, NPeACTaBAEHHOIO B AAHHOM POMaHe, GOAbLLOE BHUMAHWE YAEAEHO 3CTETUKE M306paKeHUs
raarepeu HOBbIX repoes, 0CO6eHHO MBaHa 1 AaBMAQ, MOABM3AIOLLMXCS HA HUBE AYXOBHbIX MOUCKOB, B
TOM UYMCAE M MCKOMOIO CaToOpu — MPOCBETAEHMS. DTW repom MokasaHbl NMMcaTeAeM M PacKpbITbl Kak
MapruHaAbl 0COO0ro TWMa, HAXOASLUMECS HA KYAbTYPHOM MnepenyTbe 3anaaa v Boctoka, MHswme cebs
CBEPXUYEAOBEKOM M0 Ty CTOPOHY A06pa 1 3Aa, COBEPLUEHHO HE 33 AYMbIBAIOLLIUMMCS MEPeA COBEPLLEHMEM
TSXKKOTO MPECTYNAEHUst — ybuincTBa. ITO 0COObI TUM COBPEMEHHBIX AIOAEA C HMLILIEAHCKOW
AYXOBHOM MOAOMNAEKOWM, MLLylMe B AYXOBHOCTM 3anasa M BocCToka TOABKO AMYHYIO MOTMBALMIO
AAS KYABTMBMPOBAHMS CBOEro 3ro. TakXKe pacCMaTpuBaeTCs BOMPOC O COOTHOLLEHWMM pPeaAbHOM
AMYHOCTU 1 06pasa aBTopa B AUTEPATYPHOM Mnpom3BeAeHrn. OCOBEHHO akTyaAbHO 3TO MPOSIBASIETCS B
aBTOOGMOrpachmnUeckor AMTepaType, rAe aBTop M repoit MakCUMaAbHO MPUOGAMMKEHbBI APYT APYTY, HO B
GOAbLLMHCTBE CAYYaeB HE MAEHTUYHbI. B HOBOM AnTepaTypHOM npouecce KazaxcTtaHa BO3HUKAIOT HOBble
XYAO>KECTBEHHbIE HanpaBAEHWS, OAHO M3 KOTOPbIX MOXXHO YCAOBHO Ha3BaTb MHTEAAEKTYaAbHbIM, OHO
OTpa’kaeT XapakTePHOE AAS COBPEMEHHOM AUTEPATYPbl YCUAEHME aHAAMTUYECKOrO HavaAa. AAS Takmx
NPOM3BEAEHMI XapaKTepeH pacckas OT MepBOro AMLA, COXPaHSIOWMIA OCOBEHHOCTU peun rAABHOMO
reposi, repov OCTaAbHble MPEACTaBAEHbI Yepe3 POKYC ero BOCIpUaTUS. AMYHOCTb aBTOPa CO3HAaTEAbHO
YMaASIETCsl, €ro MIHAMBUAYAAbHOCTb MPOSIBASIETCS TOAKO B BbIGOPE reposi, YTo HavboAEe oLy TUMO Npu
HaAM4MM B MPOM3BEAEHUM (PEHOMEHA «TEeKCTa B TEKCTe».

KAtoueBble cAOBa: «HOBbIV peaAr3mM», POMaH, MHTEAAEKTYaAbHAs NPo3a, aBTOP, Frepoy, CUMYASKDP,
CIOXKeT.

Zh.B. Dzhalamova*, B.U. Dzholdasbekova

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: zhannadz161@gmail.com

Author’s reflection in the novel «Sectarian» by M. Zemskov

The article analyzes the poetics of M. Zemskov’s novel Sectarian, reveals the significant features
and principles of a new methodological direction in the contemporary literature, so-called new realism.
Within the framework of this analysis the typology of the heroes of the new realism presented in this
novel is shown, much attention is paid to the aesthetics of new heroes, especially Ivan and David, who
struggle in the field of spiritual quests, including the sought-after satori — enlightenment. These heroes
are shown and disclosed as marginals of a special type, who are at the cultural crossroads of West and
East, imagining themselves to be a superman on the other side of Good and Evil, who do not at all think
about committing a serious crime — murder. This is a special type of modern people with a Nietzschean
spiritual background, looking in the spirituality only for personal motivation to cultivate their ego. The
article shows relationships between real persons and the author’s image in a creation of literature. It
reveals importantly autobiographical literature, where the author and protagonist close to one another,
but in most cases are not identical. In the new literary process of Kazakhstan, new artistic trends arise,
one of which can be arbitrarily called intellectual, it reflects the strengthening of the analytical principle,
characteristic of modern literature. The text explains itself and fluctuates between the narrative itself and
the auto-commentary. Such works are characterized by a first-person narrative that preserves the features
of the main character’s speech, the rest of the characters are represented through the focus of his percep-
tion. The author’s personality is deliberately diminished, his personality is manifested only in the choice
of a hero, which is most noticeable in the presence of the phenomenon of «text in text» in the work.

Key words: «<new realism», novel, intellectual prose, author, hero, simulacrum, plot.
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M. 3eMckoBTbIH, «CeKTaHT» POMaHbIHAAFbl ABTOPABIK, KOPiHiC

Makanaaa M. 3eMcKoBTbIH «CeKTaHT» POMaHbIHbIH, MO3TUKAChl TaAAAHAAbI, «©KaHA peaAr3mM» Aen
aTaAaTbiH Kas3ipri 3amaH aAeOMeTiHAEri XKaHa dAiCHaMaAbIK, GaFbITTbiH MaHbI3AbI epeklLeAiKTepi MeH
npuHUMNTEpI awwbiraabl. OCbl TaAAQY asCbIHAQ POMAHAQ YCbIHBIAFAH «KaHa PEaAM3M» KeMinKepAepiHiH
TUIMOAOTUSICbl KOPCETIAEAI, XKaHa KeninkepAep raAepesiCbiHbiH, acipece MBaH MeH AaBMATIH Aarasa
KYPEeCin »KaTkaH raAepescCblHblH 3CTETMKACbIHA, PyXaHU i3AEHICTEp, COHbIH, ilWiHAE i3AereH catopu —
arapTYLbIAbIKKA Ker KeHiA 6eAiHeai. bya kerinkepaepai asywbl batbic neH LLbIFbICTbIH, MaAEHM
KMbIABICBIHAQ TYpFaH, ©3AepiH I3riAik neH 3yAbIMABIKTbIH, EeKiHWi >arFblHAQ acTaM aAaM peTiHAe
E€AeCTETETIH, KiCi OATIpYAI MYAAEM ayblp KbIAMBIC A€M OMAAMaMTbiH epeklue TUMTEri MapruHassap
peTiHae kepceTeai. bya batbicTbiH, >x8He LLIbIFbICTbIH pyXaHWAbIFbIHA ©3 HBIMCICIH eCipyAiH >Xeke
MOTMBAUMSCbI YLIIH FaHa KapamTbiH, HUMLLLEAIK pyxaHu actapbl 6ap Kasipri 3aMaHfbl aAamMAapAbIH
epekile Tvni. Makarasa aaebuuIbiFapMasarbl aBTOp 00pasbl MeH LiblHaMbl TYAFaHbIH, apakaTblHACHI
MaceAeci kapacTbipblAaabl. Ocbl MBCeAe acipece, aBTOOMOrpahUsAbIK, 9AEOMETTE alKbIH aHFAPbIAAAbI,
OHAQ aBTOP MeH KahapmaH 6ip-6ipiHe ThiM >kakbiH, Gipak, kemn xaraainaa 6ipaen emec. KasakCTaHHbIH
>KaHa aaebu npoueciHae 3amaHaym Kepkemaik 6arbiTTap nainaa 60ayaa. CoHbIH GipiH MHTEAAEKTYaAADI
Aen atayra 6oaaabl. OA Kasipri 3amaHaym oaeOMeTKe Call aHaAMTMKAAbIK GacTayAblH KyLIEOiHiH,
MbICaAbl. MyHAQI LibIFapMaAapra oHriMeHiH 6acTbl KeMinkepAiH CoMAey epekLUeAiriH KepceTeTiH, aA
Gacka keninkepaep 6acTbl KeinkepAiH Ke3iMeH KabblAAaHATbIH >K8HE TYCIHAIPIAeTIH — GipiHLI XakTaH
6epiAyi ToH. ABTOPABIH TYAFacbl 9AEMi TOMEHAEMAI, OHbIH €epeKkLIeAiri Tek Keninkepai TaHAayAa
KepiHeAil. ByA wWblFapMaaarbl «TEKCT ilWiHAEr TeKCT» (heHOMeHi GOAFaHAQ aca KaTTbl CE3iAeAI.

TyiiH ce3aep: >XaHp, pOMaH, MHTEAAEKTYaAAbI MPO3a, aBTOP, KEMINKepP, CUMYASIKP, CIOXKET.

BBeaenne

Hauano XXI Bexka 03HaMEHOBAaHO 3aMETHBIMHU
W3MEHEHUSMH B Ka3aXCTaHCKOH JuTeparype, KOTo-
pbie 00YCIIOBIICHBI, C OTHOW CTOPOHBI, CAMOM CHUTY-
arnuen «py0exa BeKOB» (B TIEPEXOTHBIE SITOXHU YaIle
BCETO NPOUCXOAUT CMCHA XYHOKCCTBCHHBLIX IIapa-
JTUTM), C IPyroi — ¢ HayaBIMMuUCs B KoHIle 1980-x
TOJ0B COITMAJIBHO-ITIOJIMTHYCCKUMHU U3MCHCHUSIMHU B
cTpaHe. B ka3zaxcTraHCKOM JIMTepaType MOSIBIISIOTCS
COBEPIIIEHHO HOBBIE MOJIO/IbIE aBTOPHI, KOTOPBIE PO-
JIWIACh B COBETCKYIO 3MOXY M B CBS3H C OBICTPHIM
W3MEHEHUEM HMCTOPUU TOCTEIICHHO OTOIUINA OT CO-
[MUAIMCTUYECKOTO peain3Ma. OTH aBTOPHl TOHKO
YYBCTBYIOT PE3KyIO IUCTapMOHHIO B OOIIECTRBE,
B HACTPOCHUSAX U JylIaX CBOUX COBPEMEHHHKOB.
[Ipoucxoaut mepeocMbICieHHe HCTOPUH, (HHUIOCO-
¢un, Mopanu. J{ns sTol nUTEpaTyphl XapaKTEepHEI
COBEPIICHHO HOBBIE TEMbl M TEPOH, OCBOOOXKIa-
IOIMecs] OT MPOUUIBIX WJUTIO3UH, HO B TO ke Bpe-
Ms HIIYIIUEe B ce0€ MaMsTh MPEAKOB M JTYXOBHBIC
Tpanuiuu. Pasputue peanusma ObLIO Tpenompe/e-
JIEHO COILMANBHO-UCTOPUIECKIM KOHTEKCTOM: aB-
TOpPBI CTPEMUJIMCh BOCCO31aTh B CBOMX IMPOH3BE-
JICHUSIX COBPEMEHHOCTH, OTPAa3UTh 3HAKOBBIE IS
HaJyayia Beka mpoOjembl. B smoxy riobamm3anuun
muteparypa (GOKYyCHPYETCsl Ha JIMYHOCTH W 0O0le-
YeIOBEUYECKUX IICHHOCTSIX, YTO XapaKTEepHO s
peanuszma. Bo3Bpaiaercsi KJIaCCHUECKUNA peaiu3m

(Heopeanm3M), KOTOPBIM Kak cauTaeT HacpyTamHo-
Ba JI.X., «IIOHUMaeTCsl IPEXKIE BCErO, KAaK XKUBOE
SIBJIGHUE COBPEMEHHOW JINTEPaTyphl, 3aHUMAIOLIEE
MIOTPAaHUYHOE MOJIOKEHUE MEXKIY TaK CKa3aTh, Tpa-
JTUIIMOHHBIM pEeaJIn3MOM C €ro THUIHYECKUMH Xa-
pakTepamMu B THIIMYECKUX OOCTOSTEILCTBAX U MOCT-
MOJEPHHU3MOM, a TAaKKe NPYTUMH aBaHTapIHBIMH
TeueHusAMHU. [losiBIeHne Takoro KOMIPOMHCCHOTO
MyTH MEXIy TPaJUuLHOHAIN3MOM M IMOCTMOJEp-
HU3MOM IPOJUKTOBAHO JIOTMKOW Pa3BUTHSA COBpE-
MEHHOMW JINTepaTyphl U HE TOoJbKO pycckoi» (Ha-
cpytauHoBa, 1999:3). «TepMUH «HOBBIH peanu3m»
C CaMOT0 HayaJla HyJIeBbIX CTaJ PEAMETOM OYPHBIX
CIIOPOB M JIUCKYCCHH Ha CTpaHUIax raser u JInTe-
patypHbIX KkypHanoB. Emg mo myOmmkammii 90-x
TOJI0B TIOSBUJINCH CTAaThU JIMTEPATypOBENOB, 000-
3HAYUBIINX CEPHE3HBIN METOI0IOTUYECKUI KPU3HC
B HayKe, YTO OCOOEHHO 3aMETHO MPOSIBHIOCH MPU
COTIOCTaBIIEHNH Heopeann3ma pyoexa XIX—XX BB.
U COBPEMEHHOT0. Borpoc TmaTtensHo pa3paboTaH B
tpyaax B.A.Kengemma (Kengpmm, 2000), V.K. A6u-
meBoit (Abumesa, 2006), T.T.daBeinoBoit (/laBbi-
noBa, 2011) u np. CtpemieHre MoJ0I0r0 MOKOJIe-
HUS THcaTeNlel U KPUTUKOB c(OPMHUPOBATH HOBOE
JUTEpaTypHOE HampaBieHue 0a3upoBasioch Ha Ipe-
HeOpEeKEHUH K MOCTMOAEPHU3MY, U IIUPE — HA OT-
putianuy crapoit mosurumy (Kamura, 2016). Takue
[IapaMeTpbl, KaK HOBBIA Ie€pOM, XKUBYIIMHA B IIOJIN-
KyJIbTYpHOI aTMocdepe Meramnonuca, 1eMuoIori-
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3alys TOTAUTAPHOTO MPOLLIOT0, SKCIIEPUMEHTHI U
HOBAaTOPCTBO XYI0’KECTBEHHOH MO3TUKHU, IIOCTHUXKE-
HUE BHYTPEHHErO INPOCTPAHCTBA T'€POEB, PACKPHI-
THE OCTPOAKTYaJbHBIX NPOOJIEM COBPEMEHHOCTH
OPHEHTHPOBAHBI HA MacCOBOT0 yuTaress. Mccneno-
BaTelNb Xecie YTBEPKAAET, YTO «BCAKHM, KTO XOUET
MOHSATH COBPEMEHHBIN MUp, €/1Ba JIX JOCTUTHET CBO-
eil 1enu, He MOCTUTHYB JIOTUKU KpU3KCa WICHTHY-
HocT» (Xecne, 1994:114). ITo MEHeHMIO XOMSIKOBa,
aBTOP JEHCTBUTEIBHO CTPEMHUTCS NIOKa3aTh OBICTPO
HU3MEHSIIOILYIOCS PealbHOCTh. ABTOPCKUI 3aMbIce
MPOCIIEKUBACTCS B aBTOOMOrpaUUHOCTH TPOU3-
BeZieHUH. YacTo aBTOp BBICTYHAET B POJIH [VIABHOT'O
reposi, B Cyap0€ KOTOPOTO MPOCIEKHUBAIOTCA Ha-
crosiiue (akThl COOCTBEHHOU >KU3HH, TBOPUECKU
nepeocMeIcieHHble. «OTHUM M3 3aMETHBIX Haval
«HOBOTO peajn3Ma) SABISETCS MHTEPEC MOJIOJO0TO
nucarens K cOOCTBeHHOH ku3HU. CTaHOBUTCS BaXK-
HBIM COOTHECEHHE C KOJIJIEKTHUBHBIM OIIBITOM COBPE-
MEHHOCTH, 3aTParuBaroNIfuil ¥ TUIHYI0 Onorpaduio,
MIOMCK HOBOT'O T'eposl, COOTBETCTBYIOILETO 3apocam
BPEMEHHU U B KOHTEKCTE YTBEPKACHUS HOBBIX JKH3-
HEHHBIX Hadam» (XoMskos, 2019:50).

JKcnepuMeHT

Ecth mucatenu, ocTpo omrymaromiue ceds ya-
CTHIO YEIIOBEUECTBA, CO BCEMHU NPUCYIIUMH EMY
cTpacTsMu M 3a0oTamu. Takoil mucatenb pabora-
€T Ha YPOBHE pe30HaHca C yuTareiasmu. Emy Her
HYXXIbl H3y4aTh JIONEH, MOTOMY YTO deJOoBeye-
CTBO JKUBET BHYTPH HETO U JOCTATOYHO PacCKa3aTh
0 caMoM ce0e, YTOOBI TIONAaCTh B TAKT C CEpALIaMU
yuTaTtened. OIHUM U3 TaKUX NUCATENEH SBISETCS
COBPEMEHHBIM Ka3axCTaHCKMW mucarenb Muxaun
3emckoB. Knuru Muxauna 3eMckoBa, npexae Bce-
IO O COBPEMEHHBIX IIOJSIX, KOTOPHIM He Oe3pas-
nr4Ha cyas0a Oymymero nokoseHus. Bmecre ¢ Tem
€ro reposiM CBOWCTBEHHA OTUYXIEHHOCTh, OTCTpa-
HEHHOCTh, MEXaHHUCTUYHOCTh, KOTOPHIE YK€ CTa-
1 aTpuOyTaMu COBPEMEHHON ypOaHU3UpOBaHHOU
xu3Hu. OJHOW M3 TJIaBHBIX U Y3HABAEMBEIX TEM B
TBOPYECTBE MHCATENS SBISETCA TeMa ITO3HAHUS Te-
poem camoro cebs. [IpousBeeHus nmucaTens OTIIU-
YyaeT TIyOOKOEe OCMBICIIEHHE OCHOBOITOJIATAFOIINX
JOMHHAHT OOIIECTBEHHOTO OBITHS, HCCIEeIOBaHHE
[IyOWHHBIX TPOTHBOPEYUIl YEIOBEKAa U COBPEMEH-
HOTO 00IIecTBa, ropojia U KylnbTypel. Ero poman
«Cekrant» Obl1 omyonukoBan B Poccum B 2010
roay (3emckos, 2010). CroxeT 3Toro poMaHa OCHO-
BaH Ha peallbHBIX COOBITHAX, KOTJa CaM THCATENb
HaXOJWICS B AYXOBHOM IOHMCKE M M3ydall pa3jind-
HBIC MPAKTUKU JIMYHOCTHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS.
Poman pacckassiBaer 00 skcriequiiu B Kazaxcran

B momckax Tekcta EBanrenus ot Moanna. Cormnac-
HO JIETE€HJE, OHO HAaXOOUTCS B IMpenropbsax TsHb-
[IlaHst ¥ KOHKPETHOE MECTOHAXOXIECHHE M3BECTHO
xpanuTtento Manzapi6aro. Bosrinasmiser skcneannunio
HaBua, yuuTens-rypy, BIACIOIIMHA 3alpeTHBIMHU
330TEPUUYECKUMH 3HaHUAMHU. B ero rpymme Haxo-
JIATCS] ¥ TIOCJIEZIOBATENN U YUCHHUKH, CTPEMSIIHECS
MO3HATh CaMHUX ce0s U OBJIAlEeTh «HOBBIMH IpPaK-
Tukamu». IloBecTBoBaHue BeneTcs oT auua VBana.
OH 6exuT 13 MOCKBBI, B KOTOPO# OIIYIIA€T MCHXO0-
Joruyeckuil TuckoM¢opt. I'maBHBIN repoit pomana
— napeHb-(QOTOMOJeNb, OKa3bIBACTCS B IPYIIIE KaK
Obl ciyyaiiHO, HO 1O Mepe pa3BepThiBaHUs (aly-
JIBl CTAHOBUTCA SICHO, YTO 3TO IIpelcKa3yemasl He-
n30eKHOCTh. BO BpeMs 3KclieAnuuy BOKPYT HETO
HAYMHAIOT MPOUCXOANUTH CTPaHHBIE COOBITHUS, MPH-
BOJSIINE K (haTaJbHBIM MOCIEACTBUSIM M U3MEHS-
IOLIME ero npeiacrasieHus o mupe. Ilucarens Tak
OXapaKTepU30BaJl CBOM pPOMaH: 3TO «aOCOJIOTHO
peanicTUYHOE NPOU3BEICHNE, BEb S HAMUCAll €To
B JKaHpe KPUMHUHAJIBHO-IICUXOJOIMYECKOH IpaMBbl,
KOTOpBIE, 51 HaJIEIOCh, ellle U HaBeAyT YuTaTess Ha
Koe-Kakue pasMblinuieHus. [Ipu stom unrath «Cek-
TaHTa», AyMaio, OyzeT narepecHo. Bo Bcskom ciry-
Yae, BCE, KOMY sl IaBaJl €r0 MOYHUTaTh, OYKBaJIbHO
IJIOTAIM poMaH 3a HOoub. S| Obl ckazan, 4ro «Cek-
TaHT» HAIKCaH B CTHIE aHTH-K03:160 B TOM CMBIC-
ne, yTo y Koapo myTh K MOUCKY CBOETO JYXOBHOTO
«S1» — 3TO HEUTO BO3BBIIEHHOE, IPEKPACHOE U JIeT-
KOe, XOTSI Ha CaMOM JIeJIe BCe cIoKHee. Mosi KHUTa
peanucTuyHee. ITO COOTHOLIEHNE KPACHUBBIX HCTUH
U KU3HH, a He cka3ku Koanbo 1i1st B3pocibix» (3eM-
ckoB, 2009). Jlns TBopuecTBa Muxanna 3eMCcKOBa
XapakTepHbl O0paIICHUs] K Pa3InUHBIM yXOBHBIM
3HAHMSIM M IPaKTHKaM, POMaH IUCATeJNIsl BBI3bIBA-
€T OmNpeJeNieHHbIE acCOIMalMU. 31eCh JIOMAIoTCA
TpaHUIlbl BHEITHUX U BHYTPEHHHUX OIIYIIEHUH dYe-
JIOBEKa, BpeMs JBIDKETCS HenuHeitHo). IloBecTBo-
BaHUE OINMCHIBACT «BHYTPEHHHH Xaoc» YeJOBeKa,
IZIe€ MBICJIM M YyBCTBa IJIABHOTO Ieposi HaXOAATCA
B [IOIPaHUYHOM COCTOSIHHH, TJ€ CMEIIUBAIOTCSA COH
U peanbHas JKU3Hb.. ABTOPCKOE CTPOEHHE TEKCTa
MHOTOYPOBHEBOE, B HEM NPHCYTCTBYET U HUCTOPHSA
XPUCTUAHCTBA, Pa3JIMYHble AYXOBHBIE IIPAKTUKU
U TICUXOJIOTUYECKHE TPEHMHTH, Ka3aXxCKHe Hallu-
OHaJbHBIE Tpaauuuu. Ha3BaHue pomaHa W >KaHp
JIETEKTUBA SBIISIIOTCS OIPENCIICHHBIM 3HAaKOM B
CTPEMJIEHUH PpACIIMPUTh U MpPHUBIEYb COBPEMEH-
HYIO YHTATENbCKYIO ayiuToprio. Buumanue aBropa
dhoxycupyercs Ha umocodckoil mapagurme, mcu-
XO0aHaJIM3€e, ONMMCAHUU CO3HATEJIbHBIX U IMOJICO3HA-
TEJIBHBIX TpoleccoB. «B Hemanoil creneHn sTomy
CIOCOOCTBYET HMCIOJIb30BAHHE aBTOPOM IMPUHIIHIIA
MOCTMO/IEPHUCTCKOM 3CTETUKHU — MPUHIIMIIA «JIBOH-
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HOTO KOJHMPOBAHUS», TPEIIOiararoero ajapeca-
IO OJJHOBPEMEHHO K HECKOJBbKHUM TpYIIaM YH-
TaTelied ¢ pa3jMYHBIM YPOBHEM KOMIICTCHTHOCTHY
(PenenkoBa, 2013:103).

Pe3y.]'ILTaTI>I u oﬁcymeﬂne

Hctopust monogoro napus Bana, sBistoiero-
Csl TIOBECTBOBATEJIEM B POMaHE, TECHO CBSI3aHA M C
ouorpacdmueit camoro nucaress. [ TaBHBIN TepcoHax
CTaHOBUTCS MOJIENIbI0 THIUYHOTO TIPEICTABUTEIS
coBpeMeHHOI MonoaeKu. OH MPOXOIUT MyTh MOKC-
Ka COOCTBEHHOTO «s1» U OOPETEHUs «HOBOT'O 3HAHUS
M CMBICTa». 3eMCKOB OMHCHIBACT IPOOIEMy Hepe-
AIM30BaHHBIX HAJIEXKJ W IMYCTOTHI, TO3TOMY TOUCK
Y CTPaHHUYECTBO IIOMOTaeT 00PECTH HOBYIO JKH3Hb,
MTOBBIIIIEHHBI MHTEPEC K MOJCO3HATEIHHOMY H pe-
JIUTUU TIOMOXKET MOJIOJBIM YHTATeNsIM CpPaBHUTH
cebst ¢ repossMu pomaHa. [ maBHBIN Tepoll pomaHa
— MoJiomor dyesoBek VBaH, MOCKOBCKMN HWHTEN-
JIEKTyajl, KOTOPBI HAXOAMTCS B COCTOSIHMM TOHUC-
ka camoro cebs. OH MoKa3aH B KUBOU M CIOKHOU
peduiekcun B OTIIMYHE OT APYTHX MEPCOHAXEH po-
MaHa, TIOTEPAHHBIX B Mupe. ['epoii MpoBOAUT CBOIO
JKU3Hb B TOBCEIHEBHBIX jaenax. OH COBEPIICHHO
nHepTeH u naccuBeH. OH HE CTPEMHUTHCS K TTOCTH-
JKEHHIO caMmoro cebs, mMarepuanbHble Onara sBIs-
FOTCSI OCHOBOM €T0 YEeIIOBEYECKOTO CYIIeCTBOBAHMSL.
K Oynymiemy B HEero HeT AOBepHs, Ja U HHTEpEC K
MOCTIKEHHIO CaMOT0 ce0s1 He CITMIIKOM 3HAYUTENb-
HbI1. Monoble Tepou ONpEeneIeHHO HAXOIATCs Ha
MepernyThe MeXIy KyapTypamu BocToka u 3amaja.
I'maBHOe, 4TO OH ompenensieT Ajst ceOs B JaHHBIN
MOMEHT — 3TO MHTpHra myTtemectBus B KazaxcraH.
CoBpeMeHHBI MHp 3arajioueH W HempeacKazyem,
3aTepsIHHOE XpUCTHAaHCKOoe EBaHTrenue HaxoauTcs B
crensix Kazaxcrana.

besycnoBuo, poman M. 3emckoBa «CeKTaHT» —
CII0KHOE B CTPYKTYPHOM M KOHLENTYaJIbHO-CMBIC-
JIOBOM OTHOIIIEHHH Tpou3BeneHue. Ero cioXHOCTh
o0ycIoBJIeHa KAHPOBOW CHHTETUYHOCTBIO C IPH-
3HaKaM¥ PEIUTHO3HO-(DUIOCOPCKOTO U aBaHTIOP-
HO-ZIETEKTHBHOTO poMaHa. B 3ToM oTHOIIeHHH
poman M. 3eMcKoBa HaXOJUTCS B OJHOM DSy C
TaKUMHU TIPOU3BENCHUSIMHU, Kak «UMs po3s» Ywm-
0epto Oko, «Amxumuk» [laymo Koanbo, «30m0T0it
xpam» FOxkno Mumunmo, «Ilnaxa» YUunruza AMNT-
MaroBa, «Mactep u Mapraputa» M. Bbynrakosa.
PoMmaH nMeeT BHYTpEHHUN CMBICIOBOM M BHELIHUI
CIO’KETHBIM IUTaHbl. BHEMIHWI COOLITUHHEIN IIaH,
JIOCTATOYHO 3aHUMATENLHBIN, OH MPEICTABISET MO-
3aWYHYI0 KapTUHY COBPEMEHHOTO MHpa C €ro Obl-
CTPO MCHSIOIIUMHUCS JIaHAMAPTaMH, KAPTHHAMHU TO
0OJBIIOTO TOPOMA, TO 3aXyJAIOTO ayia, TO CTEIH,

TO TOp. DTa COOBITHIHAS KaHBa MpHU3BaHa U300pa-
3UTh TUHAMUYECKUA U B TO K€ BPEMsl PyTHHHBIN
MHpP MOJIOJIOTO YeJIOBEeKa, IT0 MPUYHNHE BHYTpEHHE-
ro HeOJIaromoy4rsl TBITAIOMIETOCS BBIPBATHCS M3
MICUXOJIOTHYECKOTO MIA0JIOHAa «OJJHOTO U TOTO KE»
TO B cpene Ou3HEcCa, TO B ayJUTOPHH, TAE YATAET
JIEKIIUU 3a€3KUM TYpy, TO B HOMEpPE aJIMaTUHCKON
TOCTUHHUIIBI, TO B CAJIOHE MYAILErocs MKUMa. DTOT
COOBITHIHBINA TUTAH CIIEHWYECKH CMOHTHPOBAH, OH
JIOCTAaTOYHO PAIMOHAICH, OIICHOYHO TOYEH, JIEKCU-
YECKU BBIBEPEH M MOPOH Ja)ke CKYIl Ha CPelCTBa,
€ro 3a/1a4a — IIar 3a I1aroM pa3BopavyrnBaTh MOTHBA-
LUHMOHHYIO LIeNb ACHCTBUM U peakuui IJIaBHOTO Te-
pOsi, HEYKJIOHHO JABUTAIOIIETOCS K KEIaeMOMY W3-
MEHEHHOMY COCTOSIHHIO TICUXHUKH — TIepEXKHBAHUIO
«CBOOOJIBI», B KACTAHEIOBCKOM JIyXe «OCTaHOBKHY
co3Hanusa (BHyTpeHHero MmoHnousora). (Kacranena,
1995: 173) K takoMy IymieBHOMY W3MECHECHHIO OH
IIEJT IO 9y TKUM U HEYCBHITHBIM PYKOBOJICTBOM T'YPY
— JaBuma, TyXOBHOTO MaprHHANa, CIEKYJISTUBHO
JIEKJIApUPYIOIIETO MEIIaHUHY KJIACCUYECKOM Horu ¢
Oy mu3MoM, cydusMom, yuenueM [ ropmkuena, Ka-
cTaHelbl, MaHMXeicTBOM. Ero HacToliurBoe BHUMa-
Hre K VIBaHy OOBACHSETCS TeM, YTO B YUCHUKE OH
BHJTUT CAMOT0 ¢e0s1, TOT'0, KEM OH OBLI JIO «ITPOCBET-
JISHHsD», KOT1a OCO3HAJI ce0s1 00IXMCcaTBOM (B SI3bIKE
poMaHa — OTBEP)KEHHBIM ), TEM, KTO OTBEPT HUPBAHY
panu cancapbl (koseca ObiTus). JlaBuj OOBACHSICT
3TOT IIar CBOEOOpa3HO, YTO B TOM COCTOSHHUH OH
«yBUICI» Oora W caeiajg OCO3HAHHBIN IIar Ha3aj,
TO €CTh CTaJI OTBEPKEHHBIM. CBETY 00KECTBEHHOTO
MHpa OH MPEAIoYeT COYHOCTb OBITHS B MaTepHalhb-
HOM Mupe. TakoBo ero o0OBsICHEHHE OTKa3a OT Oora.
311ech OTYETIMBO MPOTISABIBACT JONU(EPOBCKUN
MOTHB OyHTa IIPOTHB BCEBHIIIHETO.

«— IToueMy ThI OTBEp)KEHHBIN? — IEPeOUI 5 €ro.

— Ilotomy uto otBepr. Ilocie monrux 3aHATUN
MeauTanuei MHe Oblila 1aHa HApBaHa — EMHEHHUE C
0oxecTBeHHBIM. Ho 51 0TKa3ajcst OT Hee U BEpHYJICS
croJa.

— [Houemy?

— Bce cTpemsrcs k 6eckoHeUHOMY GJ1aXKEHCTBY,
00XXECTBEHHOMY CBETY, o3HaHuto bora. A s He 3a-
xoTell ObITh TakuM, Kak Bce. He 3axoren Ero u mo-
ka3an Emy kykuii, — paccmesuics oH. — [IycTs Bce B
HeM HaxozmsT cBOE Ha4allo W KOHEII, a 5 — He X04y.
Xody OyTepOpOAWK C YepHOW HKpOH, HarmpuMmep. ..
Me1 Benib ¢ TOOOI, MIBaH, 0YeHb MMOX0KH — HaM 000-
HM BceTJa 4ero-to He xBaraer». (3emckos, 2010:
315)

34ech ecTh ele OJIUMH 3HAYUMBI MOTHUB — HE
3axoTel «OBITh TaKUM, KaK Bce». Pa3Be 3T0 He 00-
paTHas CTOpOHA TOTO e YITOPHOTO 320 — TOPABIHA?
B VBane oH yBH/EeN OTCHIIUAT — OCOOCHHYIO JINY-
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HOCTB, CIIOCOOHYI0 COpOCUTH C ce0sl TATOTHI 320,
MIpe’kIe BCero Ha MOPaJbHO-BOJIEBOM TLIIaHE. 37eCh
U TPOTJIAAbIBACT BHYTPCHHHMH IUIaH, JCHTMOTHB-
HBI TOKa3 TICHMXOJIOTHYECKOTro pa3BuTus lBaHa,
€ro MOCTETICHHOH TpaHc(opMaIiy, Kak OH U3 0e3-
BOJILHOTO «MaMEHBKUHOTO ChIHOYKA», )KUBYIIIETO C
IPEXOBHBIM CO3HAHUEM TSKKOTO TMPOCTYIKA — CITy-
JaifHOT0, HEYMBIIIICHHOT'0 yOUHCTBA, B KOHIIC KOH-
LIOB, MPEBPAIAETCA B YBEPEHHOTO MacTepa, TyXOB-
HOTO BOWHA, YK€ HE COMHEBAIOUIETOCS B BBHIOOpE
mo0pa ¥ 371a. DTOT CMBICIIOBOH TUTaH MPOW3BEICHUS
U SIBJISIETCS MAaruCTPajabHON KOHIENTOC(EPO, rie
(hopMynmupyeTcst cBepx3ajadya poMaHa — CO3/aTh
00pa3 MEHTAJILHOTO JBM)KEHHUS BIIOJTHE HOPMAIIbHO-
IO YeJIOBeKa ¢ OOBIYHBIMU HPABCTBEHHBIMU 33]1aT-
KaMH K THUIY HOBOTO HUIIIIEAHIIa, CKPHITOTO MaHH-
XEHCKOTO MIe0510Ta, 0CO3HAHHO BRIOMPAFOIIETO 3JI0
TI0 TIPaBy CBEPXUECTIOBEKA.

OBOJIOLMOHUPOBABIINK VIBaH oKkazaincs crnoco-
OeH 0e3 MayeHmMx KoebaHni yOUTh YIUTENS — TO
ecThb Typy. JluuHas, u pagyromas cBodoaa OT OM-
pavamux AyNry COMHEHHH «OBITh WU HE OBITHY,
oT ThyOouaiimield 0O0YCIOBIEHHOCTH PYTHHHOTO
YEJIOBEKa, MOCTOSHHO (DIYKTYUPYIOIIET0 MEXTY
JTOOPOM U 37I0M, OT TPOKIISITOTO KOMILIEKCa ITOJICO-
3HATENFHON BUHEI, TIEPBOPOTHOTO Tpexa, — POKO-
BOH HOIIX KyJIETYpPHOTO YEJIOBEKAa, BOCIIHUTAHHOTO
MMIIEpaTHBAMU JECATH 3allOBeei — 3aBeTHAs 1EeNb
JUTSL TAKUX JIOJIEH, kKak [laBup, mectyrommux B cede
3aJIJaTKU CBEPXYeNIOBeKa. JTa Ielb HACTOJIBKO XKe-
JIaHHA, 9TO JTa)Ke CMEPTh, KaK KpaifHee cOCTOsSHHE
JUIsL TICHXHMKH JFOOOTO YeloBeKa, paccMaTpUBAECTCs
JaBumoM kak cuTyanusi, TPOBOLMPYIOIIAs OCBO-
OOXIEHUE OT PYTHHHOM W TICHXOJIOTHYECKOH He-
CBOOO/IBI YeJIOBEKa COBPEMEHHOTO COLIyMa, Tpe-
CTaBJIAIONIETO COOOM CIUIOIIHOW TICHUXOJOTHIECKUN
IITaMII, He TIO3BOJISIONIETO ce0e BEMKUIA KaTapcuc
MepEKUBAHUSI CBOETO BBICIIETO «S», ammana, mno
MIPUYMHE TI0JICO3HATENBHBIX I'Py30B, CTPaxoB, 0o-
sI3HEH, npenpaccyakoB. MBaH xe, nepenardyBIIni
4epe3 CBOE CTapoe «s1», KaK U €ro HaCTaBHUK, MO-
PaNBHBIA HCKycUTenb JlaBHU, CHIBHO OTIMYAETCS
oT aitMaToBckoro ABaus KammuctparoBa, KHA3S
MermikuHa, gaxke ot meuymierocss Meana Kapama-
3o0Ba JlocToeBckoro. Apnuit Kammcrparos — yOex-
JICHHBIW U LIETIbHBINA B CBOEW MUCCUM albTPyHCT. Ta-
KOB ¥ KHs13b MbInkuH. MiBany KapamaszoBy He naHO
BBIPBATHCSA M3 TEP3alOMIMX W HEPa3PElIUMBIX CO-
MHEHHU1, T03TOMY ero yaen — 6esymue. I'epoit 3em-
CKOBa € CMOT IIarHyTh 1Mo Ty cTopoHy JloOpa u
311a, TOTOMY 4TO OKa3alICs O] BJIacTbI0 HEKOH Ma-
rHYecKol diiopun, nepexuBaHust OJM30CTH K HUP-
BaHe, OILIYLIEHUsI cBOOOABI OT cBoero 220. C nHou
TOYKH 3PEHHUs, OH OBUI ONbSHEH WJUTIO3MEH Tpo-

CBETJICHHUS, OT KOTOPOHM MpefocTeperajd MHOTHE
BOCTOYHBIE YYUTENA, B TOM YHCIE U 3HAMEHHUTHIN
O1110, METOIMKY KOTOPOTO UCIIOJIB3YIOT NEPCOHAXKU
poMana 3eMCKOBa ISl Pa3pyIIEHUS MHUMOTO «sD».
OTH NpaKTUKN OKA3aJIUCh JEHCTBEHHBI, IOTOMY YTO
MPOXOIMWIN B 3KCTPEMAJIbHBIX YCIIOBHUAX ITyTELIe-
CTBUS B a3UATCKOM CTEMH, B YCIOBUAX OMACHOCTH U
pucka. IIpaktukn karapcuca, B KOTOPBIX y4acTBO-
Bamu ydeHukn JlaBmma, VBan, Cepreii, Buramuk,
Aliryns, Ons, paxe aylbHBIH CTapudok Manmapl-
0aif, TaKk WM MHAYe, MOATOJKHYIH VBaHa K 0c000
OCTpOMY OCO3HaHHIO ObITHA. Tem He MeHee, BaHy
MOMOTJIO «OCBOOOINTHCA» AaKTHBHOE OCO3HAHHE
Toro, uro JlaBuj, mpu BCeM €ro TajaHTe, 00asTelb-
HOCTH, ABJISIETCS] M3OIIPEHHBIM MPECTYITHUKOM, CO-
BEPIICHHO O0€3)KaJOCTHBIM XHUIIHUKOM. OO0 3TOM
KpacHOPEUMBO TOBOPHUT clieHa yOuiicTBa Buranuka,
rae JlaBu mokas3aH B posii 6€C4yBCTBEHHOTO Opra-
HU3aTOpa MpecTymJcHus. Y OUHCTBO YelloBeKa eMy
HYKHO JUISl HarjsIAHOTO ypOKa — IO0Ka3a KapTUHBI
aroHUM YMHPAIOIIETO YeJI0BEeKa, HO 332 3TUM CKPBI-
BaeTCs LENbI KOMIUIEKC MOTHBOB, I/Ie HEMAIYIO
POJIb UIpaeT M CO3EpLaHue, CBOETO poja CaauCT-
CKO€ HACTaXKCHHUE MPOUCXOISAIINM:

«Cmotpute Ha cMepTh (usznveckoro Tena. Ha
KPOBb, Ha TO, KaK OHO IPO’KUT U HAUMHAET arOHU3H-
poBaTh; Ha Bce ero usndeckue nposisieHus. OaHo-
BPEMEHHO C 3TUM BHYTPEHHHM B30pOM Halmogaire
3a BCEMH CBOMMH OLIYIIEHUSIMH, 1yBCTBAMU U MbIC-
JIIMU. ..— TIPOJIOIKaJ ToBOpUTh [laBuay. (3eMCKoOB,
2010: 272)

Eme no sroro MBan y3Han, uto [aBua JaBHO
HaXOJMTCSA B YTOJOBHOM po3bicke. M 310 momorio
eMy, BaH okazaicst criocoOHBIM COpPOCHTE C ceOst
Maruio JU4YHOCTH JlaBuna, mpoaHaIu3upoBaTh €ro
CJIOBa ¥ YBHJETD IITyOOKO COKPBITYIO ITOTHOTOTHYIO
YUUTENs, — 3aKOPEHENIoe U JEMOHHYECKOE 920, Ha-
LIEJIEHHOE Ha HACJTaXKAE€HUE CBOECH BIIACTBIO HAL Iy-
IIAMU IICUXOJIOTHYECKH 3aKa0aJCHHBIX JIFOACH, Ha T
uX cyap0amu, KHU3HBIO U CMEPThIO. YOell Yunrens,
paszbeii craryro bymnmbl, COXTH Xpam, B KOTOPBIA
THI BIIOOJIEH, — HE 3a0yZeM BJIAacTHBIN JIEHTMOTHB
3HameHuToro pomana FOxkuo Mucumsl «3010TOMH
Xpam», peNpe3eHTHPYIOIEro A3eH-OyIANICKYIO
¢unocopuo MpoCBETICHHUS. DTOT KE HMIICPATHB
YHUYTOXKEHUSI KyMHUpa Paayd JIMYHOI'O OCBOOOXKIe-
HUS OLTyIIaeTCs B JAHHOM poMaHe M. 3eMcKoBa.

[Ncuxonorndecku ymepOHbIMHU ABISIFOTCS IOYTH
BCE MEepCOHaku poMaHa « CeKTaHT». AUTYJIb KOraa-
to B CIIIA 6pl1a OpoIIeHa JTIOOUMBIM YEIOBEKOM,
BEIHY’KJICHA Obla caenath adopT, Mepexuia TsKe-
JIBIA OyLIEeBHBIN KpU3uC, Ol B IETCTBE MHOTOKpPAT-
HO Oblla M3HACWMIIOBAaHA W HM30UTa CBOWUM OTIIOM,
CeKCyaJlbHbIM MaHbSIKOM, cagucToM. [lo-cBoemy
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OBUIH TpaBMUPOBaHBI kU3HBIO U Cepreli, Buranuk.
[TosToMy HX TsATa K y4UTEItO ObliIa HCKPEHHSIS, TITy-
00KO MOTHMBHpPOBaHHAs JUYHON HcTOpuel. Bee xe
JlaBua HaXOIUT CMEPTh, KaK 0CBOOOKAEHHUE OT CBO-
el IeMOHMYECKON JIMYHOCTH, UMEHHO OT PYK CBO-
€ro e Y4CeHHKa, OOHAPYXHBILErO B ceOe 3a1aTKu
MIPOHULIATETILHOCTH, BOJIIO JIEUCTBOBATh celyac xe
0e3 pa3aymmii © COMHEHHH, TO ecTh MBana. [lapa-
JIOKC 3aKJI0YaeTcsi B TOM, YTO TOBOPS O CMEPTH U
MOATAJIKUBAsl K HEW YUYEHUKOB, MPEXKAE BCEro 3a-
TOPMOKEHHBIX W Ca0bIx, JlaBua «moaroraBiu-
BaJl» CBOIO COOCTBEHHYIO CMEPTh B JIUIIE TAKHX HM-
MyJIbCUBHBIX YYEHHKOB Kak VBaH, BOCHPUHABIIHUX
CKPBITYIO YacThb Y4YeHHs, Ty, KOTOpas BHE CIIOB, B
cdepe uHTYHIMHU. B 3TOM cMBICIEe cMEpTh Mepexu-
TpWJIa XUTpeillliero U3 urparomux aojaei. Bee xe
B (hmHae poMaHa MBI OIIyI[aeéM HaMeK Ha TO, YTO
Mecto JlaBuna 3aiimer MBaH, MOIIHO IMPUTSHYTHIN
YyBCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTAMH 3TOH ponn. «Tbl
TaKOH e OTBEPKEHHBIH, CyKa...» — ¢ 00KECTBEHHO
no0poiit u OnakeHHOU ynbIOKOH mpousHec [laBun
B MOEM CcHe B Ty HOub. «Hy u xopomio, — mpogoi-
JKaJ OH, — a TO €IIE CTOJIBKO BOIIPOCOB OCTAETCH. ..
Hampumep, onsiTh ke, 4To jAenarh ¢ (GpU3HUECcKOit
KpacoTol — AUWTYJbKM U BCEX MPOYUX MOJOIBIX
JeBok?» JlambIlie B MOeM CHE MOSIBUJINCH CTPOMHBIE
MOJTyOOHAKEHHBIE KPACABHIIBI C [UTMHHBIMH, JIO T0-
sica, BOJIOCAMM, U CHOBUJICHUE 3aKOHUUIIOCH SIPKOM,
HEOOBIKHOBEHHOM mnoutioneii. VI3 MeHs BBIIIIO
cems, U s mpocHyncd. Hadamace coBceMm npyras
XU3HbY. (3eMckoB, 2010: 318)

JloMHHAHTHOM CIO)KETHOW HHTPUION poMaHa
SIBJISIETCSI TOUCK Ha TeppuTopun Kazaxcrana EBan-
renust oT MloaHHa B €ro HECTOPUAHCKOM BapHaHTE,
TO €CTh €PETUUECKOro TeKcTa. ITO ocodast HHTPH-
ryoias TeMa poMaHa, B OZHOM H3 (pparMeHTOB
KOTOPOI'O JA€TCs 3KCKYpC B HCTOPHUIO HECTOpU-
aHCTBa, XapaKTepu3yeTcs TJaBHas €ro JOKTpUHa,
ydyeHue o yenoBeueckor npupoae Mucyca Xpucra
1 oOpeTeHHs UM OOKECTBEHHOW OJlarojaTé B I10-
caenyromeit muctepund. C TOYKH 3pEHHUS MOITUKHU
u Qrocoun poMaHa aKTyallbHBIM SBJISIETCS TeMa
3anpeTHoro, taitHoro EBanrenus ot MoaHHa, yem-
TO CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOIIEroCs OT H3BECTHOTO
KaHoHH4yeckoro Bapuanta B HoBom 3aBere. Kax
MOKa3aHO B pomaHe, EBaHremne Morio oka3atbcs
B llenTpansHOll A3uM 1O TOM NMpHYMHE, YTO HEKO-
TOpPBIE TIOPKCKUE HAPOJbl IPUHSIIU HECTOPUAHCTBO
enie B 5 BEKE H. 3pbl U UCIOBENOBAIMU €r0 10 Y3-
6ek xana (XIII B.H.3.). DTO TOCTATOYHO U3BECTHHII
ncroprueckuii ¢pakt. Ho JlaBuma mpuBiekaeT HedToO
WHOE, — 2 IMEHHO HEKaHOHHWYeCKasi, HECTOpHaHCKas
HMHTEpIpETalUs UCTOPUHU MIPEBPAILICHUS YEIOBEKa B
Bora. B a1oit ucropun [laBua Hamren 4To-To Ti1y00-

KO JIMYHOE, YTO-TO CBOE, OOBSCHAIONIEE €My CBOU
yTh, BO3MOXHO, MHCyc KaKk 4enoBeKoOOT okazancs
OJIbKe M TIOHATHEe eMy, Hexenn 0orodenoBek? He-
CTOpPHAHCKasl KOJJTU3US pOMaHa B paMKax MO3THUKU
MIPOU3BEJIEHUS HEMPOTHUBOPEUNBA, OHA XOPOIIO CO-
[JIaCOBAHA C MCTOPUEH TEKCTa W BIIOJIHE OTBEYACT
KaK IO3THUKE MPOM3BEICHUS «HOBOTO peau3May,
TaK U JIOTUKE JEMOHHMYECKOTO0 XapakTepa TakKoro
MaprUHAJIBHOTO repos, Kak JlaBua.

I'epon pomMana — 3TO HOBBIE T'epoH, JIOJIH C
JUYHOCTHOM ITyCTOTOM, mnoapaxarenu. Oxapax-
TEPHU30BaTh TAKMX T'€POEB MOXKHO HE C IOMOIUBIO
MIEPCOHANIBHBIX KauecTB, UX XapaKTepUCTHKa OTpe-
JIeNIAeTcsl MOCPEACTBOM MACKHPOBKHU IOJ KOTO-TO.
[lepconakn pomaHa IMOCTETIEHHO MPHOOPETAOT I10-
nobue cuMynskpa. PeanbHOCTh CTaHOBHUTCS MOJO-
Omem yero MO0, UTPOH, WITH KOTIHEeW N300pakeHus
peanbHOCTH. MCcXOAST M3 COBPEMEHHBIX IPEICTaB-
JICHWH, MBI )KUBEM B 310Xy BHU3YalbHOCTH, TJE pe-
aJBHOCTh MOJMEHSETCS CUMYIISIKPOM, COLIMAIbHBIN
CTPO#l — OOIECTBO ¢ MILIFO3UEH CYACThs, TMUYHOCTh
— koHcTpykTtoM. CormacHo teopuu XK. Boapuiis-
pa (bompwiisp, 2008) «CUMyYISKp — 3TO KOIHs, HE
UMEIOIIas OpUTHMHajla B JEHCTBUTENBHOCTH, ITy-
cTOll 00pa3, numenHblii pedepenta. XK. boapuitsap
BBIIEISIET TPU NMOPAJKA CHUMYJISIKPOB, CMEHSIOIINX
JIpyT OpyTa napajyuiedbHO U3MEHEHHSIM 3aKOHa IeH-
HOCTHU: «IIOJJENIKa» B KIACCHYECKYIO AMOXY, «IPO-
H3BOJCTBO» B 3MOXY MPOMBIIUIEHHOW PEBOIIOLUH,
«cUMyJALUsS» B coBpeMeHHoM Mupe» (bonpuiisp,
2008). B moBceaHeBHOU cpene, B 3JICKTPOHHOM
(opme ObITa, B BUPTYyaIbHOH PEANBHOCTH HAICH
CyOBEKTHBHOCTH 3TO BBIPA)KAETCS OCTPHIM OLIYIIe-
HUEM HETIONTMHHOCTH (a0CYpIHOCTH) CYIIECTBOBA-
HUSI, HOCTAIBIMYECKUM MEYTaHHEM O KOHTAKTaXxX C
JKUBOU IPUPOJON, «PeabHO-HACTOSIINX» BpEMeE-
HaX, JIIOJX, Belax, COObITUAX, mocTymnkax. C mo-
CTOSHHBIM Ka)XIOJHEBHBIM YYBCTBOM: «BCE HEBEp-
HO U HEIPaBUJIBHO», «HET, 3TO BCE HE TaK», «MHE
YEro-TO HE XBaTaeT», MPOXOAWUT XKHU3Hb TJIaBHOTO
repost pomada MBana. Ero mpodeccus cama mpen-
mojlaraeT CO3JaHue KOMUH, 00pa3oB, UMUTHPYIO-
mux peanbHOoCcTh. «IIpuoTkpoil pot. 3akpoil por.
Pyky B cropony. EcrecTBenHee. Ellie ecTrecTBeHHEE.
Hepxwu B3rnsia. Eme. EcrectBennee. Eme sHeprum.
Ee smomuii. EcrectBennee. Yipioka. Cekcamnmib-
HOCTh. PaccnabneHHOCTh. YMYIPEHHOCTD OIBITOM.
CHucxoautenbHOCTh. MyapocTs. CekcaluinbHOCTb.
[IpuoTkpoii pot. 3akpoii pot. EcrecTBeHHEe» (3eM-
ckoB, 2010:20). IlpucyTcTBrE THYHOCTH HE HYKHO.
CuMynSKp Jaxe B MaccoBOHM KyJbType HMPHUBOAMT
K HEPa3IMYEHHUIO MOAJINHHOIO ¥ BUANMOTO, Peab-
HBIX O00BEKTOB M O€3bIMSIHHBIX Komuil. CHUMYyIISKp
HEOOXOIUM ISl CPEIHETO MOJIb30BATENs, 3TO 3HAK
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MacCOBOW KyJIbTYpBI, IpeIHa3HAYCHHBIN 151 00JIb-
myHCTBa. [J1aBHBIN repoil caMm CTaHOBUTCS KOTIUEH
camoro ce0si, HE TMOHMMAaeT COOCTBEHHOW WHIH-
BUAYQJILHOCTH, YeM OH JOJDKEH 3aHUMAaThCs, Kak
MPOTEKaeT ero Xu3Hb. Konmu, Macku, KapTUHKU H
¢dororpadun craHoBuUTCS pea’dbHOCTHIO. OH Haje-
BaeT Ha ce0s pa3Nu4HbIe KyJIbTypHBIE M COLMAIb-
HbI€ MAaCKH, MBITAsACh CaMOWACHTH(UIINPOBATHCS.
WBaH caM CTaHOBUTCS CHMYJISIKPOM, YEJIOBEKOM,
HE UMEIOIINM COOCTBEHHOT'O MHEHUS W JIMYHOCTH,
OH HE BOCIPWHUMAET PEaJbHBIN MHUp, IOITOMY Cy-
LIeCTBYIOIIasl pealbHOCTh HE BOCIPUHUMAETCS UM
azekBaTHO. Tak 3TW Tepou CO3MalT APYTUX Iep-
COHaXKEH, TaKkKe MPUMEPSIONINX Ha ce0sl MacKd B
(dhopmare npousBeaCHUS.

B mpoze 3emckoBa akTyanm3MpyeTcs WHTe-
pec MoJIOIOTO MHcaTeNss K COBPEMEHHOH JKU3HH,
K YaCTHOMY OIBITY M JACHCTBHUTEIBLHOCTH, 4epe3
coObITusl MuuHOM Omorpaduu. Uccnemosarens C.
BemnsikoB oTMeuaeT, 4to «S5» SBNsETCS TIaBHBIM T'e-
poeM enBa JM HE Ka)XIOro HOBOPEATHMCTUYECKOTO
TeKcTa. ABTOp CIHMBAeTCs C repoeM, a mpo3a Ipe-
Bpammaercss B MemyapsD» (bemskos: 2003). Hoas
JeHCTBUTEIBHOCTh TPeOyeT MOKUCKa HOBOTO Iepos,
KOTOPBIA COOTBETCTBYET 3allpocaM BPEMEHH IS
oOpeTeHrs] HOBBIX JKU3HCHHBIX Havajl. Bmecte c
TEM €ro reposM CBOHCTBEHHa OTUYXIAEHHOCTH, OT-
CTpaHEHHOCTh, MEXaHHUCTHYHOCTh, KOTOPBIE Y¥Ke
CTajH aTpudyTamMu COBPEMEHHOW ypOaHWU3UpOBaH-
HoM u3HHU. [loBeneHNe reposi CTAHOBUTCS «PHUTY-
ANBHBIMY, )KECTOBBIM, KOTOPOE IEMOHCTPHUPYET THII
«HCKYCCTBEHHOT0» co3HaHUs. OCHOBHBIM CMBICIIOM
MyTEIIECTBUA CTAHOBHUTCS TIOCTHXEHUE COOCTBEH-
HOTO «D» U 0cBoOOXAeHHE Yepe3 CmepTh. Corrac-
HO Teopuu JKana bonpwuiispa, cMepTh WM CTpax,
YyBCTBO BHHBI MOTYT MOJIMeHAThCs. [Ipomcxomut
nyOmupoBaHKWe Hadaga M KOHIA, SH(OpHUs 0T cuMy-
nsauun (bonpuitsp, 2008). Cumynsakpsl CTaHOBATCS
HE MPOCTO 3HAKAMH, B HUX CKPBITHI M OTHOIICHHS
COIIMANIbHBIE M CKpHITash BJIAacTh. BocTowHas ny-
XOBHas MPaKTHKa, MPOIMOBenyeMasi «Trypy», KOTO-
pHIii TIO ero mpu3HaHuWio Hamred bora, oTBepraer u
Mpe3upaeT OOBIKHOBEHHYIO YEIOBEYECKYIO >KHU3Hb
Cc ee Heu30eXHBIMH TpoOIeMaMH M YyBCTBAMH.
CMepTh ¥ )XHU3Hb — SIBIIAIOTCA ISl TE€POEB pOMaHa
BOKHEUIITUMH dTAlaMH dejoBedeckoro beitus. 910
OJHOBPEMEHHO Bce U HUUTO. CMEPTh MOKET OTHATh
YeIIOBEYECKYIO KM3Hb, HO W HOBAasl KU3Hb MOXET
BO3HUKHYTH U3 HUYero. «Eciu BeI Hiere crnocoOb
pacuMpeHns WM U3MEHEHHSI CBOETO CO3HAHUS, TO
CaMbIM IIEHHBIM M YHHUKAJIBHBIM OMBITOM JUISI Bac
OyJIeT HaXO0XKJICHHUE PSIJIOM CO CMEPTHIO. ITO MOXKET
OBITH Ballla CMEPTh MM CMEPb JPYroro 4ejoBeKa,
MPOCTO cMepTh. baHanmpHas ObITOBas CMEPTHh B UH-
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cToM BuUie 0e3 mpukpac, 0e3 Kakux-Iu00o 3CTETH-
YecKux uir Mudonoruueckux accounanuid. Okpy-
xKHUTE cebsl CMepThI0 Ha HekoTopoe Bpems. Ectp
TpHu cnioco0a mo3Hanus bora: uepe3 3penue — sH-
Tpa, 4pe3 CIyX — MaHTpa M OLIYIIEHUS — TaHTpa.
[Tyt depe3 omryIeHus] — cCaMbId OBICTPBIN, a CEKC
U CMEpTh JIAIOT HaM caMbleé CHJIbHBIE OLIYIICHHS B
9ToH *u3HU. U ecnm Mbl BEIOMpaeM TaHTPUUYECKUN
nyTh K bory, T0 cexc u cMepTh ABISIOTCA CaMbIMU
3G PEKTUBHBIMA MHCTPYMEHTAMH Ha 5TOM ITyTH»
(3emckoB, 2010:31). Hdns rypy — [JaBuma BaxkHo
3HaTh O TOM, YTO CMEpPTh HEN30€KHa, IOTOMY YTO
OTHOIIIEHUE K CMEPTH OINpeAessieTcss OTHOLIEHHEM
K kn3HU. [1o3TOMY OHON M3 MPaKTHK CTAaHOBHUTCS
pUTyanbpHOe YOWICTBO IS TOCTIDKEHHUS CMBICTA
KU3HU, €€ OCO3HAHHOCTH, TOTPAHUYHOE COCTOSIHHE
BbIOOpa MEXIy KU3HBIO U CMEPTHIO ITO3BOJIUT IO-
3HATh HOBYIO XHU3HBY». DTOT CTPAIIHBI CUMYJISIKD
HE coAepkuT BoimebcTBa. Uyao BO3MOXKHO, ecin
€CTh JIMYHOCTH, BOCHPUHUMAIOIINE €r0; YyJ0 Mpo-
HCXOJUT B KaKOH-TO MCTOPUYECKUH MOMEHT, OHO
BCEr/a MpUBI3aHO KO BpeMeHH. CUMYJISKP MOXKET
ObITh peamuctuyeH. XK. boapuiisp roBopuT o rumep-
pearbHOCTH, KOT/Ia CMEPTH U JKU3HBb YETKO pa3iens-
I0TCS, CMEPTh CTAHOBHUTCS CHUMYJISIKPOM, KOTOPBIH
IpeBpalaeTcs B 1o400ue KU3HH, KOTOPYIO CIIeLyeT
WTHOPHUPOBATh, HAKOIUIEHHE OJar W Kakaa >KU3HU
MOMOTyT M30exarh cMepTu. Uyaa Wi OKHUBJICHUS
Mpyu TakoM pazjesneHuu He mpoucxoauT. XK. bo-
JIpUHAp OTYEPKUBAET, YTO B CUMYJISIKpE HET TOTO,
YTO MO>KHO OTHECTH €ro K beiTuto. «B mupe 3Ha-
KOB HET «3a[HETO CMBICJIa», HET OECCO3HATENFHOTO
(xoTOpoe mpencTaBisieT cO00H MOCIEeIHIO, CAaMYIO
XUTPYIO U3 KOHHOTaUui U panuoHanu3auun)» (bo-
npuitsp, 2008:182). Takol CHUMyISIKp — ITyCTOTa
KHU3HU U IyCTOTa CMEPTH — OKOHYATeNbHas KOHCTa-
tanus cMepTH. CeMHOTHYECKOe MPEICTaBICHUE O
CMEPTH — 3HaK IIyCTOTBl. DTO BOCIIPMHUMAETCS KaK
3TaIl 0cO00T0 JYXOBHOTO MUPA HILTIO3UN — CUMYJIS-
KPOB, BCJIEJICTBHE YET0 MEPCHEKTHBbI ACHCTBUTEb-
HOCTH CTaHOBSITCS HEOIPEAEICHHBIMHU.

OTcyTcTBUE pPEmIMMOCTH, OE3BOJHE XapakTep-
Hel jansi VBana. ['epoii BocmpwHHMaeT ceds He-
aZIeKBaTHO, B HeraTuBHOM Kirode. OH TOBOPHUT O
TOM, YTO HE BCETJa MOHATEH CMBICT MOCTYNKOB U
MPOUCXOSIIET0, HEBO3MOXKHO HAUTH CMBICI B JI€H-
ctBusix JlaBuma. MIBaH He MoXeT OBICTPO mepeiTn
K aKTUBHBIM JCUCTBUAM. I'€poid, B KOTOPOM MBI BU-
JIIM aBTOpA, IE1aeT MHOTO HETaTHBHBIX IIOCTYIIKOB.
OH MOXET OKa3aThCsl TPYCOM, HE TOTOB K CEPHE3-
HBIM HCIBITAaHUSM U OTHOIIEHUSM. TOJBKO KOTraa
BO3HHMKAET ONACHOCTh JUIA COOCTBEHHOH XHU3HHU OH
HauuHaeT neiictBoBath. OH He CIOCOOEH JIIOOHTH
JKEHILMHY, B OTHOUIEHUAX C HUMM OH HE BUJAMT HU-
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KaKoro cMmbIcia. JIFoOOBHBIN CHOKET HE Pa3BUBACT-
cs, (u3MoONOTHYecKas MPHUBI3aHHOCTh 3aHUMAET
repoeB 3HAYMTENBHO Oouble, yeM Jro0oBHas. s
nucartensl Ype3BbIYaiiHO MHTEPECHBIMHA CTAHOBSTCS
TepOU C HE C ONPEIeICHHON )KU3HEHHOW MO3UIUEH,
a YeJIOBEK C pa3MbITHIM CO3HAHUEM, B IOUCKAX COO-
CTBEHHOT'O ITyTH U BBIOOPA.

XoTenoch ObI 0CO00 OTMETHTH ACTIEKT CBSA3H MO-
THUBOB CHa ¥ cMepTU B poMaHe. COH MOXKET IoKa3aTh
pa3Ho00pa3HbIe ICHXUYECKHE COCTOSHUS, B3aMOB-
musiHue cdep TMOACO3HaHuS W co3HaHusA. Kaxmas
(baHTaCTI/ILIeCKaH WIN MHUCTHYCECKasA ACTaJlb MOXKET
OBITH CBsI3aHA CO CHAMH. ABTOp OIHCHIBAET COOBI-
THS BO CHE, KaK pealbHO Mpoucxosmue. Y 3eMcKo-
Ba COH IMOKAa3bIBACT AYIICBHBIC ICPCIKUBAHUSA IICP-
COHaXKa, eT0 FOHOIIECKYI0 TpaBMy. MBaH, mbITaeTcs
IIOKOHYHNTH KU3Hb CaMOy6HI7[CTBOM, HarjioTaBIIMNCh
CHOTBOPHBIX Ta0yieTok. «MecsI Ha3aj s BBITHI
TOpPCTh TaOJETOK KaKOrO-TO CHOTBOPHOTO, COOH-
pasch OCTAaHOBWTH JXKMU3HB. He momyduinochk — Maio
BeII. [loTOMY 9TO B MUHYTHI TJIOTaHUS TaOJIETOK
YyBCTBOBaJ KaKylO-TO HeyBepeHHOcTh. HeyBepen-
HOCTH BO BCEM: B TOM, UTO s JeJiaio, B TableTkax
(Te wiu He Te), B OKpYXKaloleM MHUpPE (CYIIeCTBYET
OH WJIH yKe HeT). HeyBepeHHOCTh pa3Msrdaia Mou
YJIeHBI. 3aMeJIsaiia ABMXKEHUS — HACTOJILKO, YTO S
ycHy» (3emckoB, 2010:43). Tonbko 1 BO CHE repoit
He 9yBCTBYeT cebst cBoOoaHBIM. OH CHOBa M CHOBa
BO3BPAIIAETCSI K UCTOPUH CBOETO HEIMpEeIHAMEpPEH-
Horo mpectyrieHus. COMB Ha MallWMHE JCBYIIKY
B IOHOCTH, VIBaH cOeraeT ¢ MecTta MpecTyIIICHWS.
Martb CTaHOBUTCSI COYYacCTHHUILIEH, 3acTaBisid ChIHA
COBEPIINTH 3TOT MOCTYIOK. Ciy4aiiHas cMepTh CTa-
HOBUTCS IIPEABECTHUIIEH CHOBUJIEHUM U OLIYIIEHU-
€M BHOBb HEYMOJMMO MPUOIMKAIOMICHCS CMEPTH.
«S1 Benb cemnain 3To «kHeHapO4YHO», & CKPHIThCS U HE
MMOMOYh YeJIOBEKy MeHs 3acTaBmia Mama. K Tomy
JKe ynap ObUI HACTOJIBKO CHJIBHBIM, YTO IOMOTaTh
HaBepHsAKa ObLIO MO3AHO U OeccmbicienHo. Ho mue
CTaJIn CHUTHLCS CHBHI... CHI)I, B KOTOPBIX s CHOBa
cOuBan Koro-ro Ha mamuHe. CHbBI, B KOTOPBIX MO-
aBIsIachk Oemas cymouka. CHBI, B KOTOPBIX 5 pas-
HBIMH CTIIOCOO0aMU — HOXKOM, U3 ITUCTOJIETa, C TIOMO-
IIBIO siJ1a — YOUBAJI JIFOJIeH. B Tex cHaX s CKphIBAJICS
OT HaKa3aHWSA M B TO )K€ BpPEeMsI My4YWJICS OTTOTO,
YTO OHO MEHS He HacTuraeT» (3eMckoB, 2010:134).
ITepexon B Apyrue MUpHI, TAC AN CMOTYT CTaTh
HACTOSIINMH, BO3MOXKEH 10 MHEHHI0 VBaHa TONB-
KO TIoclie cHa wi cMepTH. OH IBITAeTCS BEPHYTHCS
B MPEXKHIOK KU3Hb, HO 3aChIlas BUIUT CTPaHHBIC
CHBI, 00pa3sl mporwioro. [TyTe k mocTmwkeHUIO ca-
MOro ce0si, Tepoil MbITaeTCsd HAWUTH NMPU MOMOIIU
JlyXOBHOH mpakTuku. OH XO4YeT MEePEKUTh U OTITY-
CTUTH OT ce0s MPOIIOe, YTOOBI Pa3BUBATHCS JAlTh-

me. CMepTh OTCTYIAET, TIOTOMY UTO Iepoil 0co3Ha-
et ee. «McTtuHHOE «SI» — €ro yalie BCEro Ha3bIBaIOT
JIYLIOH — CYLIECTBYET BEYHO B Pa3IMYHBIX MHUpPaX.
Hamre ¢pusmueckoe Teno, pazym, 4yBCTBa, 3T0 — BCE
3TO He OoJiee 4eM pa3audHblie 00pa3bl M POSBICHHUS
Harero Gu3ndeckoro tena. YtoOsl yBUACTh HCTHH-
HOE «S1», ero Hy>KHO Pa30TOXKIECTBUTH CO CBOUMU
MPOSABIEHUSMH — OTJIEINUTh OT Tela, OT pasyMa, OT
qyBCTB. T0, 4TO MBI IOHUMAEM M0/ CMEPTHIO, — KaK
pa3 ¥ ecTh Takoe pasjeiicHue, 1 He Oosee Toro. Ha-
OJro1as 32 CMEPTHIO M PA30TOXKIESCTRIISISI HCTUHHOE
«SI» n puzmueckoe TeI0, BB MOXKETE MMOCTUYH CBOE
«S1» u ocBoOOIMTHC» (3eMckoB, 2010:266). YHUU-
TOXKEHHE B 4eJOBeKe Ooiiee Cllaboro CHIIBHEIM,
MOJYMHEHUE TYypYy, KOTOPBIA IMyTEeM BO3JAEHCTBUS
Pa3IMYHBIX JYXOBHBIX NMPAKTHK MBITAETCS B3STh Ha
ce0st poJIb BepIIHTENs CyILOBI, C CAaMOTO Hadaia po-
MaHa mpenomnpeaenaeHo. Parym-npeaonpeeneHue,
MIpeIdyBCTBHUE TOTO, YTO JOJKHO CIYYMTBHCS C Te-
pOsIMU TIPEABOCXUIIAET CAMO CIO’KETHOE Pa3BUTHE
pomana. Ilo muenuto rypy-ZlaBumga, denoBek, Ko-
TOPBIN HE HAXOJWT B ce0e CHJIIBI OCO3HATh ceOsl, He
cTarh Oe3pa3iIMyYHBIM, OOpeYeH Ha YHHUYTOXKEHHE.
Taxoe cocTosiHIE 0CBOOOKICHNS JOCTYITHO TOJIBKO
«OTBEP)KEHHBIM», KOTOpBIE UBYT B MHPE WJLIIO-
3uii-cUMyJsIKpoB. MiMeHHO mosTomy, MBan oOperta-
€T HACTOAIIYI0 cBOOOMY mociie youiicTBa rypy-/la-
Buja. Kak u B Hauane pomaHa, OH CHOBA IIBITAETCS
[TOKOHYUTH XKU3Hb CaMOyOWHCTBOM, HO Teleph OH
MOJKET «Pa30TOXKAECTBIATHCA», IOITOMY CMEPTH HE
cTpamHa emy. OnsTh xe B QHUHANIE poMaHa, Tepoi
3aChINacT, HO 3TO COH MEPEPOKACHUE, HAUNHACTCS
HOBasl XKM3Hb. POMaH He HaTaJKWBaeT YUTATENS K
CEpBE3HBIM Pa3MBILUICHUSIM, B HEM OOBITPHIBAIOT-
Csl TEXHUYECKUE MTPUEMBI, IPUCYIIIHE COBPEMEHHOMN
JIuTepaTrype. ABTOp BOBJIEKAaeT YUTATENS K yBJIeKa-
TEJIbHOMY UTEHHIO, OCYIIECTBIISIET KOMMYHHUKAIUIO
C HHMM, OTChUIas €r0 K y>K€ U3BECTHBIM HHTEPTEK-
cram: EBanrenuto, nerenne o Kopkyre, cypuiickum
JyXOBHBIM MpaKTUKaM, MEIUTAIUSIM. DTO CTPYK-
TypooOpasyromuii MpueM, KOTOPBIA TOIMOJHSET
coJiepkaHue TekcTa. PoMaH 3TOT — Urpa, «urparot
IpYT C APYrOM MEPCOHAXKU, JABHO 3aUCPAJICS pas3-
yM; urpaer (B ¢miIoco)cKoM CMBICIE) U aBTOpP C
yutareneM. llpemnaras, MexXIy MpOYUM, MEXITY
CTPOK, YHTATEN0 BBHIOOP, Y4acCTBOBaTh B TPEHUH-
TOBOM WIpe WIIM K€, €CTIM XBaTHT AyXa, — BCTAaTh
PAZOM C aBTOPOM U TOCMOTPETh Ha 3aHUMATENbHOE
cMmeprenbHoe Koromenue» (banaukos, 2010).

3akiIouyenne

NHTennekTyanbHbplil 4uTaTENb, YBJICYEHHBII
JIETEKTUBHBIM CIOKETOM, HE HYXKJACTCS B MPSIMBIX
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OTCBHUIKAaX K MEPBOUCTOYHHKY, 3/IeCh cpabaThiBacT
MPUHIIMI TaK Ha3bIBAEMOM «JBOHHOM Iepeajpeca-
LIANA», XapaKTEPHBIN I IPOU3BENCHUNA COBPEMEH-
HOU nuTepaTypsl. 151 uero sxe repoi UIIET caMoro
ce0s: «ero He yIOBJIETBOPSET OBITHE, OKPY KAFOIIast
YKU3HB U UJICOJIOT U, KOTOPYIO HaBSI3bIBAIOT, & TAKKE
MIPSIMOJIMHEWHBIE OTBETHI, KOTOPHIE 1aeT 00IIECTBOY
(Bmacenko, 2011). CymectBernHOH TpaHchopMa-
LMK TIOJIBEPTalOTCsl MHOTHE TPaTUIMOHHBIE ICH-
HOCTHBIE TIPEICTaBIICHsI. DTH YepPThl HeOpeaIn3Ma:
«IIOKyMEHTaNn3M; (UKCAIus KaK MEITbYalIInX MO-
MEHTOB COBPEMEHHOCTH, TaK U HIOAHCOB AYIIEBHBIX
JBIKCHUUN Teposi, 4acTo, HO He 00s3aTeNbHO, TOXK-
JIECTBEHHOTO aBTOPY; MCIIOBEAATBLHOCTD; MPeaeihb-
Has XyJI0>KECTBEHHas MpaBAMBOCTb, UCKPEHHOCTb;
tpamunmonamm3m» (Pynanes, 2007), Moryt OBITh
MIPUMEHEHBI JUISI XapaKTEPUCTUKH IPOU3BEICHUIN
nucatensi. CBOEBPEMEHHOCTh TBOPYECTBA 3E€MCKO-
Ba, MOXET OBITH OIpeJeNeHa CIeIyIOIUMU TPH-
YHUHAMU: CMEHOM XYJI0)KECTBEHHOM MapaiurMpl, OT-
XOJIOM OT YCTOEB COIL[peain3Ma, BOZHUKHOBEHHEM
HOBOTO MTEPHOa B Pa3BUTHH HAI[MOHAIBHOMN Kazax-
CTaHCKOW JINTeparypsbl, cGOPMUPOBAHHOMY HOBOMY
THUITY MBIIUICHUS B PYCCKOS3BIYHON Tpo3e. Peanusm
MOJXKET Pa3BUBATh B IUTEPATYPe U KyJIbType JOCTH-
JKEHUS U TUITBI XYI0’KECTBEHHOT'O OCMBICIICHUS -
CTBUTEILHOCTH, (POPMHPYS TAaKUM 00pa3oM «TBEp-
Oy 1iatdopMy UIsi HOBOTO, MHOTOBEKTOPHOTO,
Pa3BUTHS MCKYCCTBA, YTOOBI Ha CIEAYIOUIEM BHUTKE
BHOBb CUHTE3UPOBATh 3TH BEKTOPHI B TAPMOHUYHOE
nenoe» (Cepoma, 2015:26). Yacto B peamucThde-
CKO€ MTOBECTBOBAaHHE HOBOT'O BPEMEHH BILIETAIOTCS
AJIEMEHTHl MOJIEPHH3MA, SK3UCTCHIMAIBHON 00-
pazaoctd. Poman «CeKTaHT» CBOETO poaa ocoboe
HHTEIJIEKTYa bHOE ITyTelIeCTBHE, MO3BOJISIONIEEe
YUTATENI0 CaMOCTOSITEIbHO HHTEPIPETHPOBATH
CMBICJIOBBIE IEHTPHI POU3BEICHUSI.
MHOro3HauHbli KOHTEKCT pOMaHa, C OmpeJe-
JneHHo# unTtepnperauueil EBanrenus ot MoanHna,

KaK W3BECTHO, HAMOOJee ITO3THETO W JIUTEpPaTyp-
HO 00paboTaHHOTrO, HeXenn Apyrue EBanrenus u
anokpu(bl, ¢ YETKO MPOSBICHHBIM HPABCTBEHHBIM
Ha4yaJioM M MPOTOBEIHUYECKUM Taocom, Opocaer
0COOBIN CBET HE TOJILKO HA MCHXOJOTHIO KaXIOro
u3 nepcoHaxei, sana, [laBuna, Cepres, Burans-
Kku, Aiirynb, Onu, oOHaxas ee CyTh, HO U Ha JBU-
JKCHHE CIOJKETa B IICJIOM, BIIOJIHE TATOTCIOIICIO K
(opMe MHOTO3HAYHOW CHUMBOJIUYECKOH MPUTYH.
Benp, B KOHEYHOM UTOTE, B POMaHE U300pakaeTcst
CBOCOOpa3HOE MPUHECCHHE YEIIOBEYCCKON KU3HU B
xepTBy. To ecTh OCHOBa TeKcTa MHU(OIOTHIECKAS
W MHCTEpPHAIbHAS,, HO BO3HHUKAIOT MHOTOYHCIICH-
HBIE€ acCOLMAlMA U3 aCIEeKTOB BOCHPUSITHS 3TOH
HCTOPUU KPOBABOT'O >KEPTBOMPHUHOIICHUS, COBEP-
IIEHHOTO, KaK IMOoKa3aHo, B Hamu JHU. Pa3z laBuj
XJIaTHOKPOBHO 3ayMall U OCYIIECTBHII 3TO KEPTBO-
[IPUHOLLIECHUE HAa IJ1a3aX YYEHUKOB, TO BO UM YEro,
¢ kako# nenpio? [1o poMaHy MBI BUAUM, YTO 3TO HE
nepBoe Takoe ero aesiHnue. Hackonbko tunuyex Ja-
BHJI, KaK COBPEeMEHHHK? YeM OTImdaeTcs 3To KepT-
BOIIPUHOIIICHUE OT >KEPTBOIPHUHOIICHUS B pOMaHE
Y. AnitmaTtoBa «llmaxay, rae mokasaHo pacmsaTue
Ha KycTe cakcayisa 0e3puHHOT0 ABaus Kammiuctpa-
ToBa? 11 0aHO U3 BaXXHBIX CMBICJIOBBIX CIIEICTBUIL
3TOU UCTOPUU — BOIIPOC O TOM, HACKOJIBKO CEMaHTU-
YeCKH 3HAYMMO ATO YMEJI0 M300paKECHHOE JTBHIKE-
HUE Tepos OT COCTOSTHUS CTPAAIOIIETO «KMAMEHBKHU-
HOT'O CBIHOYKA)» JI0 YBEPEHHOTO B ceOe IIMHUYHOTO
Y XJIAJTHOKPOBHOTO MAacTepa-CeKTaHTa, TO €CTh €0
MpEBpalllCHUe B 3aKOHYCHHOTO HETOJIss, U30IIPEH-
Horo cagucra? B kakoii cTeleHu 3Ta YeaoBeUecKas,
BCe-Taku He OO0KEeCTBEHHAs, MHBOIOIMS OTBEYAET
TUIIOJIOTHH «HOBOTO pealii3May, ONpPEACICHHO 3a-
SIBJICHHOTO B He3aypsgHoM poMaHe M. 3eMckoBa
«Cektant»? Takum 00pa3oM, KOHIICMIIHAS YEIIOBE-
Ka, CO3JjaHHasl B poMaHe 3eMCKOBa, MOJIHOLICHHA U
CJIO’KHA, OTBEYAET 10 BCEM MapaMeTpPaM COBPEMEH-
HOH XyA0XECTBEHHON aHTPOIOJIOTUH.
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KA3IPI'T KA3AK INMPO3ACbIHAATDI
NMCNXOAOTUAABIK AEGOPMALINA KOPIHICTEPI

OAebMET — KE3 KEATEHHIH KaAaybIMEH >KaHAAbIK, HAIPE CaAaTbiH OpTa emec. DAeOMeT — KOFaMHbIH,
anHacbl. Makarapa 6ip CIOXeTTiH TeHiperiHe OipHelle CIOXKEeTTi KipiKTipin KOHTaMUMHALMSIAbIK,
TOCIAMEH YATTbIH TabUFaTblH, MiHE3IH, CAaAT-ABCTYPiH, GOAMbICbIH OGenteaenTiH T. HypmaraHO6eTOBTiH
«ATa KOHbIC», M. MaraymHHbIH «Koc arals, A. AATanablH «Knaaep caybickaH», H. AayiTaiyAblHbIH,
«KaHKbI3bIA >XaAKbIH...», A. KyaTTblH «Tac MoHwWwa», O. bexkenaiH «Atay-kepe» LblFapMaAapbiHa TaAAQY
>KacaAaAbl. YATTbIK, KYHAbIAbIKTApPAbIH YaKblT ©Te e3repicke TyCyiHe aAaHAaraH >KasyllublAap 9Ae0m
>KOAMEH YpraKKa >KOA YCbIHAbI. XKoFapbliaa o3 eTKEeH TybIHAbIAAPFA MCUXOAOTUSIABIK, (PUAOCODUSIABIK,
TYPFbIAQH YHIATEH caiblH 3THOAe(OpPMaLMAAbIK ©3repicTi TaHW Tycemis. Kasipri kasak, npo3acbiHaa
MCMXOAOTUSIABIK, AedpopmMaLMsiaaHFaH obpasaap kui kesaeceai. OHbIH 9PTYPAI cebenTtepi Ae KoK emec.
YKorapbiaa 6i3 €3 eTKeH LiblFapMaAapAaH Kerinkep ncMxoAOrMSICbIHAAFbI YATTbIK, CaHaHbIH aybITKYybl
MEH OHbIH, cebenTepi cyperteareH. CoHaall-ak, TOA 9aebmeTimMizae OypbiH GOAMaFaH CaHaHblIH, exire
>KapbIAYbI CUMATbl AQ Ka3aK, MPO3aCbiHAAFbI MCUXOAOIMSABIK, AehOpPMaLIMSIHBIH KepiHiCcTepi. Daebunerte
OYA TypaAbl Ker 3epTTEeAMEA,.

ITHOAEOPMaLIMS KepiHICTEPi ap Ke3eH aaebureTiHae OalikaAFraHbIMEH TOYEACI3AIK AdyipiHAeri
Kasak, Npo3acbliHAAfbl KOPiIHY cunaTbl dAi ce3 6oAraH »ok. Kasipri kasak, nposacbl MeH Mnpo3aAarbl
NMCUXOAOTU3MAI 3epTTeyae 3THoaedopMaumsl TEPMMHIHIH MaHbI3bl anpblkiia. Makasaaa Kasipri
Ka3ak, Mpo3acblHAAFbl MCUXOAOTUSIABIK, AedopMaLms KepiHiCTepi XKanblHAAFbl I3AEHICTED MEH TaApay
HOTMXKEAEPi YCbIHbIAQADI.

Ty#iH ce3aep: Npo3aAarbl MCUXOAOTU3M, AechopMaLmst, 3THoAedopMaLMs, STHOAEDOPMALIMSABIK,
Mo6MAM3aLMs, DAEOMN TaAAQy.
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Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University,
Kazakhstan, Turkestan
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Manifestations of psychological deformation
in modern Kazakh prose

Literature is not an ambiance in which everyone can innovate new information . Literature is the mir-
ror of society. The article includes T. Nurmaganbetov’s «Ata konys», M. Magauin’s «Kos agash», A. Altai’s
«Killer sauskan», N. Dautaevich’s «Kankyzyl zhalkyn», which depicts the nature, character, customs and
essence of the nation in a contaminated way, combining several plots around one plot. ... », D.Kuat’s«
Stone bath », O.Bokei’s« Atau-kere »., Writers concerned about the change in national values over time
and offered a way for generations in the literary way. The more we look at the above works from a psy-
chological and philosophical point of view, the more we become aware of ethno-deformational changes.
Psychologically deformed images are often found in modern Kazakh prose. There are many reasons for
this. The above works describe deviations of national consciousness in the psychology of the protagonist
and their causes. In addition, the nature of the split in consciousness, which was not previously in our
original literature, is a manifestation of psychological deformation in Kazakh prose. Not much has been
studied about this in the literature.

Although manifestations of ethno deformation in Kazakh prose were observed in the literature of
each period, no special classification was carried out. The term ethno deformation has a special meaning
in the study of modern Kazakh prose and psychology in prose. The article presents the results of research
and analysis of manifestations of psychological deformation in modern Kazakh prose.

Key words: Psychologism in prose, deformation, ethnodeformation, ethnodeformation mobiliza-
tion, literary analysis.

14 © 2021 Al-Farabi Kazakh National University


mailto:roza-roza_78@mail.ru
mailto:roza-roza_78@mail.ru

P.K. Ecbamaesa

P.K. EcbanaeBa

MexxAyHapOAHbI Ka3axCKO-TypeLKMiA YHUBEpCUTeT
mmMmeHn Xoaxkn Axmeaa fAcasu, KazaxcraH, r. TypkectaH
e-mail: roza-roza_78@mail.ru

MposiBAeHUs ncuxoAormyeckon Aedpopmaumum
B COBPeMeHHOM Ka3axCKoM npose

AnTepatypa — 23TO He Ta CpeAd, B KOTOPOM KaXKAbli MOXEeT BBOAMTb OTKPbITME Ha CBOe
ycMoTpeHue. Autepatypa — 3TO 3epkaAo obulectBa. B crathe paccMoTpeHbl NpousBeAeHus «ATa
KoHbic» T. Hypmaran6etosa, «Koc araw» M. MaraymHa, «Kuaaep caybickaH» A. AATasi, «KaHKbI3bIA
XaAakbiH» H. AayTaeBnua, B KOTOPbIX OTPaXKEHbl MPUPOAQ, XapakTep, 0bbluav M CYLHOCTb Haumu
KOHTaMUHALMOHHbIM CMOCOOOM, 0OBEAUHSIS HECKOABKO CIOXXETOB BOKPYI OAHOIO CIOXKETa, NMPOBEAEH
aHaAu3 npowmsBepeHurt «Tac MoHwa» A. Kyarta, «ATay-kepe» O. bokeit. 3mMeHeHMS HaLMOHAAbHbIX
LEHHOCTEe, M KOTOpble MPOMCXOAST CO BpemMeHem, GecrnokosT nucateAeir M oHu obpalialTcs K
6y AYLLVM MOKOAEHUSIM AUTEPATYPHbIM MyTem. Yem 60AbLLE Mbl CMOTPUM Ha BbILLIEYNOMSIHY Tble paboThbl
C MNCHUXOAOTMYECKON U PUAOCOMPCKONM TOUEK 3peHusi, TeM GOAbLLE OCO3HAEM 3THOAE(OPMALIMOHHbIE
usmeHeHus. [lcuxoaormyeckme AeOpMUMpOBaHHbIE 06pasbl YaCTO BCTPEYAIOTCS B COBPEMEHHOM
Ka3axckow npose. ECTb He MaAo NPUUMH AAS 3TOTO. BblileynomsiHy Tbie paboTbl OMUCHIBAIOT OTKAOHEHMS!
HaLMOHAABHOIO CO3HAHWSI B MCUXOAOT MM FAQBHOI O Frepost U UX NpUUMHbL. Kpome Toro, nprpoaa packoaa
CO3HaHU$l, KOTOPOro paHblie He BbIAO B Halleil OPUTMHAALHON AMTEPATYpPE, SIBASIETCS MPOSIBAEHUEM
MCUXOAOrMYECcKon aedpopmMaumu B Kasaxckoin npose. O6 3T0M MaAO UTO M3BECTHO B AUTEpaType.

XOTS NposiBAeHMsI 3THOAE(OPMALIMM B KA3aXCKOW NMpo3e HabAIOAAAMCH B AUTEpATYpPE KadKAOro
NnepuoAa, CneLmaAbHOM KAACCU(PUKALLIMKM He MPOBOAMAOCH. TePMUH «3THoAEOpMaLMs» MMeeT ocoboe
3HaueHue B M3yYeHUN COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM Mpo3bl U NMCUXOAOrMK B Npo3e. B cTtaTbe npeacTaBAeHbI
pe3yAbTaTbl MCCAEAOBAHMS M aHaAM3a MPOSBAEHMIA MCUXOAOTMYECKO AedhopMaumn B COBPEMEHHOM

Ka3axCKom rnpose.

KAroueBble CAOBa: MCMXOAOTM3M B npose, Aed)OpMaLll/lﬂ, 3THOAerOpMaU,VISI, 3THOAerOpMaLI,l/IOHHaH

MOGUAM3ALMS, AUTEPATYPHbIA aHAAU3.

Kipicne

byringe KofamIbpIK JaMy MeH KOFaMJBIK
CaHaHBIH 9P TYPJi 3aHABUILIKTApBIH 3epTTey Oaphl-
CBIH/Ia KAIBINTACKAH alyaH CUMATTAFbl TEPMHUHICD
ken. bBipak, omapablH YJITTBIK CaHa ©3repiCTepiH
TEKCepyre METOAOJIOTHSUIBIK TYPFhIJA KATBICHI
a3. CoJ TepMHUHJIIK aTayyapJbl KOHE YFBIMIIApIbl
sTHOmeopManysi ~ YFBIMBIMEH  TIpKECTipreHje
raHa ¢wiocodus, JOTUKA, TCUXOJIOTHS HeMmece
¢m3mka T.0. cajmamarsl TEPMHHIIK YFBIMIAPIIBIH
MaFbIHACHl AHKBIHIAJBIN, YITTHIK CAHaHBIH JKaT-
TaHy NPOLECTEpiH 3epTTeyre Kabijerti Oona Oa-
craiiael. MakamaMbIzna ce3 0oJaThIH 3THOACHOpP-
Malus TEPMUHIHIH HETi3ri MaFbIHACHI — YIITTBIK
TEKTiH, YITTHIK CaHAHbBIH, OHAAFbI JOCTYPILTIKTIH
0 OacTaFrbl KapaThUIBICBIHAH AYBITKYHI, AJIIAKTAYHI,
axbIpaybl. OChl KaFdalIbIH Ka3ipri Kaszak mposa-
ChIH/Ia OciiHeNeHyi, KeHinmKep MCUXO0I0TUACHIHIAFbI

STHONMEDOPMAITMSUTBIK,  JKaFMaiapablH — KepiHici
MaKaJaMbI3bIH ©3€KTUITH TaHBbITAbI.
OpnebuerTe  TOyeNCi3AiK  HoyipiHEH KeHiH

TyFaH TYBIHIBLUIAPJBIH KaHIAaW CUIATTa, KaHJai
0arbITTa JAaMybl, KOTEPICH TAKbIPBINTHIK-HUICSIBIK
Maceenepi KaHaai, KepkeM ik Ouiri, o0pas3nap/IsiH
Oepimyl, KeWimkepiiep IICHXOJOTU3MIHIH CHIIAT-
Talybl CBIHIBI TpoOJeMaliapFa TOKTaIy Makala-

MBI3ZIBIH  Makcathl Oonmmak. COHbIMEH —Kartap
omebueTiMi3re KOChUIFaH >KaHa TYBIHIBUIAD Kaii-
BIH/IA MIKip alTHII, TEOPHUSUIIBIK TaJIayiap sKacay /bl
MIHJIETIMI3Te KipTi3miK.

MarepuaJ :koHe dicTep

MaxkanambI3blH  Talfay >KYMBICTaphl YIIIH
TOYeNCI3MiK AoyiHAE JKa3pUIFaH OipHeIne oHri-
MeJiep MEH 3epTTey CHOEKTepi JepeKKe3 pEeTiHIe
naiiananelll,  MaKalaMbI3gblH  MPOOJIEeMAaChiH
allKpIHIIayFa CeNTiriH  Turi3mi. «OTHOHEedOop-
Malus» TEPMUHIH  oJcOMETKE ajblll  KeJreH
JK.O0inoBTiH eHOeriH Ha3zapia YcTam, Tanjuay
JKYMBICTaphIH YCHIHIBIK. Kasipri omeOuerrany
FBUIBIMBIHJIA TIPO3aJIaFbl TICHXOJOTU3MIC 3EPTTEY
*acan OipHere MOHOTPadUsUITBIK €HOSKTIH aBTOPBI
ooxran ['.IlponmeBa eHOeri MakaaambI3BIH Kiac-
CU(HKALMSICHIH jKacaya Heri3ri JepeKke3 OOl
Hlerennik rampIMAApABIH €HOEKTEpiHAE YITTHIK
KYHIBUTBIKTRIH Oepinmyi skaiietHma M.b. Omnkorr,
P.I'. Cynu, M. ®epo eHOekTepi OacIIbLIBIKKA aJIbIH-
nel. Conpaii-ak, Kazak xasymbuiapsl O. Kekinbaes,
M. Marayun, T. HypmaranGetoB, A. AunTaii,
A. Kyar, H. [Hoyitaiiyner, T. Xapmaramberos
OHTiMerepi Makanaja Tannay O KYMBICTapbhIHA
KaThIcThl. Kazipri omeOnerTe «Impo3amarbl MCHXO0-
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JIOTU3M» JIETCH aray >KHMi aWThuIbin Kyp. [lcuxo-
Jorusi — 9neduer CUSAKTHI Oerek cama. bi3 ock exi
callaHbl  OIpIKTIpe OTBHIPHI KOHTAMWHAIHUSIIBIK
TOCUIMEH 9IeOM-TICUXOJIOTUSIIBIK, Tallfiay JKacarl,
onmebm TpoOeManapapl  KapacThIpAbIK. Kepkem
Ipo3ara ICUXOJIOTHSJIBIK Tajjay jkacay Ke3iH-
JIe TICHXOJIOTHSUIBIK Je(opMalsiapIblH STHOIe-
(hopManusUTBIK MOOWITM3AIUSIFA YIIBIpAYhl KalbIHA
TokTasambi3. CoHJali-ak, Makajiaja CHUTYalUsIbIK
Karaainap, IUeNeHicTep, TUAorTap MEH MOHO-
JIOTTapJIbIH KATHICYBIMEH KOMIO3UIUSIIBIK, TTOJTH-
KaJlbIK, O3THOASGHOPMAIMSIIBIK —Talaady daicTepi
KOJITAHBUTBIN, 3THOACHOPMAIUSIBIK  MOOMIHM3A-
LHUSHBIH KJIaCCH(PHUKAIMSICHI JKacall bl

OJnedueTKe MOy

OpneOHeTTany FBUIBIMBIHA «ITHO» JKOHE «Jle-
(dhopmarusy gereH YFeIMIApael Oip-OipiHe Tipkey
ApPKBUIBI JKacalFaH «ITHOASHOPMANHS TEPMHUHIH
arFaml  aiiHanbIMFa  eHpgipren JK.O06inoB  Ooi-
nel. FanpiMm Tenm omeOueriMi3eri YITTHIK caHa
Moceneniepi Typaibl MaHbBI3Jbl OW KO3Fall 3epT-
Tey »kacanpl. JKaHa TEPMHH Typajiibl «3THOJE-
(hopMarus ereHiMi3 — «ITHO» — TEK, caHa, «Je-
dopmarus»y — Oy3bUTy, KOFally, SFHH YJITTHIK
CaHaHBIH 63repicke Tycyi» (O0ines, 2007: 4) nerexn
aHpIKTaMa Oepxi. OneOueTTaHy FHUIBIMBIHAA OT-
HoJleopMaIHsl Typajbl KONl 3epTTelie KOFaH KOK.
Hpamaryprusi canaceigaa — JK.O0in0B, myOnumnm-
cTuka canmaceiHaa — P.bepnibaii atHOmedopmanms
TEPMUHIHIH KOJJAHBUTy CHIIATBl, ACKbIHYbl MEH
TEXeNyl >kailblHIa Macene KeTepreH. AJl Kasipri

Ka3aKk MpO3achblHA  KATBICTBI  ICHXOJOTHSIIBIK
Tanjgay oJKkacaraH CHOCKTepJiH ©31 a3 eKeHiH
adrapabplK. COHIOBIKTAH Makajiaaa Mpo3aaarbl

TICUXOJIOTHSIIBIK  AehopManust KepiHicTepiHe Tall-
Jay ckacayfra, 3THojaedopmMaius Maceneiepi MeH
ATHOJE(POPMAIHSITBIK, MOOMIIN3AIUSHBIH JaMy 3BO-
JIONFSICBIHA TOKTAJIaMBI3. Toyenci3mik moyipiHeH
kelin Tyran T.HypmaranOeToBTiH «ATa KOHBICY,
M.Marayunnbiy «Koc aramny, A.Antaiineiy «Ku-
nmep caybickan», H.JloyiTaltyieHbH «KaHKBI3ELT
*aJKbIH...», J[.KyarteiH «Tac Mmonmay, O.bekelinin
«Artay-Kepe» IIBIFApMAllapblH TajjiayFa, 3epTTey
yKacayFa KYII CaJJIbIK.

HoaTn:xesiep MeH TaJKbLIAy

Byrinzae xa3ipri ka3ak jka3yIbliapsl po3agarsl
3THOAC(OPMALIMSIAHFAH JKaFJaiIapabl ajFa Tap-
Tyna. lerFapmMa Ma3MyHBIHA YHUIII, KOFaMIAFbl
@3repicKe TYCKEH Ka3aKKa TOH MIHE3JICH aJlllaKTarl
0apa »aTkaHbIMbI3Fa amaHfaiasl. CoFaH MbIcal
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peTiHe Ka3aK Mpo3achIHAAFEl YITTHIK (prutocodusra
kyppuraH T.HypmaranOeToBTIH «ATa KOHBIC»
IIBIFApMachlHa TOKTANBIN Kepelik: bormaman ker-
KeH AMMyiizid i3men Myka IaaaslH ata KOHBICKA
0apysl MIBIFAPMAHBIH TaKBIPBHIOBIH allbII, KEHIiNKep
TICUXOJIOTHUSACHIH TEPEH TaHBITAABL. J[oHEKepiH xKep
KOWHBIHA TamchlpraH MyKa IIaiablH *Kac ouen
aJbIN, MICTIHEH JUPEKTOp OalanmapblMEH jKaHa
emip Oacraiinpl. «3amMaHMeH Oipre >KaHApIbIM», —
IIeTl, ©31HIH €CKi KYHIIEpiH eCTeH IbIFapraHn Myka
IIAJIBIH 6TKEHTE IIETIiHIC *kacaybiHa AMMYHi3i ce-
Oem O6omael. bomaman keTkeH ARMY#i3ail i3xemn ara
KOHBICKa Oapazpl. Ejci3 aybuiga KanFbl3 KalFaH
[erHapKyIMEH Ke3[eCKeHAe OTKeH KYHAEpl eciHe
tyceni. IlpHApKYNmiH Ky3iHEH NEHACIITIKTCH
amga, Tya OITTI >XKapaTbUIBICBIH OYTiHTI KYHMEH
aitpipbacTamarad OONMBICEI, MyKa MIaNbI TEPEH
oitra xerenermi. lllptHapKyIMeH OOJFaH OHTIME
0ip-OipiHe JIereH pUsCchi3 Ta3a KeH1T MyKa IaiIbiH
JKYpEriHe KO3Fay callblll, OWBIH INWeNeHicTipe
tyceni. (HypmaranGeto, 1977: 25). Xanrez
VJIBIHAH albIPBUIBII, €CTYACH KaiiFaH LI biHapKyIaig
MyKaHbl IIBIFApPBIN CaNbII TYPHIN, KaiTa aliHa-
JBIIT aTa KOHBICKA COFaphIHA KyYMoHAaHaAbl. Myka
IIaJIMEH KOIITACKIN TYPBII, «KYPTKa ©3iHIH €JCi3
aybuIa KAIFBI3BIIBIFEIHAH €MeC, aTra KOHBICHIH
KuMaii oTeIp ekeH, aepcin» (Hypmaranberos, 1977:
27), newtini, llpHapKyn TYHCITiHAETI YITTBIK
JIOCTYpre JAeTeH KYPMETTi aHFapTanbl. by kepiHic
ATHOIe(DOPMATTHSIIBIK TEKETICTI TYIBIPAIBL.
Kaittein kene xaThin MyKa MIanabiH OChI KOJI-
MEH OH JXbUI OYpBIH KOIIKEH COTi €CiHe TycCei.
Koc-Koc TizinreH MommHenepre YK apThIl, YCTiHEe
0ap XKaKCBHIHBI KUl JKac dHeli JKaHbIHA OTHIpFaH/Ia
OakpiTTaH Oacbl alHanmbeIm exdi-ay. TamcaHFaH
KYPTTHI KOpim, 31 Ae macarTanbln, llsiparganaan
ackaH. Cou »oJbel 0aKpITKa 0aTkaH Myka IalijibiH
eciHe JKYpTTa KallFaH eciK-Tepe3eci TYCKeH ei.
MyKka 1mIanJslH COJ KOJbI eJie ecik-Tepe3eci FaHa
eMec, OOMBIHIAFBI €H KbIMOAT KacheTTepi, KbiMoOaT
Ka3blHAChl KajFaH eKeH-ay. bailkan Kapacak,
«ecik-Tepe3e» IIbIFapMaja JIeTalbJblH KbI3METIH
aTKaphbll, KeHiNKepiHiH KYPTTa eCik-Tepe3eHi FaHa
€MeC, €Cerci3 AYHHECIH KaIIbIpFaHBIH aBTOP KOII
KbUTIAH KeliH Myka manisiy eciHe Tycipeni. byn
TyCTa KeHinKep OWBIHBIH ASTHOJACPOPMAIHSITBIK
MOOWMIIM3aIIisIFa YImsIpaysl Oaitkanmanpl. Illerapma
CIO)KeTiHeH MyKa IalAblH TCUXOJIOTHSCHIHAAFBI
STHOAC(POPMALHUSIIBIK, MOOMITU3AIUSHBIH JJaMy 9BO-
TONMSICHIH Kepemi3. bynr kepinicTep »THOmEhOP-
MalMSJIBIK  MOOWJIM3AIMSHBIH — alFallKpl  CTafH-
SICBl — YJITTBIK CaHAHBIH JKalllai jKaTTaHybIHAH
Ko3KaMaHJaHy TMpOIECiHe ACHIHTI  apajbIKTHI
CUMaTTalapl. ABTOp KeHimKep MCUXOJIOTHSACHIH



P.K. Ecbamaesa

STHOACPOPMALIUSAIBIK MOOWIN3ANUSHBIH ~KayilTi
eKiHIN  cTagusachiHa KeTKizoewmi. IlerFapma
COHBIH/Ia aTa KOHBICTaH OKEJIeH OPIKTI CHMBOII
peTiHme YChiHaAbl. ATa KOHBICTaH MIyOepeKkKe
TYHIN OKEJNTeH OpiTiH jkac oHem Karbll KiOepirr,
KalChIOIPiH MBDKBII KETKEHIHE 1e MyKa 1ai sxep-
JIeH Jiepey Tepil ajblil, epikTi Oipey TapThIll aJlaTbIH-
nait OipiHiH apTEIHAH OipiH ay3bIHA THIFBII KiOepei.
Kepre mnomanarn KeTKeH OPIKTi )KYYIbIH, 51 CYPTYAiH
OpHBIHA TYFaH >KEPHIH TOIBIpAaFbIHAAd Kepesi.
O3iHIH OCBI KYHT€ ACHIH TyFaH KepAiH TOIBIparbIHa
TAy €TY/AiH KaHIall OOJapblH TYCIHOCH KenreHiHe
o3iH kiHomaiiapl (HypmaranGeros, 1977: 37). Ara
KOHBICTaH KENITEeH caphl aiNTBIHIANH capbl OPIKTIH
yuiHmicia Myka main skeyre Jie KuMaii ajJaKaHbIHa
camanpl... bamanmapblHBIH KBI3METIHIH apKachlH/Aa
©31HIH TOPT KYOBIIACH TEH aJaMIapMeH apajachll,
aTa KOHBICKA KalbIphlIMaybl, ATa KOHBICTa KaJIFaH
kanre3 LlIprHApKYIII Kepir, ©TKeHiHe IIeriHic
’acaybl, ata KOHBICIIEH Oipre Oap asyJbICHIH COH-
Jla KaJIJIBIPBIT KeTyi; T.0. KyHABUIBIKTap Myka
IaNABIH 00pasbl apKbuTbl cypertenexi. Llbrapma
COHBIHJIaFbl aTa KOHBICTAH SKEJTeH OpiK — CHMBOJI
STHOACPOPMALUSAIBIK ~ MOOWIM3ALMSHBIH  Ka3ak
MIPO3aChIH/IA TEXKEY MPOIECiH OeHHEeTeHIi.

An M.Marayunnsiy «Koc aramr» (Marayus,
2002: 247) TYbIHABICBIHIA YITTHIH TaFIbIPhI
KOC aFallThIH TaFOBIPBIMEH KaTap YIUIECTipiin
TICUXOJIOTUSITBIK napauieIu3MMeH epireH.
Ierrapma  wpescbl  oAcOMETTAHYIIBI,  FaJIbIM
T.KyprOaiinpiy TikipiMeH aWTKaHma Ka3aKThIH
TaFJbIPbIH  QUIOCO(USIIBIK OWMEH OpHEKTEHII.
Ilonunen Oakura AEWIHTI YITTBIH OOJMBICHI MEH
TaOWMFATBIH KOC AaFaIlTBIH TarabIphIMEeH Oaiima-
HBICTBIPBIN, TepeH Quiocodusra keTenmeu i
(Kypto6aii: 2008). HIsrapmamarsr «MeH» KOHIIETI-
[USCHI SHTIMEHIH HIESUTBIK CHUIAThIH FaHa eMec,
aBTOPIBIH TYJIFAIBIK *OHE MIiHE3J[IK KacHeTiH Ta-
HeITagpl. Onait nedTiHIMI3 aBTOp KOC araika Yl
XKarmanma kesmecedi: coOum, Oama, eceiireH Tycra.
Ocbl ym ke3ziecy aBTOp WACACHIHBIH TYHiHI Ae-
yre OomnartbiHAail. OHBIH aJFalIKBICH], IIaMaMeH
yII sxacap coOu marbIlHIa KbpICTayFa KeInm Oapa
JKaTKaH/Ja HEMEPECIH ajJiblHa aJiFaH aTachl 30p
KyaHbllIeH «OHe... Koc aram!» nen naysicTaiabl.
OyeJi OYJITKA, COChIH TYMaHFa, OJ1aH KeHiH OYphIH
KOPMETeH 30yJIiM aFrallka YKCaraH KYOBLUIBICTHIH
JKaKbIHJIaFaH CalibIH 30paibIIL, Jkep OeTiHIeTi TYMaH
OCBI aFalITHIH OachlHAH TapalibIll >KaTKaHmai 0ot
KepiHyi. AJbIn aapakka OyJl eHipje TeH KeJleTiH
SIIKaHgal TIpIIUTIK Mecl JKOK CHAKTBL. AcCHaHMeH
TipecKeH MYHJIai allbIll, KHEeNi aFall OYpbIH COHJIBI
Oy eHipae OonmMaraH IBIFap. MBIH KBULIBIK KOC
aFamIThIH KachlHA KENTeHJIe aTaChIHBIH KOJ Kaii-

BITI, «MBIHA KYJIBIHIIAFBIMA ©31HE TeTe y3aK FYMBIP
Oepe rep» — zem, Oara Tineyi OyJI aramThlH Kal
aramr eMec CKCHJITIH, TapuXbl TePEHIC >XaTKaHbI
XKasylbl TUTiIMeH OastHoanraH. JKasylibl TybBIH-
IbIchl ofirimi ¢paniy3 ranpiMel Mapk DeppoHBIH
«OneMue Oanamapra oHTIMeNep Kamai OasHma-
naney (Pepo, 2010: 480) kiTaObIHIA TapUXTHI
OKBITY, Tapuxu OUIIMAI HacuxaTTay, TapUXThIH
OypManaHybl KOHE TapuUXM Mypara KaTbICTHI
3epTTeyiMeH MpoOeMasblK TYPFBIIAH YHIece.
Exeyi e yITTBIH TapuXbl MEH YITTBIK KYHIBUIBIKKA
asnagaaiapl. JKaszymel mblFapMaga YITTBIH PYXbIH
KHeN arail KyJlbTiMEeH yHaecTipeai. byn KyObuibic
aMepHKaHJBIK cascarTaHyiibl fanbiM P.CyHuIiH
mpumopauamm3Mm  (Cynu, 2001: 862) Typaisl
mikipiMeH yiiecemi. 3epTTeylni MiKipiHIIE MpH-
MOPHAIIN3M — aJaM eMIipiHiH MOHI MEH TYJIFaJIbIK
OONMBICHIHBIH KAJIBIITACYhl, ©3iHAIK MeHi MeH
aJaMTepIIliK KYHABUTBIKTApAbIH Aamybl. «Koc
aram 1000 >xpuT KacaraH WIBIFap» JEUTIH aBTOp-
KeHinmKepaiH co31 apKbLUTBI ABTOPIBIH MEH3ETCH OMBIH
TYpJIi cUMaTTa TyCiHaipyre 6onaapl. OTe y3aK eMip
CYPTeH araml Ta, YITTHIK A9cTypimizoe? JKammsl
ajiaM3aT MBIH JKacalJpiMa?» — JeTeH CypaKTapMeH
TepeHaeTyre Oomanpl. Kasakra «amam yprarbIMeH
MBIH JKacaiimp»y — nelTiH ce3 Oap. lllerrapma
apaceiHna AObuiaii xaH, Ecim  xaH, LbIHFBIC
XaHJapAbIH eciMIepi MEH OKHUFachl KOC arallleH
OallTaHBICTHI aTalFaHaa Ja OYJI aFallITBIH TapHXb
aNpICTa KAaTKAHBIH TYCIHreHaeH Oosiambi3. JleMek,
op XaNblK, YIT ©3iHIH 13iH JKaJFap YprarbIMeH,
CaNT-JoCTYPIMEH FachIplbl FachIpFa SKaJFanfbl.
Kazakra «rambpIpbl TepeHre >KalbUIFaH —aJIbIIl
OoliTepekTeit» — neiTin TeHey Oap. LlbrapmaHbl
OKBIII OTBIPBII, «KOC arall — Ka3aKThIH TaFAbIpbIMa
eKeH?..» — Jneiici3. AJbICTaH KaparaHaa Ke3 XKeT-
rec KepiHici 0ap, OHBIH FYMBIPHI Ja Y3aK EKeHi
afTmaca ma TYCiHIKi. AJl TaFABIPBI Kici KyaHapIIbIK
emec. llleiFapma OacblHAa KHEl KOPIHTEH KOC
aFallIThIH TaFIbIPbI IIBIFapMa COHBIHIA TaMbIPhIHA
Oanta mabsuIafsl. byl KepiHiC TaMBIPCBHI3ABIKKA
ypblHa 0acTaraH «KOPTHIK KOFaMbD» CHIIATTANIbI.
[errapmana croxerTeH ropi Quimocodus OackiM.
Actapsl eTe TepeH. JKa3ymbIHBIH KOC aFalliThiH
TaFJbIPbl apKbUIBI YITTBIH TapUXbIH KOPCETKici
kenreningeit AKL raneimer Mapta bpun Onkot
Ta 63 eHOeTIH/Ie Ka3aKTapJblH TAPUXHU TaFJabIphIHA
yaimren  emi.  «Kaszaktap» — MoHOrpagusCHIH-
ma (Omkorr, 2011: 155) xaszakterH bateic Typik
KaFaHaThIHAH OacTarl Toyelci3/iK JIoyipiHe meliHTi
TapuXyd OKHUFaJap MEH eNleysl Ke3eHIEpIiH Ka3ak
XalKpIHA 9cepi Typaisl OasHmauasl. by keseHmep
WITTBIK KYHIBUIBIKTAPBIH  3THOJAC(HOPMAIHSIIBIK
MOOWIIM3AIMSAFa YIIBIPAY JKaFJalblH TYCIHIIpei.
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Toyenci3gik moyipiHIH OJDKackl — CaHAlFaH
A.Anraitnein «Kumtep caysickan» (Anrai, 2013:
38) oHrimeci epikci3 Hazap aynapTansl. «Kumiepy
ce3l oleTTe ajamFa KATHICTHIPBUIBINT auTYIIbl i,
caybICKaHFa HE KaTBICHI OOJTyBI MYMKIH?» — IEeTeH
olifa KaJapblHbI3 ce3ci3. JKa3ymbl oHriMmecinue
OKpIpMaHfa OYpBIH Ce3 OolMaraH MYJAE >KaHa
TaKpIpBIT YChiHFaH. IlIbprFapMa CroXeTiHe YVHIICEK,
OHTiMeJIe caybICKaH ©3iHIH JKeMTITiH OHal oJiKa-
Jay YIIiH KeHinmkep caybICKaHIbl >KaHyapiapablH
Ke3iH myKyra yipereni. O ymria Tebeneit OonraH
apKapIblH TEHKUTeH 0achl MEH TOHKEPUITeH
TocTaraHmaii  Oonm  jkatkaH  OepiHiH  Oackl
CaybICKaHHBIH ac imep, xem Oacap >keMmasFbiHa
aifHanran. MyHzia aH aynayra OHal Tociinmi OH-
Jan TanKaH 3aJbIMHBIH ici cymablk. MyHnai
CYMJIBIK KacHeT Ka3akka ToHOe emi? bym skepie
ne ¢unocodusnbik acrap Oap. Lleirapma Oapsi-
ceiHIa Oap eMipi jkaH-)KaHyapiapra KUsSHAT XKa-
cayMeH OTKEH IEHACHIH eMipi e KacipeTKe ToJia-
JIbl. O3iHIH ICTETEHI ©3i1HE OpAJIbIN KOITEH KYTKCH
HeMepeciHiH OeT-aybI3bl TEeI-TeTic, Ke3Ci3 OB
Tybutafel. Kazakra «uTTiH uWeci Oosica, OepiHiH
TOHipici Oap» — JCHTIHI aliHa KaTeci3, MbFapMaja
OpBIH anFaH. bolbIH kaT pyXx OuIIereH agaMaapIsIH
VITTHIK KYHJBUIBIKTApFa Kapama-Kapchl MOHJET1
KYOBUIBICTapFa  JIeTeH  TaOWFM  YMTBUIBICHI
sTHOIEe(OPMAITUAHBIH ©3-031HEH MOOWIH3aIHsIIa-
HYBIH OpHBIKTBIpabI (O0ines, 2007: 12).

H.KyarteiH «Tac wmonma» (Kyar, 2019)
OHTIMECIHIH JIe KOTePT'eH MOCEIIEC] YITTHIH TaF ABIPHI.
OHriMe OapbIChIHA MIBIFapMa KeHinKepi aybuiIarsl
Tac MOHILIAFa TYCeTiHAepAl OipHelle caTbiFa 0eir,
OJIapABIH MOHINIA MOICHHUETIH MEHTepyaeri KhIp-
ChIpbIH OasiHmaiapl. bip ke3mepi Oykin aybiira
Oip 31 KbI3MET €TKEH Tac MOHIIAHBIH OyTiHze
JKaIFBI3 FaHa Tycymrici 6ap. On — Axkan. [llaTei-
pBI J1a Ka3aH/ABIFbI Ja TOHAJFaH MOHIIAHBIH Ky#i
KETKelli TYTac aybl Ja Ta3allbIKTaH Xyp/ail 0oiraH.
MyHa¥bl TaC MOHIIIA — CHMBOJ. Tac MOHIIIA OyKin
aybUIIbl Ta3ajbIKKa HIAKBIPYIIBL. bipak ToHIH e,
PYXBIH Jla Hac 6aCKaH aybuT YIIIiH MOHIIIAHBIH KYHBI
KOK THBIH. ANABIMEH aybll Oy3aKpUIapbl OEHKYH
AKxaHHBIH a0BIPOMBIH TOKTI. OJjaH KeiiH OMEHHIH
«oMeHrepi» Ooublln, AKXaHHBIH OOWbIHA OiTKEeH
Oama eni Tysumpl. En OinMecin mem, OMeEHHIH
AK>xaHFa xana xkaybin AKKaHIbl «I0iTicKe )KaHbIH
caTKaH aJilam» — JIeTl, caiitanra aiHansipaabl. Cenoi
caiiblH Oy3bUIFaH Tac MOHIIaga OYKIT aybLIaaH
KaJFbI3 AKKaHHBIH CyFa TYCyi, 09pi e Ta3anbIKTaH
KYpHald  amamMAapAblH  TICHXOJOTHSJIBIK  caHa
KYJIIbIpaybIHaH, a3FbIHABIKTRIH Oenrici. Kama MoH-
mackiHaa MoyleHHIH MOHIIaJa eCTIreH oHriMeci
JIEHECiH TITIpKEHTIN, MIblAaMai aybutra AKKaHIIbI
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137IeT KeJyi; aybUIIaFbl aFaiibIHHBIH YHIHZETI Ke3
KapBIKTBIpap KOJaHca MEH KOHAaKKa apHam KOTBIp
TOKTBIHBI COMBIT KOHAK €TKEH Meifini MayIeHiH xa-
HBIH TUITUIEHAI. AYBUIIBI CaFbIHIIBIM, €N TOCEKTI
Jlajiara CaJJIbIpPhII, acThl J1a 1anaja imryi — 0ip aybit
amaMIapbIHBIH  OOJMMBICHIH — eJlecTeTelli. OOiIeT
0ackaH aybUIIBl MYHAAH CYMABIKTaH KYTKapy YIIiH
«MOHILAHBI KaJIblHa KeTipeHik», — Jem, aybul
oKkiMmiHe OapFraH/Ia eCTITeH kayaObl — «akKmaH 0ojca
MaraH Oepy — IeTI, MaJI aJTbIIT, MaJ CaThII )KeKe KCIOiH
JIOHTENIeTy Typallbl KayaOblH €CTill, eIIKIMHEH
KaibIp 00JIMaChIH TYCiHTeH MoyIieH icTi 031 6acraii-
Ibl. Anaiina MoyJieHHIH Tac MOHIIIAHBI JKOHJIETIM,
epTeH icKe KocaMbl3 JiereHae OMeHAepaiH MOHIIa-
HBI ©pTel Kibepyi aybll TYPFRIHAAPHI OOMBIHAAFEI
nedopMaIUsUIBIK  aCKBIHYAbl OciiHeneini. [3rimik
MEH 1Irepijeyre KyJIKbl *OK aybULABIH AKXaHIbI
JKAIIFBI3CHIPATHIN, JKATChIHYBIHA ceberm  Ooabl.
Conrpl corTe MoyneHHIH AKXaHHaH ecCTireH
Ce3lepiHeH YKKAaHBIMBI3, €Nl KYTKapap XaHHBIH
KeNeTiHIH y3aK KYTKeH. byman opi xep Oerinzme
Kaja aJMalThIHBIH TYCIHT€H AK)KaH TaFAbIPBIHBIH
COHBIH aBTOpP MH(]OIOTHSIBIK TOCIIMEH OiTipreH.
IpirapMa coHbIHAA AKXaHHBIH aK KaHATThI
nepimrere aiHaNbIl KeTyi — ajxam OoHbIHA
ACTETUKAIBIK KaTapcuc (Ta3apy) Ce3iMiH JapbITa bl
(Hypepimesa, 2006:108). Bykin aysuimarbl Ta3aibiK
Ke3i OoJiFaH MOHIIAHBIH Heci ae, Oipne-0ip ToHiHe
Kip KYKThIpMaraH AK)KaHHBIH LIbIFAPMa COHBIHIIA
aK KaHATThI MEPIIITEre alHaJIbIN, YKOFAJIBI KETyi
HaHBIM/IbI OeliHeTIeHreH. ABTOp KeHinKepiH OapibIK
KaWFbIIaH apbhlIFaH aK KaHATTHI TIEepilmTe Kyhme
Kajaeipabl. JKa3ymibl KeHinkepi apKbUTbl alThiIap
OBl OKBIPMaHHBIH ©31HE cajla OTBIPHII, 0ap ChIp-
IIbl acTapblHa Kacblpaabl. MOHIIANAFbl HEPapXUs;
MOHIIIAJaFbl QHTIME; aHTUIIOTIaHBIH JIAFBIH YPFallbl
apBICTAaHHBIH AacbIpal alybl... J9PKAMCBICHl JKEKe
onrime. lllprFapMa mIarelH OOJFAHBIMEH KOTepep
KYri ayelp, kem Kplpabl. LlbiFapmanbl  Typii
KbIpBIHAH TaJIgayFa 00maabl.

Hecinbex JoyiTaily IBIHBIH «KaHKBI3BLT
KaNKbIH...» ([Joyitaiiyner, 2018: 89) aTThl oHrimMeci
IIaFBIH )KaHPFa HeTi3enreHiMeH TepeH Gunocodus
MeH rcuxonorusra Kypburrad. [Isirapma okuragan
repiKeHinkepnepinig o0pa3biH anryra oeitim. Kanaca
e3reJleTiHiH 0api e3iHe THecii 00IMal THIHOAWTHIH
OXneHOaMTBIH alllbl CyFa TOWBIIT aJTBIT. 631 CUIKTHI
OipHelIe KITiTIEH Tanacka TYCyl OHTiIMeJIeHeni.
Bopinig Tanackansl CoTTiH IIOKBICEIHAH KYHE 00JI-
Maca J1a apachlHa a3 YaKbIT CaJIBII JKHi KOPIHETIH,
COJl MaHAMIaFrbl KBICTAyIbIH «KO3 KYpPTBHIHA»
aifHaIFaH KBI3BUT TYIKI jkaibiHAa. [1sirapma 6ackr-
HaH asFbIHA JICWiH KbI3BUI TYJIKIMEH OalIaHBICTHI
opOim, crokeTi TapkaTbUIagbl. MyHIAFbl KbI3BUI
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TYJKI — IOBIFADMaHBIH HETI3Ti KeHimkepi emec,
KepiciHIe KeHiNmKepaepaiH oOpa3blH amry VImiH
KOJIJIaHBLIFaH JIeTalb. EpcyaH ockepieH OH asiFbIHaH
AfBIPBUTBIN KENTesi ©3iH JKaJIFbI3 CE31Hill, elKimMre
KepeKci3 JKaHmail KOpiHeTiH. ARl CYMEH J0CTa-
CBIIl, MYTEJCKTIKTIH ©JIMeJIi TUbIHBIHA aJlaKaH Kaii-
BIII, YHIHJIE OTHIpa ajMaii JKypreuae OxneH0a e
©31HIH KO>KaJIBIFbIHA KYMBICKA JTYBI YIIKCH KyaHBIII
0ombl. OxacHOANABI CeHIMIII CepiriHiel Kepim,
alTKaHBIH eki erneiTiH. KapamanbelH CybIFBIHIA
TOFaHIIa KOPIHTEH KapaiFaHra OK aTBII, CHII COHBI
CylaH ajblll MmbiFy ymiH EpcyaHnmbl xyMmcaraH
Oxnen0aii, ©3 iciHe KenreHae OipeyniH KOJIbIMEH
0oJsica 1a MakcaTbhlHA JKETIIEH THIHOAWTHIHIBIFBIH
Tarbl Oip monenpeini. KapaiianbiH Kapa CybIFbIHIA
CyFa TYCIll OKKa TYCKeH oHmaTpasl EpcyaH ambim
mbIKKaH efi. Exmiri skymcam oteipraHbl CoTTiH
IIOKBICBIHAH KYHJle OonMaca Ja, KyHapa Ooi
KOpCeTeTiH KBI3BUI TYJIKIHI KONIFa Tycipy. AH ay-
JIATBIH Tajail Ta3bl COHbIHA TYCCE /i€, KO3 YUIbIHA
Oaprania kepiHOEH KeTeTiH TYJKiHiH He CHKBIPBI
OapeiH emikiM Oinmel Koinbl. EpcyaHHBIH KBI3BLI
TYJIKIHIH COHbIHA TYCKEHIE KbI3a-KbI3a KHUKYJIall,
ycTaca Ja TYJKiHIH OkneHOaniki 0OJaThIHBIH Ja
YMBITHIT, KOJI JKETKi3e aliMail aypere TycTi. AKBIPBI
AHJIBIT XKYPIN KbI3bLI TYJIKIHIH KHsJIaN KaIllKaH i3iHe
TOTeAEH WIaybll, TYJKI KipreH iHAi TanTsl. IHre
KIpreH aHabl CYBIPHII AbIT MIBIFYABl OHAH KOpTreH
Epcyan inre Koiibin keTTi. [HHIH opTa TychIHA Kel-
reHjie kenrenmin Kanaapl. Kanma aiikaiinarm, 6akeipca
Jla OHBI eCTip JKaH XOK. |HHeH TeMeHTe YHIITCeH e
KO31HE KbI3bIK OOJIBIN KOPIHIeH KbI3bUI TYJIKI 1HHIH
TOMEHT1 JKarbIHJa O] opTaga oTelp. OnaH KehiHri
KAUTTBI aBTOP AUICTOPHSUIBIK TOCUIMEH, KBI3BII
TYJIKI — KbI3BIKKA €JTIpreH aJaMHbIH KOHLJI, TYHUETe
TOMBIMCBI3 TN, aJaCKaH JKaHAapAbIH OpFa TYCYi
CHSKTBI JKaFJalIbl TIEpHEJIeN KeTKizemi. AiHama-
CBIH/Ia KOJIBIH CO3BII KBI3bLI TYJIKiHI KOJIFa TYCipeM
JIeTeHIep TYK KepMeii oTka Tycin xatbip. Llsrrapma
COHBIHIA OTKEH oeMipi ernectereH EpcyaHHBIH
KBI3BIKTBIH COHBIHA TYCIIl ©31H JKOFAJITHIN aJIFaHBI,
OxneHOalIbIH CO3iHE epil eNipreHi, JyHHEHiH
OopiH e3iHIH XeKe MYJKIHACH KaparaHbl, Oopi-
Oopi caHachlH mIatacTeipa Oacraiiipl. EpcyaHHBIH
OBl eKire >KapbUIBIN, OipeyMeH, oile ©3iMeH
ceifyieckeHi Oenrici3 xanre Tycyl — aHTHYTOIHUSIIBIK
OWMIIBIH 3JEMEHTIH enecteTeni. Kesin Oip amibim,
Oip KYMBIII, elec TIeH eMipAiH apachlHIa >KaTKaH
Epcyan Typii npoueccti OackiHaH eTkepeni. Exi
Oip coTTe KO3FallyJlaH KajJFaH JCHECIHE KbLIBLIBIK
CHTCH/ICH, 1HHIH OWBIK TYCHIH Kapaca KaHKBI3BII
TYJIKIHIH JIayJial KaHbI KaTKaH OTTHIH OpPTAaChIH-
Ja OWik TYFBIpAA OTBHIPYBI, aliHalAchIHAA TYJIKIire
YMTBUTFAH aJlaMJap/bIlH JayjiaFaH OTKa Tycim, Ka-

HBIIT JKaTybl — CaHaJlaFbl MEHACTIK KaCHeTTIH TYyOl
JKEHITICTICH asiKTaJIATHIHBIH TaFbI Oip €CKe cayiajbl.
An  OyfaH JEWiHTI KepKeM Ipo3adarbl
NICUXOJIOTU3Ml CHIIATTay TAOCUII MYJAE e3re efi.
Macenen, Xemunrysiiain «lllan men TeHiz» (Xe-
muaTy?#, 2004: 374) moBeciHmeri OAaTBIKIIBI
MAJABIH  00pa3bl  ©3iHIH Ca0bIpJbl  MiHE3IMEH,
OHaIllaJla ©31H-031 JKAIFBI3IBIKTAH KYTKapybIMEH
EPEKITICIICHIIT 9JIEM 9/IeOHeTiHE TAHBIIIBI. baTbIKIIIbI
man CaHTBSITO ©3 MaKcaTbIHA JKeTy YIIH 84 KyH
KaTtapplHaH TeHisre ay Kypaabl. Con KyHAEpAiH
OopiHIe enal TaHJaHABIPATHIH TEHI3 KAHBIHBIH
Kojira TyciperiHine ceneni. Coa ceHiMi e3iHe
Cepik OOJBIT, TEHi3 JKaWBbIHBI ayFa TYCKEHNE, OHBI
OarbIHABIPYFa KYIII JKeTrek 1. JKaibrH OaTbIKIITBIHEI
TEHi3 OpTacklHa CYHpen KeTeldi. AIIBIK TeHi3re
MIBIKKaHa Ja O0TeH OMCHI3, ©31HIH 0JDKACHIH TEHI3
JKarachlHA JIBIN IOBIFYABI FaHa Ke3nehni. O3iHiH
QJICci3 Kypaijapel 0ojica Ja emikimre aiibipOacra-
MaHTBIH ©6p MiHEe31 TEeHI3/IeT1 ©31He KacaFaH aKyJsa-
Jap maOyblIbl MEH KUBIHIBIKTAPAaH aMaH Kajlaibl.
OwMmipiHze /e )xaHbIHa cepik KeMeKIIi 6ana Goamaca
TYBIC-TyMa, JOC-)Kap eTeHHEH aja OabIKIIbIFa aii-
HbIMAC CEpiK OOJIFaH — OHBIH OWBI FaHA e1i. YIIIbI
KHUBIPCHI3 TEHI3/iH OpPTAachIH/a XCHIJI KalbIFBIMCH
THIHBICTAaFaH/a [1a, TeHi3 KaCKBIPBIMEH aWKaCHIl,
TEHI3 JKeJIl IIaiKaraHaa Ja CeHIMII cepiri OoJiraH
Olibl OHBI KYTKaphIll OThIpAbL. TeHizae OipHeme KyH
KaTapblHaH all KajaMay YIIiH IIUKi OalbIKTHIH €TiH
JKeT, KYMBIpaZarbl a3 CyIbl YHEM KbUTybl. TeHi3ze
OTKEH YVII TOYNIKTIH YLIHIII KYHI FaHa TEHI3
aIBIOBIHBIH, QBT KaHKACchIH Tepaccara >KeTKi3yi,
COHJIa KEJITCH TYyPUCTEP/Ii TaHIaH ILIPFaHbI pac.
OjnebueTTe OChIFAH YKCac Tallail TYBIHIIBI
IYHUETe Keyce Jie, KeHimKep MCHXOIOTHUSCHIHIAFbI
IIaFBIH JICTABAAPABI TICUXOJIOTUSIIBIK JIQJIIKIICH
Oepe anFaH )ka3ynisl keme-keM. Kazak oneOunerinin
TapuxblHAa OChIFaH ykcac O.KekinbaeBThIH
«empipay» (Kekinbaes, 1999:383 ) moBecingeri
EncenTiH 00pa3bl KalcapiblK TIEH JKITEpILTIKTIH
yariciame Oommpl. Kazak omeOHeTiHIH anThIH
KopbiHa Kockutran T.JKapmaramberoBTiH «OTama-
ey (QKapmaramGetoB, 2002:3) moBecinmeri Oec
KYH, 6ec TyH GopaHMmeH ambicaThlH OTaMabIHBIH
YCIKTEH 031 eJice i pPyXbl ©JIMei, aThl aHbI3Fa aii-
HaJbBIN, KOKTEMJE KaliTa aiHajbIll COFAThIH Oec
KYHIIK OopaHAbl el «0ec KOHaK» aram KeTTi. by
OHTiIMEJeTi KeWilKep TICHXOJIOTU3MIH OciHeney
Tocim nedopManmsIBIKTaH Tepi OTamansl mat
00paspl apKpUIBI TYTAC YITTHIH Kaiicap MiHE31H
TaHBITYFa aBTOP aCKaH MICOSPIIKIIEH KYIII CaJIFaH.
oneduer TapUXBIHIA LIOKTBIFBI ouik
miplFapManiap Katapeiaaa T.90mikrtiH «Ilapacar
MaljaHb» moBeci artanmaael. [loBecreri kedinmkep
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CaHaCBhIHBIH eKire >kapeutysl (JKymarenaun, 2015:
79) amanaeIK TIeH 3YIBIMABIKTEIH Oip caHaza FYMBIP
Kelllyl, TICUXOJIOTHUSJIBIK JIaMyIblH aCKbIHFaH TYpi.
MyHpaii TysIHABLIAp 9ae0ueTiMize cupek Ooca na
OpBIH ayta GacTaapl. OAcOn maMyablH Oy KepiHici
3THOAC(OPMALIMSUIBIK MOOMIHM3aLUsl KepiHicTepi.
Kazak mposzaceiHIa 63iHJIK CTWIIMEH JapaiaHfaH
aBTopabIH Oipi O.bekeeB. OieM oneOMETIH JKETIK
MEHrepreH ska3ymbl e3iHiH «ATtay-kepe» (bekeid,
2013) moBecimeH enai eneH eTkizmi. [lprrapma Ty-
paisl xorapsl Oara Oepimmi (Omrim, 2017). Emmi
eJIeH EeTKI3TeH aTaJMBII IOBECTIH Kehimkepiepi
Epix men Taran oOpa3mapsl aHTHUTE3aNbBIK CHIAT-
Ta Oepinren. ExeyiHiH OOWBIHAAFBI KacHETTEp,
MiHe3 OeH ic-opekeTTepi, 0opi Jie MCHXOIOTHUSIIBIK
nedopmansiFa qepek 00aasl. AJIBIMEH aBTOPIBIH
msiFapMa ataysid «KayinTi Oynany» atays xxaigaH-
xaii emec. bip kaparanga Epiktin Oynangackan
apanappl ecipil, COHBIHIA COJI apaHBIH MIEHIeCiH
LIaFBIN OTipyi; EpikTiH apara aifHaIBIN KeTyi cumna-
TBIH aBTOp Epik 00pa3biH ainy yIIiH NCUXOIOTUSIIBIK
napajuienu3mre yinecripreaaei. EpikTig mremeci
Hropa opbic KbI3bl OonFaHbIMEH EpikTiH okeciHe
TYPMBICKA IIBIKKAHHAH KEeHiH MYCBUIMAHIIBUIBIKTHI
kaOputmam, ecimi Hriopaman Hypkere alitnanran
eni. lllsirapmana e3iHIH KaThITe3 OCKCH KaJIFbI3
WIBIHBIH «J0CB TaraHfa KOJ YIIBIH Oepim, KemiHi
AfiHaHBI TyFaHbIHaH OeTep XKaKChl KOpreH eni. Op
KYHIHZE AJulara MIiHOXKAT €TIll KAKCBhUIBIK TiJIel
OTBIpFaH >kaHabl Epik ecipren rupun apaHblH
marem entipyi; LlIbprFapManga KarFbIMCBI3 OpEKETi
OonMaca &1a, HaMa3blH Kaza eTrece e OJIepiHiH
QNJBIHIA KYJIaFbIHA IIIPKEY AayChl KEJill, 6H MEH
tyctin (IIpammesa, 2003: 231) apacwkiHma >KaThITl
©31HIH TUTIHJIE CayCaKTapbIHBIH YIIIBIH KUMbLIIATHIIT
mokpiHa Oactaywl; Hypke kemmip KaHIna miHIap
amam Ooyica Ja HE MYCBUIMAaHIIA, HE XpPeCTHaH-
ma keprneHOeyi; AiltHanslH Hypke xemmipain
CaH/BIFEIHAH MKOHAHBI TaybIN anybl, O0opi me Epik
00pa3pIH amaThIH JAeTanbiap. O3iHIH THOPHUI apa-
JIapbl CUSKTBI EpIKTiH 1€ €Ki YJIT, eKi JIiH UeCiHIH
apachlHaH TyFaH YIJIbIH TaOWFaThIHAA elIKiMre
YKCaMaWTBIH MIHE3MI aBTOp IMapajuielh CHUIaTTai-
TeinAal. Epik men Taran apacblHIAFbl CIOKETTEPi
KOCIaraHa OChl MbIcaliapablH 031 EpikTiH HarbI3
rubpun amam OeifHecin emectetemi. OCBIHIAFHI
Kelinkepiaep xapakTepi 3THOAE(OPMALMSUIBIK Je-
Tanpaap. ¥JITTHIK OONMBIC TeH caHa Oip-OipiHe
KaWIIBUTBIK ~ TyABIpFaHAa  ATHOAE(HOpMAIUSIIBIK
XKaraai opblH Tababl. JKorapblgarkl MbICAAaPIbIH
0opi IIe Koramaarbl >KaFmaimapAblH oxeOueTTeri
OeliHeci. OedneTTe «Malan» ce3i KHi Ke3Iece/I.
MaijigaHHbeIH HeEri3rli MarblHachkl — anad. Exal
OCBIFaH «o/1e0MeT» JIereH ce3/i KOCCaHbI3 — o1e0neT
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MalIaHbl HeMece 9/1cOM O TapThIC ajlaHbl OOJIBII
msiragsl. He narraiiceis, He akraichid. Keil oinap-
MEH Kelticriel TapTeicka Tycecid. O xepae Oenrimi
Oip mwBIFapMa TOHIperiHe 0¥ KOPBITHIIL, aBTOP U/Ies-
CBI TypaJibl SPKIM QJI-KajipiHile miKipiMeH Oemiceni.
[lIprrapMaHbIH  aTayblHAH OacTam, iIIKi-CHIPTKBI
KYPBUIBICHI J]a, KOPKEMJIIK KOMIIOHEHTTEpi e, 00-
paszmap, onapIblH 1LIKi XapakTepiepi, IbFapMa Ty-
pajbl AUTBUTFAH CBHIH J1a €CKEPLTi, COHBIHAA oaeou
Ke3Kapac TIeH MIbIFapMa Typajbl HaKTbl MiKipi
KaJIBIIITACA/IbI, IIBIFApMa 63 OaFachIH aJabl.

OJneOneTTe Here OHMal TaKBIPBINNTA IKA3IBIH
IereH cypak Oonmaiinel. CeOebi  TaKbIPBIITHIH
31 aBTOp WJESACHIHBIH KOpIHICi, NIbFapMaHbIH
KbICKaIlla Ma3MYHEI Jieyre 0omajpl. MoceneH ayb3
oneOueTIHIeTI JTUPO-3MOCTHIK, OaThIpiaap >KBIPHI,
XY-XYIII racelpnapaarbl KbIpayJblK IO33UA,
XIX-XX racelp OachIHAAFBI TOI TYBIHIBLIAPIBI
afTraraHzaa, Kasipri TOyeNlci3NiK NoyipiHeH KeHiH
Ka3plIFaH OHTIMeNep/iH KaHCBHICBIH ajCaHbI3 aa
VITTBIK TaHbIM, YITTHIK OOJIMBIC, TOJ TapHUx IEH
WITTBIK MiHE3, acTapblHIa IIOHM MEH JKaJFaH,
WITTHIK JISCTYP, YJITTBIH TaMBIPbl Typaibl Ot
KO3Faiiibl. AcTapblHa YHIICEHI3 TYHBIN TYpFaH Qu-
nocodusi. Ka3akTelH €3iHe FaHa TOH HICi aHKUBI.
VYakpIT Oip OphIHIAa TYPMAHUTHIHABIKTAH Op Ke3eH
JKaHApBIN, o7c0U Ke3KapacTapiAblH Ja e3repicke
TYCETiHIH YMBITIaybIMbI3 KaxeT. CoraH opait
onebuerTe «3THOAChOPMANUS» — JETeH TEPMUH
oneOu aitHanmbiMFa eHii. JKoFapbiia ce3 eTKEH TYbIH-
IbUIApJaH YITTHIK CaHa aybITKYbIHA OaFbITTaFaH
CBIPTKBI casicaT TEH YJITTHIK SMOLMSIBIK eIliKIe
KOHUI-KYHre OOi ayjpIpraH ajaMIap/blH KapbIM-
KAaTBIHACBIH  aWKbIHAAy  VIIIH  KOJJAAaHBUIFaH
sTHOmepopMaMsIBIK ~ OeHiMOiTikTi  OalKambIK.
Toyencizgik noyipiHAeri TyFaH MIBIFapManapIbiH
epKiHmiKKe OOW aNaBIphIN, OTKEHIMI3Ni €cKe ca-
JBIT,  TICHXOJOTHSAMBI3ZAFBl  KEPIKETYIILIIKTI,
neopManysiFa YiiplparaH KOFaM MEH XaJIbIKThI
OailKaiiMBbI3.

KopbIThIHABI, TY:KBIPHIMIAP

MakanmaHbIH HETi3ri MakcaThl Ka3ipri Ka3ak
MPO3aChIHJAFbl  TICHMXOJIOTHSUIBIK  JedopMarius
KepiHicTepiH, omeOumerteri  3THOMEhOpMAIHS,
aTHONE(DOPMAITUSHEIH MOOWIN3aNsIIaHy SKAMBIH
aliKpIHAAy, Tajnay OonaTbiH. MakcaTKa JKeTy KO-
JNBIHAA aJaM CaHACHIHIIAFBl ATHOIEPOPMAIIHSITBIK
KYOBUTBICTapABIH KOFaMFa op TYpil HOTHXKEIep
apKbUIBl BIKMAJ E€TiM, 3THOAS(OPMAIUSIIBIK HOTH-
XKellep KypaWThIHBIHA K3 KeTki3mik. JKorapsbi-
ma ce3 erkeH T.HypmaranOeroBTiH «ATa
KOHBIC» OHriMeciHIe Myka mmangplH OoibIHAa
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TICUXOJIOTUSIIBIK, ©3TepicKe Kaparl, 3THojedopma-
[USUTBIK HOTHD)KEHI aHFapAbIK. OHBIH aFaliKbICHI,
Myka majblH eJIeH KETill, aTa KOHBIChIHAH abl-
paybl YATTHIK CaHAHBIH ayTKYbIH aCKBIHIBIPY 3BO-
JFONHSICHI 00JICa, TIIBIFapMa COHBIH/IA CHBIPBIH 1311e1T
Oosica ;@ 31 TacTal KETKEH ara KOHBICKA Oaphbill
KallTKaHHAH KEHiHri ce3iM Ky#li ara KOHBICTaH
OKEeJITeH OPIKTi IIIaH eKeHiHe KapaMal «TyFaH >KepIiH
JKeMici» — Jien, KacTepiieyi mbiFapMa meniMineri
STHOACPOPMALIHSIIBIK TEKEIYAI CHITATTAHIbI. AB-
TOP MYH/IA OPIKTi JETaJIb PETIHIE aJTBITI, CHMBOJIIBIK
JIopexere KeTKi3ai. byl kepiHic Makanana 3eprrey
oOwekrici 6bonran M. MarayunanbeiH «Koc arammy,
A. Amnraiinery  «Kwmnep caysickan», H. oyi-
TayibiHbH  «KaHKbI3bLT JKankbiH...», M. Kyat-
ToiH «Tac wmoHma», O.bekeiiniH «Atay-kepe»

OHTiMe-TIOBEeCTepi Ka3ipri KOFaM JIaMyBIH/IaFrbl
KeHinmkepiepaiH 3THOAehOPMATASITBIK OCHIMAUTITIH
JoI1 kepcetei. by kepiHicTep Ka3ipri Ka3ak mpo3a-
CBhIHJIa OelleH ajJFaHbl COHIIA 3THOAE()OPMAIUSITBIK
CUIATTa  JKa3bUIFaH  TYBIHABUIAPIABI  KOITEI
ke3zaecripyre 0onanel. Onapnasl Tayigan, Tapasbuiay
aNJIaFbl yaKbITTHIH eHIIICiHAe. Makanaza ce3 0onFaH
3THOAC(OPMALIMSIIBIK — [TpodsieManap oJcOUeTTIH
FaHa eMeC YITTHIH OoJialliaFblHA Ja OH BIKIAJIBIH
TUTi3epi ce3Ci3. OneMmuik gaMy oneberTtaHy
FBUIBIMBIHA JIa 63 JKaHAJIBIKTAPBIMEH KO3Fay cally-
na. Makanameizna Tinre THek etkeH Mapk ®deppo,
Ponanen Cynn, Mapta bpun Onkot eHOekTepineri
omebu e3repicTep MEH KYOBUTyNapiblH TapuXHu,
TOXIPUOEIiK MaHbI3bl 3epTTeyJiepiMisre KOCBUIFaH
OJIKa JIeTl eCenTeHMiH.
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META®OPU3ALNA NMPO3bI E. SAMATUHA
B CBETE AMAAOTA BOCTOKA U 3AINMAAA

LleAblo AaHHOM CTaTbM 9BASIETCS WMCCAEAOBaHWE MeTaopusaumm XyAO0>XKECTBEHHOM Mpo3bl
E. 3amstnHa. B cratbe 6blA MCMNOAb30BAaH MCTOPUKO-(DYHKUMOHAABHBIA METOA, MO3BOASIOLMIA
AHAAM3MPOBATb XYAOXKECTBEHHbIN KOHTEKCT NMMCaTeAS! C TOUKM 3PEHMS ero COLMAaAbHO-UCTOPUYECKOMN
COCTaBASIOLLLEN, @ TakXXe CPaBHUTEAbHO-TEKCTOBOM METOA, AQIOLLMIA BO3MOXHOCTb COMOCTaBUTb
NPOU3BEAEHME NMUCATEAS C PYCCKOM KAACCMUYECKOM AMTEPATYPHOM TPaAMLMEN M 3araAHbIMM 06pasLamm.

MeToaMKa peLenTMBHOM 3CTETUKM TMO3BOAMAQ COCPEAOTOUMTbCS Ha  aKTyaAM3aumm w
KOHKpeTU3aLMM XYAOXKEeCTBEHHOro KoHTekcTa E. 3amsiTMHa W BbiSBUTb aBTOPCKYIO CTpaTernio wm
3CTETUYECKME NPUOPUTETbI MUCATEAS.

MeTadopu3saLmsg SBASETCI OAHMM M3 BaXKHbIX CPEACTB BOCCO3AAHMS XYAOXECTBEHHONO MMpa B
npouseeaeHusx E. 3amatuHa. MeTtadopa B ero npose MHoroyHKLMOHaAbHA, CocobHa nepeaaBath
3MOLIMN U AYLLEBHbIE NMEPEXMBAHNS FepoeB, MX OTHOLUEHWE K OKPY>KAIOLLEMY MUPY M B TO XK€ BPems
aBAgeTCs 3(pPEeKTUBHbIM CPEACTBOM, MEPEAAIOLLMM aBTOPCKYIO MAEI0 U 3aMbICEA MPOU3BEAEHUS B
LIEAOM.

Metachopa B npomsBeaeHusx E. 3amsgtuHa npuobpetaeT CKBO3HOM XapakTep W OTpaxkaer
BHYTPEHHWUIA MMP FePOEB C CambIX Pa3HbIX PakypcoB v no3uumii. O6bEeMHOCTb MeTadopbl MO3BOASAQ
YMTaTEAIO BOCNPUHUMATb AMMHOCTb Frepost BO BCE CAOXXHOCTU M MHOFOIPAHHOCTU ero MCUMXOAOTMYECKMX
COCTOSHUM.

XyAOXeCTBEHHbIM HappatmB E. 3amsTMHa npuBAEKaA WMCCAEAOBATEAE WMHTErPaAbHOCTbIO
XYAOXECTBEHHbIX 06pa30B, KOTOpas AOCTMraAacb Mpu MOMOLLUM CMHTe3a, 0606LEeHNS U CBeAEeHMN
OTAEAbHbIX A€TaAell U1 MOTMBOB B EAMHOE CMbICAOBOE LieAoe. [pouecc nHTerpmpoBaHms meTtadopbl
NMPOMCXOAMA MyTEM MPUOBPeTEeHUs el «3HAaKOBOM abCTPaKTHOCTM uyepe3 yTpaTy aAeKBaTHOCTM ee
NMepBOHAYAABHOIO CMblAa». TpaHCOPMMPYSICb B OMPEAEAEHHBI CUMBOA, MeTadopa npuobpeTana
MHOIrOMEPHOCTb M CTaHOBUAACh 3HAKOM, «0OAQAQIOLLIMM CBOEN BHYTPEHHEN CeMaHTMKOM». Kaxkaas
meTacpopa B TBopuecTBe E. 3amaTMHA xapakTepmn3yeTcs LeAOCTHOCTbIO CBOEM CTPYKTYPbl M HAXOAMTCS
B TECHOM B3aMMOCBS3M C APYTMMM XYAOXXECTBEHHbIMM CPEACTBAMM MOCTPOEHUS AMTEPATYPHOrO
KOHTEeKCTa.

lMucateabcknii TaAaHT E. 3amsiTMHA CTaA NMpeAMETOM MPUCTAAbHOINO BHMMAHWMS HE TOAbKO
POCCUIMCKUX (DMAOAOTOB, HO 1 BbI3BaA TAy60KMit nHTepec B AHrAMmM 1 CLLIA.

3anapHas KpuTMKa HasblBaAa MMcaTeAs HenpeB3OMAEHHbIM CaTUPUKOM WM CTUAMCTOM. OHun
OTAMYAAU MHTEAAEKTYAAbHOCTb M YHUKAAbHbIA MHAMBUAYaAM3M pycckoro nucateAs. OHW onpeAeAsAm
€e TBOPYECKMIN METOA KaK CUHTE3 PEAAUCTUYECKMX M HEPEAAMCTUYECKMX TEHAEHLUMI, @ TaKXKe EAMHCTBO
NPUHLUMINOB peaAn3ma U CUMBOAM3Ma.

KAloueBble cAOBa: MHTEAAEKTYaAbHas Mrpa C YMTaTeAem, CEMaHTMUYECKOe MOAE AUTepPaTypHOro
TEeKCTa, MHTEPTEKCTYaAbHOCTb, FPOTECKHAs KapTMHa Mupa.

K.N. Zhapparkulova, M.E. Kassymzhanova*

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: honey_marjan95@mail.ru

Metaphorization of E. Zamyatin’s prose in the light
of the dialogue between East and West

Purpose of this article includes investigation of metaphor’s function in the literary heritage by E.
Zamyatin. The science research involves historical-functional method of analyzing the artistic context
from the point of view of its socio-historical component. The using of the comparative-textual method
contributes the comparing creativity the works by E. Zamyatin with the Russian classical literary tradition
and Western literary works is represented as well.

The method of receptive aesthetics made it possible to focus on the actualization and concretization
of the artistic context of E. Zamyatin and to identify the author’s strategy and aesthetic priorities of the
writer.
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The structure of Zamyatin’s narrative is distinguished by a high degree of metaphorization, and
metaphors can reflect the state of mind of a certain character through the prism of his perception of the
surrounding reality, and, on the other hand, be that figurative means through which the author expresses
his personal position.

The metaphoric plot of the artistic narrative of E. Zamyatin is based on metaphors-antitheses, when
there is a semantic transition of one metaphor in the text into the semantics of another.

The personality and work of E. Zamyatin have become the subject of not only critical articles, but
also quite deep research in England and the USA.

Western critics called the writer an unsurpassed satirist and stylist. They were distinguished by the
intellectuality and unique individualism of the Russian writer.

The creative manner of E. Zamyatin was also associated with the term «<modernism». Western re-
searchers considered the Russian writer not only an innovator in the field of structure and stylistics of
artistic narrative, but also a deep adherent of great humanistic principles.

Key words: the pictorial potential of the metaphor, intelligent game with the reader, semantic field
of a literary text, intertextuality, grotesque picture of the world.

K.H. >KannapkyaoBa, M.E. Kacbim>xaHoBa*

On-Dapabu atbiHAaFbl Kasak, YATTbIK yHMBepceuTeTi, KasakcraH, AAmarhl K.
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LLbirbic neH batbic apacbIHAAFbI AUAAOT AsICbIHAQ
E. 3amsaTHH Npo3acbiHbiH, MeTadhopHr3auMsChbl

ByA MakaaaHbiH, MakcaTtbl — E. 3aMATUHHIH, KepkeM Npo3acbiHbiH MeTadopu3aLmaCbiH 3epTTey.
Makaraaa »asyLblHbIH KOPKEMAIK MOHMOTIHIH OHbIH BAEYMETTIK-Tapuxm Kypamaac 6eAiri TyprbicbiHaH
TaAAdyFa MYMKIHAIK 6epeTiH Tapuxu-pyHKLUMOHAAAbBI BAIC, COHbIMEH KaTap >Ka3yLUbIHbIH, LiblFapMachiH
OPbIC KAACCMKAAbIK, 8AE0M ABCTYPiIMEH >XoHe baTbiC YAriAepiMeH CaAbICTbIpyFa MYMKIHAIK 6GepeTiH
CaAbICTbIPMaAbl MBTIHAIK 8AIC KOAAAHDBIAADI.

PeuenTnBTi acTeTrka aaici E. 3aMATUHHIH KOPKEMAIK KOHTEKCIH ©3EKTEHAIpYre >KeHe HaKTblAayFa
GarbITTarn, aBTOPAbIH CTPATErMsICbl MEH >Ka3YLUbIHbIH, 3CTETUKAAbIK, 6aCbIMABIKTAPbIH allyFa MyMKIiHAIK
6epai.

3aMATHHHIH 6asiHAQYbILLBIHbIH KYPbIAbIMbI METAa(OPU3aALIMSIHBIH, XKOFapbl AEHIeniMeH CUMaTTaAaAbl,
aA Mmetadpopanap 6eAriai 6ip KerinkepAiH NCUXMKaAbIK, >KaFAarbiH KOpPLUAFaH LWbIHABIKTbI KabbiAAdy
MpPU3Machl apKblAbl KBPCETE aAaAbl, aA eKiHLIi >KaFblHaH, aBTOP ©3iHiH >KeKe Mo3uuMsICbiH GiAAIpeTiH
6erHeAi Kypaa 60Aa anaabl.

E. 3aMsaTUH KeninkepaiH, MiHE3IH KOpCeTeTiH XKaHe OHbl KOPYAiH 8PTYPAI BypbllTapbIH Kecin eTy
APKbIAbI KOAEMAI eTeTiH MeTadhoparapFa >KYTiHAI, OCbIAQMLLA OKbIPMaHHbIH, 8PTYPAI MCUXOAOTUAABIK,
KYMAEpAETi KemrinkepAiH >keke 6acbiHbIH, KYPAEAIAITT MeH ambebanTbifbiH KabbIAAAY ©cepiHe KOA
KETKI3AI.

MHTerpansbl KeckiH — OyA E. 3aMaTWH, >KEKe KOMMOHEHTTEPAI CUHTE3AEY, >KAAMbIAQy >KOHE
6ipTyTac TyTacy apKblAbl Mansa 60AATbIH KYPbIAbIMABIK, SAeMeHT. MeTadopaHblH, MHTErpaumsiChbl OHbIH,
6acTankbl MaFblHACBIHbIH XXETKIAIKTIAIIIH >XOFaATYAbl >K&HE arKblH aGCTPAKTIAIKTI aAyAbl KaMTUADI.
beariai 6ip 6earire anHaaraH MeTacdopa CemMaHTMKaHbIH KOr 6ALWIEMAIAINIH aAaAbl >K8HE >KaArbl
KYPbIAbIMHbIH, 6EATIAI 6ip TyTaCTbIFbIHA Me >X8HE OHbl KYPanTbiH SIAEMEHTTEPAIH 63apa 6arAaHbiCbl 6ap
CMMBOAFA aHaAaAbl.

E. 3aMATUHHIH TYAFacbl MEH >KYMbICbI TEK CbIHM MakKaAaAapAblH FaHa emec, AHrAns MeH AKLLI-TaFbl
TepeH 3epTTeYAEPAiH TaKbipblObIHA alHAAADI.

BaTbIC CbIHLWbICHI XKa3yLLbIHbl epeKLIe CATUPUK XKOHE CTUAUCT Aer aTaabl. OAap OpbIC XKa3yLbICbIHbIH,
AKbIAABIABIFbI MEH epeKLLE AAPaAbIFbIMEH epeKkLleAeHAT. OAap OHbIH, LbIFapMalLbIAbIK, 8AICIH PEaAUCTIK
JKOHE PEAAUCTIK EMEC TEHAEHUMSAAAPADBIH CUHTE3I, COHAAM-aK, PEAAN3M MEH CUMBOAM3M MPUHLMMNTEPIHIH,
GipAiri peTiHAE aHbIKTaAbI.

E. 3aMATUMHHIH LblFapMaLLbIAbIK, TOCIAI A€ «MOAEPHM3M»TEPMUHIMEH BaMAAHBICTbI BOAABI. BaTbic
3epTTeyLiAepi OpbIC XKa3yLWbICbIH KOPKEMAIK BastHAQYAbIH KYPbIAbIMbI MEH CTUAMCTMKAChI CAAACbIHAAF bl
>KaHaALLbIA FaHa EMEC, COHbIMEH Bipre yAbl 'YMaHWUCTIK MPUHUMNTEPAIH TEPEH JKaKTayLLbIChl A€M CaHAAbI.

Tyiin ce3aep: MeTadopaHblH KECKIHAIK MOTEHUMaAbl, OKbIPMAaHMEH MHTEAAEKTYaAAbl OWbIH,
KOPKEM MBTIHHIH CEMaHTUKAAbIK, ©piCi, MHTEPTEKCTYAAAbIAbIK, SAEMHIH, FTPOTECKIAIK CYpeTi.
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BBenenue

TeopuecTBo E.3amMsaTHHA OTHOCHUTCS K OTHOMY
M3 CIOXHEHIIMX HCTOPUYECKHUX MepuonoB Poc-
cun XX CTOJIETHs, KOTJa CTpaHa OKa3ajach BO-
BJICUEHHON B KPYTOBOPOT TPa)kJIaHCKOH U MHUPO-
BOH BOIH, HENPUMHUPHUMOH KJIaccoBOW OOpHOBI U
JKECTOYAMIIET0 COLMAIBHOTO IKCIIEPUMEHTA, KO-
TOPBIA Ha IJIa3aX BCETO POCCUHCKOTO Hapoaa 0e3-
BO3BPAaTHO pa3pyllaj] Ka3aBIIUECsS HE3BIOIEMBIMU
OCHOBBI TOCYJAPCTBEHHOCTH H OOIIECTBEHHOTO
MHPOTIOPSIIKA.

Bymyun HMHXCHEPOM-KOPa0JIeCTPOUTEIIEM
E.3amsatun momonry Xuin B AHIIMM, 3aHUMASCh
KOHCTPYUPOBAHHEM JIEZOXOJOB JJISi POCCHICKOTO
¢mora. OcobeHHOCTH ero mpodeccuu AaBajd eMy
BO3MOXHOCTB HETIOCPEICTBEHHO HAOIOIaTh Hapac-
Tarolee ABIKEHHE 3aaJHOTO0 TEXHUYECKOTO Mpo-
rpecca U COMOCTAaBIATh €r0 TEHACHIINY C MEePCIeK-
TUBHOW Pa3BUTHS COOCTBEHHOW CTPAaHBI.

Peanbubie HaOMIOACHUS HAJl POCCUICKON M 3a-
MagHOM JAEHCTBUTENBHOCTHIO IIPUBEIIN MHUCATENS K
BBIBOJIY O TOM, YTO TEXHUYECKUN MpOrpecc u mpo-
BHUHIIMAJIbHAS OTCTAJIOCTh MOTYT B pPaBHOM Mepe
crnocoOCcTBOBaTh  (POPMHUPOBAaHUIO — OE31TyXOBHON
JUYHOCTH, €CIH MEPKAHTHUIBHBIE COOOPAKEHHS
MaTepUaNbHOTO OJNaromoNyyusi MpeBalupyeT Hal
MOTPEOHOCTHIO HPABCTBEHHOTO W JIYIIEBHOTO pa3-
BUTHS.

OO6pamenue k JuTepaTypHoMy Haciemuio E.
3aMsTHHA OOBSACHSETCS TEM, YTO B €r0 TBOPYECTBE
OTPa3WINCh OCHOBHBIE 3TAIlbl JINTEPATYPHOU I10XH,
npuHajexanei Kk XX CTOJIETUIO U IaBIIEH MUPO-
BOH KynbType Oorareiiline 3aBOeBaHHS B 00IacTd
XYIIO’KECTBEHHOI'O CJIOBA.

E. 3amMsaTHH MHOTO pa3MBIIUISIT O CEKPETaxX Xy-
JIO’)KECTBEHHOT'O TBOPYECTBA M TEXHUKE IMUCATEINb-
CKOTO MacTepcTBa. DTH Pa3MBIIIUICHUS HAIUIA OT-
pakeHue «B LelIoM LuKIe ero crared «Lenpy», «5
0orock», «O cuHKpetusMey, «HoBas pycckas mpo-
3a», «O cerogHAIIHEM M COBpEeMEHHOM», «O muTe-
parype 3BOJIIOLUU U SHTPOIUNY, «3aKyIuchh». (3a-
MATHH «MBD», 1994)

Pasmpmmienus E.3amsaTiHa 0 THCATEIBCKOM pa-
0OTe HAITM TaKXKe OTPaKEHHE B €ro JICKIUAX 10
TEXHUKE XyHOKECTBEHHOM MpO3bI, KOTOPHIE OH YH-
tan B 1918-1921 rogax B Haponnom YHuBepcurete
B JleOensiHM, B IeJarorn4eckoM HHCTHTYTE M. A.T.
I'epuena, a Takxe B cTyquu nerporpaackoro Jloma
HUckyccre» ([JaBrigona, 2000: 93).

E.3amsTiH «pa3paboTtan CBOIO COOCTBEHHYIO
TEOPHIO CIOKETA, UCXOIA U3 OCHOBHOIO TE3UCA, YTO
OCHOBOI1 JTF000! TEMbI U aBTOPCKOT'O 3aMBICJIA XYJ10-
JKECTBEHHOTO TPOU3BEACHUS JIOJKHA OBITh HE He-

Kas HaJlyMaHHasl HICTOPHS, a caMa peajbHast KU3Hb
(ITonsixkoBa, 2000: 215).

E.3amsaTiH 0BT yBepeH, YTO pa3BOpadnBaloIia-
Acq nepes HUM JIeHCTBUTEIHHOCTD C €€ KapAWHaJb-
HBIMU IIEPEMEHAMH U COLUATbHBIMU KCTIEPUMEHTA-
MH MHPOBOTO MaciiTaba cama Croco0Ha IMOAapuTh
XyJOKHUKY MarepHall, KOTOPBIii eMy TOJIBKO OCTa-
HeTcs 00JIeub B HYKHYIO XYIOKECTBEHHYIO (opMy.

E.3amMsaTHH oTCTamBals MOJIOKEHUE O TOM, UTO
B XYJOXECTBEHHOM TBOPYECTBE IICHTPAJIbHOE Me-
CTO JOJKEH 3aHUMAaTh pealibHbII MPOTOTHUII €TO CO-
BPEMEHHHKA. DTOT Tepoil JOIHKEH NPEACTaTh epes
yuTaTeJieM BO BCeH MHOTOTPaHHOCTH €T0 BHCIITHUX
MIPOSIBJIICHUH, TITyOWHE BHYTPEHHETO MHPA U CIIOXK-
HOCTHU €r0 OTHOLIEHUH C AeHCTBUTENBHOCTHIO. Uc-
CJICOAOBAHUC APXUTCKTOHUKHU W CTUIUCTUYCCKUX
OCOOCHHOCTEH JHTEpaTypHBIX TEKCTOB PYCCKOTO
MMCaTeNsl J1aeT BO3MOXKHOCTH ONPEAETUTH CIell-
npuKy XymZoKecTBeHHOro HapparuBa E.3amsTrHa
Y U3YyYUTH PELEIIUI0 er0 INTEPaTyPHBIX TEKCTOB B
pycie KOMMYHHKaTHBHOTO TIOAXO/AA, YCIENIHO pa3-
BUBAIOIIETOCS B COBPEMEHHOH (DUIIONOTHYECKON
HayKe.

AKTyaJ'IBHOCTB 3asiBJICHHOM B CTaTbe TEMBI,
MTOCBSIIICHHOW MU(OJIOTU3AIUN  XYJJ0KECTBEHHOM
po3bl E.3aMmsTrHA, 00BACHSAETCS MONBITKON OTIpe-
JIEJIUTh €€ HOBAaTOPCKHUE TEHAEHIIUH, HAXOIAIINECs
B 00IlEM pyclie PyCCKOW MOBECTBOBATEILHOW Tpa-
TUIAH JBAIATOTO CTOJIETHS.

Haquaﬂ HOBHU3HA UCCJICAOBAHUA COCTOUT B I10-
IIBITKE [EJIOCTHOTO aHaIN3a POJIK U (PYHKIIUU XYIIO0-
JKECTBEHHON MeTaophl C OMOpOi Ha KOHKPETHBIC
XapaKTePUCTUKH XYIOKECTBEHHOTO HappaTHBa IH-
carernsl.

MeTO)ILI U MaTepuajJabl HCCIACTOBaAHUSA

MarepuaiioMm ISl MCCIENOBAHHS IIOCTYXKHIIO
nuteparypHoe Hacnenue E.3amaruna. C Touku 3pe-
HUS KOJMYECTBEHHOW XapaKTEPUCTHKH MaTrepuaia
OBITH OTOOpPAHBI TOJBKO XYHOKECTBEHHBIC TIPOM3-
BCACHUA MMUCATCIIA, @ C TOYKH 3PCHUA KauyeCTBEHHOM
XapaKTEPUCTUKH B 00OPOT JHUTEPATypPOBEIIECKOTO
WCCIIeNIOBaHuUs OBLT B3SIT poMaH «MBD» U TaK Ha3bl-
BaeMbIe «aHruiickue» noectu E.3amsaTuna.

MeTononorus uccienoBaHus BKIrodana hpopmy-
JUPOBKY W OTBET Ha HCCIIENOBATENbCKUN BOIPOC,
HACKOJIbKO MeTadopu3aius ONpenenseT TEeXHHUKY
Mcarenbckoro MactepctBa E.3aMsaTHHA UM KakKoOBBI
BO3MOYKHOCTH 3TOTO XyAO)KECTBEHHOTO TpHEMa B
CTPYKTYpE €ro JUTEPaTypHOIro TEKCTa.

BrigBuraemas rumotesa 3aKIO4aeTCS B TOM,
4yT0 MeTadopa BXOJUT KaK TIIABHBIN KOHCTPYKTHB-
HBIH DJIEMEHT B XYHOXKXCCTBCHHYIO TKaHb JIUTCPaA-
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TypHbIX npousBeaenuil E.3amsTuHa n npuodperaer
(hyHKIIMA 00pa3HOTO BOCCO3MAHUS XYIO0XKECTBCH-
HOM NEeMCTBUTEIHLHOCTH.

Hayunast meTomosnorusi usy4eHus 3asBICHHON
TEMBI BKJTIOYAJIa B ce0s1 HECKOIBKO ATamnoB. [lepBoIit
9Tall COCTOSUT B M3YYCHUH HAyYHBIX padoT, MOCBS-
LIEHHBIX SBOJIOIMU XYIOXXECTBEHHOI'O METOHA IH-
caremns B KOHTEKCTE Pa3BUTHS JUTEPATypHOTO TPO-
necca Hagayia XX Beka.

[IpemMeToM aHamM3a cCTamd JIHTEPATYPOBE-
Yyeckre paboThI, KaCaIOIINeCs] UCCIEOBAHUS B Xy-
JO)KECTBEHHOM Hacliennu E.3aMsATHHA NMPUHIUIIOB
peanu3Ma, HMMIIPECCHOHWU3MA, MOJIEPHHU3MA, BIIH-
SSHUE Ha €ro Mpo3y PYCCKOM KJIaCCUYECKOH Tpaju-
UM, a TAKKE BOCTIPUATHE MHCATENIEM TEXHUYECKO-
TO Mporpecca U WHAYCTPUATH3AIHS YETI0BEIeCKOTO
coupyMma.

CrnenyromuM 3TanoM OBUIO HM3YyYCHHE Hay4-
HBIX pa0oT, MOCBSIIEHHBIX O0Jiee Y3KUM acleKTaM
TBopuecTtBa E.3amsatuHa. B 3THX wHcclienoBaHUASIX
OCBEULIAIOTCS 0COOEHHOCTH CTHJIS MUcATeNs, CHH-
KpeTH3M €ro Mpo3bl, ee JuajJoruueckas OCHOBA,
(yHKIMS XyqOKECTBEHHOM NeTayld, MHOTOJIWHEH-
HOCTh Pa3BHUTHUS CIOKETa W CTHXOBOE Hayajo Io-
BECTBOBATEIHHON CTPYKTYPBl €ro JHUTEPaTypPHBIX
TEKCTOB.

TpeTbuM METOHOJIOTHYECKUM 3TaroM  ObLIOo
3ydeHue crenuuKyd MeTaQopHu3aliu  XyIoXKe-
cTBeHHOro HappartuBa E.3amsTHHa, COOCTBEHHO
OTBevarollee LeN, 3aABJIeHHON B crarbe. Ha sTom
JTare ¥MCCIeI0BAIMCh CKBO3HBIE METa(opHl, COOT-
HOILIICHHE B MeTadope 00IEero U 4acTHOTO, HCIIOb-
30BaHue OnONercKkoil Mudosorun, Meradopusanus
COOCTBEHHBIX WMEH, a TaK)K€ BBIABICHHE B 3aMsi-
TUHCKOM TIOBECTBOBaHHMHU TEPEBEPHYTHIX MeTadop
B KOHIIETITE «OAYIICBICHHOTO-HEOYIIIEBICHHOTOY,
WCCIIeZIOBaHUE Tpafanuy MeTadopbl, ee IeTOYHON
CTPYKTYpPBI M OOLIEro KOHIenTa MeTadopH3anuu
KaK aBTOPCKOTO CIT0OCO0a BOCCO3/IaHUsI TPOTECKHOM
KapTUHBI MUDA.

B npouecce nzyueHus: IMTepaTypHOTO MaTepu-
ana OB MCIIONIb30BaH HCTOPUKO-(PYHKIIMOHATBHBIN
METOJl, KOTOPBI ITOMOT aHAJIU3UPOBATh 3aMSTHH-
CKUI XyIOKECTBEHHBIH KOHTEKCT C TOYKU 3PEHUS
€r0 COIMAILHO-UCTOPHYECKON ATIOXH.

CpaBHUTENLHO-TEKCTOIOTHUECKUIT METONl HC-
CJICIOBaHUS MO3BOJNMI aHAJIU3UPOBATH MPOU3BEC-
Hus E.3amsaTHHA ¢ TOYKH 3peHUs MX KOPPEISAIHH
PYCCKOM KJIaCCUYECKOM JINTEPaTypHOH Tpaguluu U
MOCIEeNYIOIIMM 3allaJHBIM 00paslaM, a TaKkxKe ysic-
HUTH crnenu(uKy cBOeOOpaszus XyJ0KECTBEHHOTO
HappaThBa MUcaTelsl.

Meto penenTUBHONH SCTETHKH JAajl BO3MOXK-
HOCTh ONPEAEITUTh YCTAHOBKY aBTOPCKOW MO3UIIHH
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Ha BOCTIPUATHEC YNTATEIILCKON ayIuTOPUU U €€ BO3-
MOXKHOCTHU MTOCTHXKEHUSI aBTOPCKOTO 3aMBbICIIa.
[IpuMmeHsIeMble METOABI W METONOJIOTHH TT03BO-
JIUITA TIPUATH K 3aKIIOUEHHIO, YTO MeTadopu3arus
SIBISIETCSL B XylokecTBeHHOM mpo3e E.3amstuna
BOXHEHIITUM XYIOKECTBECHHBIM TIPUEMOM, Oraroma-
Psl KOTOPOMY «aBTOPCKasl HIIesl MOMy4YaeT OOJBIIYIO
CTeleHb DIYOWHBI CBOCH peau3aluu B CTPYKTYpe
XyIOKeCTBEHHOTO KOHTEKCTay (DmBapac, 1999: 117)

O030p 1uTEpaTYpHI

MOXHO C YBEPEHHOCTBIO yTBEPKIaTh, YTO B
Poccum m 3a pyOexoMm coxpaHseTcs CTOWKWN WH-
Tepec K JIMIHOCTH U TBopuecTBy E.3amsruna. [lo-
BOJIHO OCHOBATEIHHO H3Y4YaIOTCA apXHWBHBIC Ma-
Tepuaibl, COACPKAIIUE €ro JUYHYIO MEPENucKy U
YepHOBHUKH NPOU3BEACHNHN, a TakXKe MyOIHKYyIOTCS
OTJIeJIbHBIC CTAaThU U HAYYHBIE paOOTHI, MOCBSIIICH-
HBIE €0 JTUTEPATyPHOMY HACIIETUIO.

AxTHBHO neiicTByeT TaMOOBCKHIA IIEHTP 10 M3-
yueHuto TBopuyecTBa E.3amstuna, a 2004 rom ObLT
roOuneitaeiM 11 E.3amMaTiHa, Tak Kak 0TMEYaaoCch
120 meT co gHA ero poxacHus . B 03HaMeHOBaHUE
3TOM MaMATHOM Aarhl B SrENIOHCKOM YHHBEPCUTE-
te [lonpmm ObuT OTKpHIT Prman LlenTpa no uzyye-
HHIO €TO0 TBOPUECTBA, & TAKXKE MPEICTABUTEIHLCTBO
aToro ueHrpa B lIBelinapuu.

[IpencraBurenu poccuiickoil 1 3anagHOMN JUTeE-
paTypOBEIUECKHUX IIKOJ MPEUIOKIIIA HHTSPECHEH-
U KPUTHUKO-TUTEPATyPOBEAUYECKUN MaTepHall,
PaCKpBIBAIOIIHNNA pa3TUIHbIE aCTIEKTHI PEIIETIIINH XY-
JIO)KECTBEHHOTO Hacienus: EBrenns 3aMaTuna.

Cpenu paboT, MOCBAIICHHBIX TBOPYECTBY ITHCA-
TeJIsl, IPEXK/IE BCETO CIIEAYET BBIAEIUTH UCCIIEN0BA-
HUs OOIIETO XapakTepa, PaCKPHIBAIOIINE 3HAUYCHUE
TBOpuecTBa E.3aMsATHHA B MUPOBOM JIUTEPATypPHOM
nporiecce. B 3ToM acrniekTe JOBOJIBHO YOSTUTEIHHO
BBINIANUT ucchenaoBanue T.JlaBblioBOM, KoTopas
PacCKpBIBaeT TBOPYECKYIO SBONIOIUIO MUCATENS B
o0IIeM KOHTEKCTE Pa3BHUTHS PYCCKOM JHTEPaTyphI
1910-1930 romos ([daseimosa, 2001). C 3T0ii TOUKH
3penusi uHTepecHa padota JI.IlonsikoBol, koTopas
BBIICHSACT 3HaueHHWe TpousBeneHnit E.3amsTnHa
B KOOpIWHATax OOIIEro KPUTUYESCKOTO TMOAX0Ma K
SBOIIOIUN PYCCKOTO JIUTEPaTypHOTO Tporecca XX
cronetus (ITomsxosa, 2000). [TogoOHas Tema pa3Bu-
BaeTcs B pabote A.l'miaHep, rie J0BOIbHO YIauHO
aHanusupyercs TBopueckoe Hacinenue E.3amstuna
C OTIOpPOW Ha BEIyIIHE TCHICHIIUU COBPEMEHHOTO
muteparypHoro nponecca (Iminuep, 2000).

Pabora aMEepPUKaHCKOTO HCCIeoBaTeNs
E.MunbroHa mMocCBslllEHa aHaNU3y JSCTETUYECKUX
B3[JISIIOB MHCATENsl U YTBEPKAAET TE3UC O TOM,
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YTO «TEMa 3aMSITHHCKUX MPOU3BEACHUM OCTaeTCs
BCEIla aKTyaJIbHOM U EUCTBUTEIBHO HAXOAUTCS B
KpPYyTY COBPEMEHHBIX BOIIPOCOB CETOMHSIIHETO JTHSDY
(Munsros, 2007: 135).

Crnemyer TakXe MPHUBECTH PSIIT MUCCIETOBAHHMIA,
KOTOPBIE MOCBSIIICHEI TUTEPATYPOBEAUSCKON HAYKH
HAXOIUTCS TaKKe P UCCIENOBAHUMN, KOTOPBIE MO-
CBSIIIIEHBI TBOPYECKOMY MeTOMy mucareis. B pabo-
te B.EBceeBa xynoxecTBenHas mposa E.3amsaruna
UCCIIEAYETCsl C TOYKH 3pPEHHS CHenu(puKy aBTOp-
CKOW METOMOJIOTHH W JKaHPOBOTO CBOEOOpasus
(EBcees, 2003). B nayunom tpyne W.Kocteinesoit
OCBELIACTCSl CUHTE3 NMPUHLUIIOB peaju3Ma U UM-
MPECCUOHM3MA, KOTOPHIE JAIOT «UMITYIhC MHOTO-
BEKTOPHOCTH HHTEPIIPETAIUU 3aMSTUHCKOU XyHO-
skecTBeHHOHN mpo3b» (Kocteutea, 1994: 107). B
pabore C.JlayToHa B MHTEPECHOM KITFOUC aHATH3H-
pyeTcs CBS3b aBTOPCKOM MaHEPHl MUCATENs C 3CTe-
TUKOW MonepHu3Ma (Jlayron, 2007), 9To HaXOqUTCS
B pyCJ€ COBPEMEHHBIX aMEPHUKAHCKUX HCCIIEIOBa-
Huii (ITaBnoBuy, 2020)

Mudonorudeckas OCHOBa XYI0KECTBEHHOTO
METO/Ia MTUCATEIISI UCCIIETYETCS B HAYYHOM TPY/IE aH-
ruiickoro ¢unonora K.Komnuaca, kotopsiii 0o0Ha-
PYKUBAET, UTO XYI0’KECTBEHHbIE MUPBI OTAEIbHBIX
MIPOU3BEACHUN MUCATENS BCTYIIAIOT B KOHTAKT IPYT
C IpyroM u MH(OIOTEMBI, HAXOAAIIUECS BHYTpPHU
HUX, 00pa3yloT CIOKETHI, Pa3BUBAIOIIMECS B ITIPO-
cTpaHcTBe 1enoil nureparypsl. K. KommuHe Taroke
CIIPaBEINBO YTBEPKAALCT, YTO YCTOSBIIAsICS MUGO-
moremMa npuodperaer y E.3amstrHa sspkue odepra-
HUS CHMBOJIa cOBpeMeHHOU emy amnoxu (KommmHce,
2007).

B pabore xopeiickoro ¢unonora Kum CoHr
Wns uccnenyercst Kareropusi KOMUYECKOTO B CTPYK-
Type 3aMATHHCKOH mNpo3bl W OOHApyKUBaeTCH,
YTO «KOMUYECKHM IOATEKCT MOArOTABIMBAETCS Y
E.3amsaTnHa OBMIKEHHEM CIOKETHBIX KOJUIM3MH, a
MOJTEKCTHBIE 3JIEMEHTHI HanOoJee BBIMYKIO ITIPO-
SIBIITIOT C€0sl B MOMCHTHI, 00YCIIOBJICHHEIE Han0o-
Jiee OCTPBIMU dTallaMU Pa3BUTUS XYI0KECTBEHHOTO
neiicteus» (Conr Unb, 1995: 17). AMepuKaHCKHiA
yuenslii E.bpayH yOennTenbHO [OKa3bIBaeT, HTO
ctiiib E.3amsaTHHA 007amaeT BBICOKOH CTENEHBIO
CHUHKpeTH3Ma, Onaromapsi 4eMy «CMBICIOBOE SIIPO
KOHTEKCTa JBIIKETCS OT ObITa K OBITHIO, OT (pH3H-
KH K Quiocoduu, or aHanuza k cuarezy» (bpayH,
2007: 117). Tako#t moaxom HAXOAUTCS B PycCie HO-
BEUIIMX aMEpPUKAHCKUX MCCIIENOBAHUMN, KOTOpBIE
HCCHENYIOT (JIMHTBUCTUYECKHE COACPKATECIbHEBIC
(hakTOpBI ABTOPCKUX WHTCHIIUN B XyH0)KECTBEHHOM
Happaruse» (Yopuep, 2020:855)

Aunrmmiickuil nuteparypoBen P.Paccen Obun
yoexaeH, 9yTo E.3aMATHH BOCTIpUHUMAT pa3BUTHE

TEXHUYECKOTO MpOrpecca W HHIYCTPHAIU3ALHNIO
B IIJIOM OTHOCHUTEJIBHO HPAaBCTBEHHOTO YPOBHS
1 ITyXOBHOTO COCTOSIHHS YEJIOBEYECKOTO COoOIe-
ctBa. [lo MHeHUIO MHcarens, npeHeOpeKeHne mo-
CIIETHUMH B Yrony 0e31yMHON MEeXaHU3alHuU KHU3-
HU HEW30€KHO 000paYnBaeTCs TEM, YTO TUIHOCTD
«OBICTPO CKATHIBACTCSI B JYXOBHBIN IPUMUTHBU3M,
HE JOMYCKAIUI CBOOOAY BOOOpPaXXCHHUS U IIH-
pPOTHI BOCIIpUATHS neWcTBUTEenrHOCTH» (Paccen,
2016: 39).

B pabGore 3anagnoro ¢unonora C.XoH3HUHITOHA
COIEpPXHUTCS HMHTEPECHOE WCCIEOBaHUE IIyII-
KHHCKOTO BIMSHHS Ha JINTEPaTypHYIO MaHepy
E.3amsaTnHa, 4TO elie pa3 MOATBEPKIAET MEICIH O
MIPUBEP>KEHHOCTHU NTUCATEINS PYCCKOM KIaCCUYECKOM
Tpaguiuu (Xoi3uHITOH, 1993). DTa *e MBICIH
npopoimkaercs B padbote Jlo JluBes, B KoTopoii 3a-
MSITHHCKAS! TIPO3a MCCIICAYETCS C IEITHIO BBISIBIICHHUS
€e MOpPaJIbHBIX U ACTETHUECKUX OCHOB 4Yepe3 uiei-
HO-(pHUI0CO(CKYIO COCTABISIONIYIO JTUTEPATYPHOTO
Hacnenus ®.Jlocroesckoro (Jluseit, 1994).

B nuTeparypoBeneHun eCTh TaK)Ke Hay4HBIE pa-
0OTBI, TOCBAIICHABIE W 0OJIee YaCTHBIM acleKTaM
nucareiabckoro macrepcrsa E.3amstuna. B wact-
HocTH, B pabore O.3ynuHol naercs 0OOCHOBaHHE
MIPUHIIATIOB TTOBECTBOBATENLHOW CTPYKTYPHI 3aMsi-
TUHCKOH Tpo3sl (3ynuHa, 1996), a B uccnenoBaHuu
M.Pe3yna BHUMaHUE aBTOpa CKOHLIEHTPUPOBAHO HA
OCBEIICHUH TTOITHKH MaJloi mpo3sl mucarens (Pe-
3yH, 1993).

B pabote aMEpPUKaHCKOTO ¢unomnora
JIx.Jxomrda BBIABIAETCSA, YTO B IPOU3BEIACHUIX
E.3amsTHA «IOATEKCTHAS A€TANb UTPACT POJIb Jie-
TN CIOKETHOM, 1aeT MOILHBIN UMITYJIbC €T0 Pa3BH-
THIO, a TAK)KE BBICTYTIAaeT KaKk MapKep KadecTBa B3a-
MMOOTHOIICHUH MEKIY OTACIBHBIMU MTEPCOHAKAMU
npousBeneHus» (xomud, 1999: 31).

B nccnenoBannn anmmiickoro ¢rromora O.Kyk
oTMeyaeTcsi, 4To B moBecTBoBaHMM E.3amsTrHa
MIPOUCXONT MPOIIECC «PACUICHEHHS IIEJIOTO Ha OT-
nenpHBIe 3HaunMble aetamm» (Kyyk, 2012: 93), a B
camy CTPYKTYpYy XyAOKECTBEHHOTO HappaThBa 3a-
JIOKEeH TPUHIUI CUHOHUMHYECKOTO Tapajlienn3-
Ma, KOTOPBIH JIOTIOMHSIETCS] «IIPUEMOM 3aMEJICHHUS
pPa3BUTHS XyHAOKECTBEHHOTO COOBITHSA C UEIBIO
KOHIIGHTPAIlUM 4HUTaTeNbckoro BHUMaHU» (Kyk,
2011: 197). B pabore C.BopoObeBoii aHamu3upy-
eTcs JUaJloTHYecKas OCHOBA IOBECTBOBATEILHOIO
koHTekcTa E.3aMsaTrHA ¢ TOUKHM 3peHuUs 00BICHEHHS
JBOMCTBEHHOW MpPHUPOABI YesoBeka B 1enoM. (Bo-
poObeBa, 2001) Ee HaOmoneHus: TOMOMHSIOTCS HC-
cnenoBanueM H.CkanoHa, B KOTOPOM CONEPKUTCS
aHaJN3 JAyalbHbBIX ONIO3UINH OTACIBHBIX TEPOEB B
npousBeneHun E.3amsatuna (Ckanon, 2001).
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B wuccnenoBannn T.Jlaxy3eHa moguepKuBaeT-
Csl CHUHTETHMYHOCTb IPUPOIBI 3aMATHHCKOH IPO3bI,
KOTOpasi OCHOBaHa Ha HAJMYWU MaTeMaTH4ecKuX
MoOJIeNiel, BCTPOEHHBIX B IIOBECTBOBATEIbHYIO
CTPYKTYPY XYAOKECTBEHHOTO KOHTeKcTa (JlaxyseH,
1994). Ota Touka 3peHus pa3BUBaeTCs B pabote 3a-
nagHoro uccienosarens [|.Puuapaca, ormeuatoe-
0, YTO «3aMITHHCKHUE CIOKETHI 3aBEJOMO IPEAIOo-
JIaraloT HECKOJIBKO BaPHAHTOB Pa3BUTHS COOBITHI
(Puaapnc, 2013: 93). B HOBeHWImMX aMepUKaHCKUX
HCCIIENOBAHUAX O00OCHOBEIBAETCS 3(PPEKTUBHOCTH
MPUHLIMIIA MaTEeMaTH4YeCKOTO MOJEIHMPOBAaHUS H
000CHOBEIBaeTCS TE3UC O TOM, YTO OH cTai 3dek-
TUBHBIM HHCTPYMEHTOM JIUTEPATypPOBETIECKOTO HC-
cienoBanus. (ITapenre, 2020, 21)

B pab6ote amepukanckoro ¢umonora T.OaBapaca
KOMMEHTHPYIOTCSI OCHOBBI BbLIBHHYTOTro E.3ams-
THHBIM «3aKOHa «3MOIMOHAIBHONH JKOHOMUU», B
COOTBETCTBHHU C KOTOPHIM HauOonee HanpsKeHHbIE
MOMEHTHI JIEHCTBHS TOJKHBI HAXOAWTHCS HE B Ha-
yane, a B punane pacckaza» (3aBapac, 2012: 173).

OcoOeHHOCTH CTUIIHCTHKY TIpo3bl E.3amarnHa
HaxonaTcsl B moiye 3peHus uccaenoBanus H0.Op-
JIMIIKOTO, KOTOPBIN aHAIU3UPYET CTUXOBOE Hayallo B
npo3e nucarens (Opmurkwmid, 2009).

B nwmreparypoBequecknx paboTrax, MOCBSIICH-
Heix E.3amsTrHy, aHanM3upyIOTCS TakXke Hauuo-
HaJlbHasi mpupojia ero TBopuectBa. C 3TOM TOUKH
3peHus IPeACTaBIAETCS JOBOJFHO NHTEPECHOM Ha-
yuHast pabora H.XKenToBo#, nocsseHHas HOITHKE
PYCCKOTO HallMOHAJIBHOTO XapakTepa B TBOPUYECTBE
E.3amsaruna (JKentosa, 1999), a Takxke 3aciayKuBaeT
BHUMaHUs uccienoBanue H.AKceHOBOM, B LIEHTpe
KOTOPOTO MY>KCKHe 00pa3bl B pacckaze E.3amsarnHa
«Jlogerr uenoBexoB» (AkceHona, 2015).

OnHako HECMOTPS Ha AOBOJBHO 3HAYUTEIbHBIN
HaKOIUICHHBIH OIBIT B MCCIEIOBAaHUU JIUTEPATypO-
BEJYECKOro Marepuaa, MOCBAIIEHHOTO TBOPUYECTBY
E.3amsTuHa, Bce e ocTaroTcs HEeKue mpoOelbl, U
C OTOW TOYKH 3PEHHsS WCCIEIOBAaHUE CIIEIHAIBHO-
IO BOIPOCA, MOCBSIIEHHOTO NMPUHIMIIAM U CIIOCO-
6aM mMudoIoru3anruy ero XyaoKeCTBEHHOHW HPO3bl,
MIPEJICTABIIACTCS aKTYaJIbHBIM W 3aCITy>KHBAIOIINM
MPUCTATILHOTO BHUMAHUSI.

Pe3y.]'leaTbl /| 06cy>lc21e}me

TexcToBOM aHaNMU3 XyAOKECTBEHHOTO HappaTu-
Ba E. 3amsaTuHa maeT moBOm YTBEPXKAATh, UYTO €O
CTPYKTypa OCHOBaHa Ha OPraHUYHOM CIUIECTEHHU
CKa30BOM MaHEphl MOJAYM XYA0KECTBEHHOIO Ma-
Tepuajla U KHUXKHOTO CTWIsS. B Xyl10)XKeCTBEHHBIX
TEKCTax MUcaress MPOUCXOIUT MacTEPCKOE Bapbu-
pOBaHUE y3HABAEMBIX MUPOBBIX CIO’KETOB, KOTOPBIE
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HaJEJSUIACh Y HETO MeTaopruiIeCcKo CHMBOJIMKOM.

CkazoBas (popMa MOBECTBOBaHUS OTTAUYNBAIACh
y Tiucareis B IUKJIe ero paccKa3oB MO OOIIUM Ha-
3BaHUEM «Ye3gHoe». B 3Tux pacckazax pycckas
MIPOBUHIIMANBHAS SI3IKOBAs CTUXUS UTPACT BCEMU
KpacKkaMH, Tiepe/iaBasi YuTaTeto OOrarcTBO JIEKCH-
K1, MHOT'OT'OJIOCKE I/IHTOHaHI/Iﬁ U MCJIOJAUKY YCTHO-
ro HapoAHOro roBopa. B pacckasax ¢ «aHMMICKON
TEMAaTUKOW» $3bIK PYCCKOM HPOBHHIIMM YCTYIAET
MECTO M3BICKAaHHOM CTUINCTHKE p€uun aHITIn4aH-CB-
pormeiiies.

B noBecTBOBaTENBHON CTPYKTYpE 3aMSITUHCKON
IMPO3bI AKTHUBHO MCIIOJBL3YETCA TCXHHKAa KWMHOMOH-
Taka, IPUHLIUI KOTOPOH COCTOUT B TOM, 4TO ped-
JIEKCHSI OJHOTO M TOTO )K€ MpenMeTa WIN SBICHUS
MMPOUCXOAUT B TEKCTC C Pa3JINYHBIX HO3I/IHI/II>1 )41
PaKkypcoB BHJICHUS U IPENIojaraeT MHOXXECTBEH-
HOCTb €r0 MHTEPIPETAIUH.

UccnenoBanne MHAMBUAYAIbHOW MaHEpPHI IH-
caTtensl TO3BOJIIET YTBEpXkJaTh, 4YTO HappaTuB
E.3amsaTrHa HE OTIIMYaeTCs OMHOPOTHON CTHIIHCTH-
yecKoi CTpyKTypoi. OH MIHUPOKO MPaKTHKYeT pe3-
KHe CMEHBI pUTMa, W3JIOKEHUS W OMHCaHUs, MPH-
MEHSS BCE TOT )K€ KMHEMarorpapuuecKuil MpHeM
C HCHOJb30BAHHEM KPYIIHBIX IUIAHOB. ABTOPCKHM
CTHJIb TAKK€ XapaKTePEeH BKIIFOYCHUEM B CIOXKET Ta-
paJUIETEHO IPOUCXOISANTNX ACUCTBUI UITH COOBITHIA.

Bce 5TH 0COOGHHOCTH OpraHu3aluy 3aMsTHH-
CKOTO XyI0XK€CTBEHHOTO HappaTHBa TECHO CBSI3aHBI
C MacTepCKH HCIIOIB30BAaHUEM H300pa3UTEIbHBIX
BO3MOXKHOCTEH MeTa(opsl.

UccnenoBanue JTUTEePaTyPHBIX TEKCTOB
E.3amsTuna nac€T BO3SMOXHOCTDH YBUACTh, YTO MCTa-
(hopa o0pa3yeT CMBICIIOBOE SIIPO XyJA0KECTBEHHOTO
MTOBECTBOBAHUS, MPUHAMAET (PYHKIIUIO «KOHCTPYK-
THBHOTO 31eMeHTa TekcTay (MuibsroH, 2009: 131)
u saBisiercss 3QQEKTUBHBIM CPEICTBOM O0OpPa3HOTO
BOCCO3/IaHUS BHYTPEHHETO MHUpa Teposi U JIEHCTBH-
TenbHOCTH. MeTtadopa B 3aMSTHHCKOM TEKCTE Ha-
JiensieTcs CKBO3HOM CTPYKTYpPOH U OOHApyKUBaeTCs
BO BCEX TMIOBOPOTAX CIOXKETHOTO JIEHCTBHSI.

3aMaTHH YBJICUCHHO BCTYNACT B UHTCIIJICKTY-
aNTbHYI MTPY CO CBOMM BOOOpa)kaeMbIM YHUTATE-
JIeM ¥ B TIOJHOM Mepe HCIONb3YyeT MOITHYECKUe
BO3MOXHOCTHU O6I)IFpI>IBaHI/ISI COOCTBEHHBIX HMMEH
MepcoHaxkel u reorpaduueckux 0003HAYCHUIA.
B aT0ii urpe HEManoOBaXKHYIO POJIb MPHOOPETAIOT
pasiuyHble MpUeMbl MeTa(opHu3aluy, TO3BOJSIO-
e pa3HooOpa3uTh aBTOPCKUW CTHIIb M CJeNaTh
€ro MHOTI'OACIIEKTHBIM I1O XyIIO)KeCTBeHHOﬁ HUHTEP-
MpETaLUH.

Spxast aBTopckas Mmeradopa B XyI0KECTBEHHOM
KOHTCKCTE E.3aM$ITI/IHa, SABJIASACH CHUMBOJIOM 4YacCT-
HOTO, JaBajla OCHOBY IHCAaTENIO Il OOCYKICHUS
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BOIIPOCOB U Mpo0JIeM BHEBPEMEHHOTO, BHEHAIINO-
HAJIBHOTO W OOIIEYETIOBEYECKOTO 3HAYECHHUS, UYTO B
YaCTHOCTH, JOCTHUTAJIOCH C MOMOIIBI0 aBTOPCKOTO
oOpareHuss Kk OMONCHCKAM MOTHBAM M CHOXKETaM.
bubneiickne MU(OITOTeMBI B CIO)KETHBIC KOJUTH3UH
MOJIy4yaJid y THcareNis OOpaIleHHOCTh K aKTyallb-
HBIM TIPO0OJIEeMaM COBPEMEHHOCTH, ITO3BOJISIS CBA3bI-
BaTh BEKOBOE MPOIIJIOE M JE€P3KHE BBHIZOBHI CETOA-
HamrHero gHs. C TOUKHU 3pEHUst CBOETO MOCTPOCHUS
MeTadopsl 00Pa3yIOT B XyHT0KECTBEHHOM HappaTH-
Be mucatelns Kak Obl JBa CEMaHTHYECKUX Psizia, KO-
TOPBIC CTATKUBAIOTCS MEXKAY COOOM U 33aal0T «UM-
MyJTbC AKTUBHOMY JIBUKEHHUIO CIokeTa» (MUIbTOH,
2007: 129).

OO0paiieHne K Hadaly pa3BUTHS CIOKETa IIO-
Bectel E.3amsaruna «OctpoButsHe» u «Jlosery
YEJIOBEKOB», KOTOPBIC IMOCBSAIIECHBI «OPUTAHCKOWD)
TEMaTHKe, MO3BOJISIOT CIIENaTh BBIBOJ, YTO aBTOP-
CKH{ aKIeHT KOHIEHTPUPYETCS Ha UCIOIb30BAHUU
MeTradop ¢ 0000MEHHBIM CUMBOJIUYECKAM TIOTEH-
ruanom. Camo Ha3BaHue pacckasa «Jlosely yemose-
KOB» JIETKO COOTHOCHTCSI C U3BECTHOH OmOnerickon
[IUTATOM, B KOTOPOI TOBOPUTCS O TOM, KaK OBIBIIINE
pBIOOJIOBEI, cTaB mocienoBarensimu Mucyca, mpe-
BpaTWINCh B «JIOBIOB 4eioBekoB» (EBanremme ot
Martgest, 2007) . bubneiickast HCTOPHUS O «JIOBIAX»
YEIIOBEYCCKUX JIYIIl, COCTABJISAIONIAas CMBICT U Ta-
(hoC XPUCTHAHCKOTO TIEPBOMCTOYHHKA, MAPOIHIi-
HO OnpoKuAbIBacTcs E.3aMATHHBIM B TPOTECKHBIN
CIOXKET O COBPEMEHHOM «JIOBLIE YEIOBEKOBY B JIUIIE
muctepa Kparrca.

CBoeill KeHe, OKPYXKAroIIUM JIIOAIM M OJaro-
HPaBHBIM COCEIIM OH Ka)KETCS JOBOJIGHO YNauiIH-
BBIM JIETIBIIOM, YCIIEITHO 3aHUMAIOIIAMCS OupiKe-
BBEIMU cienkaMu. OJTHAKO Ha CaMOM Jielie peabHbIM
UCTOYHUKOM Jioxoma muctepa Kparrca smmsercs
[IUHIYHBIA MIaHTaX CBOMX HECYACTHHIX KepTB. OH
0ecCTBIIHO HCIONB3YET UX UCIIYT, IPUCBanBas cede
o0pa3 «Oopra ¢ mopokom», (3amsatus, 1989: 143) u
Oc3HaKa3aHHO POKIAeT B CO3HAHWM Tapalii30BaH-
HBIX OT CTpaxa JIIo[eH ero mpsiMoe COMOCTABICHUE
¢ caMuM OoroMm.

E.3amsatun crpout Meradopusanmio obpasza
Kparrca, ucnonp3ys ocoboe (oHeTHUECKOE 3BY-
yaHne ero pamuiannu. PamMuius repos BBI3HIBAET B
CO3HAHUU PYCCKOS3BITHOTO YNUTATENS ACCOIMAITHIO
c obOpa3oMm kpaba, a BoOOpa)KeHHE JIETKO PHCYyeT
JKeJIe3HbIe KIIEITHN U YeNFOCTH, OeCTIONaIHoO Tepe-
MaJbIBaIOIIHE BCe mmonpsia. IlepBrie amm30apI MOBe-
ctu E.3amsaTiHa yOeqUTENHHO MOATBEPKIAOT 3TOT
aCCOITMATHBHO CIOKHUBIIHICSI 00pa3, korga Kparrc
MPEICTACT, KaJHO COCYIIUM KPaOOBBIC MAJOUKH U
YUTAIOIIUM Ta3eTy O THOEH JItofiel B KaTtacTpodax
Y Ha KPOBABBIX IOJISAX CPasKEHUH.

E.3amaTuH mOmUYepKUBAET, YTO COBPEMEHHBII
«JIOBEI] YEJIOBEKOB» BOILIOIIAET COOOH HEMPUKPHI-
TO€ JIHIleMepre, OecrpeieTbHOe XaHKECTBO U He-
YTONUMYIO JKaxIly HaxuBbl. [lapomuiinsiii addexr
Jocruraercs teM, yto E.3aMaTuH MacTepcku mepe-
BOpaumBaeT Meradopy, W OAYIICBICHHOE IMPHOO-
peTaeT CBONCTBO HEOIYIIEBICHHOTO, HaBCEraa M3-
0aBIsISICH OT CBOEH AyXOBHOMW cocTapisitomeil. OHa
CTAHOBUTCS aOCOTIOTHO OECITOJIC3HOW BO BHYTPECH-
HeM Mupe Mucrtepa Kparrca, mpeacTapisioIIero
c000if pob0Ta, TOXOKETO Ha «KOPOTKUH UyTYHHBIN
MOHYMEHTHK.

B mpocrtpanctBe mucrepa Kparrca u emy mo-
JIOOHBIX HET MECTa CEPACYHOCTH U JTF0OOMY HUCKPEH-
HEMY BBIPQXECHHIO YeIOBEYECKHX YYBCTB. B 3TOM
MHUpE OYeHb KOM(OPTHO UYBCTBYIOT CeOsl «CTaTyu
TIONTUTIEUCKIX», «MpaMOopHas JIopu» 1 «KOHIYKTOP-
1a — MaTepuHCKN OoKacTas, Kak Oynka» (3aMsATHH,
1989: 153). DTOMy HEOmYIICBICHHOMY IMpPOCTpPaH-
CTBY TNPOTHUBOCTOMT POMAHTHYECKas TOHAJIHHOCTH
Jlonmona, 06pa3 KOTOPOTO CIMBAETCS C PO30BO-MO-
JIOYHBIM MOpeM, Oe3MATEKHBIE OTOIECKH KOTOPOTO
OTpakaloTcs B TpO3padHOM HeOockimone. Obpa3
OpUTAHCKOH CTONUIBI OOpalieH K 4YyBCTBEHHOH
CTOpPOHE YeJIOBEYECKOW JKM3HU, W IHUCATENb, HC-
O3y BO3MOXKHOCTH MeTadopu3allii, HaJeIseT
OJlyXOTBOPEHHOCTBIO HEOAYIIEBJICHHbIE MPEeIMETHI
U OOBEKTHI.

O6pas3 Jlonnona cotkan y E.3amarnna u3 npe-
YYBCTBHS JTIOOBU U OTHOBPEMEHHO OIIyIIIEHHS OTac-
HOCTH. [0 HEMy HETOPOIUIMBO ABUTAIOTCS MEPBBIE
yTpeHHUE aBTOOYCHI, OY€Hb HAITOMUHAIOIINE «COH-
HBIX CJIOHOBY», @ B MATKHUX JIyuyaxX BEUEpHETO 3aKara
ycTajo ApeMIIET «MEIJICHHBIH XOpPOBOI» Yepernax-
momoB (3amstuH, 1993: 132). MIcKycHO HCITONTB30-
BaHHas MeTadopa MOPOXKAAET HOBYIO 00Pa3HOCTh U
pacmmpser Kpyr peaiuii OKpPYKaroIero Myupa.

XapaktepHas JeTaib, MOTIePKHYTas aBTOPOM,
CrocoOHa BBIIENUTh ITOMUHHPYIOUIYIO HYepTy Xa-
pakrtepa Teposi U BBICBETHUTH CYIIHOCTH €r0 Yeio-
Beueckor auaHOoCcTU. JImHus rydo muccuc Jlopu u3
noBecTH «JIoBel 4eI0BeKOBY YOSAUTENBHO MOIEp-
KHBAaeT €€ BHYTPEHHIOIO JYIIEBHYIO XOJOMHOCTD,
CPaBHHBASCH C 3aHABECHIO «H3 JIETYalIIero, HO BCe-
TaKd HEMpPO3pavyHOro PO30BOTO IIENKa», IIHYp OT
KOTOpOW TOTEpsH, ¥ MMOTOMY BO3BpaT K JIyIIEBHOM
TEIUIOTE U UCKPEHHOCTH I TePOUHU HEBO3MOJKEH.
[MoguepkuBas ysS3BUMOCTh M AYIIEBHYIO TOHKOCTBH
opranncta batinm u3 moBectu «JloBery 4emoBeKoB,
E.3amMsaTHH npeacTaBisieT YUTaTeNIo ero 0e33amuT-
HYI0 QUTYDY, «BBIPE3aHHYIO U3 HEMPOYHOTO KapPTO-
Ha» (3amsaruH, 1989: 173).

B noBectu E.3amsiTHHA COOTHOCHUTCS HE TOJIBKO
MUD NPEIMETHBI U MUDP OAYILEBICHHBIH, HO U Ye-
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JIOBEYECKasi MPUPOAa B COOTHOIICHUH C KUBOTHBIM
mupoM. [Tpudem XKMBOTHBIM MHUP BOBCE HE O3Haya-
€T OTPaHUYCHHOCTh, & HAMPOTUB, CHMBOJIH3UPYET
MOJTHOTY ¥ MHOTOKPAaCOYHOCTh PeasIbHOM KU3HU. B
noBectu «JIoBell yenoBekoB» opraHuct baiinm Ha-
IIOMHHAET MOJIOJIOTO >KepeOeHKa, B KOTOPOM UYB-
CTBYETCSI HEIPEONOIMMOE IKEIaHHE pPaloBaThCs
OKpY’KalollleMy MHpPY, B IIEHTpPE KOTOPOTO >KHMBET
€ro JII0OMMast KCHIIUHA U Topsiuasi CTPacTh K HEM.
B nporuBononoxHocTs emMy muctep Kparrc Gec-
MPEAEIBHO 3aXBAYEH JKAXKAON ACHET, JIUIICH BCSIKOM
YYBCTBEHHOW C()ephbl U IOTOMY HE BKIIOYCH B KPYT
MeTadop, COOTHOCSIIUXCS C )KHBOTHBIM MUAPOM.
O06pa3 «mpamopHOU Muccuc Jlopm» ¢ U3rndoM
ry0, HAIIOMHHAIOIIUM «TOHKYIO JIMHHIO PO30BOTO
menka» (3amsatun,1989: 193), moctpoeH Ha MmeTa-
(hope, comeprkaleil MPUHIUI YaCTh-IIENI0e, HO 3TO
JIAJICKO HE JMHCTBEHHBIN CIIOCO0 MeTadopu3aliu
XyJI0’K€CTBEHHOTO KOHTeKkcTa y E.3amsTuHa.

B ero xymoxecTBEHHOM HappaTUBE aKTUBHO HC-
MOJIB3YETCS Tpadalysl ONpeeICHHOIO TOMUHUPYIO-
[IeTo MpHU3HAaKa, MO3BOJISAIONIAS Pa3BEPHYTH LETYIO
Leno4yky mMetradop, Kakaas U3 KOTOPBIX JOMOJHSICT
U paciupsieT KOHTEKCT mpeasiaymeii. O0mmii 00-
JIUK TepOsl CTPOUTCA y THCATENss Ha CMBICIIOBOM
KOHTEKCTe MeTadop, XapaKTePU3YIOUINX €ro caMo-
IO U €r0 OTHOILLIEHUE K MUDY.

B moBectn «OcTpoBUTSHE» >XH3Hb BUKAPHA
Jpr01 cpaBHUMA C TIO€3/10M, KOTOPOH TBUIKETCS 110
penbcaM ¢ HeM3MeHHBIM pacrucanueM. Ero ¢ury-
pa HaITOMUHAET CTPOHHYIO U OTJIAXKEHHYIO MaIIIHY,
KOTOpast CriocoOHa JII000BaThCsl TOIBKO «IIOPTATHB-
HBIM conHneM» (3amsatud, 1989: 173). B ero gome,
HET MecTa JJIsl AyIIeBHON TETUIOTHI M UICKPEHHOCTH
YYBCTB, U AJICKTPUUYCCKUE JIAMITBI TYXHYT, «3alliHa-
sSICh JIAITaMU B JIOXMaToii TeMHoTe» (3amsituH, 1989:
189), xoTopas Bolapuiach BMECTO JTIOOBH B COCTpa-
JlaHUs U B Ayuie Muctepa Jpronu.

I'pamanust meradopsl, MoONOKEHHas B OCHOBY
Xy[IO’)KeCTBEHHOTO HapparuBa E.3amsaTuHa, codera-
€TCS C aHTUTE3HBIM HPHUHIUMIIOM MeTadopusanuu
TekcTa. B moBectu «JloBen uenoBekoB» «OpemoBoe
JIOHJIOHCKOE He0O0» C pa3NUBAIOMIMMCS 10 HEMY
«pPO30BO-MOJIOUHBIM ~ apOMaTOM  BIFOOJICHHOCTHY
(3amsaTun, 1989: 173) OGe3xkanocTHO Mpopesaercs
OTHSMH TPOXKEKTOPOB, IBITAIOLIUXCS Pa3IIsAACTh B
HEM TPUOIIKEHUE BPAKECKUX IETCIUIMHOB, HECY-
IIUX JIOHJOHIIAM CMEPTh U pa3pylleHHe.

TonmyOu3Ha JNOHAOHCKOTO Heba CTaHOBHUTCS
«uepHo-Mo3angHoi» (3amsaTud, 1989: 191), u arta
aHTHUTE3Hast MeTadopa YIIIyOnsieT U paclIupseT Xy-
JIO’KECTBEHHBIN 00pa3, pUCys ero B OTTEHKax po30-
BO-MOJIOYHBIX ¥ YEPHO-MO3aUYHBIX KPACOK, CHUMBO-
JMU3UPYIOUINX, C OHOM CTOPOHBI, OECHOMAaTHOCTh
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CMEpTH, a C JPYrOil CTOPOHBI, — YTBEPIKIAFOIINX
BEpY B KPacoTy U paJioCThb KHU3HU.

Mertadopmzanmst obpaza JloHmOHa B XymIoXKe-
CTBeHHOM KoHTekcte E.3amstmHa mnpuoOperaer
MHOTO3HaYHOCTh M Pa3HOBEKTOPHOCTb YHTATENb-
ckoro BocnpuAThs. JIOHIOH MOXKET TpeNcTaBaTh B
o0pase «pO30BO-MOJIOYHOTO KOpalIis», MeJIEHHO
IUIBIBYILIETO «HEM3BECTHO Kyma» (3amsituH, 1989:
153) u morpy>keHHOTO B CBOM O€3MSITECIKHBIC CHEI.
Ho sToT roponm MoMXeT «BHE3almHO B30ECHTHCSY,
CTPEMHUTENBHO HAOparh CKOPOCTh, HEYKPOTHUMO
MYaThCs BIIEpE], CMETasi BCE Ha CBOEM IIYTH U TIPO-
pBIBas IUIOTHHY YEIOBEYECKUX Tell, IOTOK LUJINH-
IIpOB», cOpachiBasi UX B OE3JOHHBIA CTOK METpO.
(BamsrTre, 1989: 168)

OO0pa3 OpUTAHCKOH CTOJHUIBI MOXET HEOMXKH-
JTAHHO TIPUHATH OONIMK Y3KOi O€3/IOIHON KOMHa-
TBI, «TBICSIYM JABEPEU KOTOPOU BBIMETEHBI UYMOM).
(3amsaTun, 1989: 193) Hax »tuM ropomoM HaBH-
caeT HE0O, KOTOpPOE BOILIOMIAET yXKe «HE PO30BO-
MOJIOUHYIO BIIFOOJICHHOCTEY», & TPUHUMAET YEepPThI
OpenoBoro 0OpyOIEHHOTO CYIIECTBA, IO KOTOPHIM
JIOMA — 3TO BCETO JIUIIb OECIIOMOIIHBIE MYPaBbH,
METYyIUeCs] B MaHHWKE Iepe]] HeOTBPaTHMOW Kara-
cTpodoil.

E.3amsaTuH Bcerma oTrcrauBall KOHLENT IPOTH-
BOPEUMBOCTH YEIIOBEUECKON HATYPHI, U 9TO OUYEBU/I-
HO TPOIVISIIBIBAET MOYTH BO BCEX €r0 IMEepPCOHa)Kax.
Anokar O’Kennu 13 noectH «JIoBel 4e10BEKOB»
JIMIIEH BEPHI BO YTO-TMOO0 BHICOKOE U TYXOBHOE, €TO
MEPENONHACT HENPUKPBITBIA LHUHU3M U TIIyOOKOe
Mpe3peHne K Ye0OBeKy BOOOIIEe, HO B TO YK€ BpeMs
€My HeJIb3s OTKa3aTh B MPOHUIATEILHOCTH, JIOCTa-
TOYHOM OJM CaMOMPOHUH, XU OH HE NMPOU3BOAMT
BITEYATIICHHE IJIYIIOTO U OTPaHUYEHHOTO YEJIOBEKa.

Meradopuzanys MposICHIET TEXHUKY TTHCaTEIhb-
CKOTO MAacTepcTBa ¥ IMO3BOJSET YSACHUTH CIIOCOOBI
yIIyOJNeHHs ¥ PacIIUPEHUs 3TOTO XYI0KECTBEHHO-
r0O IIpueMa B CTPYKTYype JIUTEPaTyPHOTO KOHTEKCTA.
C nomoreto MeTadopsl IPEIMETHBI MUDP B 3aMsi-
THHCKOM JIUTEPATypPHOM TEKCTE OOpeTaeT CIoco0-
HOCTb HTbh W JBIIATh, CIOBHO XHBOE CYIIECTBO,
MHOTOKPAaTHO MPE00paXKasich U PaclBEYHBAsCh Kpa-
coyHoi manmutpoit. C ApyTroit CTOPOHBI, MHUP >KUBBIX
CYIIECTB MOXKET CYIIECTBOBAaTh B KOOpAWHATaX He-
KUBOTO, © B MUPE ATOH YTPaYeHHOW TYyXOBHOCTH
HEeT MecTa (aHTa3uK, Me4TaM O MPEKPACHOM U PO-
MaHTUYHO-BOCTOPKEHHOMY BOCIIPHUSATHIO KU3HH.

Mertadopa BKIFOYaETCSI B CHCTEMY aBTOPCKOM
CHUMBOJIMKH, 2 MCIIONb30BaHNE «CTHXHH WHTEPTEK-
cryansHocTH» (JIutepbappoy, 1996: 143) mo3Bo-
JeT TpeoOpa3oBaTh OPAWHAPHBIA M y3HaBaeMBIi
YHUTaTeJIeM XapakTep B OPUTHHAIBHO MOJaHHBIH
Xy/IOKECTBEHHBIH 00pa3, CyIIecTBYIOIIHNNA B KOOp-



K.H. Xannapkynosa, M.E. KaceimxanoBa

JMHaTax rpOTeCKHON KapTHUHBI MHpA, I7I€ YeJIOBeYe-
CKO€ OBITHE CBSI3aHO JIMIID C MEXaHUYECKUM (DyHK-
[IUOHMPOBAHUEM TEJIECHOTO, >KHUBYIIETO B MHpE
HEOJYXOTBOPEHHOM MPEIMETHOCTH.

Hcrmonp30BaHne  KOHTEKCTYyalbHO-COTIOCTABH-
TEJIBHOTO METO/A, MO3BOJIWIO MPUITH K 3aKIroue-
HUIO, YTO MTOBECTBOBATEJIBHOE IMOJIE «AHIIIUHCKUX»
moBecrell E.3amMsATHHA MMEET YEeTKO BBIBEPEHHYIO
KOMITO3UIIMOHHYI0 KOHCTpyKIHio. OHa ykianabIBa-
eTCsl B TMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO PaMOYHYIO
(opMy, KOTOpasi CTPOUTCA Ha WHTETPAIEHOM CMe-
IIIEHUH TOBECTBOBATENBHBIX IUIAHOB W TMPHUHIIMIIE
panyoHanu3Ma.

Tlcuxonorunyeckue TUITAXKHA nepcoHaxen
E.3amsaTHHA MOJYEpKUBAIOTCS BBEIECHHEM KOMIIO-
3UIMOHHBIX MTOBTOPOB C WCIOJIH30BAHHUEM IIpHUeMa
JIBOMHUYECTBA W TpoilHMYecTBa. VICKpEHHOCTh U
He3alUIEHHOCTh «KapTOHHOTO baiinu» u3 nosectu
«JloBenr wenmoBekoB» yaBaWBaeTCs 0Opa3oOM Kepe-
OeHKa ¢ MATKUMH T'y0amMH, HEXHO «Pa3ABHUHYBIIH-
MU 3aHaBec Ha rybax muccuc Jlopu» u yTpauBaercs
MHUPOM «MaJIMTHOBOW BcelleHHOW» (3amsaTuH, 1989:
147), B KOTOpO# TOCMOACTBYET JIF0O0BH. OCOOBIi
SMOLMOHANBHBIN TpaxyCc 3aMATHHCKOTO XYJOXKe-
CTBEHHOTO TEKCTa POXKAAETCS OPTaHUIHBIM COBMeE-
IIIEHHEM He COOCTBEHHO-TIPSIMOM PeYH W U3SIIIHOTO
KHHYKHOTO CTHJIS.

E.3amsatiH OBIT yOEXICH, YTO CIOBOTBOpUE-
CTBO MOXXHO COIIOCTaBUTH C MaréMaTH4ecKUM Mo-
nenaupoBanueM. B ero pomane «Mbby sxutenu Enu-
HOTO TOCYJapCTBa IUIIEHBI CBOMX HMEH, MMEIOT
JIUILIb IPUCBOCHHBIE UM «HYMEpa» U KUBYT B T€O-
METPUYECKOM TOPSAJKE MPOHYMEPOBAHHOM JMHHUU
CBOMX JOMOB. YCIIEITHO CTPOWTCS BENHKAs MaIllH-
Ha «MHTerpam», koTopas TOMKHA PaclpoCTPaHUTh
UX «MaTeMaTHYECKH BHIBEPEHHOE CYACTHE» Ha BCIO
BCEJICHHYIO.

I'epoit pomana [I-503, ywacTByromuii B Tmo-
cTpoiike 3toro WHTerpama, sBIs€TCS MaTreMaTH-
KOM, ¥ BO B3IJISIIE JPYTOTO YEJIOBEKa, B KOTOPOM OH
OIyIIaeT BHYTPEHHIOK CBOOOIY M HETIOCPEICTBEH-
HOCTb, EMY Cpa3y k€ BUAUTCS «pasapaxaroimui X»
(BamsTun, 2003: 73).

3amagHas KpUTUKAa OTMedana OPHUIHHAJIBHBINA
Meto HapparuBa E.3aMaTHHA U BBICOKUN YPOBEHB
€ro IHCATEeNIbCKOr0 MacTepcTBa. B crarpax, mo-
CBAIIEHHBIX €T0 TBOPUYECTBY, TOJYEPKUBATIOCH, UYTO
3¢ deKT BOCIpUATHS XyI0KEeCTBEHHBIX 00pa3oB E.
3aMsTHHA AOCTUTAETCS «TapMOHHYHBIM CHHTE30M
PUTMHUYECKHX, JIEKCHYECKUX, 3BYKOBBIX U IIBETOBBIX
CPEICTB XYOOXECTBEHHOH H300pa3sUTEIHHOCTI
(Paccemn, 1997: 141).

IlepBrle 3amagHble pPELEH3UH COCPENOTAYU-
BaJNICh Ha aHaIW3€ OOIIeCTBEHHO-TTOIUTHYECKON

MO3UIMK YUTATENs], TIOAYEPKUBAst €r0 aHTHKOMMY-
HUCTHYECKHE B3IAAbl. Ho Hapsany ¢ TakuMm y3kum
MIOAXOIOM K MaciTaldy €ero JUYHOCTH, aBTOPbI Ha-
YYHBIX PalOT cpa3y e MOJYEPKUBAIM BBICOKHIA
yYpOBEHb MHUcaTenbckoro MactepctBa E.3amsTuHa
1 OPUTMHAJIBHOCTh €r0 XYI0XECTBEHHOTO METOAA.
Jlutreparypublii kputuk T. DaBapac cuumrTaer pyc-
CKOTO TIpO3auKa «XyOO)KHHKOM OJHOTO IpUeMa)
(BaBapac, 2012: 77) u BeIpakaeT YBEPEHHOCTD, UTO
y THcaTensl «OTPOMHOE M Pa3HOoOoOpa3zHOoe KoJIHYe-
CTBO IPOM3BEICHUHN MOIKPEIIISETCS €ANHCTBEHHON
TEXHUKOM, KOTOpas Ha3bIBAETCS OTCTPAHEHUEM,
Fremdmachen, nepcriekTuBoii HECOBMECTHUMOCTHY
(BmBapnc, 2012: 213).

3amagHas kputuka nmpusHaBana y E.3amsTuHa
«HENPEB30HICHHBIE CIIOCOOHOCTU CaTHPHKA U CTHU-
mucta» (Kunan, 2009: 69) B mpo3e KOTOpOro mpo-
HCXOJUT «CMEIIEHHE PAIMOHAIBHOTO M HPPAILNO-
HaJNBHOTO, ycMemKku U ckopom» (Kommmue, 2007:
73). AHmIMiCKMe W aMEepUKAHCKUE JUTeparypoBe-
IIbI TIPU3HABAJIM 3HAYNTENBHOCTH E. 3amsaTnHa Kak
TANaHTIMBOTO U YAMBUTEIHFHO CaMOOBITHOTO MHUCA-
TEJISE U OTMEYAIId «CTUIMCTHYECKYIO 3JIETaHTHOCTh
U UHTEJUIEKTYyaJbHYI0 100IecTh, a TakXKe Iep3Kui
WHAWBUAYaIU3M, OTIMYAIOLINE €T0 OT APYIHX IH-
carene Hagayma XX Beka» 1993: 161).

3HAKOMCTBO C MYOMUKAIUSIMH aHIIOA3BIYHBIX
aBTOPOB MO3BOJISIET YTBEP)KIaTh, YTO OHM BHHMa-
TEJIBHO HCCIIEOBAIIN «HE TOJIBKO XyHI0KECTBEHHYIO
npo3y E.3amsTiHA, HO ero cTaTrby, JEKLIUU U ICCe.
XynOKECTBEHHBIN HappaTHB MHCATENs JIETalbHO
paccMarpuBajcs HUCXOAs, U3 KOHLENIUH €ro col-
CTBEHHOTO TOHUMAaHHS XYI0XXKECTBEHHOTO TBOpYE-
cTBa Kak TakoBoro» (Jlaxysen, 2004: 44). ABTOpbI
AHIVIOA3BIYHBIX HAy4YHBIX PAa0OT, MOCBSIIEHHBIX K
TBOpuecTBy E.3amsiTuHa, MccienoBanu mpoodiemy
MIPEEMCTBEHHOCTH U JIUTEPATYPHOU TPAAULIUH B €TO
TBOPUYECTBE M HAXOJWIM COIPUKOCHOBEHHS C €ro
XyJ0’KE€CTBEHHBIM METO/IOM U «MHPOBO33pEHYECKH-
MH KOHLEMLUSIMH KaK PyCCKHX, TaK U 3apyOexHbBIX
aBTOpOB» (Xoi3uurToH, 1993). «Takoi momxom mo-
3BOJIMJI paccMaTpuBaTh XyJA0)KECTBEHHOE Haclefue
E.3amsTuHA B HCTOPUKO-IUTEPATYPHOM KOHTEKCTE,
nenas 00BEKTOM TIATEIHHOTO aHaN3a OCOOEHHO-
CTH €r0 CTHJISL U CUCTEMBI CPEJICTB XyA0KECTBEHHON
BeIpazutenbHOCTHY (Ko, 1999: 29).

MHorue 3amajgHble UCCIIENOBATENN TaKXke OT-
Medaal YIUBUTENIbHYI0 crnocoOHocTs E.3amsTruna
o0JsiekaTh XyHO)KECTBEHHBIE 00pa3pl B MaTreMaru-
YeCcKHe MOIENH, CYUTas, YTO «MaTeMaTHKa ¥HcC-
none3yercs E.3aMATHHBIM A7 BBIpaKEHHUS €ro
naeajga dYeIOBEUYECKOW MEHTAJbHOW (YHKIIHH,
COOTBETCTBYIOIEH cynpbe denmoBeuecTBay (Jlaxy-
3eH, 1994: 77).
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3amagHple WCCIENOBATEIM CPaBHUBAHUU JIHU-
TeparypHoe TBOpuecTBO E.3aMaTuHa C Jdydmmmu
o0pasaMu MHPOBOHM XyZOKECTBEHHOH IUTEpaTy-
pel. M ynanocs yiTH oT cyry00 HAeoIorHyecKoro
acriekra peduiekcun TBopuecTtBa E.3amsaTiHA M CcO-
CPEIOTOUYHTHLCS HA ITyOOKOM H3ydeHuH (unocod-
CKOIl OCHOBBI €ro XyHOKECTBEHHOTO KOHLENTa M
O0COOEHHOCTEH €ro MOITHKH.

AHIIOSI3BIYHEIE KPUTHUKHU MMUCAIM O 3HAYMMOM
BIMSHUM XY[I0KEeCTBEHHOro MeTona E.3aMsaTuna Ha
TBOPYECTBO MPEJCTABUTENEH 3amajHON JuTEepary-
PBIL, TaKKe «pa3padaThIBAIONINX KXaHP aHTHYTOIHN
B nune O. Xakcnu, Jx. Opyanna u Ipyrux nucare-
neiv» (bpayn, 2007: 211), 1 HaXOIUIN TUIOJIOTHYIC-
CKYI0 OOIIHOCTb UX JIUTEPATypHBIX TEKCTOB. Takum
00pa3zoM, aHIION3bIYHAS (DUIIONIOTHS 1O TOCTOMH-
CTBY OIICHWJIA BBICOKYIO CTEIEHb JIUTEPATypHOTO
naposanus E.3aMsaTHHA, OpUTHHAIEHOCTB €T0 XY0-
KECTBEHHOTO METOZa M CaMOOBITHOCTh TBOPUYECKOH
MaHEPHI.

3aKIoueHue

Meradopuzanus XyIoKeCTBEHHOTO TEKCTa IPH-
naer HappatuBy E.3aMsTHHa UCKIIOYUTENHHO HO-
BaTOPCKHUI XapakTep W cOOOIIaeT aBTOPCKOHM uiee
MOILHBIA UMITYJIBC, HAXOJAIIMHA CBOIO peasIn3alnio
B CTPYKType XyHOKECTBEHHOTO KOHTEeKCcTa. MeTa-
(opmzanusi aBTOPCKOTO CTWIISI BKJIIOYAET CHUCTEMY
3HAYUMBIX JIEHTMOTHBOB, TIOBTOPOB M TPOIIOB, CO3-
JAIoIINe HHTETPATBHBIA 00pa3 U MOTIEPKUBAIOIIIE
BBICOKYIO CTETIEHb IMHCATENIbCKOTO MacTepCTBa pyc-
CKOT'O aBTOpa.

CoueTaHrie HHTETPATBHBIX 00Pa30B B IOBECTBO-
BaTeNbHON CTPYKType TekcToB E.3amsaTuHa co3gaer
CIIOKHYIO MeTa()OpHUECKYI0 ILEMOYKY, IMOCTPOCH-
HYyIO 10 TIPHHIMIY Tpajallii, Korjga OJHO 3BEHO
PacKpBIBAET CMBICII MPEIBITYIIET0 WU, HAIPOTHB,

00pa30BBIBAET C HUM «AaHTHUTE3HYIO OIITO3UITHIO»
(JIutepbappoy, 1996: 147).

WHTerpanbHbelii XyI0KeCTBEHHBIH 00pa3 cTpo-
nics B mponsBeneHsx E.3amsaTiHA Ha OCHOBE CBe-
JIeHUs] OTAENBHBIX JeTajllell U MOTHBOB B €IHHOE
nenoe, mpuoodpeTaroliee «aOdCTpaKkTHOE 3HAYCHHE
cumBomay (Mumbsron, 2009: 134). B pesymnbrare
3TOTO pa3BepHyTas Meradopa Halensulach CeMaH-
TUYECKOH €MKOCTBIO M BHIPA3UTEIBHOCTHIO BHEIII-
Hel HOpMEL.

Meradopuzauus SBISIIACH Ui THCATEIs 3¢-
(DEKTUBHBIM CPEIICTBOM CO3AaHUS APKOTO CTHUIIUCTH-
YEeCKOTO PHCYHKa TEKCTa, yCHIIMBAJIa €ro ITyOWHY,
HaNPSKEHHOCTh CIOKETHBIX KOJUIM3MM, TUHAMHUKY
JIEHCTBYSI ¥ TIpUJIaBalia )KU3HEHHOCTh 00pa3am mep-
COHaXEH.

Meradopuszanus XyZ0KECTBEHHOIO TEKCTa Ha-
nensinach B TBopuecTBe E.3amsTHHA 3HAaYMMOU
(GyHKIMEH TOYHOW Nepelaydl YUTATeN0 aBTOPCKOM
KOHLICTIIIMM U CBepX3a/jaud. YJaBiIMBas CMBICT OA-
HOW MeTadopbl, KOTOpas «MEPEeKUIBIBAET MOCTHK K
npyroity (xomud, 1999: 33), uurarens JOBEPUHUBO
UJET 3a aBTOPOM, IIOCTUTAsI CTHIINCTHKY aBTOPCKO-
TO paccka3a W BXOAS B XY[OXECTBEHHBI MHUp €ro
TepoeB.

Mertadopuzanusi, SBISIONIAsICS OTHAM U3 BaXK-
HEHINX Xyd0)KeCTBEHHBIX MPHEMOB B MPOU3BEIe-
Husax E.3amsaTrHa, momoraer TOHECTH 10 YUTATENs
HEHCTPEeOMMYIO BEpPY aBTOpa B POMAHTHUKY U BO3-
BEIIIIEHHBIC YEJIOBEYECKHE YYBCTBA, XOTSA U OTO HE
OTMEHSET HPOHUYECKUI B3I, YMYAPEHHOTO 5KH3-
HEHHBIM OIIBITOM ITOBECTBOBATENS, 3HAIOILIETO U A0-
BOJIHO TOPBKHE peasiny Ku3Hu. Ho unrarero sicen
[JIABHBIM aBTOPCKUW MOCHUI, COCTOSIIINI B TBEPIOH
YBEPEHHOCTH, YTO JIIOOBIE YYBCTBA, JaXKe IMepeHe-
CEHHBIE CTPa/JaHUsl COXPAHAIOT JKHUBBIM CEpIleE,
JIAIOT CUJIBI )KUTh U TBOPUTDH U BO3BPAILIAIOT YeJIOBe-
Ka K camoMy ce0e.
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SMNMUKAABIK ADCTYP TABUTATDI:
CUHEPTETUKAADBIK NMAUBIMAAY

Ka3ak XaAKbIHbIH 3MMKaAbIK, ASCTYPiHIH apKayblHAQ CaH FacblpAapAbl KAMTUTbIH 3THUKAABIK,
yAepicTiH xatkaHbl 6eAriai. Coa cebenTi fFacblpAap TepeHiHeH >KEeTKEeH 3MUKaAblk, ASCTYp 6ip FaHa
KOPKEM eMeC, COHbIMeH 6ipre TaHbIMAbIK, KYObIAbIC GOAbIN Tabbiraabl. Ce6ebi aMmoc neH 3MnMKaAbIk,
ASCTYP €A CaHaCblHA@ eAeyAi i3 KaAAbIpFaH 3THUKaAbIK, YAEPIC alMakTapblHAQ epeklle AaMblFaH.
Makanapa 3MMKaAbIK, ASCTYP 3THOrPAUSAAbIK KyObIAbIC, aA KahapMaHAbIK 3MOC — M033Us MeH
My3blKaHbIH ceAbecyi peTiHAE KapacTbIpblAQAbI.

Ka3ak, XaAKbIHbIH, My3blKaAbIK-3MUKAAbIK, ASCTYPIH AAMbITYLIbl — >Kblpay MeH >KbIPLUbIAAPAbIH,
KbI3METi TypaAbl Kemn anTblAbIM, oAap 6Gipae ackaH umnposu3saTop, 6ipae KapanarbiM OpbiHAQYLLbI
petiHae OGaranaHabl. KernbGip astopaap XYl facbipaaH COH >Kblpay TUM MYAAE >KOWMbIAbIM, 6ip
FaHa >KbIPLIbIAAD KAAAbl AEr€H OMAbl Ad alTbin OaKTbl. AAaAd MYHAAM MiKiPAEPAIH eMipLIeHAri
anTbIpAbIKTar 60AMaabl. Cebebi anuKablK, ASCTYPAIH KOPHEKTI TyAFaAapbiHbiH XIX Facbip ascbiHAQ A
XKblpay aTaHbIn keAreHi 6apuara moAim (basap xbipay).

Makanaaa Kasak, XaAKbIHbIH, 3MMKAAbIK, ASCTYPIHIH, TyTac KYMIHAE aAblHbIM, KeleHAI TypAe
3epTTeAmert, >Keke MaceaeAepi Oip-6GipiHeH 6GaiAaHbICCbI3 KapacTbIPbIAbIM, OHAAFbl TaHBIMADIK,
KOHE KOPKEMAIK apHaAapAblH CUHKPETTIK GipAiri eckepiamereHi kepceTiaai. OcCblHAQM CbhiHApKaK,
3epTTeyAepAiH Ka3ak, XaAKbIHbIH 3MUKAAbIK, DAEMiHIH TOAbIMAbBI GEMHECIH >KacayFa aAbln KEAMEreHi Ae
aTan aiTbiraAbl. OCbIHbIH 6api MOCEAEHIH CUHEPreTUKAABIK, ©3€riH KypaAbl.

TyitiH ce3Aep: anTYLUbIAbIK, OHEDP, >KbIPAY, XbIPLUbl, CUHEPreT1Ka, SMMKAAbIK, ASCTYP, STHUKAABIK,
yAepic.

T.A. Konyratbay

Institute of Literature and Art named after M.O. Auezov, Kazakhstan, Almaty
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The nature of the epic tradition: synergtic thinking

The epic tradition of the Kazakh people is based on an ethnic process that spans many centuries.
Therefore, the epic tradition that has reached us from the depths of centuries is not only an artistic, but
also a cognitive phenomenon. The epic and epic tradition developed in those regions where active his-
torical and ethnic processes took place, which left their traces in the consciousness of the people. In the
article, the epic tradition is evaluated as a phenomenon of the ethnographic order, and the heroic epic
is a symbiosis of poetry and music.

Much has been said about the role of carriers of the musical and poetic traditions of the Kazakh peo-
ple — zhyrau and zhyrsha, which were described either as an improviser or as a simple performer. Some
authors claimed that the Zhyrau disappeared after the XYIII century and only the Zhyrsha remained.
However, such a statement of the question was poorly reasoned. After all, it is well known that despite
the above judgments, individual representatives of the epic tradition throughout the 19th century were
called zhyrau (Bazar-zhyrau).

The article focuses on the fact that the epic tradition of the Kazakh people was studied very dispa-
rately, without taking into account the syncretic unity of the cognitive and poetic sphere. It is noted that
such surveys did not lead to the creation of a holistic picture of the epic world of Kazakhs. This is the
synergistic nature of the problem.

Key words: the art of storytelling, zhyrau, zhyrshy, synergy, epic tradition, ethnic process.
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I'IpupoAa 3MUYECKOMn TPaAUUUU: CUHepreTuvYeckoe OCMbICAEHHU e

B ocHoBe 3nuueckor TpaAMUMM Ka3axCKOro HapoAa AEXMT 3THMYECKMA Mpouecc, KOTOpbIN
OXBaTblBaeT MHOTMe CToAeTUs. [103ToMy anuuyeckas TpaauLMs, AOLLIEALLAsi AO Hac U3 TAYOMH BEKOB,
NpeACTaBAsSeT COO0M HE TOAbKO XYAOXECTBEHHOE, HO U MO3HABaTEAbHOE SIBAEHMWE. DNoC 1 anMyeckas
TPaAMLMS pa3BMBAAMCh B TEX PEFMOHaX, rAe MPOMCXOAMAN aKTMBHbIE MCTOPUKO-3THUUECKME NPOLLECCHI,
OCTaBMBLLME CBOW CA€AbI B CO3HAHMM HApOAQ. B cTaTbe annyeckas TpaamLms OLEHNBAETCS Kak SBAEHWe
3THOrpadMyecKoro rnopsAka, a repomyeckmin arnoc — CMMOMO3 MO33MK U My3bIKU.

MHOro roBoprAoChb 0 pOAM HOCUTEAEIN MY3bIKAAbHO-MO3TUYECKMX TPAAMLMI Ka3aXCKOro Hapoaa —
XbIPay M XbIPLLK, KOTOPbIE OMMUChIBAAMCb AMBO Kak MMMPOBM3aTOPbl, AMOO Kak MPOCTbIE MCTIOAHUTEAM.
HekoTopble aBTOpbI YTBEP>KAAAM, UTO >Kbipay Mcuye3An nocae XYl Beka M 0CTaAMCb TOABKO >KbIPLLN.

OaHako Takasi MOCTaHOBKA BOMpoca 6biAa MAOXO apryMeHTMpoBaHa

BeAb XOpOLLIO M3BECTHO, YTO, HECMOTPS Ha BbILLeyKa3aHHbIE CYXXAEHWS, OTAEAbHbIE MPEACTAaBUTEAN
3MMYECcKor TpaAMLMK Ha nNpoTsaxkeHmn Bcero XIX Beka Ha3biBaAUCh Xbipay (bazap-kbipay).

B cTatbe akUeHTMPYeTCS BHMMaHME Ha TOM, YTO annyeckas TPaAmLIMS Ka3axCKoro HapoAa nayyasacb
BECbMa pa3po3HeHHO, 6e3 yuéTa CMHKPETMUECKOro EAMHCTBA MO3HABATEAbHO-TIO3TUYECKON Chepbl.
OTMmeuaeTcs, 4To NopobOHas KapTHHa He MpMBeAa K CO3AAHMIO LLIEAOCTHOM KapTWHbI 3MMYEeCcKoro Mmpa
Ka3axoB. B 3TOM 3aKAlOHaeTCs CUMHEPreTUYECKMI XapakTep NPoGAEMmbI.

KAatoueBble cAOBa: MCKYCCTBO NMOBECTBOBAHMS, Xbipay, XbIPLLUbl, CUHEPIrUd, 3NMYeckas TpaAuLMS,

3THMYECKMI NpoLecc.

Kipicnoe

Kazak XanmKbIHBIH 3MHKAJIBIK JCTYpi Oip Fa-
CBIPFa XKYBIK 3€PTTEINiN Kejeli. byl TaKbIpbINTHIH
TOHIpETriHJe KaiaM TapThil, O cabakTamaraH
3eprreymiiep kemuae-keM. Conait nma Oosca 3mu-
KaJIbIK JOCTYPIiH TaHBIMIBIK TaOMFaThl KETE €CKe-
pinMeii, ke0iHe TO33USIBIK KYOBUIBIC KaTapbiHIa
KapacTBIPBUIBII JKYPTeHI JKachIpblH eMec. A
FachIpJIap €JICTiHEH OTKEH TapUXU-MOJCHH KYOBI-
JIBICTAPJIbIH TAHBIMJBIK CHIIATBIH CcapajlaMaiThiH
3epTTEYICpAiIH ipi HOTHXKelepre OacTaMalThIHBI
Oenrimi.

XaJaKpIMBI3IBIH ~ 9€OU-MY3bIKAJIBIK  MYPAaChI
ce3 OoNFaH/a ajFall aybl3Fa LTreTiH YFIMIAP/IbIH
0ipi — moctyp. KeH kemeMie anraHma OJI TapuxH
KaJIBINTACKII, YPIIAKTaH YPIIaKKa OCpiTil OThIPAThIH
OIET-FYPHII, CANT-CaHa, €1 €CTLIIT1, )KaJIIbl YITTHIK
KONBIMBI3BI KYPAHTBIH OENTiIepIiH >KUBIHTBIFBL.
dunocousanblk oneOUETTEp OHBI KOFamMaa y3aK
YaKbIT CaKTaJFaH MOJICHU-JJICYMETTIK MYPaHBIH
OemmekTepi perinae TtaHmabl. Ocbl Oenritepmi
MOJICHU-JJIEYMETTIK OMIpIMi3[iH Ke3 KelreH ca-
JachIHAH Ke3JecTipep Oolicak, MOCTYp AETeHIMi3 —
coj1. OHBIH AMIHUKAJIBIK JI3CTYPre A€ KaThIChl Oap.

ONUKAIBIK JOCTYP — XaJIKbIMBI3IIBIH CaH FAChIP-
Jappl KAMTHIFAH KOPKEM IIbIFApManibUTbiFbl. OHBI
3eprreyre (QOIBKIOPTAHYIIbI, JJCOMETIN, TapHX-
IIbI, MYy3bIKaTAHYIIBI MaMaHJAp Karap apajachlIi
Kenefi. bipak sIHKabIK JSCTYPIi 63iHIH CHHKPETTIK
TYTACTBIFbIHIIA aJIBIII, TO33HSIIBIK, MY3bIKAJIBIK JKOHE
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STHOTPAUSIIBIK KYOBUIBIC asiChIHIA KapacThIpFaH
3eprreyaep Oi3me kem emec. Op OarbIT ©3iHIIE
KapacTBIPBUIBIN, ONapblH FHUIBIMH  HOTHIXKEIIEpI
CUHEPIeTUKAJIBIK TYTACTHIKKA YJIaca KOMMAaJIbI.

OMNUKaNbIK JSCTYP asChIHAA JKETKEH XaJbIK
MYPACBIHbIH YJIKeH Oip apHAChl — 3IOCTBHIK XKbIpP-
nap. DNUKaIBIK A9CTYP LIEHOepiHae eMip cypim,
CONMl JOCTYpP KaMTBIFaH KOFaMIBIK-dJI€yMETTIiK
Macenenepai KaMTBhIFaH —SIOCTBIK  KBIPJIAPIIbIH
TaHBIMABIK TaOWFaTbIH capanay — OyriHri ¢oib-
KJIOPTaHy FBUIBIMBIHBIH 0acThl MiHIETTEepiHEH ca-
nanazns! (Fynk, 2013).

CoHFBl KBUIAApPBI QJEMJIK 0Oacrace3 Kasak
SIIOCBHIHBIH, TAHBIMIBIK MYMKIHIIKTEPI TYpasbl 63re
eHOeKTep Jie XKapbIK Kepil keneni. Onapabiy OipiHae
3MOC — JTHHUKAJBIK JIEPEKKO3 peTiHAe OaranmaHca
(Kongyratbay, 2013), exiHIIICIHIE OCHI MOCEJICHIH
omicHaMaibIK apHanapbl Kapacteippurran  (Ko-
HeiparOaii, 2020). Ocbl eHOeKTepIiH Ma3MYHBIHA
Hazap camap Ooncak, (QOIBKIOp — CO3 OHepi me-
TeH YCTaHBIMHBIH ecKipreHairi Oalikama Oepeni.
Kazipne xeHec nmoyipiHiH OyJ1 aHBIKTaMachl 310C —
€11 eCTLITi, THOC TapHUXBIHBIH KOMECKi OeTTepiHe
COyJie TYCIPETiH KOCAJIKbI JIEPEKKO3 JereH OarbiTKa
WIACKHIT OTHIP. OIMHKAIBIK JSCTYP asACBIHAA OMip
CYPETIH DIOCTHIK JKBIPIApAbIH CHHKPETTIK CHUIa-
THIH €CKepMeii, Oip FaHa KOpKeM IIbIFapMa, 9/1eou
MOTIH IIETeHIH/Ie CO3 €TYIIH ChIHAPKAKTBIFBl 00JI-
b1, A.A.TToTeOHSHBIH XaJbIK MTO33USACHI IITBIFApMa
eMec, 9peKeT, oH emec, oH caiy (Potebna,1905: 143-
144) nereH miKipi Jie OCBIaH aJbIC EMeC.
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T.O. Konsiparbait

OINUKanbIK JOCTYp asChIHAA KETKEH SIOCTHIK
KBIPIAPIBIH ~ OapIbIFl  JEPNIK  MYy3bIKAbIK-
PEUUTATUBTIK MaKaMMeH OpblHAanFaH. Oapisl
MO33VSUIBIK TYBIHABI, %Ka30a MOTIH peTiHIe 3epie-
ney Oepri xkepe KaibmTackaH ypaic. OHBIH MoHICI
— MO033Msl MEH MY3BIKaHBIH CHHKPETTIK Oipiirine
KYPBUIFaH SIIOCTHIK JXKbIPIap/abl OeJieKTer, Oip FaHa
oneOn-PONBKIOPIBIK MOTIH pETiHAE KapacThIPy.
MyHpiaii ChIHApKaK TOCUIMIH Ka3ak (oIbKIopTa-
HY FBUIBIMBIHJIA Y3aK YaKbIT Ha3apJaH ThIC KaJbIT
KeNTeHI J¢ KachIpblH emec. XX FachIpABIH OpTa
nreHinae kepHekTi Qonpknopranymsl B.S.IIpornn
AMOCTHIK KBIPIAPBIH 0acThl OCNTICIH MY3BIKAIBIK
QyeHIHEeH i31eMr: «/Ipu3Hax My3vlKanbHO20, HeCeHHO-
20 UCHONHEeHUs HACMONILKO CYWeCEEH, Ymo npou3-
6e0eHUsl, KOMOopble He NOIOMCS, HU 8 KOeM Cryyde
He mozym Ovimb omuecenvl K onocy. Omusms om
ObLIUHBL ee Hanes, UCNOTHUMD ee & hopme npo3au-
YeCK020 PACCKA3a 03HAYAen nepegecmu ee 8 Cosep-
UWEHHO UHYIO NIOCKOCHb XYO0HNCECMBEHHO20 MBOP-
yecmesay (Propp,1958: 6), — nen xasran Oosnca, Oy
TMIKip JIe eNeyci3 Kalbl.

3eprrey agicTepi

Kazak (ONBKIIOPTAHY IBLTAPEI ATMOCTHIK
JKBIpIapAbl KeOiHe JKaHPIBIK HeETi3de KyHener,
KoHe, KahapMaHABIK, POMAHIBIK, TapUXH DIIOC
Jlen Herisri Tepr canmara Kikremi. JKekejeHreH
FalBIMIap MYHBI OIaH opi TepeHJIeTiNm, Ka3ak
STIOCHIHBIH, KaHPJIBIK JKYHECiH OH callara TapKaTTh
(Konyratbaev, 1987: 98).

By TyXBIpBIMIApbIH OAPIIBIFEl JEPITIK 3I10C-
THIK JKBIPJApABIH TAapUXHW HIBIHABIKKA KaThICHIHA
OaitmaHbICThl JKyHenenreH. Kelinri 3eprreynep-
Je Tapuxu TaHBIM KepiHici Oonca na, OHBI iminm
OKETIIl, ONlaH opi JaMbITa TYCKEH 3epTTEyIIiiep
caHbl ken emec. KeHecTik jxoHe KeHECTIK JIoyipAcH
COHFBI 3€PTTEYNEpHiH 0achIM KOIIIIr 3MOCTHIK
KBIPIAPIBIH MMO3TUKACH MEH THUITOJIOTHSCHIH 3€pT-
TEyJeH, aca KaJica SMHUKaIBIK yaKbIT TIeH KeHiCTIK
MoceJieNiepiHeH apire 6apa KoiMazpl.

CabICTRIPMAITBI-THIIOIOT HSITBIK, TapHUXu-
TUTIOJIOTHSUIBIK TOCUIAI TOHIPEKTEreH 3epTTeyliep
STMOCTHIH MMOATUKACKIHAH y3all KeTe KOHMabl. D1oc
— QOoNBKIOPALIH O€N OopTachiHAA TYpPFaH KaHP.
bipak onst B.A.IIponm, b.H.ITytumnos iziMeH onedu-
MO33VSUTBIK IIBIFApMa KaTapbIHIA 3eplieney Kasipae
€CKIpreH ToCiI. DIMOCTHIK KBIPABIH Ma3MYHBIHAH
SMIIMPUCTIK HETI3/C KUHAKTAJFaH STHUKAJIBIK Ta-
pUX JEpeKTepiH, TYPJi TaHBIMIBIK aKmapaTTapibl,
TOJIBIT JKaTKaH OHOMAaCTHUKAJIBIK MAOIIMETTEp — Kep-
Cy, Tay-Tac, Kici aTTapblH Ke3lecTipyre Oomajbl.
OIOCTHIK KBIPIApABIH OONBIHAAFEl YIT TapUXbIHA

Coyle TYCIpeTiH OCBIHAal aKmapaTTapAbl Ha3apaaH
TBIC KaJIJBIPHIIN, Oip FaHa KOPKEMIIK KYHECiH 3ep-
Jieney — KEeHECTiK (OJBKIOPTaHy FHUIBIMBIHA TOH
oenriiep. KeHe Typki TainagapblHbIH 3THUKAIBIK
TapUXbl MEH STHOT€OTPaUSIIBIK KO3FaIbICTAPBIHAH
xa0apbl KoK (POIBKIOPTAHYIIBIIAP OCBIHIAN KYHIBI
aKnaparTap/blH 0O9pIHEH aTTall OTill, MTOCTHIK JKbIP
MOTIHIHIH KOPKEM/IIK KYHECiH FaHa HbICAHAFA aJIJIbI.
CoHBIH cangapblHAaH CHHKPETTIK KYOBLIBICTHIH
Oip FaHa CHIATHl FBUIBIMUA TaHBIMFa apKay OOJBIT
KeJei.

l'eorpadusapik  aiiMarbl opTak OoNFaHBEIMEH
Opranblk A3us JKEpiHIE aHTUKAIBIK Jdyipieri
cku(, cak, FyH, MaccareT TaWNaJapblHBIH, OpTa
FaceIpiapAarsl KapiyK, KAMak, KapaxaH, OFBI3,
KBIMIIAK TalMalapbiHbIH 1371epi kateip. Oxan Oepri
xepae MoHrou mankeHIBUIBFE! (XIII £.) Jlemri
Keimmmak, xermimesni ©30eKTep MEMIICKETi, HOFaHIbI
yibicbiHa  (XIV-X  FF.) KATBICTBI MOIiMeETTep
ne OapmbutblK. OmapnablH  OipKaTapbl 3MOCTHIK
JKBIpIIapBIH OOMBIHA CIHIII, COJ Ke3eHAepACH OacTay
QJIaTBhIH DMHKAJIBIK JOCTYP asChIHJA JKETIill OThIpCa,
MYH/Iall KYH]IBI IEPEKTEP/IiH YT TAPUXbIHA KBI3MET
ictereni ab3an. MyHBI TapUXIIBUIAP TYCIHIN, COHFBI
JKBUIIAPBI KOJIFa aja 0acTabl.

OnuKajblK JoCTyp TepeHHeH Oactay aiaThiH
MOJICHU-ITHUKAIBIK KYOBUIBIC 00Jica, 3MOC — TIO-
93Us1 MEH MY3bIKaHBIH OipIliriHe Heri3JenreH sKaHp.
OcpIraH 31M0C alTYIIBICBIHBIH OPBIHAAYITBITHIK KbI3-
METiIH KOCaThIH 0OJICaK, TaKbIPBINTHIH CHHKPETTIK
CUNAThI alKbIHIaTa TYCEI.

Kazipae amocThIK *KBIp/bI Oip FaHA SCTETUKAIIBIK,
KaTeropus asiCbIH/Ia YFBIHY jkeTiMci3. Kahapmanubik
SMOCTHIH TOJTUKANBIK JKYHECiHEH O6eJieK OHBIH
Kypamzac 0ejiri — oyeHi MeH BIPFaFbl, KONTETeH
aTHOrpausIIbIK nepekrepi Oomanel. Ockl cebenti
OaTsIpiap KBIPBIH Oip 3THOCTHIH TYPIIi A9yipiepaeri
THIHBIC-TiPIIUIITIHIH KUBIHTBIFBI PETIHIE Kapac-
THIpyFa Aa Heri3 6ap. Kahapmanpik snioctan 3THU-
KaJbIK MOJIIMETTEp KepiHic OepeTiH Ooica, OHBIH
TaHBIMIBIK TaOWFaTbIHA JKETe O 0oy Kepek.
Ce0e0i onmap emiMi3[iH OTKEHI Typajbl TaHBIMIBIK
aKmapar >KeTKi3il KaHa KOWMaiibl, COHBIMEH Oipre
XaIKBIMBI3IIBIH KaJIBITITACY Ke3eHAepiMeH e Oire
KalHaCKII JKaTajbl.

Kazak smochlHaH KepiHIC TamKaH 3THUKAJBIK
caHa — YIT Typajbl YFRIMHBIH JiHTETi. DIMOCTBIK
KbIpJapiaH KepiHic OepeTiH 3THOMOIEHH YHepic
KOJIMEH ycTar, Ke30eH KepeTiH eMec, KYJIaKIeH
THIHJIAI, CAHAMEH KaOBLIIaWThIH, TYI-TaMbIPbI 6TE
TEPEHJIC JKaTKaH, ara-0a0allapbIMbI3[IbIH KaHBIMCH
JKETKeH KyaTThl Ja KymipeTTi KyOwuibic. OHBIH
apKaybIH/Ia XaJIKbIMBI3JbIH KAJIBIITACY KE3CHICPiHE
call KeJeTiH deMoc — 9MHOC — XANblK — YAm Je-
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TeH JTHOTpPaUILIK OelecTep JKaTKaH OoJca,
KahapMaHABIK SKBIPIIAPABIH 107 OCBHI Oenriiepi oii
KYHT€ Ha3ap/iaH ThIC KaJIbII KeJIeIi.

bip kesnepi B.S.Ilponn «g snoce mem cnosa
«poO0» nomomy, umo Hem noHamus pooa. Ecmo
NOHAMUE ceMbU U aKmueHas 6opvba 3a Hee
9NOC MO Cywecmsy HAanpaeies Hpomus pooay
(Propp,1958:33) neren mikip cabakraraH OoJca,
Ka3aK (hOJbKIOPTAHYIIBUIAPEI OHBI JJ[ICHAMAJIBIK
HOpMa peTiHae Kadbutaansl. Con ce0enTi SMoCTarsl
STHUKAIBIK MOJIMETTEpP MYyJae ce3 OOoiNFaH eMec.
Typini >kblpiapia STHUKAIBIK JEPEKTEp Ke3lecim
JKarca, OHBl TapHXIIBUIapFa Kapali aygapa cana-
TBIH 3epTTeyIIiep Ae Keshecedi. bipak 3mocThIK
KBIPIBIH KOPKEMIIIK >KYHeciH FaHa 3ephelicyMeH
FBUIBIMH TaHBIM ©3iHIH TYIIKI MYpaTblHa JKETe
anMaca Kepek. MyHpmall xargaiina (onpkiopTa-
Hy FBUIBIMBI aKHKaTKa OacTaMaWThIH, FHUIBIMH
TaHBIMHBIH OpTa OyBIHBI FaHa OOJIBIN Kajap ei.

bizgeri SMOCTBHIH TapUXWIIBIFBIHA —apHAIFaH
3epTTEYICPAIH JIe¢ TCOPHSIIBIK Jopexkeci aurtap-
TmeIKTa OonmManbl. OTKeH facepia Oy OarbIT
CasiCM ChIHFA YIIBIPANl, OHBIH 9JiCHAMAJIBIK
YCTaHBIMIAPBI €NiMi3 EreMEH[IK aJfaH Ke3eHre
JefiH FRUTBIMH alfHalIBIMFa oOpajla KOWFaH JKOK.
An  (oNMbKIOPTaHYIABIH KEHECTIK UJICOJIOTHSAFa
KYpBUTFaH O/liCHAMANBIK apHalapbl FBUIBIMH Ta-
HBIMIIBI a0COJMIOTTIK aKWKaTka OacTaraH eMec.
ONOCTHIK KbIpJapAarbl TONBII KATKAH TaHBIMJIBIK
MoceNenepAiH ~ FhUIBIMHA  HETi3le  HIeuIiMeyi
FBUIBIMHBIH Oip JieHreiife Typakram KalyblHa
OKEJIIN COKTBIPFaHbI Ja IIBIHABIK. DTOCTHIH KbIP-
JapAasl TUHOJOTHSUIBIK HETI3[e 3epieliern, Typii
yKcac MOTHBTEpAI TEpyHiH me OepreHi ImaMalbl.
Turnonorusnelk Teopuss TabaH TIpEreH oJicHaMa
KeNTereH yKcac MOTHBTEPAl Talca Ja, OJapIblH
cebenTepiH TYCiHAIpe aIMaIbl.

Kazak xankbIHBIH OI131H 3aMaHLIMBI3Fa KEJIill
JKETKeH KahapMaHIIBIK OKBIpIIapblHA  KENTeHJEe
opOip amocTeIH Oenrimi 6ip TaWNmaHBIH TaFIbIPhIHA
KypbUTFanbsl Oaiikanmaabl. OJapablH  CIOKETIHEH
OPBIH aJFaH MOJEHU-ITHOTPAQUAIBIK, TapHUXH-
STHHUKAJIBIK JEPEKTEPre OYPBIHFbIIIA 3TOC aNTYIIIbI-
CBI SHTI3TeH KocIajap Jiet Kapayra 0oiamaiiaer. Pac,
3MOC aNTYIIBUIAPBIHEIH Aa yiieci O0ap. bipak omap
JKBIpJIApJarbl TYPaKThl 3THUKAJIBIK MOIIMETTED
eMec, ©e3repMeNi MO3THUKAIBIK KYOBUIBICTapFa
KaTBICTHI OOJIBITT OTHIPAJIBI.

OcCBl PeTIiCH 3MUKAJBIK IICTYPIIH alMaKThIK-
reorpausUIbIK epeKIleNiKTepiHe 1e MOH OepeTiH
Ke3eH Tyblll OThIp. Kiraccukamiplk cHIarka wue
OoJFaHbIHA KapaMacTaH KeiOip sKpIpiapabIH Oenrii
0ip STHHKaJIBIK OpTa MEH reorpadusulblK aiMakrTa
OaceIMIay JTaMybIHBIH CBIPBI OCBIHIA. MEBICAIIBI,
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AJmambIC» JKBIPHI €TIMI3/IH OHTYCTIK aiiMarbl MeH
030eK, KapakaJnak XaJlbIKTapbiHaa, «KoObutanabn
— KBIIIIIAK ATHOCHI MEKEHJEreH aliMakKTapia KeH
taparaH. Ka3ak XajKplHa TOH MUKAIBIK J9CTYPAiH
Celp Ooiibl MeH ATbIpay >KarblHOa OacbIMIay
MaMYBIHBIH CHIPBI J1a 3epaeieyli KaXeT eTei.
JacTyp MaceneciHe KenreHje diii e MoH Oepimeit
KeJI'eH Maceesnepain 0ipi — oChl.

FeuibiMu mikipranac

Kenec moyipiHiH omicCHaMaIbIK TasHBIIITApbIHA
cylieHreH Ka3ak (OJIbKIOpTaHyIIbUIAPhI AITHKAIBIK
JOOCTYPAIH YKBIMABIK CHIIATBIH 0acThl OpBIHFa
NIBIFAPBIIT, OHbI KOPKEM IIIBIFAPMAaITbUTBIK KaTapbIH A
TaHbiIbl. CeOebi Oyl OarbIT OpBIC (OIBKIOPTAHY
FBUIBIMBIHIA OacbiMaay Oonabl. Jlonm OChI FBUIBIMH
Mocelie IIeTeNl FalbIMIApBIHBIH —EHOCKTEepiHIe
JIe OChl JICHreWe KapacThIpbUIbII Kenai. Mpica-
JBI, aybI3 9NeOWEeTiHIH TapUXbl, TEOPHSCH KOHE
omicHaMachlHA apHAJFaH KeMeHaI eHOeTiHIe
JIxM.®onmun kebiHe KOMIO3HMLUS MacenenepiMeH
mrekrenred (Foley, 1988: 84). DnocThIK >KbIprapast
XaJBIK TI033UACHI PETiH/Ie KapacThIPYAbIH KOPiHICiH
V.PXaiiMmec eHOeEKTepiHEH Je Ke3lecTipemi3
(Haymes, 1964: 26). XX racweipuarsl (hombKIopTa-
HY FBUIBIMBI SMUKAIBIK JICTYpAl 0acka KbIpbIHAH
na 3epueneni. Meicaibl, (QONBKIOPIBIK T9CTYPIiH
STOCTHIK JKBIPIAPABIH TAPUXWIBIFBIH 3epPTTEYCT]
MaHBI3bIH FRUIBIMH HeTi3/ie co3 eTkeH B.I1. AHnKUH:
«IybuHa npoHuKHOBeHUs 8 NPouiloe éceyeno 3a-
BUCUM OM XAPAKMEPA CAMOU MPAOUYUU: eCTU OHA
uoem co 8pemer BO3HUKHOBEHUsL INOCA, UCCAEN08A-
menb noxyuaem 803MONCHOCHb 3A2NAHYMb 8 CTHONb
Jice omoanennvle epemena. Ecnu mpaouyus 6 cuuy
KAKUX-14060 NpUudun OMHOCUMENbHO HO30HAS, MO U
uccnedosanue He umeem npaea uomu oaivuie npe-
0enos, 3a Komopvle 8 2n1ybb UCMOpUU He NPOCU-
paemcst Cywecmeosanue u3yiaemol mpaouyuuy
(Anikin, 1980: 31), — neren 6onarbia. by mikip ami
KYHTe FBUIBIMH MOHIH JXOWMaca 11a, OHBIH HeETi3ri
YCTaHBIMIAPhI KOJIJAaHBICTA Oaiikana OepMeiii.

JIL.A. EmenssaoB, M.M. Ilnucenkwuii, B.I1. Anu-
KuH, T.0. FaIBIMAApABIH €HOCKTEepAeTi YCTaHBIM-
napra cyiieHep Oosicak, (OJBKIOPIBIK YaAepic
TYCBIHJAFbl JOCTYP — O3THOTPadUsUIBIK KYOBLIBIC.
MYyHBIH TIHKAIBIK JOCTYPTE e KaThICH 30p. Cebebi
STHOQJIEYMETTIK CaHaFa HeTi3[eNreH JIHKaIbIK
JIOCTYP TYPIIi KYOBUTBICTApbI CAKTAIT, JKHHAKTAYMEH
FaHa IIEKTeNIMEeH, colapAblH OarachlH ma Oepim
OTBIPAJIBL.

Op KbUIAAPHI SMUKAIBIK JTICTYP TYChIHIA aii-
TyIIBUIAp THUMIHIH TapUXU-MOICHU KBI3METiHE
ne epekme Haszap aymapeuiabl. Com  Herizzme
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JKBIpay-KBIPIIBUIAPABGIH ©3 TaparblHaH KOCAThIH
MOJIIMETTEpl  OONATBIHIABIFBI  AWTBUIABL.  byn
nalbIMAaynapAblH OW CcajaThlH TYCTapbl KOK
emec. Jlecek Te, SMUKAJBIK ICTYP TYAbIPFaH JKbI-
pay — DTHUKAIBIK CaHa MEH TapUXHM aKIaparThl
CaKTayllbl, KEWiHT1 yprakKa >XEeTKIi3ylli TyJIFa.
CoHIBIKTAaH JOCTYp AasChIHIA JKETKEH Ka3ak
SMOCHIHAAFBl ATHHUKAJIBIK MOJIMETTED opKallaH
TYpPaKTHI.

Ocwiabl  eckepep Ooncak, B.M.Kupmynckuit
MeH b.H.IlyTunoBTeIH Oyi1 Macernere KaThbICThI Keii-
0ip mikipiepiHiH OYTiHAE eCKIpreHiH aHFapambl3.
Ocipece OJapABIH BIOCTaFbl  ATHOTPAUSIBIK
JIEPEKTEPli SMTUKANIBIK JOCTYP, SFHH KOPKEM IIBIFap-
MAIIIBUTBIKKA HETi3eyaepi alTapibIKTal HOTHKeIl
Oonmanel. By ka3ak SMOCHIH, COJM AMOCTBIK KbIP-
Jappl KETKIZYIIIepAiH TApUXU-MOICH! KbI3METIH
JKeTe YFhIHOaynaH TyFaH TyciHik. OJjaH KaJibl Opbic
ObUIMHANApbl MEH Ka3aK »JIIOCHIHBIH apachliH/Aa
MIAJICH/ICH alibIpMa KOK JIeT OUITeHIIKTIH KOPIiHICI.

Mpeicansl, TapUXW THIOJIOTHSAFA TabaH TipereH
B.M. JKupMmyHCKUIIH «AJIIaMBIC» KBIPBIHBIH
ctoxeTi eprene antaiina (VI-VII£r.) Tysit, oFei3 (1X-
X ¥r.), KoHpIpaT (XIII-XVI £f.) snoceiHa aliHanFan
JIETeH TIiKipi KazipJie KOCHIMITA JAIENAepai KaKeT
ereni. OFpI3ap — KOHE TYPIiK, KOHBIPATTAP — MOHFOII
ANKBIHIIBUIBIFBI TYCBIHJA KEITeH Tainmamap. Aj
FaJIBIMHBIH TIKipi CON Ke3€HIET1 STHUKAIBIK yIepic
eMeC, MOTHB, CIOKET JECHIE€HIHJErl IT0PTHKAJIBIK
YKCaCTBIKTapFa FaHa HeTi3/eNred. ABTOp COJI MOTHB
TICH CEOYKETTIH TYPJIi STHUKAJIBIK OPTAHbBIH SMUKAJIBIK
MYpachlHa allHATy MEXaHU3MIiH alllbIll KOPCETIIETeH.
MaceneHiH TapuXHU-3THUKAIBIK apKayblH TYCIHAIPY
»karbIHa 6apmaraH. Ocbhl ce0enTi TeHe3UC MACceNeciH
STHUKAJIBIK YPAIC €MeC, OJIHUKAIbIK JIoCTypre
HET13/IeYiHIH TEOPHSUIBIK apKayhl COJIFBIH IITBIKKAH.

Kepkem oiimay »xyieci amamzar OajiachiHa
opTak OONFaHABIKTAH TYPIi YKCACTHIKTap Ke3-
nece Oepeni. bipak onapiplH TeHETHKAJBIK KOHE
TUTIONIOTHSUTBIK  TYpJiepi OONATHIHBIH YMBITITaFaH
7193iM. THHONOTHSUIBIK TEOPHS — JKBIP CIOKETIHIIET]
CBIPTKBI YKCACTBIKTAP/IbI JKHHAKTANTHIH TCia. MBbI-
cajpl, «AJMaMbIC» IKBIPBIHAAFBl OWENIHIH TOMWBI
YCTiHEH TYCYy MOTHBIH 3epTTEYIIUICp KOI YaKbIT
«Onucces» CIOKETIHAErT OWriIl SIH30AIEH Oaii-
JMAHBICTHIPBITT Kemi. bip KaparaHma YKCacTHIK,
ce3 KoK, Oap. An TepeHipek YHiIEp OoJcak,
eKkeyl eki aoyipae, €Ki Typil STHUKAJIBIK OpTa-
Ja OoNFaH OKWFanap. AHTHKANBIK JoyipAe TyFaH
CIOXKETTIH OpTa FachIpJarsl XKBIpJIaH KepiHic Oepyi
TapUXU-MOJIEHU OaiIaHBICTBIH JKEeMici Me, oIie
TUIOJIOTHSUIBIK YKCACTHIK 1Ma? MYHBIH CBIPBI MEH
ce0elin amryra emkiM Je TamnbiHOaraH. Jlemek

OYJ1 TOHIpPEKTer MiKipiep FhUIBIMUA TaHBIM KOPiHICi
peTiHze KaObuIaayFa KelIMenIi.

OfbI3 19yipiHeH ka30a eCKepTKill )KeTKeH 00II-
ca, KOHBIpaT TaWMachIHBIH OPTACBIHAA 3IOCTHIK
*KbIp Kansintackad. Conna B.M.JKupMmyHckuii aift-
KaH OFbI3 — KOHBIPAT JIEreH STHHUKAJBIK ©3TepiCTi
CTaIUAJIBIK, HETi3/le Kanail TyciHep emik? by tycra
xa30a onebuer yariciHiH («KOpKHIT ara KiTaOb»)
aybI3 ofeOneTiHeH («AMaMbIC» JKbIPBIHAH) OYPBIH
KaJBINTAChIl TYPFaHbl Ja Ke3re ypansl. MoTuB
NEeHTeHiHmeri YKCAcTBHIKTHI —aWTmacak, EpreHe-
KYHHEH IIBIKKaH OfbI3ap 24 Ttaiina en. Kamkapw,
Pammmn an-/{uH, O6inFassl T.0. mepekTepi OOHBIHIIA
oJIapIbIH apachlHJa KOHBIpAT Talmachl oK. OFbI3-
JIapIbIH TYpPIKMEH, o3epOaiikaH, aHajoibl TYPiK-
TEpiHiH 3THOTCHE3IH KyparaHbl TapUXTaH >KaKChI
MaJiM.

MaceneHiH 3THUKAJIBIK apKayblHa XeTe MOH
ocpMereHmikTeH B.KWpMyHCKHI — CIOKET, MO-
TUB JCHICHIHJIETT YKCACTBIKTApAbIH Ja ceOeOiH
ampin Oepe anmMmaraH. backamia alTkaHza, FaIbIM
KBIPOAFel  TYPaKThl ~ KOPCETKIITepAi  eMmec,
e3repMelti KOpKeM KYObUIBICTAP bl HhICAHA TYTKAaH.
KazakTeiH kKahapMaHABIK KbIpIapbIHIA ITHUKAIBIK
JeHreiaeri esrepictep kesmece Oepmeiiai. OHbI
KBIPIBIH eNnapaiblK (Kazak, e30eK, KapaKaillak)
HYCKajgapblHaH Jaa Taly KUBIH. ODTHOJIOTHS
FBUIBIMBIHBIH TajlanTapbl TYPFBICHIHAH KENTEH]IE,
kKahapMaHJIBIK 3M0C YIIiH 3THUKAJIBIK e3repicrepre
OacTalTBIH ©3repicTep MyJIIe JKarT.

OnuKanelk JASCTYp — Oipep KYHAIK emec,
raceIpiap OOMBI KaJbIMTAaCKaH TYPaKThl KYOBLIBIC.
By perTteH OHBI YIT MOJEHHETI KOHE TapUXbI-
MEH JIe CaJbICTBIpyFa 0oiambl. DMUKAJIBIK TICTYP
TaOUFaThIH MOMBIHAAMaNTEIH arbIMIabl B.I1. AHuKUH
«aHTUUCTOPHU3M» PeTiH/e OaranaraH. MYHBIH KaHBI
Oap. Ce0ebi >MUKANBIK JOCTYPAI TYyABIpaThlH —
ATHUKAJBIK YIepic.

OMOCTHIK KBIPJBI TYIABIPATHIH 3MUKAIBIK J9C-
TYp Me, 9Jjie PTHHKAIBIK yaepic me? DoabKiIop-
TaHy FBUIBIMBIHIA TEPEH 3epTTelIMel Kele jKaTKaH
Mocenenepain 6ipi — ocel. bip kesmeri B.JKwup-
myHcku# cekingi b.H.IlytunoB ta MyHbIH anrami-
KBICEIHA €peKIle MOH Oepil, COHFBICHIH Ha3apra
anMarad. Pac, smocTarbl 3THUKAJIBIK MOJIIMETTEPl
3epITey YIIiH AMUKAIBIK JOCTYPAIH TYPAKTHUIBIFBI
MEH ©3repMEIiriH aHBIKTAY[bIH MaHBI3bl JKOK
emec. B.II.AHMKHHHIH TaiBIMIAybIHIIIA 3I10CTHIH
JIOCTYpiiri Oenrimi Jmopexene TYpPakThl, Oipak
@3repicKe Jie YIIbIpaI OTHIPaThIH KOPKeM KYOBLIBIC.
Hemex b.H.ITyTiiioB i3iMeH 3TOCTHIH TAPUXUIIBIFBIH
0ip FaHa alTyIIbLIAP YICCIHEH 131IeY KEeTIMCi3. DIu-
KaJIBIK JISCTYP SIIOCTHIK KBIPIAPIBIH OMIp CYPETiH
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OpTachl, OHBIH HETi3iHJE ITHUKAIBIK CaHa i37epi
0acbIM.

ONUKaJIbIK JOCTYPAI KOPKEM TaHBIM asChIH-
Ja KapacThIPYAbIH OipXKaKTBUIBIFBl  OOJATHIHBIH
JKOFaphlla aWTTHIK. byJl MoceneHiH acraphiHzIa
JOCTYp JCTeHIMI3 He: KOPKEM IIBIFapMaIlbLIbIK
na, 3THOrpaUsIIBIK KYOBUIBIC Ta? — JIETEH cayal
Typansl. KahapMaHIBIK JKBIpIapasH eMip CYpeTiH
opTackl — JocTyp Ooiica Ja, OJapAbl SKBIPIBIH
apKayblHIa JKaTKAH OTHUKAIBIK YPHICTCH ThIC
AJBIT 3EPTTEY aWTapIBIKTall HOTWXXKE OepMEHUTIHIH
kepcerTik. OCBbl Macenenep/i TEOPUSUIBIK HETi3ze
UTepy AapKbUIbl FaHA FHUIBIMH aKHKATKa IKETyre
0omazapl JIeCeK, KaszaK JIOCHIHAArbl 3THUKAJBIK
MaiMeTTepi KahapMaHJIBIK JKBIPJIAPIbIH TapUXH-
aKnapaTrThlK MaHbBI3bl MEH TAHBIMIBIK TAOUFATHIH
OaitkaTaThlH O€NTi peTiHae KaObUIIaFaH Jo31M.

HoaTunaxesiep MeH TaakblIay

Ken «kememae asrannma JocTyp JIereHIMI3
STHOTPa(USIIBIK, SMUKAIBIK JTOCTYP — 3THUKAJBIK
YIEpiCKe HETI3NENTeH IMOATHUKAIBIK KYOBLIBIC.
OCBIHBI ©CKepMEHIHIIIE SMUKAIBIK JOCTYP MEH
SMOCTHIK  KBIPIApABIH TAHBIMABIK TaOWFaThIHA
TepeHaey KubIH. J[ocTyp Moceseci TYChIHIa OHBIH
apKaybIHIaFbl STHOTPAQUSIIBIK KYOBUIBICIICH KaTap
KBIPayJIbIK ©HEp, OHBIH JKaHPIBIK KYHeciHe e
TOKTaITy KaKeT 00J1a1b1. OJIi KYHI'€ TOJIBIK 3ePTTEJIII,
3eplelieHin OonMaraH Macenenepaiy 0ipi — OChl.

JKeipaynbsik eHEep — KoHE TYpKi JoyipiHeH cara
TapTHIN, OAKCBUIBIK YPAIC asChIHIA KaJbIITACHIII,
Oepi Kele KOFaMJBIK-dJIEYMETTIK —Macenenepai
apKay ©eTKeH MY3BIKAIBIK-OMUKAIBIK  JOCTYP.
OHBIH OKIIJIEp] Ke3-KEJITeH TaKbIPBINTHI asK acThbl-
HaH CYBIpHINI aWTaTelH umnposusaropiap. Co-
HBEIMEH Oipre okemeH Oajyara Oepiiinm Kejie JKaTKaH
TApPUXU-OTHUKAIBIK MOJIMETTepHAl KeHiHri OybIHFa
KeTKizymri Tyiaranap. KypbUlbIMBI KaFbIHaH KeJl-
TeHJe OJ TIO033WsA, MY3bIKa JKOHE aWTYIIBIIBIK
(OpBIHAAYIIBLIBIK) TOCTYPIIH OipJIiriHe HETi3[AeITeH
CHUHKPETTIK KYOBbUIBIC OOJIBII LIBIFA B

Exenri TYpKI TalmanapeIHIa 3M0C
alTyNIBUTAPBIHBIH AJIFAIIKBl THUITEPIH IIaMaHuap,
sFHU Oakchel-Oanrepnep arkapraH. OnapieiH ic-
opekeTi Kok ToHIpre CBHIMBIHY, OOIaNIaKTHl O0IDKAY,
€M jKacay opeKeTTepiMeH OalIaHbICThl OOJIFaH.
Baxcel opi emmri, opi akbIH, opi Owii, opi casrep.
[Toasusima 7-8 OyBIHABI XKBIP, My3bIKaga — acarask,
KeIIIK, KeWiH KOOBbI3 aclanTapbiH KOJIJaHFaH.
KonbrHa TaMOypBIH yCTam en apachlHIa ©JIEH-KBIP
alTaThIH aJjaM/Ibl Y3aH JIETl aTaraH.

Tapuxbl TEKTEC XaJIBIKTapIbIH CO3AIriHAC aii-
TYIIBIJIAp THUIIHE KATHICTHI KONTETeH aTayiap Ia
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cakranrad. Omap wativip (TYpiK), 6axuu (e30eK),
awwie (33ip0Oaiikan), yreepy (Oypar), 666 (MOHFOII),
T.0. Oonbin keneni. byn araynmap Oipne ycras, Oipae
€1 aFachl, aKbIH JeTEH YFRIMIIEI OlIipce, eHi Oipae
aUTyIIBl, KBIPIIBI MaFBIHACBIHAA KOJAaHBLIA B
H.MnpMuHCKAH KBIpaylbIK OHEP OKLUIIEPiH OJeHIII
nece, B.PaanoB Oyi1 TepMUHHIH KOHE XKaIirepiaepii
HacHXaTTaylIbUIApFa KaTbICThl  KOJNJAHBUIFaHBIH
KOPCETKEH.

JKeIpaynblk eHep ipi 3MOCTHIK JKbIpIap MEH
TOJIFay-apHayJapAbIH €11 apacklHa Taparl, OpbIHIATY-
bIMEH OaimaHbICTHI TyFaH. Ka3ak amoChH alTybI-
Jap — JHCHLIPAY-IICHIPUBLLAP, TIKIK MaKaMIIbLIAPbI
— eypeynruxanoap, OypsaT OpbIHAAYIIBUIAPE] — O10H-
XOWblAap, KbIPFbI3 MO33UACHIHBIH abIITaphl — Md-
HACWbIIAP OCHI callaFa KOCHUTA/IbL.

Keipaynblk eHepmiH Tarbl Oip epekmieniri —
Oipe MMIIPOBU3ANMS AICTYpiHE, OipIe aBTOPIBIK
mo33usira Herizaeyi. Cosi ce0enTi )KbIPayJIbIK [033Us
nen Te araibin keneni. OubIH apkaybsiHga X V-XVIII
raceipiapaarel Ceimibipa, Acan Kaiirer, Kastyran,
Hocmam6er, Illanre3, JKuember, Mapracka,
XIX raceipmarer Llexxe, Momeni, Maiinbikoxa,
Kyneiamak, bazap xeipay, T.0. TyBIHIBIIAPHI JKa-
Teip. OHBIH €51 CaHachblHA >KaKbIHIBIFB Ka3ak
KEpiHiH TYKIP-TYKITIPiHAEe MY3bIKAIBIK-IMTHKATBIK
IOCTYPIIH €TeK alTyblHa eNeynmi bIKmaa eTkeH. ChIp
Ootibinarel bankel bazap, Emmnumsas, Kapacakan
Epimbet, Kynepixoxa, Kere XKycin, Kanner XKycin,
Hanmypsra, Xuember, TypmarambGer, Tacbeprew,
Copcenoaii, Kyro6aii, Tarp! OacKanapabIH KbIPAYIIBIK
OHEpIi IaMbITyFa KOCKaH YJecTepi Ae a3 eMec.

Ce3/iH aChUIBIH, TCHEY/IIH Ty PiH, MAKaMHBIH ca3-
JBICBIH 13[I€TEH KBIpayJIbIK OHEp OKIIAePl — Hcbipay,
JAHCHLIPULDL, WATILID, MepMewtl, oNeHuli aTaylapbIHbIH
afipipMacsl Jia eneyi. AJ, oprak Oenrici — CybIpbII-
canMa (MMIPOBU3ALUSIIBIK) ASCTYPre HEeTi3aenyi.

Kazipne >xeipaynslk eHep eKimgepiH OipHerre
Ke3eHjiepre Kikreyre Oomanpl: 1) caiT KbeIpiapbl;
2)0akchl capblHAApbl; 3) ipi 3MOC alTymIBUIAPEI;
4) XV-XVIII racwipiapaarbl KbIPAYIBIK ITO33HUA,
TOJNIFay aKbIHAAPBIHBIH Mypachl; 5) XIX Faceipaarsl
JKBIPAY-KBIPIIBUIBIK ©Hep; 6) XX racepAblH Oac
Ke3iHJeTi aKbIH-TTalbIpiaap Mypackl; 7) byrinri ai-
TymbuIap TUri. MyHBIH 069pi Jie OHepiH CHHKPETTIK
CUIIaTBIH, JASCTYP asChblHOA JaMUTHIHBIH, €JIiH
STHUKAJBIK CaHACBIHA JXAKbIHABIFBIH OalKaTaThlH
oenrinep.

ONUKaIBIK JSCTYP asAChIHAA KaJbIITaCKaH
YKaHpIapabIH 0ipi — orcolp. OHBIH TaOUFATHI TYPaIbI
O. Maprynan, E. blcmaiibuios, ©. KoHsiparOaes,
P. BepnibaeB, O.HypmaramberoBa, M.Fymaposa,
K.Ceimubikyinel, b. A6puikaceiMoB, E. TypchiHOB,
T.0. KasaMm TaptkaH. Kamkapu cesiirine cyiieHep
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Oosicax XbIp — KoHe TYPiK ce3i. OHBIH TYOIpi — tbip.
OFpI3ap MEH KBITIIIAKTap «M» SPITiHIH OPHBIHA «X)»
KOJITaHFAHABIKTaH OI3/7[IH 3aMaHBIMBI3Fa (KBIP»
TYJIFAChIH/IA YKETKEH.

byriage <«oKeIp» Typii MaFblHAZA KOJAaHBLIBII
KeJei: Oip/e MOA3USIIBIK eIeM, Oipae My3bIKaIbIK
capbiH, Oipae »nuKanbK kaHp. OCbl HEri3/e JKbBIp
JIETCHIMI3 My3blKa MEH IIO33USHBIH Oipiirine
HETI3/IeIreH JKaHp OOJIbIN MIbiFaabl. [1033UsIIBIK
apkaysl 7-8 OyBIHIBI 6JIIIIeM Kypar, apaiac,
MIYOBIPTIIATBl YHKACKA KYPBUTFaH KBIP YATUIEPIHIH
Ka3aK TMOA3UACHI MEH MY3bIKACHIHIAFbl KBI3METI
aca eneyni. On en ecrifiri cakrar, 0i3re *eTKi3reH
eJeylli OKWFaJlapAbl KEeHiHT1 ypITakka >KeTKi3yIiH
KOpPKEM Kypaibl. 3amaHa >KaWblHAAa TOJFAUTHIH
JKaHpIapAbIH 0achbIM KOMIILIIri ockl 7-8 OYBIHIIBI
©JIeH YATICIHE KBIPJIaHFaH.

«KbIp» araybl Ka3ak XaJIKbIHaH OeJieK Kapa-
Kallnak, Horai, Oankap, Tarap, Kapamai Tiigepinae
QJTi KYHT€ TS 1H KO TaHbUIBIT KeTieai. Karmkapu oHbIH
JCvIp, dYeH, ca3 JIETeH MaKaM-Ca3JlbIK MarbIHaJa
KOJITaHBUTATBIHBIH KOPCETCE, KBIP/BI OJICH OJIIIeMi
FaHa eMecC, SIHUKAJIBIK JKaHpP MarblHACBIHIA YFBIHY
nma Tepic emec. Ocbl O€NTi KBIp aTaybIHBIH Ka3ak
YFBIMBIHAAFBI OOJIMBIC-0iTIMiHE TONBIK Call KeJeIi.

AWTyImIBIIap TUIIH TYABIPFaH — MHCbIPAYIbIK NO-
93us. ByriHri 3eprreynep OOWbIHIIA OHBIH epeKIIe
nmambrraH kezeHi X V-XVIII racwipimapapl KaMThICa,
alTymsUIap THITIHIH KOFaM/IbIK-3JICyMETTIK
Maceesepre AeH KOIObI J1a OChl KE3CHMEH IllaMaliac
0OJIBITI MIBIFa Bl XaHABIK J9Yip/e *KbIpayIapAblH eIl
inringeri 6eaeni ecim, oJapbIH TiCl XaH-XoKIMIepre
nie OarateiH OonFaH. AcaH Kaiirsl, Kastyran, [llanres,
Hocnamb6ert, bykap, Axrambepi, bazap — »KbeIpayIrbIk
OHEpiH aca KepHeKTi Tysranapel. OnapibiH pe-
MepTyapsl Ja op ajyaH: KeJeM[i XbIp-JacTaHjaap
MCH TOJFay-TepMeliep apajiac KepiHedi. byrinme
3MO0C alTyIIbUIAPbIHA KOJIAHBUTFAH TEPMUH TYJIET,
SMUKAIBIK JOCTYPAL KaIFACTHIPYIIbLIApFa, SFHU
(GKBIPIIBD), «TEPMEIIIi», «MaKaMIIbD» MaFbIHACHIH/IA
KOJIJAHBUIBII KeJeal.

OcpInapaplH apachklHAa apa TYPAThIHBI — JCbl-
pay. ToMep 3MOCHI TYCHIHAA a3ATep MIBIFapMaIibl-
TBIFBI Typansl Tonranrad A. b. Jlopa Oy MaceneHi
JKBIP KOMITO3UIIMSIHBIH asChIHAA KapacThIPFaHbI Oap
(Lord, 1951a: 64). Typik TalnamapblHAA «Y3aH»,
«IIARBIP», «0aXIINY, «OAKCHI, €AY, «006y, «YI-
repu» JENiHTeH aray Oip/ie ycras, el arachl, aKbIH
nereni oimipce, 6ipze aiTyIIbl MaFBIHACKIH A KOJI-
JIaHpuFaH. bisae JKbIpayIblH oJIeyMETTiK KeJOeTiHe
epekmre MoH Oepinmi. E.blcmaiibimoB sxpipay —
akpIH, 6anrep, C.MykaHoB Chinbipa, bykapiap xan
KACBhIHJIa OTBIPBIT, MEMJICKETTIK iCKE apanacThl Je-
reH mikipre epic 6epai. bipak «xkpIpay» ce3iHiH ce-

MaHTHUKAaChl MEH ATUMOJIOTASIChIHA KOHII 0011HOE 1.

OperTe Ka3ak TUTIHIE KOCI HeCl «iubly — «idix
KOCBIMIIIAChI apKBUTHI Kacalambl: OHIN, KYWII,
KOOBI3IIBI, JTOMOBIPAIIbI, KBIPIIBL. AJI <OKBIpAy»
ceKimi ce3kacam kesnecneini. OHBIH  CBIPBI
mene? Kipme ce3 Oe, omme epreme Oombim, Oepi
KeJie KOJJAHBICTaH WIBIFBIN, YMBITBUIA OacTaraH
cexacam 0a? byn mocenere MoH Oepin kaTkaHIap
J1a KeIT eMec.

Bipa3 yaxpITTaHn Oepi Tajmac TYABIPBIN YpPreH
Oy aray en TarabIpbl, ara-Oabamap epimiri Typa-
JBI ipi BIOCTHIK JKBIP IIBIFAPYIIBI Opi OPBIHIAYIIIHI
TYJFaNapra KapaTblll KoIaHbuFaH. Kelinri xeuima-
PBI 3II0C alTYIIBUTAPBIH Japaiar, Oipi IIBFapyIIbL,
eKIHIITiCIH OpPBIH/IAYIITBI PETiHe Oaranay OpbIH aTyna.

Bizne «kbipay» MeH «OKBIPILIBD) aTaylapblH capa-
nay Toxipubeci Oornca na, onapabiH Oip-OipiHeH aii-
bIpMachl mamanbsl. Kazak TimiHAe «KpIpay» CeKuIIi
ce3xKacaM yirici eTe cupek kesneceni. M.Kamkapu
cesnirinne «upary» cesi 0ap (Kashkari, 1998: 51).
Bipak oHBI «XKBIpary» eMec, TYI-Typa KbIpay, KbIp-
IIBl MarblHACBIHAA aylapy KOCHIMINA IaeNfepui
KaKeT eTeni. bi3miH maibIMIaybIMBI3IIA  <OKbI-
pay» ce3l aWTylibl MarblHACBIHIA XaHMABIK IOYip
TYCHIHIAFbl aybl3 9AeOHeTi asChlHAa KOJAaHBICKA
TYCKeH CHAKTBH. B.PammoB KypacTeIpraH Typik
TIEpPl  CO3MITIHAC «oiCblpolly CO31  Ke3aecei
(Radlov, 1911). Tarapiia MarbIHACBl — 3II0C aWTYy-
IIBICHL. O3ipre «KBIpay» CO3iHE €H KAKbIH TEPMUIH
OCBI OOJIBIN TYP.

ONUKaJIbIK A9CTYP TYABIPFAH alTYIIbl THITiHIH
0ipi — orcorpuust. OHBIH KBI3METIH capaiiayia KenTeH
KO3Te YpHIN Kelie XaTKaH Oip >KacaHIbUIBIK Oap.
ByriHri >KBIpIIBI — TapaTylibl, OPBIHIAYIIBI, Ha-
CUXaTTaylibl, Xarran auTymsl. On e3 jKaHbIHAaH
SIIHOpCE IIBIFAPMa/IbI-MBIC.

«Kplpmiply araysl KeHe TYpKi J9yipiHzeri
coexkacaMm xyiecine Kaimsl kenMeai. Ce3 TyOipi —
JiCHIp, Wikl — TYPKI Talnanapeiaa 0eiriai 0ip kacin
WeCiHIH cHnarbliH OinmipeTiH KochiMIIa. OCBI KOC
OyBIH OipirTin eciM ce3 Kypall Typ. «bakchD», «OKbIp-
LIy, KKOOBIZIIBD», «IOMOBIPAIIIBD, «CHIOBI3FBIIIIBI
araynmapbelHBIH O9pi Zie OChl Heri3me TyraH OoJca,
onapAbIH OipiH TYABIPYIIBI, €KIHIIICIH OPBIHAAYIIBI
ner 0oy KHCHIHCHI3.

AWTymbl THIIH apHaiiel 3eprrereH A.b.Jlopa
OpBIH/IayIIbl — HIBIFAPYINbI, STHKAJBIK LIbIFapMa
OpBIH/Ay VIIIH €MecC, OpBIHAAY Ke3iHIe MIbIFa-
PBUTAIBI AT, 3M0C alTYIIBICHIH IIBIFAPMAHBIH aB-
TOpBI caHaiapl. OpBIHAAYIIBI, SHINI, aKbIH — Oip
agam zaereH Tycta Jlopa Oizaeri skpipay — anFamiksl,
JKBIPIIIBI — COHFBI IET€H CTePeOTHNTI OYy3bIT TYp. O
3T0C aWTYIIBUIAPEIH 63 KaHbIHAH IIBIFAPYIIIbL, )KaT-
Tan alTymkl Jen OenMeii. AUTYIIBUIBIK OHEPAIH
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TabuFaThIHA KEJTeHJIe €Ki Macenere Hazap ayaapa-
IIBI: OPBIHAAYIIBIHBIH €CTe CaKTay KaOuleTi »oHe
JKBIPABI Kypay TEXHUKACHL. bapnblK alTyIIbUIapAbIH
Oipzeii ecte cakray KabineTi epekiie 00Iybl MYMKiH
eMec JIeTl, MOCEJICHIH MICHTiMiH alTyIIBIHBIH JKbIpP-
Ibl Kypay TEXHHMKACBIHAH 137eHIi. AMNTYIIBLUIBIK
©HEpre KeJNTeHIE OHbI UMNPOGUAYUALBIK OPLIHOAY
— ayvi3eKki aumvlIeaH MIMIH — AUmMyuibl JHCa3bin
anean momin nen xikrerai. (Lord,19606: 24-25).

B.H.ITyTnnoB ochl TYXKBIPBIMABI COJl ©3TEPTIll,
MOTIHIII ©3repicci3 KaObUIIaFraH alTyIImbl, STIOCTHIH
TYPaKThl DJIEMEHTTEPiH WIepreH alTylbl, anTy-
[IBI-UMIIPOBHU3ATOp (9PKE3 O3repTil aiTansl) Je-
reH mikip cabaxraran (Pytilov, 1997: 146). XeI-
pay — ©3 TalnachIHBIH aKbUIrel akcakaiabl. OHBIH
penepTyapsl — KbIp, TOJFay >KoHe apHay. JKeipay
PYJIBIK KOFaM BIIBIpaFaHa CaxHaJaH KETill, OHBIH
OpHBIH aKpIHAAp 0acThl JlereH MiKipiep 0i3ne ken
aiiTeuabl. OCBIHBIH CalJapblHAH JKBIPIIBI THUITIHE
HIBIFAPMAIIBUIBIK [IEKTey KOWBIN, OHBI Oip FaHa
KaTrTar OpbIHIAYIIBl peTiHAe TYCiHy OelieH aibl.
MyHBIH acTapblHaH Ka3akK XaJKbIHBIH 3IHKAJbIK
JIOCTYpiHe Tycay caiy Oaiikanansl. Erep aitymbsuiap
tum Bykap >kelpay noyipiMeH asiKTanatelH OoJica
ollaH Oepri )KepIe NaMBIII Kelle )KaTKaH MYy3bIKaIbIK-
SMUKANBIK JACTYpiMi3i Kanmaii Oaramap emik?
Keitinmni aiTymsiap TAmi — XbIpIIbLIAP Ja 1, Kep
OYTiHIIri, Talma OaTBIPIAPBIHBIH €PIIiK icTepi Ty-
paJIbl SMUKAIBIK JKBIPJIAP/bl HACHXATTAIbl EMEC €.
Keipaynap tuni XYIII raceipaa TONBIK KOUBUIFaH
OoJica, omaH Oepri sKepaeri SIMUKAIBIK JOCTYPIMi3Ii
Kaiijia KoIMbI3?

ONOCTBHIK KBIpIapAbl 1K A9yipAeri >KeIpa-
yllap IIBIFaphIN, KEHIHT1 KBIPIIBIIAp TEK KaHa
HacuxaTTaraH JereH TYCIHIKTIH TYWBIKKa Tipelep
TYCHl — OChbl. MyHIIall Y¥bIM alTylIbUIAp THUITIHIH
TyY, KIKTeTy JKyHeciHe, KalIplliTacy Ke3eHiHe, Kall-
bl SMUKAJIBIK JOCTYPIIH OOJIMBIC-OITIMIHE KaMIIbI
keneni. JKpIpay YIIiH /e, )KBIPIIBI YIIH 1€ 033U
MeH My3bIka Oip-OipiHEH aKbIpaMaraH, >KaHPJIBIK
cumaTel JapanaHOaraH KyOwbuibic. Omap eHepIiH
JKEKe apHaJlapbl PETiH/Ee oJIi eHIIN ajblca KOWMaraH.

«KpIpay» KoHE <OKBIPIIBD) CO3IEPiHIH OipiH
LIBIFapyIIbl, EKIHIIICIH OpBIHAAYIIBI Jel TYCIHY
— DONMKAIBIK JOCTYPAIH CHHKDPETTIK CHIIaThIH,
AMITPOBU3ANMSIIBIK TAOWFATHIH TEPICKe MIBIFapy 00-
nbn wkiFagel. Onaid Gonca <«OKBIPIIBDY — KCIlKep,
KaTTal adTylbl JEreH YFbIM Oepri skepie TyraH
TYCIHIK. bByn TycTa KbIpImIbl penepTyapbIHbIH
OaTBIPNIBIK JKBIPJIAPDMEH FaHa ILEKTENIMEH, e3re
JKaHPIIAPMEH TOJBIFY YIEpICIH Je ecKepy KaKeT.
KahapMaH/BIK, FaIIBIKTBIK OSKBIPJapMEH  Karap
LIaFbIH TOJIFay-TepMeNepli OpbIHIaFaH eHep UeIepiH
(OKBIPIIBD» JIEN aray aybl3 ojedmeTi MeH jka3ba
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oneOueTTiH TOFBICYbIHAH TyFaH TyciHIK. Ce6e0i
Oepri xepIie KeIpIIbUIap jka30a o1eOrueT OKUTIePiHIH
IIBIFapMaNapblH Jla OpBIHAAN, HacuxartaraH. OChI
HETI3/le <OKBIPIIbD» CO31 CEMAHTHKAJIBIK ©3repicke
TYCill, alTymIbl, OpBIHIAYIIBI, HACHUXATTAYIIIbI
MaFbIHACHIH/Ia KOJIAaHBUIATHIH OOJFaH.

XKeip, TonFay, TepMe CHSKTBI IMUKAIBIK >KaHD
TapMakTapsl Oipiiama 3epTTeirex ooca, scendipme
TYCBIHIIA TYPJIi TiKipyiep 0ok kepceTin keneni. bip
AHBIFBI, JKEIIPMEHi A€ TYyNbIPFaH MY3bIKaJbIK-
snuKanblK Adctyp. Ocbl cebenTi owcwip, moneay,
mepme, dcendipme ©3apa TEKTEC, CYBIPBIN CAaJIBII
aliTyFa HETi3JeNTeH SMHKaIbIK JICTYp canajapsl.
OmnapaplH TMO33MSIIBIK OJIIEMIH/IE epPEeKIIeTIKTeD
0oJica 1a KBeIpABI TEPMEICH, TEPMEHI JKeITipMecH
napanayra Ooimaiiapl.  MaKaMIbIK-MY3bIKAIbIK
KYpBUIBIMBl ~ JKaFblHAH KENTeHJE TepMe MEH
XKeNIIpMEHIH aifbipMack! mamaibsl. Exeyi e Takmak
ca3bl pEYUTATHBTIK MakaMra Kypbuiaasl. Ocbl pet-
TEH XeIAIpMEeHI TepMEHIH acKaH MAaOBIT, epeKIe
KOHUI-KYH, IIammiag opi XbUIAaM OPBIHIATIATHIH
yJIrici petinae KabbuiaayFa aa Heri3 Oap.

Kazak XalKpIHBIH SMHKAJIBIK JOCTYpl asChIH-
Jla JKETKeH jkeaipMme yiariiepi ken emec. OraH
KaTbICTHI TiKipiep HeriziHeH W.BaiizakoBTeiH Oec
JKENIipMeciHe HeT13 eI Ky preHi ae Oenrim. Achl-
Tl KETJIIPMEHI JKeKe KaHp peTiHJe TaHy YIIiH
OHBIH XaJIbIK MO33USICHl MEH MY3bIKACHIHAH €IICYITi
OPBIH aJTybl KOKET Jien Oinemis.

JKenmipmeHiH OacThl KOPKEMJIIK EPEKIIEIri
— 1mKi KyaHbI, KOTEPIHKI KOHIT KYH ce3iMiH
TYHICKTETE JKOHENETIH MIYOBIPTIAIRl YHKACKa
HET13/1e11, )KbUIJaM, )KYPACK MaKaMMEH KETKi3yiH/Ie.
Onbiy 11 OybIHOBI emnmIeMre KypbUTybl IIapT
eMec, Keime 7-8 OyBIHABI JKBIp OJIIeMiHE e
HETi37IeNyi MYMKiH. BacTbl epekieniri — kenaipTir,
YVIIKBIHAATHI aiTy. JKOHKBIH MMIOpPOBU3ALUSHBIH
Oip KepiHici — OCHI.

[Moa3usnbIK ©pHeri, imKi Ma3MyHBI >KaFbIHAaH
KENIIpMeHIH TepMeIeH aiblpMachl mamainsl. Tep-
Meze 61p KYOBUTBICTBIH OOIMBIC-01TiMI KaH-)KAKTHI,
TONTIIITEN JKETKi3JICe, JKeNIipMe/e MaTTaHy, Ma-
carrany ycteMm. OCBI cHUIaThl OHBI KOPKEM KecTe-
JIepre TONBI Kapa eJeHTe YKCaTca, CKiHIII JKaFbIHAH,
aKplI, KEHeC, FHOpaT, IWAaKTHUKara HeTi3JenreH
TepMeneH nmapanaiiapl. TepMmere ToH HMipiMIOIK
KaWbIpBIMIAD OPHBIHA 2U-2U-cU, JS-NS-NAl, a-pu-
pu-mati Oetn KeNeTiH KbIcKa, Oipak OapbIHINA >KbIJI-
JlaM OpBIHJAJATHIH asKTaManap Kl Ke3lecei.
MakaMmabIK JEHreiaeri TepeH TOJIFaHBIC, OYyeH-
Ca3AbIK TYWiH MYH/Ia JKOK.

W.baiizakoBTHIH KeiiOip JkenmipMernepiHeH oH
MEH TepMere ToH OeNriliepli Karap Ke3aecTipyre
Oonmanpl. «KiM kepai KeKTiH jkepre KyJlaraHbIH,



T.O. Konsiparbait

KiM KepJi KYHHIH >KapblK CYparaHbIH» JEI KeJeTiH
JKeNmipMeHiH 0ackl — OH, asffel — TepMme. OHep
TaKbIPBIOBIH apKay eTKeH OipiHIIi KeNIipMe Je SHTe
KYBIK: OacTaybl jkoHe KadblpMachl Oap. MyHnarsl
OyeH MeH OJIeHHIH acCHHXPOHIBIK OaiaHBICHI
MY3BIKQIBIK MaKaMHBIH OpiJIeH Kelle >KaTKaHbIH
Oaiikarangel. EKiHINI  SKeNIipMEHIH  Ma3MyHBI
€HOCK TaKhIPBIOBIHA KYpPBUICA, MaKaMbl VIIKEIP,
Qye3ii, JKENIIPTIN OpbIHAAIA bl Y IIIHIIICI [IaFbIH
pPEUUTAaTHBTIK MaKaMfa KypbUIFaH OoJica, OCHI-
JIlaH TOPTIHIII >KEeIAIPMEHIH MaKaMIbIK apKaybl J1a
anpic emec. V. bali3akoB TybIHIBIIApBIHBIH OackIM
KOMIIUITiHIH KYPBUIBIMBI JKEJJIipME MEH TEepPMEHI
TYBICTBIpCA, Ma3MYHBI, KOPKEMIIK JKyHeci, MaKCaThl
MEH MIHAETTEepi onapApl JapanayFa KbI3MET
ictenn Typ. OcCbIHBIH 09pi KeIMipMEHIH >KaHPIbIK
OenriyiepiH cunarTayra KbI3MET iCTel TYp.

MacerneHi Ty#iHmen aiitTap 0oJcak, 3MUKAIBIK
JOCTYp TyABIPFaH JKBIPAayNblK ©HEp HeNepiHiH
OOMBIHIAFEI KACHETTEP/Il ObUTalIa )KHHAKTayFa 00-
naasl. Onap:

- aCKaH aKbIH, )KbIpay — UMIPOBHU3ATOD;

- €JI TaFIBIPbIH OMJIANTHIH YJIKEH OWIIBLIAAD;

- mebep OpbIHIAYIIBLIAP;

- XKBIp, TOJIFAY, TEPME CEKIJIAI SMUKAIBIK XKaHp-
Jap/bl HaCHXaTTaylIbuIap;

- € eCTUIIrH caKTarl, KeiiHri OybIHFa KETKi-
3YIILTIEp.

KopbITHIHBI :K9HE TY:KBIPHIMIAP

ConbiMeH KazakK (OJIbKIOPTaHY FhUIBIMBIHIA
SMUKAIBIK JOCTYPIiH KoOiHE KOPKEM IIbIFapMalilbi-
JBIK, KaTapblHaa 3eprremin kenmi. Kercanamer cun-
KPETTIK KYOBUIBICTBIH Oip FaHa KaHaThl KAMTBUIBII,
e3re MYMKIHAIKTepi eckepisie Oepmeni. TaHBIMIBIK
TYPFBIJAH KeNTEeH e JMUKAIBIK JOCTYP ICTETUKAIBIK
KaTeropus asiChIH/Ia FaHa KapacThIPbLIIbI.

ONuKanbplK JIOCTYp IIEHOepiHae eMip cypim
KEJITeH JIOCTHIK JKBIPJIapIbIH KOPKEMIIK KYHeCiH
CIOXKETI Kypaca Jia, STHUKAIBIK apKayblHAaH KOPiHIC
TanKaH TapuXyd OHOMAcTHKa KepiHicTepi — Taima,
KiCi, Jep-Cy, Tay-Tac aTayJapbIHBIH J1a TAHBIMIIBIK
CHITIaTHI eJieyil eKeHIITiH 0aca KepceTeMis.

Kazak ¢onbkiopTany FBUIBIMBIHIA 3IHUKAIBIK
MOCTYPACH eJeyll KOpPIHIC TamKaH 3THHKAJBIK
yAepic Te apHalibl 3epTTEyAiH apKayblHa aiiHaja
KoWraH koK. bailkam Kapacak, 3MHMKanbIK IOCTYP
Ka3aK JaJachIHBIH dTHUKAJIBIK YAepiCTepre YHbITKBI
OoJFaH aliMaKTapbIH/Ia FaHA EPEKIIS TAMBIFaH CKEeH.
bip rana HoFaiinel goyipiHeH xeTkeH «KbpIphIMHBIH
KBIPBIK OATBIPBD) IUKJIBI COHBIH JISJIEII.

D1oc — o1l MOI3UIIBIK MITIH eMeC. DIUKAJIBIK
JOCTYPIiH KaHIBl YIepiciHe KYpBUIFaH 3IIOCTHIK

KBIpIIApAbl 91e0M MOTIH KapaTblHIa 3epTTEyHiH
CBIHAPKAKTHIFBI OCBIHAA. Ka3ipri TEeKCTOMOTHUSIIBIK
i3eHICTep SMOCTHIH KOPKEMIIIK MOTIHIMEH IIeK-
TEJIMEH, YITTBIK CHITaThl MEH DTHHKAJBIK EpeKIIe-
nikrepine Taban Tipeyi mapt. backaceiH ObLiait
KOWFaH/a MHUKAIBIK JICTYP asSCBIHIA OMip CYPETIH
AMOCTBIK XKbIPJIap MO33MsI MEH MY3bIKaHBIH OipIliriHe
Kypbu1aJibl. OCBIHIAFbI MY3BIKAJIBIK MAKAMHBIH XKBID
OJIIIIEMIiHEe TUTI3eP BIKITAJIBI 1A )KOK eMec. OKIHITIKe
opaii Kazak (DONBKIOPTaHY FBUIBIMBIHIA Oy
Mocenenepre aype Tured emec. TyTac KyOBUIBICTHIH
Oip JKarbl aJIBIHBIN, CKIHIII JKaFbl CHUTBIHBIN KaJIFaH.

Bizneri smoc aWTymsuIapbl — KbIpay, KbIp-
IIbUTAPFa KaThICTHI MiKipIep e FRUIBIMU XKYHere Tyce
KoriMaraH. OmapablH OipiH IIBIFAPYIIbI, CKiHIIICIH
OPBIHJIAYIIBI JIETeH TE3UCTiH acTapblHAA SIMHKAJIBIK
JIOCTYpre MIeK KOKOIBIH KATKaHbl Ja OalKamaipl.
XVIII Faceipmars! bykapnan keHiH KbIpay THII KOH-
puIIBl AerenMer, XIX racwipia enep anemine bazap
JKBIpAyJIapABIH IBIKKAHBI /12 IIBIHIBIK.

byriame »smnuKamelK [OSCTYp asChIHAA TyFaH
SMOCTBHIK ~ KBIPIAPIBIH ~ TEKCTONOTHSCHIH,  IO-
ATHKAChIH, TAPUXWJIBIFBIH, 3THUKAIBIK CHUIATHIH
OeJmeKkTen, >XKeKe-KeKe 3epTTEeyHiH 3aMaHbl OTTi.
Enniri xepme smocTraHy FHUIBIMBIHBIH OCBHI Ke3-
re JeiiH KON KETKeH TaObICTaphlH DSIHUKAJBIK
JIOCTYp TOHIperiHe TONTACTHIPHIIN, TYTAC KYOBLIBIC
peTiHAe KapacThlpy MiHAETI TyblHIAm OThIp. OFaH
CUHEPTETUKAJIBIK TEOPHS JKOJ Cajabl.

Byrinzge kenTereH XajabIKTapAbIH SMOCTHIK JKbIP-
Japsl yiT meHOepiHeH xorapbl ketepinin, FOHE-
CKO rizimine eHin kenefi. OFbI3 TEKTEC XaIbIKTapFa
oprak «KOpkpIT ara KkiTaObIH» alTmacak, Oi31iH
Oipae-0ip KIacCHUKAaJbIK 3TOCHIMBI3 OJ Ti3iMIe ¢H-
rer emec. OHmait Mopredere e 60Ty SMOCTHIK KBIP-
JapBIMBI3IBl  KOPFayFa, XallbIKapalblK JICHIeHIeH
3eprreyre xoi amarbiHbl aHblK. FOHECKO-ubBIH
MakcaTblHa TOKTaJFaH PoOumH Xappuc 3IOCTHIK
KBIpIapIbl KOPFay JEreH olapibl KOHCepBalusiay
€MeC, YHEMi JaMBITHIIN, KalTa >KaHFBIPTHII, KaHA
yprHakka Oepistinn OTBIpYBIH araraH. J[yphIC TiKip.
Ce0e0i sxaHIbl «I9CTYp 00JIMaca 3TOCTHIK XKbIpap
apKBUIBI )KETKEH «TCHETUKAIBIK MaTepHaAapAbIHy
COJIFBIH TapTaphl aubIK» (Harris, 2017: 8).

OIoc—3MUKaNIBIK TI9CTYp xKemici. Erep TepeHHeH
TaMBIp TapTKaH JACTYp OoiMaca KeNTereH *KbIpia-
PBIMBI3 0i3T€ XKeTTereH 0oiap ei.

ONUKaJIBIK TOCTYP — STHUKAIBIK YIEPiC HKEeMici.
CaH faceIpiapapl KaMThIFaH py-Taiimanap Tapu-
Xbl OOJNMaca, coll OpTaJiaH UIBIKKAH OaThIpiIapiIbiH
EpJITiH Mall €TeTiH AMHMKAIBIK AJCTYPAIH KabIl-
Tacysbl J1a eKiTanau.

3noc — Kazak (ONBKIOPBIHIAFE  YITTHIK
KOJIBIMBI3NIbI CakTaraH aHp. OHBIH Ma3MYHBI
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MEH MOTIHIHIH acTapelHOa YIAT TapHXbIHA
coyne IMIamiaThiH MoaiimerTep Typ. JKbeIpmapabiH
KOPKEMJIIK )KYHECIMEH KaTap OCBhIHIAH TaHBIMIBIK
MOIMETTEpAl A€ 3€PTTEUTIH KE3€H TYBIN OTHIP.
Ocsbl 0aFpIT apKbUIBI 3M0C IEH 3THOC, JMHKAJIBIK

JMOCTYP MEH OTHHUKANBIK YIEpic eri3 JereH
TY>KBIPBIMBIMBI3IIBI OJJaH 9pi OPHBIKTHIPA TYCEMI3.
Con Herizne KahapMmaHABIK 310C — 3THHKAJBIK
YACPICTIH SMUKATBIK MOJCTI JETeH KOPBITHIHIBI
acayra 0oraibl.
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KOHUEMNTYAAbHbBIE OCOBEHHOCTH
XYAOXECTBEHHOTIO METOAA U. TYPTEHEBA
B ACINEKTE AHTAO-AMEPUKAHCKOU KPUTUKUN XX BEKA

Temon npeasaraeMoit CTaTbW SIBASETCS PACCMOTPEHWe CTpaTerMmM aHrA0-aMepuKaHCKOro
AUTEPATYPOBEAEHUS, MO3BOASIOLLErO C HOBbIX MO3MLIMIA OCO3HATb 3HaUYeHne AMYHoCcTH M. TypreHesa B
MUPOBOM AMTEPATYPHOM U KYAbTYPHOM MpoLiecce.

McnoAb3oBaHMe  MCTOPUKO-(PYHKLLMOHAABHOTO U CPAaBHUTEAbHO-TUMOAOMMYECKOrO  METOAOB
MO3BOAMAO OMNPEAEAUTb OPUIrMHaAbHble MOAXOAbl K peuenuun M. TypreHeBa uepe3 BblaeAeHUWe
MPOCTPAHCTBEHHbIX U MEXAMHIBUCTUYECKMX OMMO3ULMIA B CTPYKTYpPe XYAOXKECTBEHHOrO XpOHOTOMa.

AHrA0-aMepuKaHCKMe KPUTUKKM MOAAraAm, YTo rpaHuLbl POMAHHOIO NMPOCTPAHCTBA TYPreHeBCKOro
HappaT1Ba pacluMpstoTcs 6AaroAapst BO3MOXHOCTSM, 3aA0XKEHHbBIM B MX PEUEBbIX XapaKTEPUCTUKAX.

O6patuasch kK amuHocTv M. TypreHeBa, NOCAeAOBAaTEAMN NCUMXOaHaAM3a 06HaPY>KMBaAM BHYTPEHHee
NpoTMBOpEeUMEe MeXAY KOHUEnuuen nucateAs O Ha3HauYeHWW AMTepaTypbl U KYAbTYPbl B LEAOM,
KOTOpasi BUAEAACb €My 3a FpaHblo OTAEAbHbIX KOHBIOHKTYPHbIX MOAUTUUYECKMX COOBPaXeHW, U ero
peaAbHbIM TBOPYECTBOM, CBSI3aHHbIM C CO3AAHMEM POMAHOB, OTBEYalOLMM FAODAAbHBIM COLMAAbHO-
NMOAUTMYECKMM NMPOOAEMaM ero 3roxu.

[NpeACTaBUTEAM CTPYKTYypaAu3Ma MpMAaraAM YCWAMsS B TOM, 4UTOObl BbIBECTM HEKUIA KOA
AMTEpaTypbl, KOTOPbIA 3akAlo4aa Obl B cebs Bce oO6LiMe 3aKOHOMEPHOCTM M CTPYKTYPHble
0COBEHHOCTU XYAOXKECTBEHHOrO KOHTeKCTa. CAeAYS 3CTETUKE CTPYKTYPaAM3Ma, aHIAO-aMepUKaHCKme
MCCAEAOBATEAU MbITAAMCb CO3AATb HEKYIO0 MaTpuuy TYypreHeBCKOro TekCTa WM MpoaHaAM3MpoBaTb
CAO>KHOE B3aMMOAEMCTBUE ee COCTaBASIOLLMX.

B KoHuenuuio «HOBOM KPUTMKM» BXOAMAO M3YUeHME aBTOHOMHOIO XYAOXXECTBEHHOrO TeKCTa,
KOTOPbIN TLLATEABHO aHAAM3MPOBAACS C TOUKWM 3PEHWNS CBOE MPOCTPAHCTBEHHOM (hOPMbI, aBTOPCKOM
KOHUENTYaAbHOM MAEN M KOMIMO3ULMOHHOM OpraHM3aummn AMTepatypHoro Matepuasa. OHU yAEAIAU
NPUCTAAbHOE BHUMAHME KOHLIENTYaAbHbIM OCOBEHHOCTIM XY AOXKECTBEHHOIO METOAQ PYCCKOMO NUcaTeAst
M MPULLAKM K BbIBOAY, UTO AMTepaTypHoe Hacaeane M. TypreHeBa He MOXKET MHTeprpeTMpoBaTbCs B
pamKax OAHOMO PeaAM3Ma, Tak Kak 3TO HUBEAMPYET GOoraTemLyio KapTUHY ero Xy AOXXeCTBEHHOIO M1pa.

AHrAO-aMepUrKaHCKas CAABUCTMKA OTAMYAAACh CBOMMM MPUOPUTETHBIMU MOAXOAAMM MPU U3YyUeHUN
TYPreHeBCKOro AMTEpPATYpPHOro HACAeAMS M MOCTUraAa HOBblE CMbICAOBbIE HIOAHCbl ero mnpo3bl npu
MOMOLLM CaMbIX PA3AMYHbIX CTPaTeruin.

MccaepoBaHne TBopyecTBa M. TypreHeBa MO3BOASIET MPOCAEAUTb BCe 3Tarbl Pa3sBUTUS aHIAO-
aMepUKaAHCKOM AUTEPaTypPOBEAYECKOM HayKM WM MNPOaHAAM3MPOBATb AOCTOMHCTBA M HEAOCTATKM
onpeAeAeHHbIX METOAOAOTMYECKMX KOHLEMLMIA U HarnpaBAEHWUI.

KAtoueBble cAoBa: MPOHUYECKMA DaTaAM3M, APYroe UTeHWe, XYAO>KECTBEHHbI KOHLLEMNT,
NMo3TMYECKMI 06pas, AMCKYPC TULLIMHBI, AUCKYPC Pa3roBOpa, arHOCTULM3M.
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Conceptual features of I. Turgenev’s artistic method in the aspect
of Anglo-American critics in XX century

The article includes the consideration of the strategy of Anglo-American literary studies and investi-
gation the significance of I. Turgenev’s personality in the world literary and cultural process from a new
perspective.

The use of historical-functional and comparative-typological methods represent the original ap-
proaches to the reception of I. Turgenev fiction through the allocation of spatial and interlinguistic op-
positions in the structure of the artistic chronotope.
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The strategy of Anglo-American literary criticism was aimed at understanding literary heritage of
Turgenev from a new perspective and represented the significance I. Turgenev’s personality in the world
literary and cultural process as well.

The original approach to the reception of |. Turgenev included the spatial and linguistic oppositions
recognized the specifics of the artistic chronotope.

Anglo-American critics believed that the spatio- temporal boundaries of the Turgenev's narrative
had been expanded due to speech characteristics. They paid solid attention to the conceptual features
of the artistic method of the Russian writer and believed that the I. Turgenev creativity had based not
only on one method and had been not exhausted by the potentials of the realistic context to which it
had been traditionally ranked.

The Anglo-American Slavic study was distinguished by its priority approaches in enlighting the
Turgenev s literary heritage, and the Western scientist researched new semantic artistic shades of liter-
ary texts regad less of hermeneutic, structural, and gender approaches. Representatives of existentialism,
psychoanalytic criticism, as well as adherents of the mythological school, carried out their philological
research.

In the artistic world of I. Turgenev Anglo-American researchers revealed an internal contradiction
between the ideas of the Russian writer about the self-worth of culture and literature and his real artistic
practice, aimed at creating novels with pointed social and political problems.

Key words: ironic fatalism, other reading, fiction concept, poetic image, conversation discourse,
silence discourse, agnosticism.
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XX racbipaafbl U. TypreHeBTiH, aFbIALLbIH-aMEPUKAADBIK,
CbIH TYPFbICbIHAH KOPKEMAK DAICIHIH, TYXXKbIpbIMAAMaAbBIK, epeKLLIeAiKTepi

YCbIHbIAFAH MaKaAaHbIH TakbIpblObl — 9AEMAIK 8Ae0M XaHe maaeHu npouecteri M. TypreHesTiH,
Keke 6ACbIHbIH MaHbI3ABIAbIFbIH XKaHa TYPFbIAAH TYCIHYre MyMKIHAIK GepeTiH aFblALLbIH-aMEPUKAABIK,
9AebMeTTaHy CTpaTerusiCbiH KapacTbIpy.

Tapuxm-PyHKLIMOHAAAbI >KOHE CaAbICTbIPDMaAbl  TUMOAOTUSABIK, BAICTEPAI  KOAAQHY KOPKeEM
XPOHOTON KYPbIAbIMbIH KYPYAQ KEHICTIKTIK >KOHe WHTEPUMHIBUCTUKAAbIK, KApCbIAbIKTapAbl OKLUIayAay
apkbiAbl M. TypreHeBTi KabblaaayFa ©3iHAIK TOCIAAEPAI aHbIKTayFa MyMKIHAIK Oepai.

AFbIALLIbIH-aMEPUKAABIK, 9AEOMETTaHy CTpaTeruscbl 9AEMAIK 9Ae6M >koHe MOAEHM MpouecTeri
M. TypreHeBTiH >keke 6acbiHblH MaHbI3ABIAbIFbIH >KaHa TypFblAaH TYCiHyre MyMKIHAIK 6epeTiH
(hakTiAepAi TyciHyre 6arbiTTaAraH.

WN. TypreHeBTiH KabbiapayblHa epekile Ke3Kapac, KOPKEMAIK XPOHOTOMTbIH epeKkLIeAiriH Kypy
Ke3iHAE KEeHICTIKTIK )XoHe MHTePUHIBUCTMKAABIK, KAPCbIAbIKTapAbl GOAIN KOPCETYAI A€ KapacTbipFaH
JKOH.

AHIrAO-aMepUKaAbIK, CbIHWbIAAP TypreHeB 8HriMeciHiH, pOMaHTMKaAbIK, KEHICTIriHIH, WekapaAapbl
OAApPAbIH, CeMAey cunaTTaMaAapbiHblH MYMKIHAIKTEpiHE GaMAAHBICTbI KeHereal aen caHanabl. Oaap
OPbIC Ka3YLbICbIHbIH KOPKEMAIK SAICIHIH KOHLEeNTyaAAbl epeklIeAikTepiHe Ha3ap ayAapAbl >KoHe
WM.TypreHeBTiH, LblFapMallbIAbIFbl TeK Bip KOPKEMAIK SAIC LeHBEPiHEH LbIFbIM, OHbl ASCTYPAI TYPAE
JKIKTEMTIH HAKTbl KOHTEKCTIH SAEYETIMEH LLIEKTEAMEMAI AETEH KOPbITbIHABIFA KEAAI.

AHIAO-aMepUKaAbIK, CAaBUCTHKA TypreHeBTiH 9Ae0M MypacbiH 3epTTeyaeri 6acbiM TaciAAepiMeH
epeKLUeAEeHAl >K8He repMeHEeBTUKAAbIK, KYPbIAbIMABIK, MeH FeHAEPAIK Ke3KapacTapAblH KemeriMeH
Npo3acblHbIH >KaHA CEMaHTMKAAbIK, MeH KOPKEMAIK HI0AHCTapblH TYCiHAi. OAapAblH (PUAOAOTUSABIK,
3epTTeyAepiH 3K3UCTEHLIMAAUCTIK, MCUXOAHAAUTUKAABIK, CbliH OKIiAAEpi, COHAaM-aK, MMUOAOTUSIABIK,
MEKTENTiH YKaKTayLblAapbl XYPri3Ai.

«KaHa CblH» TYXbIpbIMAAMaCblHa KOPKEMAIK  6GasiHAQYAbl KEHICTIKTIK  hopMa, aBTOPABIK,
TY>XKbIPbIMAGMA JKOHE 9Ae0M MaTePUAAAbI CaXHAADIK, YMbIMAACTbLIPY TYPFbIChIHAH 3€pTTey KipAi.

CTpyKTypaAm3M eKiAAepi KOpKemM KOHTEKCTi KYPYAbIH >KaAMbl 3aHAApPbl MeH epexeAepiH
KaMTUTbIH 8Ae0MeTTiH 6eAriai 6ip MUoAOrUSICbIH Xacayra 60Aaabl Aen caHaabl. CTPYKTYPaAM3MHIH
3CTeTMKacblHa colikec TypreHeB MaTiHI KapbIM-KaTbIHAC >XYyHeCiHe CalKkeC KeAAl, OHblH SAeMeHTTepi
KYPAEAI ©3apa apekeTTecyAe KOpiHAI.

M. TypreHeBTiH KOpPKEM SAEMIHAE aFblALLbIH-aMEPUKAABIK, 3epPTTeYLLIAep OpPbIC XA3YLUbICbIHbIH,
MOAEHMET MeH 9AEeOMETTIH 63IHAIK KYHADBIAbIFbI TypaAbl MAESAAPbl MEH OHbIH 9AEYyMEeTTiK-CasiCu
npobAemManapbl 6ap poMaHAap KacayrFa 6arbITTaAFaH HaKThl KOPKEMAIK MPaKTMKAChl apacblHAAFbI iLLKi
KAMLWbIABIKTbl KQPaCTbIPAbI.
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M. TypreHeBTiH LWbIFapMallbIAbIFbIH 3€pTTeY aHrAO-aMepUKaAblK, 9AEOMETTaHy FbIAbIMbIHbIH,
AaMYybIHbIH 6apAbIK Ke3eHAEPiH BakbirayFa XXeHe BeAriAi 6ip sAiCHaMaAbIK, YFbIMAAP MEH GaFbITTapAbIH
APTbIKLIbIAbIKTaPbl MEH KEMLLIAIKTEPIH TaAAdyFa MYMKIHAIK 6epeai.

Ty#in cesaep: MPOHMSABIK, haTaAn3Mm, Backa oKy, KOPKEMAIK TYCiHIK, MO3TMKaAbIK, 00pas, YHCI3AIK

AMCKYPCbl, SHTIME AMCKYPCbl, arHOCTULIM3M.

BBenenune

KonuenryanpHble ~ OCOOEHHOCTHM  pOMAaHOB
N.Typrenesa paccMaTpuBaJINCh B 3aBUCUIMOCTH aH-
TTIOSI3BIYHBIM JINTEPATYPOBEACHUEM B CBSI3U C pas-
BUTHEM PYCCKOTO POMaHa KaK XyJdOKeCTBEHHOTO
JKaHpa.

B sTOM acmiekte MHOS3bIYHAS PEHEnIIHs COCTaB-
JISIET OTJENIBHOE HAIPaBIeHNE, KOTOPOE UMEET CBOU
MIPHOPUTETHI, JOCTHKEHHS 1 CIIOPHBIE KOHLICIILIUH B
CMBICJIE MHTEPIPETAINH 1 aHAJN3a JTUTePaTypHOTO
Hacnenus U. Typrenesa.

OnHa BUIUTCS B JOCTATOYHOM CTENEHH OpPUTH-
HaJIbHOW U IOBOJIBHO MPOJYKTUBHOM B CMBICIIE KOP-
PEKILUH K OTAECTBHBIM PUCTPACTHBIM KPUTHUECKUM
CTaTbsIM POCCHUMCKHX KPUTHKOB U CBUIETEILCTBYET
0 MacmiTabe TajJjaHTa PyCCKOTo KIacCHuKa, TBOPEHHUS
KOTOpPOTO HE UMEIOT BPEMEHHBIX PaMOK.

AHIII0-aMepHuKaHCcKas (QUIoNornyeckasl Hayka
BbIpaboTana cBO€ BUACHNE U KOHIENTYaIbHbIE TIOA-
XOIBl MpH OOpallleHHH K JUTEPAaTYPHBIM TEKCTaM
N.Typrenesa.

BHyTpeHHUIi CMBICII TypreHEBCKUX TEKCTOB I10-
CTHUTajCsl C MOMOILBIO MPUHIUIIOB «HOBOM KPUTH-
KW», a TaKOKe 4epe3 aHalIMu3 JMYHOIO OIbITa U 00-
CTOSITENIBCTB JKU3HM MTUCATENS, UCTIONb3YS IPU 3TOM
OoubnuorpaduuecKkuii METon U BO3MOXHOCTH IICH-
xoaHanu3a. CBOH BKJaJ B OTKPBITUE XY/IOKECTBEH-
HOTO MHUpa TypreHeBCKHX 00pa3oB BHECJIA perer-
THUBHAs JCTETHKA, OTKPBIBIIAS CTEHNEHb BIUSHUS
npo3bl U. TypreHeBa Ha aHDIMICKYIO U aMEepUKaH-
ckyto nuteparypy» (Iamupo, 2001: 197).

Ha crenens BHnManus k tnanocty M. Typrenesa
M €ro BKJIaJ B MUPOBYIO KyJIBTYPy B 3HAUYHUTEIHHOU
Mepe OKa3ald BIUSHHE MOJIUTHYECKUE COOBITHS
XX Beka. Hcxon BTopoil MHpPOBOM BOHHBI BHOBb
MEPEKPOMIT KapTy MHpa M MOKa3all MYXeCTBO, Te-
pOU3M U CTOMKOCTHh HE TOJBKO PYCCKOIO COjjaTa,
HO U aKTMBHM3HMPOBaAJ 00K MHTEPEC K TPAJULIUIM
pYCCKOH TUTEpaType KyJIbTyphl M K 3aBO€BAHUSM €e
KYJBTYpBI.

B XX Beke B yHuBepcutetax Anruu u CIITA
OBUIM OTKPBITHI Kadephl CIAaBUCTUKH, HA KOTOPBIX
CTaJli MpPENoAaBaTh CIECUUATUCTEl B 00NacTH pyc-
CKOW JIMHTBUCTHKH, HCTOPHH, KyIbTYypHl U JIUTEpaA-
TypoBeneHus. B AHrmmu u AMepHuke CO4sd HEoo-
XOIMMBIM HMMETh HayuyHble W3JaHMsl, CIEIHAIBHO

3aHUMAIOLIMECS BOMPOCAMH PYCCKOH JHUTEpaTypHl.
B u3BectHBIX KypHamax «Slavic Review» u «Sla-
vonic and East European Review» yxe ¢ copokoBBIX
rooB XX BeKa CTaJH MyOJMKOBATHCSI KPUTUYECKHE
0030pHI U MEPEBO/IBI MPOU3BEACHUH PYyCCKUX Kiac-
cukoB. B Oonee nmo3nuem xypHaie «lrish Slavonic
Studies» cTamu MOABIATHCS (UIOIOTHMYECKHE pa-
0OTbI, aHAIM3UPYIOIIHME IIPOU3BEIEHUS PYCCKOH
JMTEPaTypPhl C TOUYKH 3PEHUST X )KaHPOBOTO CBOEO-
Opasusi, TUIOJIOTHH T€POEB U CTHIIMCTUIECKUX OCO-
OeHHOCTEH XyI0KECTBEHHOI'O HappaTHBa.

OcoOeHHBII MHTEpEC K aHAJIMU3y TEKCTOB PyC-
CKUX THUcaTeNedl NpPOSBIUIM MPEACTABUTEIN «HO-
BOM KPUTHKHUY, KOTOPbIE IPEATIOKUIN COOCTBEHHBIE
MOAXOMBl B OONACTH PELENIHU XyA0KECTBEHHOTO
tekcta (Tepuep, 1980). B aTrom cMbIcne nmureparyp-
Hoe Hacienue M. TypreneBa He 0CTanoCh B CTOPOHE
U CTalo MPEAMETOM HW3y4YEeHHUs aHTIO-aMepUKaH-
CKuX (UII0JIOTrOB, IPUMEHSBILINX K HEMY HOBBIE Me-
TOOJIOTHYECKUE TOJXOABI U cTparerud. TypreHe-
BEJICHUE BO BTOPOM MosioBUHE XX BEKa MPOXOJIUIIO
HECKOJIBKO MCTOPHUYECKUX 3TAIOB, B XOJ€ KOTOPBIX
TPaJUIIMOHHBIE METOABI W IJUTEPATypPOBEMICCKHE
TEXHOJIOTUU CMEHSAJIMCH HOBBIMHU M HUKOT/IA TIPEK/IC
HE NPUMEHSIBIIUMHUCH.

K navanmy XXI Beka aHMIOA3BIYHOE JIUTE-
patypoBeneHue cpopMHpOBAIOCH B OIHO U3
WHTEPECHEHIINX W IPOAYKTHUBHBIX HaIpaBile-
HAW (QIUIOTOTHYCCKON HayKu. DTO €Ile pa3 Mo-
TBEpKAano 3HauuMOCTh JuuHoctu W.TypreHesa
U CBUJIETEJIBCTBOBAJIO O >KMBOM HHTEpPECE K €ro
JUTEPATYpHBIM TPOU3BENCHUSM, B KOTOPBIX OT-
KpbIBAJIMCh BCE HOBBIE IPAHH CMBICIIA U XYA0XKHHU-
YECKOTO0 MacTEepCTBa.

AKTyanbHOCTh TEMBI HCCIIeJOBaHUS 00y-
CJIOBJIeHA HE0OXOIWMOCTBHIO TNPOAHAIN3UPOBATH
METOJOJOTHUUYECKYI0 3HAaYUMOCTb IOAXOAOB U
CTpaTeruii, KOTOpble MPUMEHSIINCH AHTJIOA3bIY-
HBIM JINTEpPaTypOBEIEHUEM Ha MaTepuaje TBOP-
gectBa W.Typrenesa. [lomoOHoe wucciemoBanue
HE TOJBKO CIOCOOCTYeT YINyOIeHHIO U TOHMUMAIO0
TBOpYECBa MHCATENsl HO U JAET BO3MOXKHOCTb,
BBIZICJIUTh OTAEJIbHBIE HOBAaTOPCKUE CTPATErHH B
3apyOexkHoil (uiionornyeckoii Hayke. Wccneno-
BaHus peuenuuun TBopuyectBa U.Typrenesa 3a-
[aJHBIMU yYEHBIMHU CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO OT-
KPBITOTO MEKKYJIBTYPHOTO AMAiora 1 oboramaer
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JTUTEPATYPOBEAUCCKYI0 HAyKy B ILIEJIOM, TOMOTas
ONrKe MO3HAKOMUTCS C 3apyOeKHBIMUA KPUTHKA-
MH H JINTEPATYyPOBEIAMH.

Hayunas HOBHM3Ha mpemnaraeMoil TeMbl 00b-
SICHSICTCSL TIOTIBITKOW TIPOAHAIN3UPOBATh AHTIIOS-
3bIUHYI0 PELENIHUI0 XYI0KECTBEHHON JINTEpaTypbl
W.Typrenesa ¢ TOUKU 3peHHS €€ OPUTHHAIBHOCTH,
HOBH3HBI, JTOKa3aTeIbHOCTH U OIICHUTH MOTCHIIH-
AJIbHBIC BO3MOXXHOCTHU HOBBIX METOJOJOIHYCCKHUX
MOJIXO/IOB ¥ B3IVISIIOB HA TBOPYECTBO PYCCKOTO TIH-
caresl.

MarepuaJjibl 4 METOIbI

MarepuanoM UIsi MCCIEIOBAHUS MOCITYKUIH
paboThl aHTIIOS3BIYHBIX (PHIIOJIOTOB, TIOCBSAIICHHBIE
nuteparypaomy Hacnemuto WM. Typrenesa. C Touku
3peHHs] KOJIMYECTBEHHOH XapaKTepPUCTHKH ObLIN
oToOpaHbl PpabOThI, OTPAKAIOIINE MHOKECTBEH-
HOCTH JIUTEPATypOBETIECKUX TOXOJOB M HAYIHBIX
MCTOAOB, KOTOPLIC HMCIIOJIB30BAJIM 3allaJJHBIC Clia-
BHCTHL. VX Hay4HBIE TPyIbl BKIIIOYAIOT B ce0s Ono-
rpadudeckuii moxxon, ¢miocoduro Qperauzma,
UHCTPYMEHTHI CTPYKTypalu3Ma, KOHIENT «HOBOH
KPUTHKW» W TPUHIUIBI PEHENTHBHON CTETHKH.

C TouKHM 3peHHs KaYeCTBEHHON XapaKTepPUCTH-
KM aHaJM3UPOBAJINCh HAaydHbIC PaOOTHI, BHECIIIHEC
HanOoJee 3HAYUTEIHHBIN BKIIAJ B PEIEIINI0 XYIO0-
’)kecTBeHHOrO TBopuecTBa M. Typrenesa, umeroniue
HauOOJBIIYIO CTENICHh OPUTHHAILHOCTH U HAyYHOM
JIOKa3aTeIhbHOCTH B MHTEPIIPETAIINH JIUTEPATYPHBIX
TEKCTOB ITHCATES.

MeTon0m0THsT HAYYHOTO HUCCIEIOBAHUS BKIIIO-
yaia B ce0s (OpPMYIHMPOBKY M OTBET Ha WHCCIe-
JIOBaTEeNIbCKUHA BOMPOC, B UYEM COCTOHT CIIEIH-
(uka HOBAaTOPCTBA H CIIOPHOCTh TPAKTOBOK
3amagHbIX (DHITOIOTOB, OOpAIIAIOIIUXCS K TBOpUE-
ctBy U.Typrenesa.

BrigBuraemass HayuyHas TUIOT€3a COCTOUT B
TOM, YTO HCCIIEIOBAHUS JUTEPATypHOTO HACIIEAHS
W.TypreneBa B AMepuke 1 AHIIMM OTPakaroT OC-
HOBHBIE 3Talbl Pa3BUTHUS 3alagHOTO JUTEPATypO-
BEJCHUS B IIEJIOM U TO3BOJSAIOT TPOCIEOUTHh Ha
IpUMepe aHalIu3a TYPreHEBCKUX JIUTEPATYPHBIX
TEKCTOB JBOJIOIMIO Pa3IMYHBIX IIKOJT W HAIpaB-
JICHUM, CTeNEeHb HUX HOBAaTOPCTBA, TEOPETUYECKOU
O6OCHOB3HHOCTI/I " CIIOPHOCTL BBIIBUI'AaCMBIX MMU
TE3HUCOB U MOJIOKECHUH.

MeTononorn4eckie 3Tambl BKIIOYATH B ce0d
TEOPETUYECKUM AHANIN3 CTPATETUH, MIPUMEHSIEMBIX
3araJHOEBPOIIEHCKUMU MCCIIENOBATEISIMU B LIETIOM.
Crenyromum >TanoM ObIT 0TOOP HCCIIETYEMOTO Ma-
TepHaia U aHaJIU3 METOAUK, MPUMEHSIEMBIX Mpel-
CTaBUTEISIMH Pa3IMYHBIX JIUTEPATYPOBETICCKIX

48

HalpaBJIeHUH K aHaJH3y XyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB
N.Typrenesa.

3aKIIOUYUTENbHBIM J3TaoM OBUIO BBISIBICHHE
CIIOPHBIX TOJIOKEHUI ¥ HOBAaTOPCKUX TOAXOJOB K
tBOpuecTBy U.Typrenesa B paboTax 3amaaHbix ¢Gu-
JIOJIOTOB.

[Tpu wccnenoBaHuy 3assBICHHOW TEMBI HCIIOIb-
30BaJICSl UCTOPUKO-(YHKIHMOHATBHBIN METOJ, C MO-
MOIIbI0 KOTOPOro OBUIM IIPOCIIEKEHBl OCHOBHBIE
9TaIbl pa3BUTHS TypreHeBeJeHrs Ha 3amajie, oTpa-
JKaroIlle er0 OCHOBHBIE TEHACHIINH U HATIPaBJICHHSL.

CpaBHUTENBHO-TUIIOJIOIMYECKHI METO IIpUMe-
HSUICSL TIPDH aHaJM3€ Pa3lIMYHBIX CTpaTeruil 3amaji-
HBIX (UIIOJOTrOB C TOUKU 3PEHUS UX HOBaToOpCTBa U
OPUTHMHAJIBHOCTH IIPU UCCIEIOBAaHUU apXUTCKTOHH-
k1 TekcToB . TypreHesa, HX CyOBeKTHO-00BEKTHON
OpraHu3alyy, XpOHOTOIIA, TUIIOJIOTUH T'€POEB, KaH-
POBOrO CBOEOOPAa3Us M CTHIIUCTUKU.

O030p uTEpaTypsHI

HccnenoBanue naHHOH MPOOJIEMbI BKIHOYAJIO
B ce0s oOpalleHne K JUTepaTypoOBEI4eCKUM METO-
JIUKaM 1 HaIpaBJIEHHUSIM, KOTOPbIe OBUIH HFCTIONB30-
BaHbI 3aMaJHBIMU (QHUIIONIOTaMH MIPU HCCICAOBAHUN
Xyfdo)xecTBeHHOro TeopdectBa M. TypreneBa. Otn
paboTHl BKIIOYAIN HCIIONB30BaHIE BO3MOKHOCTEH
TICUXOaHaIN3a, MPUHLUIIOB CTPYKTypasin3Ma, KOH-
HEMNINI0 «HOBOW KPUTHUKI» U CTPATETHIO PEIETITHB-
HOM 3CTETUKH.

B pa6orax H.Xerna, K.fIcnepca u apyrux nu-
TepaTypOBEIOB IICHX0AHAIIN3 PACCMATPHUBAETCS KaK
WHCTPYMEHT, «CIOCOOHBIN NMPOHUKHYTH B TBOpUE-
ckuii mpouecc aBropa» (Xern, 2009: 131) u garo-
WA BO3MOXXHOCTh TIPOCIIEANTH BBIPAKEHHUE €ro
BHYTPEHHUX MOTHBOB M HHTEHI[N, KOTOpbIe Han0o-
Jiee «SIPKO BBIPAXKAIOTCA MPHU MOMOIIY CUMBOIM3MA
1 MeTadopr3alru XyJ0KECTBEHHOTO TeKcTay (Ba-
coma, 2012: 197).

B acmekTe paccMarpuBaeMoill mpoOJeMbl Tak-
K€ WHTEPECHBIM TPEACTABISIETCS HAyYHBIA TPy
U.I'yurtoHa, B KOTOPOM OOOCHOBBIBAIOTCSI TIPHH-
UMbl 3K3UCTEHINANIN3Ma, TPUMEHUMBIE K aHATN3Y
JUTEPATypHOTO TEKCTa. YKa3aHHas CTpaTerusi uc-
NoJjb3yeTcss Ui 0O0OCHOBAaHUSI aBTOPCKOHW IOCTa-
HOBKH M peIIeHHs MPOOIeMbl IOHUMaHHUS CBOOOIBI
Y TOTO, YTO YEIIOBEK HAaXOIUTCS B «IIPOIIECcCe TTOCTO-
STHHOTO CTaHOBJICHHSI M €T0 >KU3HEHHBIN BBIOOD CO-
CTOUT U3 OecunciIeHHbIX Bo3MokHOCTeH» (['yurToH,
2001: 143).

B pa6orax [Ix.Crappoka u JI.J[>kekcoHa, Ha
KOTOpBIE OIUPAUCh HKCCIENOBaTeId TBOPYECTBA
N.Typrenepa, CTpyKTypaJiu3M IOHUMAETCS «KaK
BO3MOKHOCTh KOMOMHAIIUH PA3THYHBIX MOJIOKECHUN



E.A. Jlomosa, XK. A. basubaesa

TepMEHEBTUKM M TicuxoaHaiauza» (Crappok, 2003:
47), 1 «Ha TIEPBOE MECTO BHIIBUTAETCS METOZ KOM-
MTOHEHTHOTO aHalln3a U BHUMaHME K S3BIKOBOM CH-
creme Tekcta» ([lxekcon, 2014: 99).

IIpn wccnemoBaHWM JHUTEPATYPHBIX TEKCTOB
N.Typrenesa oOIpenenéHHy0 poOJIb UIPaeT IpU-
MEHEHHE TEOpUU «HOBOW KpUTHKH», KOTOpas B
paborax P.Bemneka, C.®Dumma u Apyrux JTUTEPaTy-
pOBeIOB 00OCHOBBIBaJlaCh B CMBICIIE TTOHUMAaHHS
XYJ0’KECTBEHHOTO TPOM3BEACHUS KaK 3aMKHYTOM
CTPYKTYPBI, KXKIBIA SIEMEHT KOTOpPOH oOmamaer
CHMBOJIMYECKOW MHOTO3HaYHOCThI0. HayuHble u3bI-
CKaHUsl, OMMPAOIINECS HA KOHIENT «HOBOW KPUTH-
Ki», TpeboBaI MaKCUMAJIFHO MTOJTHOTO MCTOJIKOBA-
HUS TEKCTa MO OTHOLIEHHWIO K €ro MHTEpIpeTalui,
(hopMaITbHOM CTPYKTYPE U CTHIIMCTUIECKOIN MOJIENH
(Bemnek, 2006; ®@umt, 1970).

[IpencraBuTenu «HOBOM KPUTHKHM» MBITAIHUChH
MPOHUKHYTH B CKPBITBIE CMBICT KXKIOW TYpreHEB-
CKOHM (pasbl, YSICHUTh NPUHIUIBI HUCIIOJIH30BAHUS
CHUMBOJIMKH, CBO€OOpa3zue oOpa3HOW CHCTEMBI WU
MIPUHIIMI BEIOOpPAa MOTHBOB, KOTOpPbIE TPUCYTCTBO-
BaJli B JINTEpaTypHOM Tekcre. Ho aHamus 3To# Te-
OpHUU TOKa3bIBAaET €€ OINpPENEICHHYI0 3aMKHYTOCTb
WCKJTIOUMTENIFHO Ha JIUTEPaTypPHOM TPOU3BENECHUH,
MpearnoiaraeT UrHOPUPOBAHHUE JMYHOCTH aBTOpa,
a TaKk€ HEBHUMaHHE K MCTOPUKO-JIUTEPATYPHOMY
MPOIECCY, K KOTOPOMY TPHHAIIEKAIO XYIOXKE-
CTBEHHOE MPOU3BEACHHUE. YTUINUTAPHOCTH TaKOTO
noaxona oOycIoBUIIa CIIOPHBIE MOMEHTHI IIPH aHa-
JIM3€ TYPTeHEeBCKOTO JUTEPATypHOTO HACIEINSI.

HccnenoBarenu npo3sl M.Typrenesa Takxke
MIPUMEHSIIN IPUHLUIIBI PELIENITUBHON ICTETUKH, Te-
OpETHYECKHE TTOJIOKEHUS KOTOPOH OBLTH H3I0KEHBI
B paborax JI.Po3enOnanTa u Ipyrux ee KpUTUKOB U
nocnenosareineii (Pozenomnant, 2010).

BazoBble MOHATHUS PELENTUBHON 3CTETUKHU BKJIIO-
YaJgu 3CTETUYECKUI OMBIT, «3CTETHYECKYIO JUCTaH-
U0, TaK Ha3bIBAEMBIA «TOPH30HT OXKHIIAHUSD)
(Pozen6mant, 2010: 93) 1 KOMMYHUKaTUBHYTO HaIllpaB-
JIEHHOCTb TEKCTa 10 OTHOLLEHHUIO K CBOEMY a/Ipecary.

PenienTuBHAs ScTETHKA, MPUMEHIeMas K HCCIie-
noBanuto TBopuecTBa 1. Typrenesa, BKitodana aua-
XPOHMUYECKHH ¥ CHHXPOHUYECKHH acleKThl, a cama
pelenus XyI0KeCTBEHHOTO TeKCTa MOHUMAaJIach B
IIMPOKOM CMBICIIE KaK OAWH M3 BapHAHTOB JHTEpa-
TYpPOBEIYECKOTO aHANIN3a, BEAYLIUH K 00bEMHOMY
MMOHUMAaHUIO CMBICTIOBBIX CTpAaTernil JTUTEepaTypHO-
TO IPOU3BEICHUS.

Pe3yabTarthl u 00cyxaenue

AHTTIOA3BIYHBIC JIUTCPATYPOBCAbI C OOIBIINM
WM MCHBIIMM YCIEXOM IMPUMCHSIN PA3JIUNIHBIC

METOAOJNOTHH TIPW aHaJHN3€ IOBECTBOBATEILHON
cTpykTypbl poMaHoB U. Typrenesa. XynoxecTBeH-
Hasl Mpo3a Mucaress Halllla CBOE OCBEIECHHUE B Iie-
JIOM psijie cTaTeld 1 MoHorpaduit.

Buorpadudeckuii mogxon u dpunocodus dpeii-
Iu3Ma ObLIM MCIIONB30BAHBI IIPHU aHAIN3E JIUTEpa-
TypHbIX TekcTOB U. Typrenesa upiaaHACKuM nucare-
nem-HosemmuctoM O’ KoHopom.

O’KoHop yTBepkIaeT, 9To 0COOEHHOCTH WHAH-
BHUyaJbHOM mnucarenbcko maHepsl WM. Typrenesa
HaXOAWINCh B «TECHOW 3aBHCHUMOCTH OT OCOOCH-
HOCTEH ero xapakrepa, ICUXOTHIIa U 0OCTOSTEIbCTB
ero peansHoi xu3Hm» (Konuop, 1997: 87). B xy-
noxectBeHHOM mupe M. TypreHeBa HprnaHACKHM
KPUTHK YCMOTpENl «BHYTPEHHEE MPOTHBOPEYHE,
3aKIIovaroIieecs MEXAy €ro IMpeacTaBIeHUSIMH O
CaMOLIEHHOCTH KYJIBTYpBI U JINTEPATYPBI, B YACTHO-
CTH, U €r0 peallbHOM XYI0KECTBEHHOM MPaKTUKOM,
HalleJICHHOW Ha CO3HAaHWE POMaHOB C 3a0CTPEH-
HOM COLMATHHO-TIONUTHYECKON MPOOIeMaTHKON
(O’Konnop, 1997: 93).

K xynoxectBennomy TBOpuectBy M.TypreHesa
oOparancs n3BeCTHBIN aHITUACKUN TUTEPaTypOBE
I.®ennc. Ero Hay4yHbIe TPyl MOCBSILIEHbI XYI0XKE-
CTBEHHOHM Npo3e pyccKkux KinaccukoB — A.Yexona,
@.JloctoeBckoro u JI.Tonctoro, HO MPUOPUTETHOE
MECTO B €ro JHTEPaTypPOBEIYECKHX H3BICKAHUIX
3aHMMaeT XynokecTBeHHass mnpo3a W.Typrenesa,
KOTOPOW OH OTBEJI HECKOJBKO ITIaB B CBOEM Hay4-
HOM TpyZe «Pycckuil poMaH B aHIJIMKCKOM XyloXKe-
cTBeHHOU nuteparype» (Denmc, 1983). Monorpa-
¢us IdDenmnca qocToitHa MPUCTATHLHOTO BHUMAHUS
B TOM CMBICIIE, YTO B HEH MpeICTaBICHO MOIpOOHOe
H3y4EHUE BIMSHHUA PYCCKOW ITOBECTBOBATEIBHOU
TpaJMLIMK Ha Pa3BUTHE aHTJIMICKOM CIIOBECHOCTH.

Hayunsie tpynsl I.denmnca mpencrasisorT co-
001 ceppe3HOe MCceoBaHUE, MPEATNPHHATOE 3a-
MaJHBIM JIUTEPATYPOBEICHUEM H IOAKYIIAIOIIEE JKe-
JIaHWEM aBTOPa MPHOOLIUTHCS K HIEJEBpaM PyCcCKon
muteparypsl. [.dennc oTaaeT naHp €€ KyJabTypHBIM
3aBOEBAHUAM, OOraTeiuM HallMOHAIBHBIM TPaIH-
IIUSIM U BBIPAXKAET CTPEMJICHHE YSICHUThH €€ 3Ha4YH-
MOCTb B MUPOBOM JIUTEPATypPHOM IPOLIECCE.

Pycckas nmuteparypa sBmwiIach OONacTbiO WH-
TEPEeCOB M APYroro OPUTAHCKOTO JIUTEpaTypoBena
P.®pubopna. Cpenu pycCcKuX KJIACCHKOB OH OTBO-
nut U TypreHeBy BeIylIylO pojib U COIJIAIIAETCs C
onpenenenneM M. Typrenesa kak «pomaHHUCTa JJIs
POMaHHUCTOB», KOTOPOE Jal PYCCKOMY KIJIaCCUKY
JIpyroil uccienoparens ero Teopuectsa I Jxeimc.

Uccnenosanue P.dpubopua «U.Typrenes: ypo-
KH HOBEJUJIMCTa» OOHAPYKUBACT BBICOKHH mpodec-
CHOHAJIN3M aBTOpa, HAOIIONEHHUS W BBIBOABI KOTO-
pOro OCHOBaHbBI Ha MPUHIIUIE AETAIHHOIO aHAIN3a
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3aKOHOMEPHOCTH TIOCTPOEHUS Xy 0KECTBEHHOIO
HappaTHBa TyPreHEBCKUX TEKCTOB, a TAK)KE BBISAB-
JICHUS CEKPETOB UX KOMIIO3ULIMOHHOTO MOCTPOEHUS
U aBTOPCKHUX CIOCOOOB BOCCO3AaHUS MO3TUYECKON
obpasnoctu (OpubdopH, 1990).

P.®pubopu 6b1 yBepeH, uto U.Typrenes — 31o
OJIH U3 TeX MHcaTeNled, KOTOPBIM JaH CBBIIIE MOA-
JUHHBIA TaJAHT BOCCO3AaTh B XYJO)KECTBEHHOM
TeKCTe «APPEKT )KUBOTO MHPA CBOHX JINTEPATYPHBIX
repoes» (OpubopH, 1990: 131). Uccnenosarens mo-
Jlaraj, 4yTo TypreHeBCKMH paccKa3 O 4eJIOBEUECKUX
PaaOCTIX ¥ TOPECTIX, 00 0OpPETEHUH U OTEPH JIt00-
BU U CBSI3aHHBIX C 3TUM AYLICBHBIX NMEPEKUBAHUIX
HaIlOJHEH aBTOPCKOW HMCKPEHHOCTHIO W 3HAHHEM
KU3HU UCTMHHOTO Macrtepa ciosa. B cumy storo
B €ro MoHOrpauu MPUBOJUTCS MBICIL O TOM, YTO
«TOTPYXXEHHE BO BHYTPEHHHUH MHpP TE€pPOEB — 3TO
camasl CWJIbHAas CTOpPOHA MNHCATENbCKOrO TajaHTa
W.Typrenesa» (®pubdopn, 1990: 93), a TaroreHue
K COLMAJIbHO-TIONUTHYECKUM MoTHBaM P.DpubopH
OTHOCWJI K OTPHLATEIbHBIM M CJIA0BbIM CTOpOHAM
€ro MHIUBHUYaJIbHON MaHEpPHI.

A.KHoynec BHHMaTenbHO MCCIENOBAI TIPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHYIO OpPTaHU3allMI0 POMaHOB
W.TypreneBa u 0OHapyXHJ SBOIIOLHUIO THCATENS
B HCIIOJIb30BAHUU OTPEAETICHHBIX NPUHIMIIOB Xy-
JIOKECTBEHHOro HapparuBa. ComocTaBiss Xpo-
HOTOIl poMaHa «JIBOPSHCKOE THE3Z0» C POMAaHOM
«HaxanyHe», OH IHILET, YTO B «IOCJEIHEM TMIPO-
HCXOJUT 3HAUUTENBHOE DPACHIMPEHHE €ro TI'paHMuIl,
YTO COOTBETCTBYET aBTOpCKou 3amade» (Kmoymec,
2003: 207), B TO Bpems Kak B «/[BOpSHCKOM THE3-
Jie» IefcTBHE B OCHOBHOM COCPEIOTOYEHO B JIOME
Kanutunsix.

CubHOM CTOPOHOM TYpreHeBCKOTO MHCATENb-
ckoro napa A.KHoynec cuuTan HaJIM4ue COLUaIIb-
HO-HCTOpHYECKOro (OHAa H TPU3HABAI OOIIYIO
YeJI0BEYECKYI0 3HAYMMOCTb U IITyOOKYH0 HHIUBHILY-
AJIbHO-TICUXOJIOTHYECKYIO OCHOBY B ITPOU3BEICHHUAX
mMcaress.

Awmepukanckuii ¢punosnor Ix.loctnoy meiraet-
csl aHanM3upoBarh TBopuecTBO M. TypreHesa B xyxe
MIPUHIIAIIOB «HOBOM KpUTUKM». OHa BBIpaXKaeT Co-
IJIacye ¢ MpeabplIyIIM MHEHHEM 3aI1aJHOTO KPUTH-
ka [.JlxeiiMca, KOTOpBII oNpeaenui >KaHp poMaHa
N.Typrenesa kak «MUpBI BHYTpH MupOB» (Huxomnen-
K0, 2010: 81). Cnemyst aTomy KoHuenrty, Jx.I'octioy
HCTIOJIb3yET HOBBIE CTPATETHH IIPU aHAJIN3E JIUTEPa-
TYpPHBIX TEKCTOB PYCCKOTO MHUCATeNsl, KOTOPhIe HUC-
KJIFOYAIOT YK€ N3BECTHBIE MOIAXOABI K €T0 peLenIiu
CO CTOPOHBI NPU3HAHHBIX JUTEPATYPHBIX KPUTHKOB
u uyurarenend. [lo muenuro JIx.loctioy, uccneno-
BaHHE BHYTPEHHEH CTPYKTYyphl HappaTHBa JOJIK-
HO OBITh «OCHOBAaHO Ha 3Talax IOCTIKCHHS BCEH
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CIIO)KHOCTH M TOHKOCTH BHYTPEHHETO COAEpIKaHUSA
muteparyproro Tekcta» (Ioctnoy, 2000: 83).

UccnenoBanus [[x.JocTiioy HMHTEpEeCHBI TeM,
YTO aBTOp HE CYMUTAET MPOAYKTHUBHBIM NPHUMEHSATH
Kk TBopuecTBy W.TypreneBa Ouorpaduueckuii wim
conyosiornyeckuit Meto. JIjisi Hee TypreHeBCKUi
TEKCT CYIIECTBYEeT BHE COLMAJBHBIX WU IMOJUTHYE-
CKHX KOPPEKTHPOBOK M HE 3aBHCHUT OT KOHKPETHOM
HCTOPUYECKON JIOXM CBOEro cosiaHus. B mom-
TBEpKAEeHUE cBoero koHuenta J.['octioy npeasna-
raeT METOOUKY «IPYTroro YTEHHUsD», «CUMBOJINYECKO-
TO 4TeHUs, «3akpeiToro urenus» (loctioy, 2000:
94). DTa Metonuka oOpailiana UCCAeI0BaTEeNS K Xy-
JIO’KECTBEHHOMY TEKCTY KakK aOCOJIIOTHO CaMOCTOsI-
TeIbHOMY OOBEKTY U ObIIa BEIyIIeH Mpu 00ydeHUun
CTYICHTOB Ha (pHIOJOTHYECKUX (paKyIbTeTax ame-
PUKAHCKUX U aHIIMHCKUX YHUBEPCUTETOB.

HccnenoBanueM  NHUTEpaTypHOTO  HacleAus
W.Typrenesa 3anumaincs u mnpodeccop JloHmon-
ckoro yHusepcurera P.Xap. JlureparypHslii MeTon
N.Typrenesa oH cpaBHHBAI ¢ HUIOCOPCKO-ICTETH-
yeckoi koruenuuei JI. Tonctoro u @.J[ocToeBcKoro,
U ero mccienoBaHue mon Ha3BaHueM «lloprpers
PYCCKHX Mucareieldl B MEepUoa Mekay peopmoit
U PEBOIIOLMEN» COAEpHkKaJI0O CEpPbe3HbIM U JJOKa3a-
TEJIBHBIA JIUTEPAaTypOBEOUECKUN aHaIU3 IEPBbIX
pomanoB U.Typrenesa (Xap, 1993).

HoByio TpakTOBKYy Xym0)K€CTBEHHOIO HacJe-
mus W.. TypreneBa npemioxuia npodeccop CTraa-
¢dopackoro yausepcurera CLIA 3.AieH B cBoeM
Tpyze «3a peann3MoM: MOdTHKA MpousBeacHui M.
Typrenesa» (Amien, 2001).

[Moctmxenne TBOPUYECKOH naboparopuu
W.TypreneBa MHTEpecoOBalio 3amaiHOro (UIIoIo-
ra ¢ TOYKM 3pPEHHS CHEIM(UKH KOHLENTyaJbHbIX
0COOEHHOCTEH XyJ0)KECTBEHHOTO METO/IA MTUCATeNs
W KOHLENUUH CTPYKTypaiu3ma. D.AJuieH Obuia He
COIVIACHA C TEM, YTO B JIUTEPATypOBEIUECKUX pabo-
Tax XyJoKeCTBEHHOE MUpoBo33peHue M. Typrenena
MHTEPIPETUPYETCS JIMIIb B COOTHOILECHUHN C Peajn-
CTUYCCKHM METOJOM. 3alagHblid (DHUIIONOT yBepe-
Ha, 4To TBOpuecTBO M. TypreHeBa He MOXeT OBITh
MHTEPIPETUPOBAHO UCXONS U3 NPUHLHUIIOB TOJIBKO
OJTHOTO METOZA, TaK KaK «Takas CTpaTerus oOemHs-
€T U JaXKe HECKOJbKO HHUBEIUpPYET JUTEpaTypHBIN
TajaHT pycckoro kimaccuka» (Ammen, 2001: 197).
Ona Haxommna B pomanax M.TypreHeBa mpusHaku
POMaHTHUYECKOW ICTETUKH U CUUTAJIA, YTO €TO JINTe-
parypHbIe TEKCThl HAIIOJIHEHBI ITyOOKUM CHMBOJIH-
YEeCKUM 3HAYCHHUEM.

AHaJM3 OCHOBHBIX HAay4HBIX KOHLENIMH 3a-
MaJHBIX CIABHCTOB IO3BOJSIET OOHAPYXHUTh Kak
BHYTpPEHHEe CXOJICTBO B TOHUMAaHWHU TypreHEBCKOTO
METO/a, TaK U CYLIECTBEHHBIE OTJINYMS B CTPATErH-
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X, TPUMEHSIEMBIX K aHAJIN3y €ro JIMTepaTypHOTO
KOHTeKcTa. IIponsBeneHns pycckoro nucaresus Ja-
BaJX UM BO3MOXHOCTbH NMPOAEMOHCTPUPOBATH pa3-
HOOOpa3ue METOAMYECKUX NMPHHLUIIOB M YaCTHBIX
METOJIUK.

AMepHKaHCKOE JUTepaTypoOBEACHNE MPEANpH-
HUMAaJIO TOMBITKH HCCIIENOBaTh THUIIOJOTHIO TYp-
TEHEBCKUX TEPOMHB. DTOW MpoOieMe IOCBsIIeHA
pabota amepukanckoro (uionora P.Xapa, koTopsbrit
paccMaTpUBaeT B TYPreHEBCKOM pomaHe «JIBopsH-
CKO€ THE3MI0» OIIOo3uInio 00pa3os JIm3er Kamntu-
Hol u Bapsapsl [lerposnsl JlaBpenkoi. JlymeBHas
TOHKOCTb, HE)KHOCTb, MSITKOCTh XapaKTepa U CKPOM-
HoCTh JIn3el KanuTuHON BOCCO31aET B BOCIPUATUI
P.Xapa ueprbl mymkuHckoil Tarbssbl JlapuHON.
OrtoMy 00pa3y MpOTHBOCTOHUT (urypa >keHsl JlaB-
peukoro, B kotopoil P.Xap He ycmarpuBaeT ncuxo-
TUTIA PYCCKOM JKEHIIMHBI, 2 BUIUT «00pa3 mapux-
CKOM KypTU3aHKH, IPUTITUBAIOIIECH CBOECH BHELIHEN
COOJIa3HUTENBHOCTHIO, KOKETCTBOM W COBEPIIEHHO
JIUIIIEHHOW BCAKOH qyxoBHOCTH» (Xap, 2000: 123).
B »TOl mo3umuu BUIAATCS JTUYHOCTHBIE IPHUCTpA-
CTHSI KPUTHUKA K TYPT€HEBCKOM T€pOMHE, M €ro 3MO-
UOHAIBHBIC OIICHKU MPHU BOCHPUATUU JTUTEPATYP-
HOTO TEKCTa ITOMHHHUPYIOT HaJll €r0 OOBEKTUBHBIM
BOCIPHUSATHEM ITPOU3BEIECHUS.

UccnenoBanne mnuTepaTypoBEeqUECKUX pPadoT,
nocesaeHHbIX . TypreneBy, BKIIIOYa10 MOHOIpa-
¢uro J[x.[ocTnoy, KoTopas JeMOHCTPUPYET IIyOu-
Hy aHaJlu3a MO3TUKU U XyJOXKECTBEHHOW CTPYKTY-
peI pomana «JlBopstackoe rHe3mo» (Ioctiaoy: 2000).
VYkazaHHass paboTa aHIIMICKOTO (riIoora MOXeT
paccMaTpUBaThCA KakK JOBOJIBHO yAayHasl MOMbBITKA
MIPOHUKHYTh B CEKPETHl U TEXHUKHU MUCATEIHCKOIO
MacTepCcTBa PYCCKOTO KJacCHKa M CBETHTH LIMPO-
KHI CIIEKTP MTPOOJIEMATHKU €T0 TBOPYECTRA.

JoctomHCTBOM pPabOTHI TakXkKe CieayeT MpH-
3HaTh THIATENbHOE U3yUYEeHHE apXUTEKTOHUKH poMa-
Ha . TypreneBa, BBICKa3aHHbBIE aBTOPOM COOOpaxe-
HUS 110 TIOBOAY TaK Ha3bIBAEMOM «PyCCKOM TEMBD»,
a TaK)Ke OCBEUICHHE JINTEPaTypHOIl MOJIEMHUKH, TO-
CBAILEHHOM €ro TeMe U aBTOPCKOU upee.

JIOBONIBHO  OpUTHMHANBHBIM  TIPEACTABISAETCH,
BBencHHbIN Jx.[ocmioy B 000OpoT HayyHOrO HC-
CJEeIOBaHUsl «IUCKYpC Pa3roBopa U THUIIHMHBL», KO-
TOPBIA OMPEAENAETCS KPUTHUKOM «KaK COCTOSHHE
€CTECTBEHHOCTH, YHCTOTHI, HAlOJIHEHHOE, BMECTE
C TeM Tparuveckoil obpeueHHOCTHIO». ([ocTIiOy,
2000: 127)

Ucnone3yd  KOHIENLIHIO  CTPYKTypajau3Mma,
Jx.Toctiioy oOparmaeTcs K BBIJISICHUIO TIPOCTPaH-
CTBEHHBIX M JIMHIBUCTHYECKHX OIIO3UIMN TpHU
W3YyUYEHUHN XyIOKECTBEHHOIO XPOHOTONA pOMaHa
«JlBopstHCKOE THE3710». Ho JoCTOMHCTBOM ee pe-

HENIUK SBISIETCA TO, YTO OHA BBIXOAWT 32 paMKH
METOAMKH CTPYKTypaju3Ma U MbITaeTCs MPOAEMOH-
CTPUPOBATh HUCCIEAOBAHUE MPOU3BENCHUN PYCCKO-
rO MHUcaressi, CBSI3bIBas UX C TEHIACHIMSIMU U TIEep-
CIIEKTHBAMHM €ro BpeMeHH. bosee Toro, oHa BepHO
yragsiBaeT ctpemienue W.TypreHeBa Imoka3aTh
yepe3 OTAENbHYI0, YaCTHYIO YEJIOBEUYECKYIO CYab0y
«TIEPCTIEKTHUBHI €€ TPSAAYIIEH HCTOPUIECKOHN MOXID)
(T'ocmioy, 2000: 73).

J[Ix. T'ocmioy yBepeHa, 4TO IMOCTUXKEHUE aBTOP-
CKOTO 3aMbICIa HEBO3MOXKHO 0€3 TIIATeIhHOrO UC-
CJIEIOBAaHUSl «TAKUX KATEropHil Xyd0’KECTBEHHOI'O
HappaTHBa, KaKk JAMAJOrH, UX WHTOHAIMH, CHCTEMa
JKECTOB TIEPCOHAXEW M OCOOCHHOCTH CTWIIA SI3bI-
ka apropa-moBectBoBareis» (loctmoy, 2000: 97).
Hx.T'octinoy roBoput o Tom, yto repoes M. Typrenesa
ommyaetr (GI€p 3araJOYHOCTH W TAWHCTBEHHOCTH,
co3/aBas IIaBHYIO MHTPUTY cioxera. Ho mo mepe
pa3BeHYaHMs TYpPreHEBCKOTO I'eposl M HCUE3HOBEHUS
ero 3arasiouHoro ¢uiépa B XOfe Pa3BUTHs CIOXKETa
YUTATENb MOITYYaeT BOBMOKHOCTD «ITOHSTDH JIBHKE-
HUE aBTOPCKON MBICJIN OT BO3BBIIIEHHBIX CYKICHHUH
K MPOCTBIM HUCTUHAM, OTPAXKAIOIIUM IMPaBLY XKU3-
am» (Toctioy, 2000: 69). OcoOeHHO 3TO OUYEBHIHO
i Jk.JOCTIoy B CHOKETHBIX KOJUIM3USAX pOMaHa
«Pynun», IMaBHOTO reposi KOTOPOTO OHA, COINIACHO
C POCCHUHCKUM JIUTEPATypOBEICHUEM, IPUIHCTISET K
npeAcTaBUTeNIM UHTeIUUreHuuu 1940x ronos.

[oBoabHO HEOpAUHAPHBIM MOJIX0/I0M
[x.Jocmioy sBisieTcsl NMONBITKA HAWTU TUIOJIO-
THYECKHE COOTBETCTBUSI TYPI€HEBCKOTO POMaHa C
«boxkecTBeHHOM Komenuein» A.Jlante. OOIIHOCTH
JBYX NPOU3BEINCHUI €l BUIAUTCS B TOM, YTO MYKHU
ana y A.J/lanTe yrotoBaHbl TpeIIHUKAM, B POJIU KO-
TOPBIX YaIlE BCEr0 BBICTYNAIOT €r0 peaibHbIC MO-
JUTUYECKUE TPOTUBHUKY, a B poMaHe . TypreHesa
mo/o0Hasi TOpbKasi y4acTh BBINMATAeT KPECThsSHAM,
KOTOPBIE JKHMBYT B YCJIOBHUSIX KpPENOCTHHUYECKOIO
OecripaBusi. Takas MO3HMLUS MPECTABISIETCS SIBHO
MPEAB3ATOH, TaK KaK TeMa KPEIMOCTHUYECTBA BOBCE
HE SIBJISIETCA B poMaHe «Pynun» noMuHUpYrOneH.

OnHako ciefyeT ycMaTpUBaTh CBSI3b TypreHEB-
CKOr0 TBOPYECTBA C JIUTEPATYPHBIM HACIEAUEM €0
TeHHAJFHOTO TIPEANIECTBEHHHUKA. |ypreHEeBCKHe
NMChbMa JEHCTBUTEIBHO COAEPKAT LUTATHI U3 «bo-
JKECTBEHHON KOMEIUU», U B JIMUTEPaTypOBEICHUU
XXI Beka yxke TOSBHIUCH PabOThI, KOTOPBIE JIOKA-
3BIBAIOT OOLIHOCTH MHPOBO33PEHUYECKHX KOHIIETI-
uuid U.TypreneBa u A.Jlante. B koHeuHOM HTOTrE
A.JlaHTe, aKTHBHO YYaCTBYIOIIUH B MOJUTHIECKOM
0opbOe, pazouyapoBajics B ABIKEHHH «OEBIX» —
rBenb(OB M caM TOBOPUT B CBOEM IPOW3BEICHUH
0 TOM, YTO OH 00pa30Bal «HMApTHIO CaMOTO ceOs»
(Tpodumon, 2004: 165). U.TypreHeB Taxxe 1O
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CYTH HE NMpHHAIJIEKAT HA K ClaBsHO(WIAM, HH K
OpPTOOKCANBbHBIM 3allafHUKaM, WX BPaXAa JIHIIb
pasapaxaina nucares.

JLx.Jocmioy kaxercsi KpailHe HWHTEPECHBIM M
BbIOOP OTHENBHBIX MOTHBOB, KOTOPBIE BCTPOCHBI B
JUTEPATYPHBI KOHTEKCT TYPreHEBCKHX POMAaHOB.
Ha ee B3m1s11, OMHUM M3 MOTHBOB, KOTOPBIE XapaK-
TEpPU3YIOT Teposd pomaHa «JIBOpSTHCKOE T'HE3/10»
®enopa JlaBpeukoro sBISETCS MOTHUB «BO3Bpa-
mieHns B mporioe». [1o xomy ABMXKEHHUS CIOXKeTa
W.TypreneB nBaxkabl BO3BpallaeT CBOErO repos B
€ro poIoBOE UMEHHE, TOTIEPKHBasi, C TOUKU 3PEHUS
k. Joctinoy, BaXXHOCTb, TEMBI «PYCCKOTO Hacie-
JUsD» B MUPOBO33PEHUECKONW KOHILEMINM MUcaTes.
x.TocTioy noKa3bIBaeT, YTO UMEHHO 3TOT MOTHUB
«TIPOSICHSIET SCTETHUYECKUE U PETUTHO3HBIE BO33pe-
Hus» pycckoro nucarens (I'octmoy, 2000: 111).

OnHako, HECOMHEHHO, 4YTO TYPTE€HEBCKUH poO-
MaH HaJeJeH Topa3no Oojiee CIOXHOW ¢uimocod-
CKOHl mpoOJeMaTHKOW, W peanu3alus aBTOPCKON
3aJa4M JajJeKo HE UCUEPIBIBAETCS HCCIEJOBAaHHEM
OTAEIbHBIX MOTHBOB.

AMepHKaHCKasg KPUTHKA TTOAYEPKIBAIIA «IKIIEK-
TUYHOCTh ¥ HEOJHO3HAYHOCTh TYPTeHEBCKOM 3cTe-
tHdeckoil mporpammel» (Kosmos, 2004: 173). An-
[JI0S3BIYHOE JINTEPATYPOBEACHNUE YKa3bIBAJIO M Ha
cmabeie cTopoHbl TanmaHta M. TypreneBa, Haxoms-
LIMe BBIPAKEHUE, B YACTHOCTH, B €0 0€3yCIIeIIHOM
CTpPEMJICHHH OOpECTH TapMOHHIO MEXIY JTUIHOCT-
HBIMU TIPUCTPACTHSMH, B3IISLAAMH Ha 3aJaud U
LEJIN UCKYCCTBA U OOBEKTHBHOW KapTHHBI PyCcCKOU
XKHU3HH. B KauecTBe NOKa3aTenbCTBAa CBOEH TOUKU
3penus O’Konop mpuBomut ananus obpaza JMu-
Tpus MHcapoBa B pomane «HakanyHe», cuutas, 4To
B HEM OOHApYKMBACTCsl «HECOOTBETCTBHE CyOBhEK-
TUBHO-JIMYHOCTHON MO3HULUK aBTOPA U €To Oecrpu-
CTPACTHOIO B3MJIsA/a HA MPOOIEMBI U OOJICBBIC TOUKU
pycckoii xu3Hm» (O’Konop,1997: 83).

Ha namr B3misin, cinaboii CTOPOHOM HCClienoBa-
Husa O’KoHopa sIBAsieTCS OTCYTCTBUE CEPBE3HOIO
3HAHUS U aHaTU3a KyIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO KOH-
Tekcta pomana WM.TypreHeBa, He IO3BOJISIONIETO
MpeACTaBUTh 0oJiee CEpPbEe3HOE OCMBICICHHE €Tr0
(humocodckoit TITYOHHBL.

OpHako 3amagHOMy JMTEpaTypoBely HEIb3s
OTKa3aTb B ONPEJECIICHHOM CBOEOOpAa3uu U OpUIH-
HaJBHOCTH €ro nojaxoaa. Ero cyx/1eHus He TUIIeHBbI
KpPEaTUBHOCTH, XOTsS B IIEJIOM CTPaZar0T OIHOCTO-
POHHEH MHTEpIpeTaluel TUTEPATypPHOTO MpOU3Be-
JIEHHSI PyCCKOTO KJIacCHKa.

AHrnmmiickuil nureparyposen I. @enmc cunran
N. Typrenesa poaoOHa4YaJbHUKOM JKaHpa PYCCKOIO
poMaHa Kak TaKOBOTO M ObLI IIIyOOKO yBEpEH, 4TO
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MMEHHO TypreHEBCKHE MPOU3BENICHUS MOTYT OBITh
«BOCTIPHHSATHI KaK JIETOIUCH MOPATbHO-(UIOCO(-
ckoro nBwkeHus B Poccumy (Denmc, 1983: 77).

MHorre aHIOA3bIYHBIE (HIIONOTH HCCIIEIO0-
BaJld BJIMSIHUE MPOU3BENCHUN PYCCKHUX KIIACCHUKOB
Ha J3Tambl CTAHOBJIEHHS M Pa3BUTHS TBOPUYECTBA
AHIVIMICKUX M aMEepUKAHCKUX mnucareneil. [lei-
CTBUTENIbHO, LENBIA psa MUcarenel, cpelu KOTo-
peix Jhx.Toncyopen, 3.Xemunrysi, JIx.JIoHOOH,
['Yanic m MmHoOrue apyrue, camMM YyKa3blBaIM Ha
TO, YTO OHHM YYWIHCh MHCATEIBCKOMY MAacTep-
CTBY Ha JuTepaTypHbiXx TekcTax @./locroeBckoro,
H.Toncroro, A.UexoBa u N.TypreHesa.

B atom ciyuae I.denrmic He ObUT UCKITFOUCHUEM,
U OH TOCBITHJ CBOU JIMTEPATYPOBEAUYECKUE H3bI-
CKaHMS TUIIOJIOTHYECKOH OOIIHOCTH MUCATETbCKON
manepsl U.TypreneBa u [x.Ioiacyopcu. B xymo-
s)kectBeHHOM Mupe J[x.Toncyopeu I.®ennc Haxo-
JIUT AOCTATOYHOE BIIMSHHUE TYPre€HEBCKOM IPO3BI.
OOUIHOCTh MEXIY ABYMSI BEIMKHUMHU MHCATEISIMH,
MPUHAUICKAIMMHI K pa3HOW HAIlMOHAJIBLHOU Cpefe,
AHITIMMCKUN KPUTHK BUIUT B TOM, YTO 00a OHHU IIbI-
TaJNCh BOIUIOTUTH B CBOEM XyH0)KECTBEHHOM TBOP-
YECTBE COL[MAJIBHBIE TUIIBI CBOErO BPEMEHU U CO3-
JIaTh 00pa3 repos cBoel 3moxu. I.denmnc qoka3sBal
TE3UC O TOM, YTO UMEHHO PYCCKHUI MHUCATEINb MOABUT
aHIIMHACKOTO aBTOpa K BOCCO3/IaHUU Tallepen XyJlo-
YKECTBEHHBIX XapaKTE€POB, KOTOPHIE OMPENEISIN aH-
IIHHCKOE 00LIECTBO €r0 BPEMEHH.

["®ennca Takke MNOpUBIEKAN apUCTOKPATU3M
N.Typrenesa u [x.Toncyopcu. CypoBoe qoManiHee
Bocnutanue U.TypreHnesa, TeM He MEHee, 1aJI0 My
CIIOPTUBHYIO 3aKaJKy, & BEICOKHI YPOBEHb 00pa3o-
BaHUs 00€CIeUNII0 BRICOKYIO SPYIUIIIIO U OCBEIOM-
JIEHHOCTh BO MHOTHX BOIIPOCaX UCTOPUH, COIHOJO-
rud, Grronoruu u KyneTypsl. Jx.[oncyopen Taxke
MOJTY4MJI KIIaCCHYeCKOe BOCIIMTaHKE, ObLT MpeKpac-
HO 00pa30BaH M Ha BCIO )KM3Hb COXPAHIII JTIOOOBH K
CIIOPTY M MyTELIECTBUAM.

C Toukwu 3penus [.denmca, pycCKOro U aHTIIHHI-
CKOTO mucareneidl 0ObeAMHSIIO HEMpUsATHE JH0OBIX
MPOSIBJIEHUNA COLMAJIbHON HECHpPaBeIIMBOCTH U
00a oHU «pazgensui GUIoCOpUIO, TOMYCKAIOUIYIO
COYEeTaHHWE «TYMaHHW3Ma, CTOWIIM3MA, a TaKXe JIer-
KyIO CTeleHb MpoHHYeckoro Qaramuzma» (denrc,
1983: 83).

I®ennc 000CHOBBIBAMI B CBOMX pabOTax, TE3HC
0 TOM, YTO PYCCKOTO M AQHIJIUICKOTO aBTOPOB OT-
JIUYaeT NTyOOKOe MOHMMAaHWE MCTOPUYECKUX MPO-
[[ECCOB HX 3IMOXH, OOraTCTBO X XyJ0KECTBEHHOTO
MHpa, >KU3HEHHOCTb M Y3HAaBAaEMOCTh UX XYIOXKE-
CTBEHHBIX O00pa3oB, YTO 00ECIEUMIIO UM HEMPEXo-
JisiTiee BHUMaHe KPUTHKYU U TI000Bb UHTaTeNeH.
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I'®ennc cuuran WU.TypreneBa TOHKUM IICHXO-
JIOTOM, CIIOCOOHBIM HEOOBIYAHHO TOYHO IepeaaTh
BCE HIOQHCHI TYIIEBHBIX MEPEKUBAHUMI €r0 IrepoeB.
AHanu3upys >kaHpOBOE CBOEOOpa3te TYPreHEeBCKIX
POMaHOB, UX KOMITO3HUIIMIO M MOBECTBOBATEILHYIO
cTpyktypy, I.dennc ocoboe BHUMaHHE YHEISICT
TYpreHEBCKOMY ONHMCAaHMIO KapTHH mpuponsl. Ilo
€ro MHEHHIO, TYPIreHEBCKUM MEM3aX UrpaeT «Bax-
HYI0 pOJIb B MPOSICHEHHH aBTOPCKOTO 3aMbIclia U
BHYTPEHHEN MOTHBallUU IMOBEAEHUS €ro MepcoHa-
xeit» (Opudoph, 1983: 117).

Bpuranckoii nuteparyposen P. ®pubopH mpen-
JIOKMJT CBOIO KJIACCH()MKALIMIO TYPT€HEBCKUX poMa-
HOB, CUMTAs], YTO MO XyAOKECTBEHHOW 3HAYUMOCTHU
pomansl «Pynun», «/IBopsHckoe rae3no», «Haka-
HyHe» U «OTIBI U JE€TH» HE CONIOCTABUMBI C Typre-
HeBckuUM pomaHoMm «HoBbe» (®pubopH, 1983). Uc-
TOKH 3TOM HETaTUBHOM OLIEHKH HaXOAWJINCH B TOM,
YTO B TypreHeBckoM pomane P.dpubopH ycmoTpen
HENpreMJIEMble IJIsl er0 XyJOXKECTBEHHBIE INPHH-
LUIIBI, BIOCTEACTBHU aKTUBHO pa3zpalarbiBaeMble
COBETCKOM 3CTETUKON. XyH0KECTBEHHBIH KOHLENT
poMaHa «HoBbB» HalOMHMII eMy aBTOPCKOE pelle-
Hue pomana M.I'opbkoro «Martb», B OCHOBE KOTOPO-
TO JIeXkKAaJl XyNOKECTBEHHBIN KOHIIENT, CBS3aHHBIN C
UCOJIOTUYECKUMHU TTO3ULIUSAMH COLIpeaTu3Ma.

P.®dpubopH moguepkuBaj, UYTO HEIOCTATKOM
TYpreHEBCKOTO pPOMaHa SBISIETCA PENpe3eHTaLUs
OKPY’KaloIlel peaJbHOCTH «B AyX€ MOJUTHYECKOU
HanblmeHHocT (PpubdopH, 1990: 127). On nucai,
yto W.TypreHeB mbiTanca co3aTh «UHIYCTpHAIb-
Hy10 00cTtaHoBKy» (®pubopH, 1990: 131) u Hekuit
00pa3 TMOJOKUTEIFHOTO TepOosi, KOTOPBIH, SKOOHI,
BBIIIEN M3 HAPOZA, BBIPAXKAET €r0 «YasHUs WU MpH-
cBanBaeT cebe OOIIECTBEHHYIO MHCCHIO W3MEHHTH
€ro HacTosiIee BO UMl ceenioro oyaymero» (Ppu-
OopH, 1983: 143).

P.®pubopn, ognako, He Mor otkazarb WU.Typ-
TEHEBY B BBICOYAWIIEN CTENEHM MUCATEIBCKOTO
MacTepCTBa M OTMEYaJ Kak HECOMHEHHOE JTOCTOMH-
CTBO BBIBEPEHHYIO apXUTEKTOHUKY €0 POMaHOB.

Crnenyer Takke OTMETUTH CIOPHOCTH MO3ULIMN
P.®pubopHa B OTHOILIEHNH aHAIN3a PA3BUTHS TYyp-
reHeBckoro croxera. HMcecnenys poman «Pynuny,
Opuranckuii Qumonor monaraer, uro W.Typrenes
HEJ0CTaTOYHO pa3zpadoTai JIF0O00BHYIO JIMHHUIO OT-
HowmeHn Pynuuel u Haransu Jlacynckoit. C ero
TOYKH 3pEHMs], IMEHHO 3Ta TeMa SIBJSIETCS «OIpe-
JIENAIONMEeN U MOHMMAaHUS CYITHOCTH dYelloBeve-
CKOHM HaTypbl TJIABHOTO Tepost U oOLIel aBTOPCKON
3amaun» (@pubdopH, 1990: 47). B stoMm cMmEeIcie
P.®pubopH SBHO TATOTEET K yNPOLICHHONW HHTEp-
MIpeTaluy TypreHeBCKOro HappaTHBa M aBTOPCKOM
TPAKTOBKH JIIOOBH, KOTOpasi B JKU3HH €r0 I'epOeB

npeacTaBisieT co0oil JyXOBHO-HPABCTBEHHOE HC-
MIBITaHUE.

C toukm 3penns P.OpubopHa IIaBHEIM repoeM
TYpPreHEBCKOTO pacckasa siBisieTca BoBce He MHca-
poB, a Enena CraxoBa. B ee o0Opasze emy Bugurcs
THII PyCCKON >KCHIIHBI, KOTOPYIO 3aXBaThIBAIOT 00-
IIIECTBEHHBIE YCTPEMIICHUS U GKaX/Ja JeSTeIbHOTO
nobpa» (@pubops, 1990: 83).

AMepUKaHCKMI KpUTHK O.AJUIEH cuuWTana,
YTO MOCTHKEHHE XyH0KECTBEHHOTO MHUpPa poMaHa
W.TypreneBa «HEBO3MOXKHO 0Oe3 aHaM3a CrieHu(u-
KM UX [IO3TUKH U U3YyYCHUS UX XPOHOTOIA» (AJIeH,
2001: 129). TiarenbHOE N3yYeHUE IPOCTPAHCTBEH-
HO-BPEMEHHOH OpraHu3aliy TYpPreHEBCKUX poMa-
HOB NPEACTABISUIOCh €1 OIHON M3 MPOLYKTHUBHBIX
CTpaTeruil AJisi BhICTpaUBaHHS OOIICH KOHIICIIIIUU
aBTOPCKOH UAeU U 3aMBbICIIA.

[Homumo amanmuza (abynabl TypreHeBCKHUX TEK-
cTOB, D.AeH oOpamiaia NpUcTalbHOe BHUMaHUE
Ha (yHKIHUY BHe(aOyIBHBIX SMTU30/I0B BO BHYTPEH-
HE TOBECTBOBATEIbHON CTPYKTYpE pPOMAHHOIO
JEUCTBUSL.

HccnenoBarenb-c1aBUCT Taloke MNPEATIOKMIA
OpPUTHHAJBHYIO TPAKTOBKY 3aMKHYTOH CTPYKTYpPHI
pomanoB W.Typrenesa, Bbl€msAs BHEIIHUE U BHY-
TpPEHHHE I'paHMLBl MOBECTBOBaTeNbHOIrO nois. Ilo
MHEHHIO JD.AJIJIEH, B KaYeCTBE BHEIIHNX OOBEKTHB-
HBIX OIpaHUYUTENIEH B TYPr€HEBCKUX POMAHAaX BbI-
CTyNaeT MOTUB OKOH W JABepel. B wacTHOcTH, OHA
MOAPOOHO TPOCIEKUBACT HCIIOIB30BAaHUE 3TOTO
MotuBa B poMaHe U.Typrenesa «JlBopssHCKOE THE3-
JI0», TBITAsICh BBIBUTH CMBICIIOBYIO CBS3b MEXKIY
BHEIIHUMU TPOSBICHUAMU U BHYTPEHHUM yIIEB-
HBIM COCTOSTHHEM TYpPI€HEBCKUX TEpOEB.

AHanu3 HcclIeqoBaTeNnbCKUX paldoT 3amagHbIX
CIIaBHCTOB TOBOPUT O TOM, YTO OHHM BOCIpPHUHHUMa-
JIM TypreHeBCKOE TBOPUECTBO, KAaK OYEHb 3HAYNMOE
JCTETUYECKOE SBJICHUE, IIOMOTAIOLIEr0 HE TOJIBKO
MIPOHUKHYTH B XKaHPOBYIO IPHUPOAY PYyCCKOTO poMa-
Ha, HO U MIPOCJIEANTh OTPAKEHUE €T0 3aBOCBAHUN U
OTKPBITUH JIy4IIMX NPOU3BEACHUH AHIVIOS3BIYHBIX
KJIACCHKOB.

3akiouenue

ConocTaBUTENBHBIN aHaIW3 MOKa3bIBAaET, YTO
AHDIOS3BIYHAS CIIABUCTHKA IBITATACh MCCIENOBAThH
nureparypHoe Hacienue M. Typrenesa B HECKOIb-
KHX HalpaBJICHUAX.

B 3amagnHo#t ¢ummonorndyeckoit Hayke XX cro-
JIETUS AOBOJIBHO IIHPOKO MPHUMEHSIOTCS CTPaTeruu
[ICUXOAHaIN3a. JTa KOHLEMNIHUS Jala BO3MOKHOCTb
BbIXOJla B CBET B AMepUKe U AHIVIMK LIEJIOro psiaa
JUTEPaTypOBEIUECKUX paboT, HAMCAHHBIX B TICH-
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KOHHeHTyaJ'IbHBIe 0COOEHHOCTH XYHAOKECTBEHHOI'O METOAa n. TypreHeBa B aCIICKTC aHI‘HO-aMepHKaHCKOﬁ KPUTUKH XX Beka

XOAQHATUTUUYECKOM KJIIOY€ U TMOCBALIEHHBIX TBOP-
yectBy M. Typrenera. 3To rOBOPUT O 1O0CTaTOYHOM
BIMSIHUY (peiIi3Ma Ha TEOPHUIO U ICTETHKY aHIJIO-
SI3BIYHOTO JINTEPATYPOBEACHUSL.

[Icuxoananu3 mpu3HaBaJICS 3aMaIHBIMA (HUIIO-
JIOTaMH JOCTATOYHO MPOAYKTHBHBIM U €TO TOHS-
TUUHBIA U TEPMUHOJIOTMYECKUI ammapar cTaa Jo-
CTOSIHUEM COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPOBEICHUS.

JImanocts WM. TypreHesa u ero peanpHas 4e-
JoBedeckas Ouorpadusi JaBaia MOBOJ aHIIIO-aMe-
PUKAHCKUM JIMTEPATypOBEAAM CO CBOUX IO3HMLIMNA
OCMBICIIMBATh €r0 TBOPUYECTBO U YPOBEHb XYIIOKHU-
YeCcKoro MactepcTBa. B ux paborax, MOCBSIIEHHBIX
aHaJIN3y TPOU3BEIACHUHA PYCCKOTO KJIACCHKa, OCBE-
[anach CTETEHb MHTEPTEKCTYaIbHOCTH TYPreHEB-
CKOro XyZIoKecTBeHHOro Happarusa. Kpome storo,
MIPEIMETOM JINTEPATyPOBEAICCKOTO aHAIHM3a CTAHO-
BIJIACh UHAMBHUAYyaIbHAs MAHEpaA aHTJIMHCKUX aBTO-
POB, HaxOASIIUXCS, IO UX MHEHUIO, NIOJ] BIUSHUEM
XynoxxecTBeHHoro metoja M. Typrenesa.

[IpencraButenu CTpyKTypajau3Ma MBITATUCH
BBIYHCIIATD HEKUI OOIIHI KOJI, C TIOMOIIBIO KOTOPO-
ro, KaK BOJIIICOHBIM KJIFOUOM, OTKPBIBIUCH OBI 00-
LIUE 3aKOHOMEPHOCTH U MPABUJIIA TOCTPOCHUS XyHO-
JKECTBEHHOI'0 KOHTEKCTa. VIcnonb3ys HHCTPYMEHTHI
CTPYKTypalli3Ma, aHIJIOS3BIYHBIC HCCIICIOBATEIH
BOCTIPUHUMAJIHM TYPT€HEBCKUM TEKCT KaK CIOXKHYIO
LIETIOCTHYIO CUCTEMY, BCE 3JIEMEHTHI KOTOPOU HAXO-
JIITCS B TECHOM B3aMMOCHCTBUM.

B koHuenmnuio «HOBOM KPUTUKHU» BXOJUIO H3-
yueHUue JuTeparypHbix TekctoB M. TypreHeBa BHe
HX COLMAaJIbHO-UCTOPUYECKOTO (h)OHA, TaK Kak, B
Ka4eCcTBe IIAaBHOTO MPHUHIIMIIA aHAIH3a N30upaiach
ABTOHOMHOCTb M CaMOLIEHHOCTb CaMOro XYIOXKe-
CTBEHHOTO KOHTEKCTA.

[IpuBep>KeHLIBI CTPAaTETUU «HOBOM KPUTHKUY
TIIATEJIbHO U3y4YaJld XPOHOTOI TYpPreHEBCKUX PO-
MaHOB, CHUCTEMY B3aWMOJACUCTBHS TOYEK 3PEHUS
aBTOpa U re€pOEB, CTPYKTYPHYIO OPTraHU3ALMIO S3bI-
KOBOTO Marepuajia M OCOOCHHOCTH KOMITO3UITHU
nipousBeeHust. OHM ObLUTH YBEPEHBI, YTO STUX Mapa-
METPOB U KaTeTOPHI IOCTATOYHO, YTOOBI BBISICHUTH
caM Croco0 CyIIeCTBOBAHMS TEKCTa U MPOHUKHYTH
B €T0 BHYTPEHHHUI CMBICI.

HecoMHeHHO, 4TO Takod MOAXOA HE HCYEPIIbI-
Ball BCIO IAJUTPY BOCIPHUATHSI XYyIOKECTBEHHO-
ro mupa W.Typresesa u B NOCTaTOYHONW Mepe He
OOBSICHAN crenn(UKy €ro MHpPOBO33PEHHS U €ro
ACTETUIECKYIO ITPOrpaMMy, HO IMEHHO 3Ta JUTepa-
TypOBeIUecKas CTpaTerus Oblia BeIyIIeH B HCCIe-
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JIOBaHUAX AaHIJI0-aMEPUKAHCKUX JHTEPaTypOBEIOB
XX croserus.

JOBOJIBHO MPOTYKTUBHBIM METOAOM IOCTHKE-
HUS KaHPOBOM U BHYTPHUKAHPOBOM THUIIOJIOIUH XY-
JoxxecTBeHHOU po3sl . Typrenesa craio pa3surue
PEIENTUBHON 3CTeTHKH, oOpallaronieii BHIMaHHE
Ha pOJIb YUTATEIIbCKOTO BOCIPHATHS U Ba)KHOCTHU
JIAAJIoTa U CTETNECHU MOHUMAHUS MEXAY aBTOPOM U
€ro NpeanoJaracMbIM PEUIUEHTOM.

TakuM 00pa3oM, aHTIOS3BIYHAS CIIABUCTHKA
MpUMEHSIAa CEPUI0 HCCIENOBATEIbCKUX CTpare-
THiA, 00pamiasich K HaCIEIUIO0 PyCCKOTO KITACCHUKA H
MBITasICh MMPOHUKHYTH B CEKPETHI €r0 TBOPUECKOM
MacTepCKOd. AHIIOSA3BIYHBIC JIH JUTEPATYPOBEABI
MIBITATACH MCTIOH30BATh OHOTpadUIeCKUA METOI U
BO3MOJKHOCTH IICHXOaHaJi3a B ayxe ¢peiansma, a
TaKX€ UHCTPYMEHTHI JINTEPATyPHOTO TEKCTA, MPe-
JlaraeMblid CTPYKTYpPaJIU3MOM.

Ha marepuane tBopuecta 1. Typrenesa npouc-
XOITMJI UHTEPECHENIIIN MpoLiecc arnpodaiii HOBBIX
METOAMK 3aIaJHOECBPONEUCKOW HAyKH CBSI3aHHBIX
CTpaTeTUsIMU «HOBOW KPUTUKU» U PELENTUBHON
3CTETUKU. BO MHOIMX CBOMX MO3UIUSIX AHIVION-
3bpIYHas (pusosormueckas Hayka oOHapyXuja OpH-
TUHAIBHOCTh MCCIEAOBATENIBCKOTO B3MNIANA U JO-
CTaTOYHYIO CTEIEHb HOBAaTOPCTBA, €CIU MbITAJACh
MOJJOWTH K TEKCTaM PYCCKOTO KiIaccuka, nzberas
MPEAB3ATOCTH U UBIUIITHETO BIUSHUS JIMYHOCTHBIX
OLICHOK Y MPUCTPACTHII.

OpnHaxo, HECOMHEHHO, aMepUKaHCKas U aHTJIHi-
CKasl claBUCTHMKAa XX BeKa HaXoauilach B KOHTEK-
CTe CBOCH HMCTOPHUYECKOH SIOXH, CHEIUPUICCKUX
00IIeCTBEHHO-TTOJTUTUIECKUX OOCTOSTEIhCTB U HE
MOTJIa N30eKaTh BO3EHCTBYSI 3KCTPAIIMHTBUCTAYC-
cKkoro (hakTOpa, CBI3aHHOTO C OOCTAHOBKOM XOJIOI-
HOW BOWHBI U YCJIOXHSAIOUIErOCsS Uajiora MEXIy
Bocrokom u 3amagoM. 3TO SBISIIOCH HEU30EKHOM
MPUYUHON, TOTO, YTO TIIyOWHA W MHOTOTPaHHOCTb
nureparypHoro Hacienuss M. TypreneBa 3adactyro
paccMmarpuBanach C TOYKH 3PEHUS y3KUX CYOBeK-
TUBHO-(popManmcTHIecKkux oneHok. Ho Bce ke He-
[IpepeKacMblii aBTOPUTET PYCCKOIO KJIACCUKA U YPO-
BEHb €r0 XyI0KECTBEHHOTO MacTEPCTBA COXPAHUIIU
K HEMY IMOCTOSHHBIA MHTEPEC KPUTHKH U JIOOOBb
AHIVIOA3BIYHOM YUTATENILCKON ayJUTOPHUHU.

Bribpannast TeMa, Ha HaIll B3TIISA, SIBISIETCS JI0-
CTAaTOYHO NEPCHEKTUBHOMN B CBETE JaJIbHEUIIIETO UC-
CJICIOBaHUS PELETITUBHBIX MOIX0I0B K TBOPUECTBY
N.TypreneBa aHIIOA3BIYHOIO JIUTEPATYPOBEACHUS
XXI Beka.
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UIPA U AEKOHCTPYKUMA
B MMOCTMOAEPHUCTCKOM COBETCKOM
NMOANTUYECKOM AHEKAOTE

HacTosuias ctatbs NocBsLEHa aHaAU3Yy CTPYKTYPbl COBETCKOMO MOAUTUYECKOrO aHEeKAOTa 0CO60ro
TUMA, PACCMATPUBAEMOrO B KOHTEKCTE TMO3TUKM TMOCTMOAEPHM3MA. AAHHbIA aHEKAOT CTpOMUTCS
Ha MrpoBOM AEKOHCTPYKLMWM TMO3AHEro COBETCKOro O(gMUMAABHOIO MAEOAOIMUYECKOrO AMCKYPCa,
OTAMYUTEAbHbIMM UYepTaMM KOTOPOro ObIAM BbICOKAsl HaCbILWLEHHOCTb UMTaTaMM, MPecynno3unums
MCTMHHOCTM BbICKa3blBaHMs, CO3AaBaeMasl 3a CUeT TpaHCOpMaLIMIA HOMUHAAM3ALMM CUHTaKCUMYECKMX
CTPYKTYp, TMPUHUMNMAABHOE OTCYTCTBME aBTOPCKOM MO3UUMM, 3aMKHYTOCTb AOrMYECKOW U
HappaTMBHOM CTPYKTyp. B (byHKUMOHMPOBAHMM COBETCKOro O(ULUMAABHOIO WAEOAOrMUYECKOrO
AVICKYPCA OTYETAMBO MPOCAEXMBAIOTCS TEHAEHLMU K MOBbILIEHUIO POAM MparMaTMyeckmx )akTopos
M CHUXKEHUMIO CEMaHTMYECKOW COCTaBAsiioWen. ITM OCOOEHHOCTM AMCKYpCa TPaHCOPMUPYIOTCS
M OObIrpbIBAIOTCS B MOCTMOAEPHUCTCKOM TMOAUTUYECKOM aHEKAOTE. AHEKAOT MOXET CTPOUTHCS
Ha AOKa3aTeAbCTBE LMTUPYEMOTO MOAOXKEHUS MAEOAOTMYECKOro O(ULUMAABHOIO AMCKYpCa, 4TO
BbIBOAUT LIMTATYy M3 30Hbl PUTYAAbHOM KOMMYHMKALMK M HUBEAMPYET ee nepdopMaTrBHYIO (DYHKLMIO.
B aHeKkAOTe MOryT COMOAaratbCsl PasAMYHblE TUMbl AMCKYPCOB, UTO MPUMBOAMT K CEMAHTUYECKOW,
pedepeHUMOHHOM, MAAOKY TUBHOM HEOAHO3HAUYHOCTU. B cTaTbhe aHaAM3UPYIOTCS KOHKPETHBIE SI3bIKOBbIE
CPeACTBa M MPUEMbl HapYLUEHUSI AOTMUYECKOM U HappaTUBHOM 3aMKHYTOCTM MCXOAHOIO AMCKypca
CO3AaHMS KOMMYECKOro 3hheKTa B aHEKAOTE, TakKMe Kak MoAMCeMMsl, OMOOoHUS, Ae3babbpeBnaums,
OKKa3MOHaAbHOE CAOBOOOpA3oBaHMe, rpammariyeckasi TPaHCMo3uUMSI, M3MEHeHME MOPSAKA CAOB M
AP., @ TaK>Ke MpuemMbl, CBs3aHHble C (POHOBbIMU 3HAHMSIMU M MAKPOKOHTEKCTOM.

KAloueBble CAOBa: aHEKAOT, WMAEOAOTMYECKMIA AMCKYPC, nepdopMaTMBHOE BblCKasblBaHWeE,
NMOCTMOAEPHM3M, CEMaHTUYECKasi HEOAHO3HAYHOCTb.

S.A. Moskvitcheva, O.1. Aleksandrova®

Peoples Friendship University of Russia (RUDN University), Russia, Moscow
*e-mail: alexandrova-oi@rudn.ru

Play and Deconstruction
in Postmodern Soviet Political Anecdote

The article is devoted to the analysis of the structure of the Soviet political anecdote of a special type
considered in the context of the postmodernism poetics. This type of anecdote is based on the playful
deconstruction of the late Soviet official ideological discourse, the distinctive features of which were:
high saturation of quotations, presupposition of the truth of an utterance created by transformations of
the syntactic structures nominalization, fundamental absence of the author’s position, and isolation of
logical and narrative structures. In the functioning of the Soviet official ideological discourse we can
clearly trace the tendencies towards an increase in the role of pragmatic factors and a decrease in the
semantic component. These features of discourse are transformed into a playable form in a postmodern
political anecdote. The anecdote can be based on a ‘proof’ of the quoted position of the ideological
official discourse, which removes the quotation from the zone of ritual communication and offsets its
performative function. Different types of discourses can be juxtaposed in an anecdote, which leads to
semantic, referential, and illocutionary ambiguity. This article analyzes specific linguistic means and
methods of breaking the logical and narrative isolation of the initial discourse and creating a comic ef-
fect in an anecdote.

Key words: anecdote, ideological discourse, performative statement, postmodernism, semantic am-
biguity.
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MocTMoAEpPHAIK KEeHEeCTIiK CasicM aHeKAOTTarbl
OMbIH )KdHe AEKOHCTPYKLUS

byA Makana MNOCTMOAEPHM3M TO3TMKAChbl KOHTEKCIHAE KapacTbIpbIAFaH KEeHEeCTiK cascu
AQHEKAOTTbIH KYPbIAbIMbIH TaAAdyFa apHaAfaH. ByA aHeKAOT KeriHri KeHECTiK pecMu MAEOAOTUSIABIK,
AMCKYPCTbIH OMbIH AEKOHCTPYKLMSCbIHA HEri3AeAreH, OHbIH, €epeKLLIEAIri LmMTaTaAapAblH >KOFapbl
KAHbIKTbIAbIFbI, CUHTAKCUCTIK KYPbIABIMAAPAbI HOMUHALMAAAYAbIH ©3repyi, aBTOPAbIK MO3MUMSHbIH,
TybereiAi 60AMaybl, AOTMKaAbIK, XXoHe OasHAbIK, KYPbIAbIMAAPAbIH, OKLLIAYAaHYbl HOTUXKECIHAE MarAa
BGOAFaH TY>KbIPbIMHbIH aKMKATbIHbIH aAAbIH aAy 00AAbI. KEHECTIK pecMmn MAEOAOTUSIAbIK, AUCKYPCTbIH
>KYMbICbIHAQ MpParMaTMKaAblK, (pakTOPAAPAbIH POAIH apTTbipy >XOHE CEeMaHTMKAAbIK, KOMMOHEHTTI
a3anTy TEHAEHUMSIAAPbI alKbiH 6ankaaAbl. AMCKYPCTbIH BYA epekLIeAikTepi MOCTMOAEPHAIK cascu
AHEKAOTTA KAAbIMTacaAbl XK8He OMHaMAbl. AHEKAOT MAEOAOTUSIAbIK PECMU AMCKYPCTbIH, KEATIpiAreH
MO3MLMSCbIH ADAEAAEYTe HEri3AeAyi MYMKIH, OA CaATTbIK KapbiM-KaTblHAC aiMarblHaH ASMEeKCe3
AAbIM, OHbIH OPbIHAQYLLbIAbIK, (DYHKLMSICbIH TEHECTipeAi. AHEKAOTTA AUCKYPCTapAbIH SPTYPAI TypAepi
6OAYbI MYMKiH, BYA CEMAHTMKAAbIK, aHbIKTaMaAbIK, MAAOKALMSIABIK TYCIHIKCI3AIKKE oKeAeAl. AHEKAOT
Ke0iHece TiA KYPbIAbIMbIHbIH SPTYPAI AeHremnAepiHAeri GipAIKTEPAIH SACI3 NO3MLMSCbIHA OaNAQHbICTbI
TIAAIK OMbIHFA HEri3AeAreH. AHEKAOTTbIH, Heri3i AoMekce3 6GOAbIMn TabblAaAbl, OHbIH TabuUFaTbiH
OHbl KypaTblH 6EAEAAI KEHECTIK AMCKYPCTbIH TaburaTbiH TYCIHOECTEH TYCiHY MYMKIH €MeC, OHCbI3
AHEKAOTTbIH OOAYbI MYMKIH eMeC. AHEKAOTTA 8P TYPAI TYCIHIKCI3AIKTEp >KacaaAbl XkaHe OipikTipiAeai:
aHbIKTAMaAbIK, AEKCMKAAbIK, MAAOKATMBTI, CEMACMOAOTMSAbIK, CUHTAKCUCTIK. MakaAapa GacTankbl
AMCKYPCTbIH, AOTMKAAbIK, XKoHe 6asiHAbIK, OKLUAyAaHYblH OYy3YAblH >XOHE MOAMCEMMSI, TOMOOHMS,
Ae3babOpeBnTaLMsl, KE3AEMCOK, CO3XKacam, rPaMMaTUKaAbIK, TPAHCMO3MUMS, CO3 PETIH ©3repTy KoHe
T.0. CMSIKTbl aHEKAOTTaFbl KYAKIAI 3(heKT >kacayAblH, HAaKTbl TIAAIK KYPaAAapbl MEH AiCTEpi, COHAAN-

aK, (POHABIK, BiAIM MEH MaKPOKOHTEKCKE GaiAaHbICTbl 9AICTEP TAAAAHAADI.

TyiiH ce3aep: aHEeKAOT,
CEeMaHTUKAABIK, TYCIHIKCI3AIK.

BBenenue

B nactosme#i crtathe MBI OBI XOTEITH PaccMO-
TpeTh (eHOMEH OCO0Oro THIIA COBETCKOTO IOJH-
TUYECKOT0 aHEKI0Ta KoHua 60-x — cepeaunsl 80-x
TOJIOB, BOIUIOMIAIONIETO JCTETHUKY ¥ IPUHIIUIIHI
noctMoziepHa. OJHOMY W3 aBTOPOB YK€ IPHUXO-
JIWIIOCH 00pamaTecsi K mpoOiIeMaThke aHeKIOoTa B
CTaThe, I€ aHEKJAO0T PacCMaTpPUBAJICS KaK aHTUIIO.
Mu(a U Kak jKaHp, HAXOJSAIIUHCS BHE CEMaHTUYEC-
CKOHl / CHMBOJNHMYECKOW MapagurMbl OCMBICICHUS
nevicreutenbHocTn  (Moskvitcheva, 2013). VYike
Torjga ObLT OTMEYEH PsIi XapaKTEPHBIX JJIs aHEK-
JIOTa YepT, KOTOPBIA IMO3BONHI HHTEPIPETHPOBATH
3TOT JKaHP B TEPMHHAX MOITUKHU MMOCTMOACPHU3MA.
3amavya AaHHOH CTaThM MOKa3aTh, KAKMM 00pa3oM
COBETCKHUU MOJUTHYECKUI aHEKIOT BIIMCHIBAETCS B
napagurMy moCTMOJICPHU3MA, U BBISIBUTH KOHKPET-
HEBIE SI3BIKOBBIE MEXaHHU3MbI CO3JaHHMS KOMUYECKOTO
B ITO3THKE TTOCTMOJICPHU3MA.

B 00111eMETOH0IOrMYECKOM TUIAHE HACTOSIIAS
paboTa omupaeTcs Ha MENBIA P TEOPETHUSCKUX
Mojeleld, mepBas Tpymma KOTOPHIX aHAIH3UPYET
HUCTOPUYECKUN KOHTEKCT W COI[MaJbHBIC OTHOIIIE-
Husa no3aHero CCCP, Bropas cocpemoToueHa Ha
aHajn3e AUCKypca BooOIIe W O(pUIMATEHOTO B He-

MAEOAOTUAAbLIK,  ANCKYPC,

OpPbIHAQYLWDbIAbIK, C63, TMOCTMOAEPHN3M,

oUIHaIHLHOTO COBETCKOTO AWCKypca KoHIa 60-x
— cepeaunbl 80-x rogoB XX Beka. OOpaieHue K
CTOJb IIUPOKOMY HAyYHOMY KOHTEKCTY HEH30ex-
HO TIPY aHAJIN3€ aHEKAO0Ta, KaHpP KOTOPOTO MMEeT
UCKJIIOYUTENBHO JTUCKYPCHBHYIO TIPUPOIYy U abco-
JIOTHYIO TOTPY’KEHHOCTb B JEHCTBUTEIHHOCTH. B
HacTosAmell paboTe MOHMMaHWE COLHMAIBHO-HCTO-
pHUYECKOW AMHAMHKH COBETCKOT'O OOIECTBa B 3Ha-
YUTENBHOW YacTH ONHMPAETCS HA TaK Ha3bIBAEMYIO
PEBU3NOHHUCTCKYIO WM aHTHTOTAJIMTApHYIO Iapa-
JUTMY MHTEpIpETaluu COBETCKOW uctopun (0030p
cM. B paborax (MenwskoBckuid, 2001, 2007; bens-
eB, 2019). Ilpu ananmmze ocobeHHOCTEH MO3AHECO-
BETCKOTO O(UIIMAaIBLHOTO AUCKYpCa MBI, B MEPBYIO
ouepens, onupanuck Ha padotsl [1. Cepuo (Sériot,
1985). Monenu BeKTOPOB TUHAMUKH U MEXaHU3MOB
TpaHCOpPMaIK aBTOPUTETHOTO (0(QHUIMATBHOTO)
JUCKypca ObLTH B3sTHI 3 padboThl A. FOpuaka (FOp-
qak, 2019).

Teopeanecxaﬂ OCHOBA M METOA0JIOIrHUsl MC-
cJ1eaA0BaHuA

B kaudecTBe aJeKBATHOM MHTEJUIEKTYaJIbHOMN

MOJIETH COLMAIbHO-UCTOPUICCKON THHAMHKHU CO-
BETCKOTO OOINECTBA W, B MEPBYI OYepe/ib, MOJIC-
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1 TpaHCc(hHOpMaIUH MPOCTPAHCTBA OPUIHAIEHOTO
muckypca mo3gaero CCCP, MbI ipeiaraeM MOJIeITh
aHanu3a OOBIJCHHBIX MPAKTUK TOCIIEIHEr0 COBET-
CKOTO TOKOJIeHUS, peAsioxkeHHyo AnekceeM FOp-
gakoM (FOpuak, 2019). KimtoueBEIMH KOHIIETITAMHU
JTAHHOHM MOJIEIH JUUISl HAC SIBJISIOTCS «1ephopMaTHB-
HBI CABHI», «BHEHAXOJUMOCTBY» U «HOPMAIIbHBIC
moan». [Ipexme 9eM KpaTko MOSCHUTH, YTO CTOUT
32 STUMH MOHATUSMH, IOKAXKEM, IOYEMY OHU TIPE/I-
CTaBJIFOTCS BRKHBIMH JIJISI aHAIIA3A TIOJTUTHUIECKOTO
aHEKJ0Ta IMOCTMOJEPHUCTCKOTO THIIA.

HctounukoM MaTepuana JUIS HCCIIEIOBAHHUS
COBETCKOTO TIOJIUTUYECKOTO aHEKIO0Ta MOCTYKHI
coopank «1001 momuTudeckuii aHekAOT» (AHEK-
not 1001: http://lib.ru/ANEKDOTY/anec1001.txt).
AHanM3 npeCTaBIeHHBIX TaM TEKCTOB BBISBUI Iie-
JIBIA TUTacT aHekmoToB KoHIMa 60-x cepenmubl 80-X
rr. XX Beka, UMEIHX psaja ocobeHHocTeil. Bo-
MIEPBBIX, B OCHOBE ATHX aHEKJOTOB YacTO JICKHUT
npsiMasi IUTaTa, OTChUIAIONIAS K SI3bIKY COBETCKOM
UJICOJIOTHH, BO-BTOPBIX, UX WPOHUS HE HampaBie-
Ha Ha KPUTHKY BJIACTH, COMANBHON peashbHOCTH, a
SIBJIICTCSI UTPOH C UACATIOTHUCCKUM O(UITHAIbHBIM
(aBTOpPUTETHBIM) AMCKYpPCOM. 3aMETHM, 4YTO pac-
CMaTpUBaTh COBETCKHI aHEKIOT HCKIFOYHUTEIHHO
C TIO3WIMH JUXOTOMHUHN «BIACTh — HAPOI», «II0/1a-
BJICHHE — CONPOTHUBICHHE» HEKOoppekTHo. Cyrie-
CTBOBAJI OTPOMHBIN IUTACT aHEKJOTOB, B TOM YHC-
Jie ¥ TMOJIMTHYECKUX, B KOTOPBIX MPOCMATPUBACTCS
sIBHasl MOJJEPKKAa M TOPIOCTh 3a crpaHy. Yacro
TaKhe aHEKIOTHl CBSI3aHbl C TEMAaTUKON BHEIIHEH
MOJINTHKHY.

1o cooowenusm TACC:

Buepa na Poccuiicko-kumatickoti epanuye
ovL1 obcmpensin mupHo pabomaiowui Poccutickuii
MPAaKmop, Ha 4mo Mom OMeemui 08yMs 3aINaMu,
PA3BEPHYICA U Gbliiell HA OKOJIO3EMHYI0 OpOUMmY.
Tpaxmopucmor Jlamun u Proxoe uyscmeyiom cebst
xopouio... Ilpedcedamensv ronxoza cenepan-matiop
Heanos 3asaeuin, umo 6 ciyuae NOBMOPEHUs UHYU-
O0eHma 6 nojie 8vllidym CesIKU, 8esUIKU U KOMOAUHb
C BEPMUKANLHBIM 83/IETHOM.

[MosTHKa TOCTMOIEPHU3MA MPEJIIONAraeT, YTo
AHCKJOT OTTAJIKUBACTCS OT TEKCTa, OT IUTATHI,
HO TIPH 3TOM W CaM OCTaeTcs, B MEPBYIO OYepeb,
WUT'POM C TEKCTOM.

— Kax mamemamuuecku ooxazamo, ymo IuUHUs
napmuu — npsamas?

— Kaowcoas mouka smoul iuHuu — mouxa nepe-
euba. Ilosmomy 6 xadxcooll mouke 6mopas nPous-
B00HASL paBHA HYIO, A MO XAPAKMEPUCUYECKOe
CBOUCBO NPAMOLL.

B TakoMm Tune aHekmoTa TPYIHO YCMOTPETH CO-
MIPOTHUBIICHUE BJIACTH (€CITH BOOOIIE MOYKHO T'OBO-

58

PUTH UMEHHO O CONPOTHBICHHM HYepe3 aHEKIOT),
HO, KOHEYHO, HET U €€ MOAACPKKHU, ITO U HE KOH-
dbopmm3M, HO HE HOH-KOH()OPMHU3M, HE ITHHH3M,
HE DHTY3Ha3M, HE MPHUCIOCOOICHYECTBO U JIAXKE HE
«BBIIyCKaHue mnapa». 1o To, uto A. FOpuak Ha3zBan
«BHEHAaXOJUMOCTBIO». VI KOHEYHO, 3TOT aHEKIOT
JIEKUT BHE MapaJurMbl IIpaBaa — JI0XKb. MICTHHHBIM
WIH JIO)KHBIM MOXET OBITh BBICKa3bIBaHUE pede-
PEHIIMOHHOTO TUMa. AHEKJIOT MPUHAJICKUT K UHOU
napajgurme.

[omuTHyecknuii aHEKAOT MOCTMOIEPHUCTCKOTO
THITa 0€3YCIOBHO OBLT AU TAPHEIM kaHpoM. OH Tpe-
00BaJ HE TOJBKO 3HAHUSI UCTOPHH, CUTYAIlMH U Y3-
HABaHUS IIUTATHI, HO ¥ TTIOHUMAaHUS YaCTO CIIOXKHBIX
M MHOTOYHCIICHHBIX JIOTHYECKUX, pedepeHITHATb-
HBIX W WUIOKYTUBHBIX TpaHchopmaiui, 4ro, coo-
CTBEHHO, Y MIPUHOCHIIO YIOBOJLCTBHE OT IMpOIEcca
paccka3bpIBaHMs, TIOTYYUBIIETO B PYCCKOM S3BIKE
COOCTBEHHYIO HOMHUHAITUIO «TPABUTH aHCKIAOThD». B
[IEJIOM, B TAKOM THIIE PEUEBOU KYJIBTYpPhl HAXOIUT
OTpaKeHNE 3HAHWE OCHOBHBIX JOCTIKCHHM HaIlU-
OHAJIBHOM MATEpUAIbHOM U JYXOBHOW KYyJbTYPBIL,
TOTJa Ka BO3MOXXHOCTH HOCHUTENS CPEHETO YPOBHS
pEUYCeBOM KYJIBTYpPHl HE TIO3BOJIAIOT JEKOIHUPOBATH
MHTEPTEKCTyalbHBIN MOChUT anpecanta ([lyramud,
2019: 424).

DPPeKT MOCTMOASPHUCTCKOTO COBETCKOTO I0-
JUTUYECKOTO aHEKJI0Ta — 3TO Pa3pbhlB CEMAHTUKU
MIPUBBIYHBIX aCCOIMANIAHN, CO3/TaHME LIEOTO KIIacTe-
pa aTbTEePHATUBHBIX CEMAaHTUIECKUX MUPOB, TIC Ha-
KIJIaJBIBACTCS U TepeceKaeTcsi MHOKECTBO AUCKYP-
coB. [TockoapKy B OCHOBE TAKOTO aHEKOTa JICHKHT
LUTALMS, €r0 MPUPOAY HEBO3MOXXKHO IOCTHYL Oe3
MMOHUMAaHUS IPUPOBI TOPOKIAIOLIETO €T0 aBTOPU-
TETHOTO COBETCKOT'O AVCKYypca, BHE U 6€3 KOTOpOro
CaMo CyIIIECTBOBAHHE aHEK/10Ta HEBO3MOKHO.

IHepgopmamusneiii cogue 6 asmMopumemHoM
C08emCcKOM OUCKYpCe: KHOPMATbHble TT0OU» U «8He-
HAX00UMOCMbY

OdunuanbHelii  COBETCKHN  HMIEOJIOTHICCKHMA
IUCKypC He ObUT OIHOPOJEH Ha MPOTSKEHUH CY-
mectBoBanust CCCP. B mepBbie necsaTuieTus co-
BETCKOM BJIACTH 3TOT IUCKYpPC BITUCBHIBAJIICS B Ce-
MaHTHUYecKyto mapaaurmy (Cremanos, 1985), B Hem
npeBaupoBaia pedepeHnranbHas (KOHCTaTHPYIO-
11ast) COCTaBIISAIONIAs, 11 KOTOPOH XapaKTEPHO JI0-
MUHHUPOBaHHUE COMEePKaHus HaJ GopMOit 1 HaTn4Ke
0OJIBIIIOTO KOJUYECTBA AUCKYCCUI. ABTOPUTETHBIM
MHEHHEM B TaKOTO pojia cropax 0bu10 MEEHKE M.B.
CrannHa (DOCTaTOYHO BCHOMHHUTH JTUCKYCCHIO,
03HaMEHOBABLIYI0 MOBOPOT B sI3bIKO3HaHUU 1950
(Cramun, 1950). K xonmy 50-X TOHOB MpH OTCYT-
CTBUHU TEPCOHUPUIMPOBAHHON (DUTYPHI, ompee-
JAIOUIEN COOTBETCTBHUE IUCKYpCa MJICOJOTHYECKO-
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C.A. Mocksuuena, O.1. Anekcannposa

My KaHOHY, B aBTOPUTETHOM AUCKYypcE€ HAYHWHAET
npeo0ianate mepGopMaTHBHAS —COCTABJIAIOIIAS:
BOXHBIM CTaHOBHUTCS TOYHOE BOCIIPOM3BEICHUE
(hopMyITUPOBOK, HApACTAHHUE CTAHAAPTU3AINH U ITH-
tupoBanus (FOpuak, 2019: 62 — 159). BaxxHbM cTa-
HOBUTCSI HE CTOJIBKO TO, YN0 TOBOPUTCS (BIIPOUEM,
3TO OBUIH TUIIEPKOPPEKTHBIC U TUIIEPHOPMATHUBHBIC
WEOIOTHYECKH BEIIEP)KaHHBIE TEKCTHI), a 20€ U KaK
TOBOPUTCS. B 3TOM CMBICIIE aBTOPUTETHBIN AUCKYPC
no3aHero CCCP cran moxox Ha peIuruo3HbId, B
KOTOpOoM ¢opMallbHasi CTOpOHA IOJKHA TOYHO U
0e3ynpedHo BOCHPOU3BOIUTCS BO BPEMsI UCIIOHE-
Hus puTyana. Ho eciu 3a pellMriuo3HbIM JUCKYPCOM
CTOWT Bepa U bor, a Takke BO3MOKHOCTb, 2 9aCTO U
HEOOXOAUMOCTh OYK6A/IbHO20 TOJKOBAHUS TEKCTA,
TO 3a aBTOpUTETHBIM Iuckypcom CCCP nHe crosio
HUYEro, KpOMe HeOOXOJUMOCTH COOIOIaTh yCIIOB-
HOCTU puTyasia. bykBajabHO TOJIKOBaTh O(HIIAATH-
Hble uneosiornyeckue tekctol no3auero CCCP mor
TOJIBKO CyMaCIIEIIINMN:

B cymacweowem dome gvicmynaem acumamop.
IHocne ezo svicmyniienus 6ce aniooupyiom, moabKo
O00UH YeNogeK, CMoAwull 8 CMopoHe, He XJA0ndem.
E2o0 cnpawusaem oupexmop xnunuxu:

— Ilouemy 6v1 He aniodupyeme?

— A orce ne cymacweowuil, 1 — canumap.

AHanu3upys nocieqHee COBETCKOE MOKOJICHUE,
A. FOpuak BBOAWT NOHATHE «HOPMAITBHOTO YeJIOBE-
ka» (FOpuak, 2019), mox xoTopbIM mojapa3zymeBa-
€TCsl TaKOW YEJOBEK, KOTOPBIM «HE BOCIIPUHUMAET
MCOIOTHYECKUE BHICKA3bIBAHUS CHCTEMBI HU C TI0-
3UIUH TTOJHOTO MPHUSATHS, HU C TIO3UIIUH OTTOpPKE-
Hus. «HopManbHOCTB» €ro OTHOLIEHUSI K CUCTEME
3aKJIFOYAETCsl MMEHHO B TOM, YTO 3TO OTHOIIEHHE
HEJB3s CBECTH K OWHAPHOM JIOTMKE nOOOJepIiCKU
CUCTEMBI WIH onnozuyuu Hedl. Takoil cyOBeKT He
WHTEPIPETUPYET TOJUTHYECKHE BBICKA3bIBAHUS
CUCTEMBI OYKBAJIbHO, HE pPacCMaTPUBACT UX Kak
BEIpaXeHHE OO0 TpaB/bl, 1100 JoKU. Ero mHTEp-
TpeTanysl WHast, HeOMHapHas — OHa 3aKIII0YaeTCs B
CO3JITaHUU HOBBIX CMBICJIOB ITyTEM BOCIIPOU3BOICTBA
(hOpMBI UIEONOTHUECKUX BHICKA3bIBAHUN CHCTEMBI,
HO W3MEHEHHsSI CMBICIIA dTUX BBICKa3bIBaHU» (be-
nsies, 2019: 16).

HoBsie cMBICITBI HE COBMAIAIOT C O(UITUATEHBIM
MIUCKYPCOM, HO M HE HAaXOJATCS K HEMY B OIIIIO3H-
uuu. B pesynbrare co3mar0TCs «HOBBIE MPOCTPAH-
cTBa CBOOOIHOTO EHCTBUS» (TaM Ke), KOTOpble A.
IOpuak Ha3BIBAET «IIPOCTPAHCTBAMH BHEHAXOIUMO-
ctu». COBETCKUI MOTUTHYECKUI aHEKAOT MOCTMO-
JIEPHUCTCKOTO THUMA CYIIECTBOBAN KaK pa3 B 3THUX
MPOCTPAHCTBAX BHEHAXOJIUMOCTH, KOTOPBIMH MOT-
JU OBITh M «KOYErapKa M KaOWHET KOMUTETa KOMCO-
MOJIa, ¥ KBapTUpa APY3eH U J1abopaTopus yUeHBIX-

¢u3uKoB» (TaM jke), a ero MUTATeNbHOU cpeloi
ObLT aBTOpUTETHEIN MucKypc no3aaero CCCP.

Ocobennocmu agmopumemno2o OUCKypca u no-
IMUKA NOAUMUYECKO20 AHEKOOMA

A. IOpuak BbIenseT ciaenyonme 0coOeHHOCTH
aBTOPHUTETHOTO nuckypca smoxu mo3gHero CCCP.
Bo-mepBbIX, 3TO NPECYNIO3UIHS «UCTHHHOCTH»
BBICKa3bIBAaHHSA, MEXAaHM3MOM CO3IaHUSI KOTOpPOH
CIIy’KUT TpaHc(hopManusi HOMUHAIM3AIUN CHHTAaK-
CHUYECKUX KOHCTPYKIUH, MOIPOOHBIN aHAIN3 KOTO-
poti mpencrasien B padote I1. Cepuo (Sériot, 1985).
OcHoBHBEIMH d(D(PeKTaMU TaKOTO poja Mpeodpaszo-
BaHUsl OyJeT NpeACTaBICHUEC HOBOW HH(OpPMAIUU
KaK y’K€ XOPOIIO U3BECTHOM U COKPBITHE aBTOPCKO-
ro romoca (FOpuak, 2019: 149).

Btopoit 0coOGEHHOCTBIO TaHHOTO JUCKYpCa, BbI-
TeKaroIlel u3 nepBoH, OblT A3 (EeKT peTpaHCIHsAIIH
TEKCTa, a He ero MpoAyIHpoBanue. Perpanciuposa-
JHCh Kak Obl OYEBHIHBIE MCTUHBI, HE TPeOYIOLIHe
JOKa3aTesnbCTB. Eciam mokaszaTenbcTBa NPUBOIM-
JHMCh, TO OTO OBUIM IUTAThl KJIACCHKOB MapKCH3-
Ma-leHnHu3Ma. O0s3aTeIbHOCTh U OONBLIOE KO-
JMYECTBO LIUTAT — 3TO TPEThs 0COOEHHOCTH 3TOrO
JICKypca, 4TO, KCTaTh, POJHHUT €ro ¢ MOCTMOJIEp-
HoM. YeTBepTas U msATasi OCOOCHHOCTH — 3aMKHY-
TOCTh JIorHdeckoi (tam »ke: 151) m HappaTuBHOU
(Tam xe: 154) cTpyKTyphI TUCKypCa.

[TosTHKa COBETCKOTO MOIUTHYECKOTO aHEKA0Ta
[IOCTMOJIEPHUCTCKOTO TUIIA 3KCIUTyaTHPYET UMEHHO
3TH OCOOEHHOCTH O(PHUIUATBEHOTO HAEOIIOTHIECKOTO
muckypcea. [lonuruaeckuit aHeK 10T — 3TO, B IEPBYIO
ouepenp, nurata. Yacto 3TO mUTAUMA JIO3YHIOB,
HO B JIIOOOM Cilydae IMTaTa y3HaBacMa U sIBISICT-
sl KJIIOYEBOM Ul TOrO MM MHOTO MCTOPHYECKOTO
nepuosa.

Ha 3a0nem 6opmy epyzoguxa — 06a mexcma:

«/loconum u nepezonum Amepuxy!» u «He yee-
pen — He 0020HAU! »

AHEKIOT CTPOUTCSI HA UMHUTALUH J0Ka3aTelb-
CTBa JJAaHHOTO TOJIOKEHHs, 4acTo (opmMa JoKaza-
TEJICTBA OEpeTcsl U3 AUCKypca TOUHBIX HayK, HO B
Tr000M ciy4ae MPOMCXOAUT COBMEIIEHHE TUCKYP-
COB pasHoro tuma. «JlokazaTeabCTBO» MTHOBEHHO
paspymaer nepOopMaTUBHYIO, PUTYAIBHYIO TpH-
pOOy BBICKA3bIBaHUS, aKTyalH3HPYyeT CEeMaHTHUe-
CKYIO COCTaBJISIOLIYIO M CBOJUT JIO3YHT K a0bcypay:

Jlexmop eogopum, 4umo KOMMYHU3M Ydice Ha 20-
pusonme. Emy — eonpoc:

— A umo maxkoe 2opuzonm?

— Omo soobpasccaemas TuHUA, 8 KOMOPOU HebO
CX00Umcsl ¢ 3emell U Komopas yoansiemcs om Hac,
K020a Mbl NbIMAEMCSL K Hell NPUOIUZUMbCA.

BrpoueMm, miast Toro, 4rtoObl pa3pymIdTh ca-
KpaJIbHO€ TPOCTPAaHCTBO ILIMUTAaThl, JOCTaTOYHO
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Tpanchopmanuu (GOpMBI, Hampumep, 3a CYET JI0-
OaBIIeHUS dJIEMEHTA!

Ha epanummnom bepecy xanana — mpexmempo-
svle Oykevl: Jla 30pascmeyem co8emcKuil Hapoo —
BEUHbIL CIPOUMENTL KOMMYHUIMA!

CononooiceHue pasHvlx OUCKYPCO8 NPUBOOUM K
PABMBIKAHUIO JIOSUYECKOU CIMPYKIMYPbL UCXOOHO20
OuUCKypca, K KOmopomy Omcobliaem yumamd.

CormonokeHne pa3HbIX TUCKYPCOB MPHBOAUT K
Pa3MBIKAHHIO JIOTHYECKOH CTPYKTYPBI HCXOJHOTO
JICKYpCa, K KOTOPOMY OTCBUIAET ITUTATA.

Ilpu packonxax ¢ Cyzoane obHapyscuu Heus-
secmuyio enagy oubnuu: «Koney ceema moscem na-
cmynumo @ 00HOU, OMOENbHO B3AMOL CHMPAHEY.

— Byoym au npu xommyHuzme oenveu?

— FOzocnaeckue pesusuonucmol ymeepaicoaiom,
umo 6yoym. Kumatickue ooemamuxu ymeepoicoa-
fom, ymo Hem. Mul dice n0OX00uUM K 8ONpPoOCy Oua-
JIEKMUYECKU. y K020 6yoym, a y Koo u Hem.

CormonoxxeHne B OJJHOM TPOCTPAHCTBE TEKCTa
aHekmoTa pedepeHnny K pa3HeiM MupaM (Hampu-
Mep, K UACOIOTHYECKOMY U OBITOBOMY) TIPUBOJIUT K
pa3pbIBy HappaTHBA.

Ha nosecmxe ous xonxosmoeo napmcooparus
06a GONpOCA: CMPOUMETLCMEO CaAPAs U CMPOU-
MenbCmeo KOMMYHUsMA. Beudy omcymemeust 0ocok
cpasy nepewiiu Ko 8mopomy 0npocy.

Ilnakam na apmunnepuiickot akademuu. Haua
yeb — KOMMYHUZM.

Pacysem xommynusma. Obwssnenue na osepsx
NPOOYKMOBO2O MA2A3UHA: Ce200Hs 6 Macle No-
mpebHocmu Hem.

Takue omepanuu CO37al0T MHOXECTBEHHOCTh
PaBHOIICHHBIX, HO HECOBMECTHMBIX CEMaHTUYECKUX
CTPYKTYp ¥ MUPOB, YTO U co31aeT 3(h(PHeKT KoMuye-
CKOTO.

IJKCHepUMEHT

OCHOBBIBAsICh Ha METOJOJIOTHH aHaju3a JucC-
KYpPC, IPEANOJIararIinero 00palieHue K NupoKoMy
COL[MAJIbHO-UCTOPUYECKOMY KOHTEKCTY, IOIpYy-
JKEHHOCTh B KOTOPHI M OTPAXKEHHOCTH KOTOPOTO
SIBISIET COOOM CYTh COBETCKOT'O MOJIUTHYECKOTO
aHEKJI0Ta KaK 0CO0O0TO jKaHpa, MBI OMPEIEITHIN
pAI Moneleld COBMENICHUS pPa3IUdIHBIX ITHCKYP-
COB, ONHPAsCh Ha SA3BIKOBOW Martepuan, coOpaH-
HbIM B omHOM m3nanun «1001 u30paHHEI coBeT-
ckuii monmutuyeckuii anmexgoT» (1001 AHEKTOT:
http://1ib.rt/ANEKDOTY/anec1001.txt). Pabora
C OJIHMM HCTOYHHKOM Marepuana o0yCIOBIICHA,
BO-TIEPBBIX, BO3MOXXHOCTBIO aHaIM3a OOJBIIOTO
MaccuBa aHEKJOTOB HM30paHHOW TEMAaTUKH, BO-
BTOPBIX, TIOTIBITKON UCKITIOYEHUSI CYObEKTUBHOCTH
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aBTOPOB CTaThU IpH O0TOOPE MaTepHana u3 pa3HbIX
HCTOYHHKOB.

AKTyalbHOCTh UCCIIEZIOBaHUS TTOATBEPIKIAETCS
pe3ynbTaTaMH MPOBEIEHHOTO ONpoca C IpUBieYe-
HueM 200 pecroHIeHTOB, IpoXkHuBaromux B Poccun
M Ha TIOCTCOBETCKOM MpocTpaHcTBe. Ompoc moka-
3aj1, YTO aHEKJOT MPOJOJIKAET OCTaBaThCS 3HAYH-
MBIM SIBJIEHHEM ITOCTCOBETCKOTO KOMMYHUKATHBHO-
'O POCTPAHCTBA, XOTS ¥ PETEPIIeN CYIIIeCTBEHHBIE
*aHpoBbIe TpaHchopMmarmu. B 3amaun onpoca Bxo-
WO OIpEJIeIeHNEe TOIMYyJIIPHOCTH aHEKJI0Ta Kak
’KaHpa BoOOIIe ¥ 3HAKOMCTBO PECIIOHIEHTOB C II0-
JUTHYECKUM aHEKJ0TOM. Pe3ynbTaTsl MOATBEPANUIIH
BBIIBUHYTYIO THIIOTE3Y O BBICOKOH 3HAUUMOCTH (O-
HOBBIX 3HAHUH I IOHUMaHHUA IOMOpa aHEKIOTOB,
YTO eIlle pa3 TOBOPUT 00 MX TUCKYPCUBHOU MPHUPO-
JIe ¥ TOCTMOAEPHUCTCKOMN 3CTETHKE.

Brizenennapie MOAETH COBMEIICHUS AUCKYPCOB
OOHApYKUIK XapaKTepHbIC MJsl TOCTMOJACPHHU3-
Ma TPHU3HAKH — WHTEPTEKCTYaIbHOCTh, MO3aW4-
HOCTb, Urpy. Kak mpezcrasmnsieTcs, urpa sBiseTcs
BEAYIIMM HavajoM aHEeKAOTa, M03TOMY OHa Oblia
BEIOpaHa B KayecTBe OCHOBHOTO (hOKyca HCCielo-
BaHUS, B XOA€ KOTOPOTO MBI TOMBITAINCH ONpee-
JIUTHh TPUEMBl CO3JaHUsI KOMHYECKOTO B IOCTMO-
JIEPHACTKOM COBETCKOM TOJUTHYECKOM aHEKIOTE,
WCIOJNB3Ysl KOMIUIEKCHYIO METOJHMKY JHHTBHUCTH-
yeckoro ucciefoBanus. CeMaHTHYECKHIl, B TOM
qyclie KOMIOHEHTHBIN aHalM3 JIEKCEM, YCTaHOB-
JUBAIONINH BHYTPEHHHE W BHEIIHWE OTHOIICHUS U
CBA3M COCTABIISIOLIUX aHEKJO0Ta; CTPYKTYpPHO-CHH-
TaKCHYECKUI aHaJIN3, MTO3BOJISIONINI BBISIBUTH JIO-
MOJTHUTENbHBIE CMBICTIBI U HEOJHO3HAYHOCTh, 00e-
CIICYMBAEMYI0 Ha YPOBHE JIOTUYECKON CTPYKTYpHI;
MparMaTHYecKUil aHaln3, OOHAPYXUBAIOMIAN ITO-
JUMHTEHIMOHATIBHOCTh BBICKA3bIBAHUM B TEKCTE
aHEKJOTOB.

B naHHOW cTaThe mpeacTaBieH HE KOHEUHbBIN
CITUCOK IIPHEMOB CO3/IaHUSI KOMUYECKOTO B TOCTMO-
JIEPHUCTKOM COBETCKOM IOJIMTHYECKOM aHEKIOTE,
BMECTE C TeM MPEANPUHSATAS MOMBITKA MOXET CITO-
COOCTBOBaTh NOCTHKEHHUIO KOMUYECKOT0, MEXaHU3-
MOB €r0 CO3aHHs, HAaKOHEll, KPeaTUBHOTO MOTEH-
[[aa PyCcCKOTO S3bIKA.

PesynbTaTel 1 00cyKIeHHe

Co3aanue KOMHUYECKOTO B TIOCTMOJEPHICTCKOM
COBETCKOM MOJHUTUYECKOM aHEKAOTE IMpearoiara-
eT oOwIrpeiBaHne HeomuoszHauHocTu (IlocTMomep-
Hu3M.  http://www.infoliolib.info/philos/postmod/
anekdot.html), koTopas MoxxeT 0OHapYKUBATHCS Ha
CaMbIX Pa3HbIX CEMHOTHYECKHUX OCSIX — pedepeH-
UM, WUIOKYIMH, CUHTAKCUCA, JEKCUKU, (OHETH-
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C.A. Mocksuuena, O.1. Anekcannposa

k. HeoHO3HauHOCTB, OTpakarolasi COBMELIEHNE
JIByX WIJIW HECKOJBKHX Pa3INYHBIX MHPOB / ITHC-
KypcOB, 00ecIiednBaeTCst HCIOIb30BaHUEM Pa3HOO-
Opa3HBIX S3BIKOBBIX cpeAcTB. YacTo MpH Co3JaHuu
KOMHYECKOTO d(dekTa coderaeTcss OqHOBPEMEHHO
HECKOJIBKO IMPUEMOB, YTO YCUJIUBAET BHYTPEHHIOIO
CBSI3aHHOCTb Pa3HbIX IJIAHOB, YPOBHEH, JUCKYPCOB,
MpeBpaIias aHeKA0T B ITyIOK CMBICIIOB, KOHIICHTPH-
pyromuxcd U OJHOBPEMEHHO «OCBOOOXKIAIOIINX-
cs». PaccMOTpuM HECKONBKO MOJIeNel CO3MaHus
JIBYCMBICIICHHOCTH / HEOJHO3HAYHOCTH B CEMaH-
TUYECKOM, NParMaTH4eckOM U CHHTAKTHYECKOM
TUTaHaX.

1. Peghepenyuonnas neoOHO3HAUHOCD

C TOuKM 3peHMs CEMaHTHKHM WIpa B aHEKJO-
T€ MOXET CTPOUTHCS Ha OCHOBE pedepeHIIMOHHOM
HEOJTHO3HAYHOCTH, KOTOpas 3aKIIOYaeTCs] B COOT-
HECEHUHM OJHOTO 3HAKa C Pa3InYHbIMU pedepeH-
TaMH, OTHOCSAIIMMHUCS K Pa3HBIM «CTaITKHBAECMBIM)
B aHEKJO0Te MHpaM / JUcKypcaMm. Takas HEOIHO-
3HAYHOCTH, KaK MOKa3all aHaJli3, MOXKeT o0ecredn-
BaThCS Pa3IUYHBIMU S3BIKOBEIMH CPEJICTBAMH, YTO
MOJKHO MPOMJUTIOCTPUPOBATH Ha psfie KOHKPETHBIX
MIPUMEPOB.

OngHuM W3 TIPHEMOB CO3IaHusA pedepeHIInOH-
HOW HEOJIHO3HAYHOCTH SBJISIETCS HCIOJIb30BaHUE
UMEH COOCTBEHHBIX B MO3HMLMHU HEHTpaau3aluu.
Nmst coOcTBeHHOE MMOMENaeTcss B KOHTEKCT, B KO-
TOPOM MO>KET MOHUMATBCS M KaK HMsI COOCTBEHHOE,
U KaK MMsI HapHLATEJIbHOE, OCTYKHUBILIEE ET0 MO-
TUBHPYIOIINM B MTPOIECCE CEMaHTHIECKOH JAepuBa-
. BO3MOXHOCTL JBOMHOTO O3HAUYMBAHUS IIOJ]-
JIEP’KUBAETCSI MHOTO3HAYHOCTBIO COUYETAIOIIUXCS C
HUMH JIEKCEM.

IIpooasey cazem svikpuxusaem:

— «lIpasovry nem! «Cogemcrasa Poccua» npo-
oana! Ocmancs monvko « Tpyoy 3a mpu xonetixu!

PaMouHBI KOHTEKCT npodasgey easzem W IyH-
KTyallMOHHbIE 3HAKWA KaBBIYKH MapKHUPYIOT UMEHa
cOoOCTBEHHBIE KaK Ha3BaHUS Ta3eT, COOTHOCS BBI-
CKa3bIBaHWE C OBITOBOM pPEanbHOCTBIO, TOTJA Kak
JIEKCUYeCKasi COYEeTaeMOCTh B BOCKIHIATEIBHBIX
BBICKa3bIBAaHUAX OOecreynBaeT MaHHU(ECTaNIo
(akTOB  OOIIECTBEHHO-TIOJINTHYECKOH  pealbHO-
cti (cpaBHuM: ra3eTsl «lIpaBma» HeT (B mpomaxe)
: TIpaBIabI HET (HE TOBOPSAT); Mpoaath razery «Poc-
cus» : npoaath ctpany (Poccuto); razera «Tpya»
CTOMMOCTBIO TPH KOTIEWKH : TPY[ 332 TPH KOIIEHKH
(memeBpId, MIIOXO OTIAYMBAEMBII)).

2. Jlexcuueckas nHeoOHO3HAYHOCHY

Jlexcudeckast HEOTHO3HAYHOCTD, TIO3BOJISIONIAS
MO-pa3HOMY HMHTEPIPETHPOBATh 3HAYEHHE KITIOUe-
BBIX CJIOB, @ BMECTE C HUIMH U COJIEp’KaHUE aHEK]I0-
Ta B IIEJIOM, MOKET HE TOJBKO JOTOIHSITH APYTHE

NPUEMBI, HO SIBJIATHCSI CITUHCTBEHHBIM CPEIICTBOM
CO3JIaHMS SI3BIKOBOW MTPBI, 00eCTIeUrBaloIeld Hpo-
HHIO 1 KoMudecKui 3 dekt. [Ipu 3ToM coOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKAs ci1adasi MO3UIHS, B KOTOPOH MO-
T'YT PacKpbIBaThCs Pa3HbIC 3HAUCHHS JIEKCEMBI, OKa-
3bIBACTCSl HEOOA3aTEIbHON, M JJaXKe IMPOCTO OTCYT-
CTBYIOIICH, TaK KaK IMOHMMaHHE HOBBIX CMBICIOB
o0ecrieunBaeTcs 3a CUET HEOKHUIAHHOTO COIOJI0XKeE-
HUS (POHOBBIX 3HAHUN YJaCTHUKOB KOMMYHUKAIIUH.
Hamnpumep, B anexnore:

Ilpuosa x eracmu, Anoponos cgopmynuposan
3a0auy, CmMoAwyIo nepeo CenbCKUM XO3AUCMEOM,
crneoylowum 0bpazoM: cadcams, caxcamv u ewje
pas casicams!

[omucemust tmarona caorcams (1. 3akambl-
BaThb KOPHSIMH B 3€MIII0; MPOU3BOIUTH MOCAAKY
pactenuii. 8. IlonBepraTh 3aKJIIOUEHHIO; JHUIIATH
ceobomel.  (BTCPS:  http://gramota.ru/slovari/
dic/?word=caxxatp&all=x)) cTaHOBUTCSI OYEBHIHON
B QHEKIOTE TOJBKO ajpecaTy, 3HAKOMOMY C COLU-
IbHO-UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM.

3. Cosmewenue OucKypcos u ghornosvie 3HaHUs

CoBMmernieHne, CTaJKUBAaHUE PA3HBIX ITUCKYP-
COB / COLIMAILHBIX MPAKTUK HA SI3bIKOBOM YPOBHE,
«TIOMEUICHNE» WX B OAHY S3BIKOBYIO IIJIOCKOCTh
CTaHOBHTCSI IPUEMOM IPU CO3JaHUHU KOMHYECKO-
ro 3¢dekra. HecoBnanenne paziuyHbIX COIHATH-
HBIX TPAKTHK MOXXET OTPa)KaThCs B JIEKCHYECKOU
JAaKyHapHOCTH, MOJYEPKHUBAIOLIEH HUX KOHTPAcT U
obecrieunBaroneld KpUTUIECKOEe OCMBICTICHHE U Ha-
CMEUIKY HaJ COLUHUAIbHO-TIOIMTHYECKHM CTPOEM.
PaccmoTpum mpruMep Takoro aHeknoTa:

Coyuanucm, Kanumanucm u KOMMYHUCTH 0020~
sopunucy ecmpemumscs. Coyuanucm onozoai.

— H3zeunume 3a onozoanue, cmosii 8 ouepeou 3a
Koabacoti.

— A umo maxoe ouepedv? — cnpocunl Kanuma-
aucm.

— A umo makoe konbaca? — cnpocun KOMMy-
HUucm.

Jlexcudeckue €OUHHUIBI ouepedb, CUMBOIU3U-
pyrolei smoxy aedunuta, U Korbacd, acCOUUUpPY-
IOLIEHCS C JOCTATKOM, OKA3bIBAIOTCS] HE3HAKOMBIMHU
MPEJICTABUTEISIM COIIMYMOB JIBYX Pa3HBIX ITOJIUTH-
yeckux (opmauuii, 6marogapsi yemy MoJ4epKHBa-
€Tcs KOHTPAcCT OJaromnojyyusi KauuTalau3Ma U He-
Oyaronoyyusi KOMMyHH3Ma.

JApyrum sipKuM IpUMEpOM 00s13aTenbHOCTH (o-
HOBBIX 3HaHMHU 7151 IOHUMAaHUSI KOMUYECKOTO SIBJISI-
€TCs CIIEIYIOINN aHEKIOT:

Hawymvinu u xeameim! — cxazan bpedcnes,
nepekieusds 6posu oo HOC.

Wmurtanus rpy3MHCKOTO aKIEHTa HCIOIb3yeT-
cs kak Mapkep peun W. CranuHa, KOTOpas I10JDKHA

61


file:///C:/%d0%a0%d0%90%d0%91%d0%9e%d0%a7%d0%98%d0%95%20%d0%a4%d0%90%d0%99%d0%9b%d0%ab/%d0%9a%d0%b0%d0%b7%d0%9d%d0%a3_%d0%bc%d0%b0%d1%80%d1%82-%d0%b0%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%bb%d1%8c-2020/%d0%93%d0%a3%d0%9b%d0%ac%d0%9c%d0%98%d0%a0%d0%90/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%20%d0%a4%d0%b8%d0%bb%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f%201-2021/%d0%be%d1%82%d1%80%d0%b0%d0%b1%d0%be%d1%82%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 
file:///C:/%d0%a0%d0%90%d0%91%d0%9e%d0%a7%d0%98%d0%95%20%d0%a4%d0%90%d0%99%d0%9b%d0%ab/%d0%9a%d0%b0%d0%b7%d0%9d%d0%a3_%d0%bc%d0%b0%d1%80%d1%82-%d0%b0%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%bb%d1%8c-2020/%d0%93%d0%a3%d0%9b%d0%ac%d0%9c%d0%98%d0%a0%d0%90/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%20%d0%a4%d0%b8%d0%bb%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f%201-2021/%d0%be%d1%82%d1%80%d0%b0%d0%b1%d0%be%d1%82%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 

I/Irpa 1 JEKOHCTPYKIUA B TOCTMOACPHUCTCKOM COBETCKOM IMOJIMTUICCKOM aHEKAOTE

OBITH y3HAaBa€MOHM aJpecaToM, COOTHOCHUTCS C BU-
3yalbHBIMH 00pazaMy ABYX JIUIEPOB, XapaKTepH-
3YIOIIMMHUCS WHAWBUAYATBHBIME OCOOCHHOCTSIMH.
Bnaronapsi cootHeceHn0 HHGOPMALUK O TOM, Kak
TOBOPHJIM W KaK BBITIISICIH MIEPCOHAKH aHEeKI0Ta,
CTAaHOBUTCSI TIOHATHOW MPOUCXOAAIIAsl B CIOXKETE
TpaHcOpMaIHsl, CO3AAr0Mas KOMHUUECKHH 3P QeKT.
Heo0OxoammocTs 3HaHNST MAKPOKOHTEKCTA OKa3bIBa-
eTCsl yCIIOBHEM NOHHUMAaHUS JIBYCMBICIIEHHOCTH HE
TOJIKO B COBETCKOM, HO W JIIOOOM TOJUTHYECKOM
muckypce (I'oproctaepa, 2018: 120).

4. Unnoxymuenas u neproxymueHas HeOOHO-
3HAYHOCMb

Jlexcudeckast MHOTO3HaYHOCTh 9acTO COMPOBO-
KIAaeTcsl WINIOKYTHBHOM HEOJHO3HAYHOCTHIO, MpPH
KOTOPOW TPOTO3UIIMOHATIbHAS YCTaHOBKA JIBYHa-
MpaBlieHa, Oiaro/aps 4eMy peau3yeTcs COIHalb-
HO BBICBOOOXKIaromas QyHKIHUsS aHEKAOTa, HAalpH-
Mep, B aHEKJOTe:

— Ymo maxkoe KIICC?

— Habop enyxux coenacnuix.

[IpencraBnenHas Ha MepBBIA B3I QOHETHYE-
ckas xapakrepucruka abopesuarypbl KITCC moxer
HHTEPIPETUPOBATHCS KaK HETEPMUHOIOTU3UPOBaH-
HOE CIIOBOCOYETAHHE, BKIIIOYAIOIIEEe CyOCTaHTHBH-
pOBaHHBIC MIPHIIATATENBHBIC 2yXte (HE CIBIMIAIIIE)
coenacuvie (He BO3paxkarouue). 3ByKOBas Xapak-
TepuCcTUKa a0OpeBHATyphl HE HapyIIaeT HUKAKUX
Taly, TOTJa Kak OLIEHOYHOE BHICKA3bIBAaHHE cCapKa-
CTHUYECKH BBICMEMBAET COAEP)KAHHE MOTHBHPYIO-
mero ciaoBocouetanusi Kommynucruueckas [laptus
Cogerckoro Coro3a. @akTHyecKd Mbl UMEEM JEJI0
C COBMELICHUEM METasI3bIKOBOH M pedepeHTUBHON
(hyHKIHH s3BIKA.

«lIepenyTeiBanue» sI3bIKa U IEHCTBUTEIBHOCTH
(Hopman, 2006: 14) MOXeT CONMPOBOXKIATHCS, KaK
MBI YX€ BHUJICIH, OOBITPHIBAHUEM OCOOCHHOCTEH
MIPOM3HOILIEHUS TePOEB aHEKA0Ta, HalpUMep:

— Ymo nosoco enec Xpyueé 6 Hayunviti KOMMY-
Huzm?

— Msazkuii 3Hax nocne «3».

CrnoBocoueTaHne 6HecmuU HOB0€ 6 HAYYHbL
KOMMYHU3M COKPAIIAETCS JI0 6HeCU 8 KOMMYHUZM,
KOTOpOEe B CBOIO OYepellb MEpPEeHOCUTCs B cdepy
SI3BIKA U MHTEPIPETUPYETCS C TOUKH 3pEHUST HOPMBI
ero mpou3HomeHus. TakuM 00pa3omM JIEHCTBHE IO I-
MEHSETCs CIIOBOM M YKa3bIBa€T Ha BBICMEHBAEMOE
0e3ericTBIE TIepCOHAXKA.

5. Cemacuonozuyeckas HeOOHO3HAYHOCMb

OOBIrpbIBaHNE MJIaHA BBIPAKEHHS C MCIIONB30-
BaHWEM OMOHHMHUYHBIX, OMO(OHUYHBIX U CO3BYY-
HBIX ()OpPM TaKKe CTAaHOBUTCSI IIPUEMOM COBMeIIIe-
HUSl pasHBIX AWCKYPCOB 4Yepe3 pedepeHInoHHYIO
HEOJTHO3HAYHOCTb.
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Hanpumep, B aneknore [lonepex yauyvl nia-
kam: Ilapmus Ovina, ecmv u 6yoem ecmw! oOuIe-
HM3BECTHOE COIMOJIOKEHHE OMOGOpPM Tiaroia Owims
B HACTOSIIIIEM BPEMEHU W WH(PUHUTHBA TJIAr0JIa CO
3HAYCHHEM ‘MPUHUMATh IUINY CO3/1aeT KOMHUYE-
cknii 5P QeKT BBUILY €ro HEOXKHIAHHOCTH B yCTOM-
yuBol (pase «ObUI, ecTh W Oyner». BBenenwue
rnarona ecms BO (hpasy, TpaMMaTHYECKH OITHCHI-
BAaIOIYI0 HEMPEPHIBHOCTh CYIIECTBOBAHHUSA dYepes
MepevrCIIeHIE TPEX rpaMMaTHIecKuX GopM Co 3Ha-
YeHHEM BPEMEHH, YCUIINBAET KOMUUECKUN 3P PEKT.

YactuyHOE COBHAIEHUE 3BYYaHHS MOXET WC-
MOJIb30BaThCSI KAK OCHOBAHUE ISl OTTIO3UINH, KO-
TOpasi CO3JaeT KOHTPACT, SBJISFOIIMHACS OCHOBOI
komudeckoro (bopes, 1988). Tak, Hampumep, oka-
3BIBAETCS] BO3MOXHBIM CPABHEHHUE JIBYX CO3BYYHBIX
CJIOB, HaXOZSIIUXCS B IU3IBIOHKTUBHOW CEMaHTH-
YeCKOW OMMO3WINY, HEe UMEIOIINX HUKAKIX OOIINX
CeM, TJIOMYCKAOIINX CPaBHEHHE:

— B uem cxoocmeo u pasiuuue mesncoy mamom
u ouamamom?

— Mam ece 3naiom, HO nNpumMEOPAIOMC, 4MO
He 3Harom. [luamam HUKMO He 3Haem, HO 8ce Npu-
meopsaomcs, ymo sHarom. M mo, u opyzoe sagnsemcs
MOWHBIM OPYHCUEM 8 PYKAX NPOTemapuama.

CroBa MaT W AuaMaT (IUATEKTUYECKUA MaTe-
pHaI3M) BCTPAMBAIOTCS B MPEJIOKEHUS C OJIMHA-
KOBBIMH CTPYKTYPaMH, HO MPOTHUBOMOIOKHBIMH TI0
coIlepKaHuI0 Onarofaps OTPHIIAHUIO, TaK YTO pe-
(epeHTHI CTaBSITCS B SKBHITOJICHTHYIO OIIO3HIIUIO.

Co3Byurie MOKET MOCIYXKHTh OCHOBOW ISt
CpPaBHEHHUS C IETbI0 JEMOHCTPAIIMHA aCCOIUATHB-
HBIX CBsi3ed, BEAYIIMX K BBICMEHMBAHUIO, Kak, Ha-
npuMep, B CIEAYIOLIEM aHEeK0Te:

— Kaxkas pasnuya medxcoy ymroii 00biKHOBEHHOU
U HCYPHATUCMCKOU? — CRPOCUNU NOJIAKA.

— Ilepsyro noosvlgarom «macvb-macb-macvy, a
B8MOPYI0 — «MACC-MACC-MACCH.

[Ipsmoe 3HaUeHKE OIMCEMaHTa YTKa Yepe3 co-
3BY4YHE TOJBCKOTO MOOYAMTEIHHOTO MEXKIOMETHS
1 Ha3Bauus mHpopmarmonHoro areHTcTBa TACC
(Tenerpaguoe arenrctBo Coerckoro Coroza)
CpaBHHMBAETCS C MEPEHOCHBIM 3Ha4YeHHEeM (3. JOXK-
HEIH ceHcannoHHBIA cayx (BTCPA: http://gramota.
ru/slovari/dic/?word=Y1ka&all=x)), Onmaronaps
YeMy yCTaHaBJIMBAETCS aCCOIMATHBHAS CBSI3b WH-
(OpPMAIMOHHOTO areHTCTBA C JIOKHBIMH CITyXaMHU.

6. HeoOHO3HAUHOCMb U OKKAZUOHATUIMDL

Kak yxe oTrmedanock, B aHEKAOTaX YacTO HC-
MOJIB3YETCs Cpa3y HECKOJIbKO MPHEMOB H CPEICTB,
3a cueT 4ero dP(HeKT KOMUIECKOTO MOXKET yCHIIH-
Barhcs. Tak, HampuMep, MapOHOMa3HI MOXKET CO3-
JIABaThCs C IOMOIIbIO OKKa3HMOHAJIBHBIX CIIOB U JIO-
MOJIHATHCS aJutro3ueit. Hanpumep, B aHekaoTe:
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— Kaxkas y bpeorcnesa napmuiinas kiuyka?

— bposernocey 6 nomemxax.

OkKka3noHaIBHOE CJIIOBO OpoBeHOcel, o0pa3o-
BaHHOE IO TOW ke CIO0BOOOPa30BAaTEIBHON MOjIe-
JU U C TeM K€ KOPHEM, YTO U TEPBBI KOMIIOHEHT
npeuenentHoro umenu (I1M) bponenocen «Ilo-
TEMKHH», yKa3bIBaeT Ha OCOOEHHOCTH BHELIHOCTH
MOJTUTHYECKOTO JIMIEpa, CTaBliell OOBEeKTOM Ha-
CMEIIKH, & CO3BYYHOE CO BTOPHIM KOMIIOHEHTOM
IT1 crnoBo nomemxu 6naronaps ero CEMaHTHKE Xa-
pakTepu3yeT MepcoHaka KaK IUIOXO OPHUEHTHPYIO-
HIErocs], HeIaTbHOBHTHOTO.

OKKa3uOHAIBHOE MOXKET HCIOJIB30BATHCS IS
CO3/aHMSI KOMHYECKOTO B aHEKJIO0Te, KOTJa BO3-
HUKaeT HEOOXOIUMOCTh MOIAEPKAaHHsI OCHOBHON
TEMBI, SBISIONICHCS OCHOBOM U1l POHHUU HAJ Hle-
ajoruey, Hampumep, NpU COBMEIICHHM Hay4HOM
KapTUHBI MUpa U MUPa WACATOTHH:

OmKpbiiu  HOGLILL MPAHCYPAHOBYLIU  dJIEMEHN
¢ nepuooom noaypacnaoa 50 nem. Eeo maszeanu
Kanescacuil.

Homen, o0pa3oBaHHBI OT 3aTpaHCKPHOUPO-
BaHHOTO a0OpEeBUATYPHOTO MOTHBUPYIOIIETO CJIOBA
KIICC (xanescac), npucBanBaeTcsi BUPTyaJbHOMY
XUMHYECKOMY JJIEMEHTY, TJIABHBIM CBOHCTBOM KO-
TOPOTO SIBJISIETCS TEPHOJ noaypacnaoa B 50 ner.
Taxum 00pazom depe3 HayuHYIO KapTHHY MUPA BbI-
CMEUBaeTCs KOMMYHHUCTHYECKAs MapTHs.

7. He3vabbpesuayus

Hns co3manus komuueckoro 3¢ ¢exTa cioBa B
aHEKJ0Te MOTYT He TOJIHKO CO3/1aBaThCS IO CIOBO-
00pa3zoBaTeIbHBIM MOJIENISIM, HO M PaCcKJIaIbIBATHCS
Ha COCTAaBJIAIOLINE KOMIIOHEHTBHI — MOp(eMbl WiIn
YaCTH CIIOKHBIX CJIOB, COOTHOCHMEIE C MOTHBHPYTO-
1iei 6a30M, Kak, HaIpUMep, IIPHU J1e3ba00OpPEBUALINHN:

— Ymo maxkoe kynomnpoceem?

— IIpoceem medncdy 08yMsa KyIbmami.

B CIIO)KHOCOKpAIIEHHOM CJIOBE  KVJIbMAPOC-
6em, MOTHBHPOBAHHOM clloBocoueTaHneM Kyib-
TYypHO-TIPOCBETUTENBCKANA  OTHEN, KOMITOHEHTEI
OKa3bIBAIOTCSI OMOHHUMUYHBIMU CIIOBAM HpOCEem 1
Ky/ibm, KOTOpbIE Ojaromapsi CHHTaKCHYECKOH ITo-
3unrMu (M COBMEMIEHHUIO C HWACaIOTH3WPOBAHHBIM
MHUpPOM) CEMaHTHU3UPYIOTCI B IEPEHOCHBIX 3Ha-
YeHHsIX: 3. oOJlerdyeHue, BHIXOI W3 THKENBIX 00-
crosatenbetB  (BTCPS  http://gramota.ru/slovari/
dic/?word=npocBer&all=x) u 2. HOKJIOHEHNE KOMY-
, 4eMy-IL., TIoYnTaHue Koro-, uero-i.( BTCPS http://
gramota.ru/slovari/dic/?word=kynpr&all=x).

8. Cunmaxcuueckas HeoOOHO3HAYHOCTHY

CuHTaKcHYecKass HEOJHO3HAYHOCTD, JIeXKallast
B OCHOBE HMI'PbI, YaCTO CTPOHUTCS] HA M3MEHEHHU T10-
psKa CIIOB, KOTOPBIM B PYCCKOM SI3BIKE BIHSET Ha
MparMaTHKy BhICKa3bIBaHUs. VI3MeHEeHNEe MOKET Ka-

CaThCsl HE TOJIBKO MECTa B IIPEIOKEHNH, HO U CHH-
TaKCUYECKOW poiu W (PyHKIWHU, KorAa Omaromaps
TpaHCc(OpMaIlU CIIOBOCOYETAHHS WJIHM TIPEIJIOKe-
HUS CO3JIAI0TCS] HOBBIE CMBICIIBI.

Hamnpumep, B anekaote

— Ymo maxkoe pazseumoii coyuanuzm?

— Dmo 3uauum, ymo mpyoHOCMU poCma CMeHU-
JIUCH POCMOM MPYOHOCME.

B uMeHHBIX CIIOBOCOYETaHUSIX MpPYOHOCHU PO-
cma M pocm mpyoHocmetl, COCTOSIIUX U3 OJHHUX
U TeX K€ JIEKCEM, MEHSIFOTCSI MECTaMH TJIABHBIA U
3aBUCHMBII KOMIOHEHTHI. OKuaaercs, 4To 3aMeHa
[JIaBHOTO CJIOBA CJIOBOCOYETAHUS C OTPULIATEIbHBIM
SMOTHBHEIM 3HaueHHEeM (TPYJHOCTH) HA TIIABHOE
CJIOBO CIIOBOCOYETAHUS C TIOJOKHUTEITEHBIM 3MOTHB-
HbIM 3Ha4YeHHEeM (POCT) JIOJDKHA HMJUIFOCTPUPOBATH
W3MEHEHUE CEMAHTHKH BCETO CIIOBOCOYETAHUS B
CTOPOHY TOJIOXKHUTEIHFHOTO, OAHAKO 3TOTO HE MPO-
ucxonuT. Bo3HukaeT s3pQeKT HeOXKUIaHHOCTH, KO-
TOPBIA BMECTE C UPOHHUEH CO31aeT KOMH3M.

AHanmorngHeIM 00pa3oM 3¢ ¢deKT HeolpaBIaH-
HOCTHU OXHJIaHUS BO3HUKAET P OOMEHE CHHTAKCH-
YEeCKHUX polieli cyOrexTa u 00beKTa Ha ypOBHE TIPE/I-
JIOKEHHS, KaK Hall[pMep B CIEAYIOIIEM aHEKIOTe:

— KaKas passuya mexicoy CoyuanusmMom U Kanu-
manusmom?

— NpU Kanumanuzme 4eno8ex IKCNLyamupyem
yenoeexa, a npu Coyuanusme — Haooopom.

B mnnmokyTHBHOM akTe JiekceMa pasHuya W Ha-
peune Haobopom TPEANOTararoT MPOTHBOIOIOK-
HOCTh, KOTOpas MOKET BBIpAKaThCs Yepe3 OTpHULla-
HUE WK 4epe3 KOBEPCHIO, OTPAKAIOIIYI0 00OpaTHbIE
CcyObeKkTHO-00bekTHbIE OTHOIIeHHs. CyOBbekT u
OOBEKT B TMPEAJIOKEHUH YeN06€K IKCHIYAMupyem
yej06eKa TOXIIECTBEHHBI, M3-3a YETO OXXHIaeMbIe
OTHOILIEHUS TPOTHBOMOJIOXKHOCTH HCKIIOYAIOTCH,
a CpaBHHMBAEMBbIE TIOHATHUS OTOXAECTBISAIOTCS U Xa-
PaKTepU3YIOTCS IEHOPATUBHBIM 3HAYCHHUEM.

Kak moka3bIBalOT MpuUMEpbl, KOMUYECKUH (-
(bekT B COBETCKOM TOJUTHYECKOM aHEKIOTE BO3-
HUKaeT TpPU CO3AaHWU HEOJHO3HAYHOCTH, JIBYC-
MBICJIEHHOCTH C HUCHOJb30BaHMEM LIEJ0ro Habopa
SI3BIKOBBIX CPEJICTB Pa3HBIX YPOBHEH U IIJIAHOB.

BriBoabI

IIpoBeneHHbI aHAIU3 TEKCTOB COBETCKUX IIO-
JIUTUYECKUX aHekaoToB »moxu 60-80 rr. XX Beka
MO3BOJIWII CAENATh CACAYIOIINE BHIBODIL.

1. CoBeTCKHH TMOJUTHYECKUN AHEKIOT MOYKET
OBITh OTHECEH K MapajurmMe MmocTMOACpHU3MA, I10-
CKOJIBKY OCHOBY €r0 3CTETHKH COCTABIISIIOT UIpa,
APOHMSI W IUTHpOBaHWe. YacTo sSApoM aHEeKIoTa
CTAaHOBUTCS TMpsiMas WU TpaHcHOpMHpPOBAHHAS
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I/Irpa 1 JEKOHCTPYKIUA B TOCTMOACPHUCTCKOM COBETCKOM IMOJIMTUICCKOM aHEKAOTE

LMTaTa WIA UEIbIA KIacTep LUUTAT U3 Pa3IUYHBIX
HMCTOYHUKOB. B mcciemoBaHHOM MaTepuane OBLIOo
O00HAapYEHO MHOXKECTBO IUTAT Pa3IHMYHON MIHC-
KYPCHBHOH NPUPOJIbI: IMTUPOBaHKE Hanbosee 3Ha-
YUMBIX HJEOJOTHUECKUX TIOJIOKEHWH, Hambosee
aKTyaJlbHBIX JUIsl TOFO UCTOPUYECKOr0 NIEPHOJA JIO-
3YHI'OB, KaK IPaBUJIO, CBSI3AHHBIMU C PELICHUSMU
ChE310B KOMMYHUCTUYECKON NapTUX UM BBOJ LIU-
TaT U3 HAY4YHOTO, XYA0KECTBEHHOIr0,00bI1EHHOTO
JIUCKYPCOB.

2. HachIeHHOCTh MUTATaMHA Pa3THIHON JTUC-
KYPCUBHOHI MNpUPOJbI MPEBPAILAET MOJUTUYECKUN
AHEKJIOT B aHpP AJIUTAPHOrO THUIA: LUTAThl Tpe-
OyIOT y3HaBaHUs, a MIMPOKOE HCIIOIB30BAHHUE dJie-
MEHTOB HAy4YHOI'O M XYJO’KECTBEHHOI'O AMCKypca
MIpeoiaraeT BHICOKHI ypOBEHb KYJIBTYpPHI U 00-
pa3oBaHus.

3. AHEKJIOT 4acTo CTPOUTCS Ha SA3BIKOBOM HUrpe,
o0ycnoBieHHON cnaboil mo3unuel equHAIl Pa3HBIX
YPOBHEW CTPYKTYpbl s3bIKa. Takke HIMPOKO HC-
MOJIB3YETCsl IPUEM, KOTOPhI MOXKHO OXapakTepu-
30BaTh KaK pa3pblB CTEPEOTUIHOTO CLEHAPUs, MpU
KOTOpPOM TMapaJoKCallbHBIM 00pa3oM HapyIaeTcs
OXKHzaemMas Mocie0BaTeIbHOCTb COOBITHI, 3aKpe-
IUICHHAS B OTBITE W BXOAAIIAs B (DOHOBHIE 3HAHUS.
B aHexaoTe cO37arOTCA M COBMEILAIOTCS Pa3HbIE
TUIBl HEOJHO3HAYHOCTEH: pedepeHIOHHAs, JIeK-
CUYECKasl, WUIOKYTUBHAs, CEMACHOJIOTHYECKAas,
CUHTaKCHYECKas.

4. Cpenu KOHKPETHBIX MEXaHHU3MOB WIPBl U
CO3/IaHNsI KOMHUYECKOTO OBUIH BBIAEICHBI TPHEMEI,
CBSI3aHHBIE C COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKIMHU CPE/I-
CTBaMU U YPOBHSIMHU S3BIKOBOW CTPYKTYpBI, TaKUE

Kak TmoyimceMusi, oMOGOHUS, Ae3hab0peBHaIys,
OKKa3MOHAJILHOE CIIOBOOOpa3oBaHKE, rpaMMaTHyie-
CKasg TPAHCIO3WIUS, WU3MEHEHUE MOpsAKa CJIOB H
IIp., a TAaKXKe MIPHEMBI, CBA3aHHbIE ¢ (JOHOBBIMHU 3HA-
HUSAMHU 1 MAaKPOKOHTEKCTOM.

5. CoBetckuit nonutuueckuii anexkgot 60-80 rr.
MOSIBIJICSL KaK pEaKIus Ha TaK Ha3bIBAEMBIH «I1ep-
(hopMaTHBHBIN CIBUT» B COBETCKOM O(HIIMATHLHOM
(aBTOpPHTETHOM) IUCKYpCE, KOTOPBIA MpPUBEN K I0-
SIBIIGHUIO TaKUX €r0 0COOEHHOCTEH, KaK BOCTIPOH3-
BOJCTBO (pOPMBI, BBICOKAsl HACHIILIEHHOCT IIUTaTa-
MH, TPECYIITO3UIUSI UCTHHHOCTH BBICKA3hIBAHUS,
3aMKHYTOCTb JIOTMYECKOH M HappaTUBHON CTPYyK-
Typ. B ompeneneHHbIX cuTyanusx TpeOOBaIOCh
WCTIONB30BaTh 3a/laHHBIE NHUCKYPCHUBHBIE (DOPMEL.
VIMEHHO 3TOT TUI IUCKYypCa MOCIY KU IIOYBOM 1S
MOSIBJIGHUS] AHAJIM3UPYEMOT0 THIIA COBETCKOIO IO-
JUTHYECKOTO aHEKI0Ta, TJe OH HPOHUYHO OOBITPHI-
Basics. poHMs aHek10Ta 3TOr0 TUIIa — 3TO UPOHHUS
UTPHI, a He 00MMYeHUsI. AHEKJOT HapylIaeT OCHOB-
HBIE€ TIPUHIAIE O(UIIHAIBHOTO IUCKYpCa: TOIBIT-
KM J0Ka3aThb T€ WJIM MHBIE ITOJIOKEHUS MapKCHUCT-
CKO-JIECHUHCKOW TEOPHH IPUBOAIT K PA3MBIKAHUIO
JIOTHYECKOH CTPYKTYpHI IUCKYpCa, a COMOJIOKEHHNE
JIUCKYpPCOB Ppa3HOM MpHUPOABI (HUIEOJIOTHYECKOTO,
HAYYHOT0, XyI0KECTBEHHOT'O M OOBIICHHOT0) — K
pa3peIBY HAPPATUBHOM CTPYKTYPHI UCXOIHOTO JTHC-
Kypca.

Pabota BeimonHeHa B pamkax Tembl HUP Ne
056113-0-000 ma Oaze MHCTHTYTa COBPEMEHHBIX
SI3BIKOB, MEXXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIIMH U MUTpa-
muu  gumonorndeckoro ¢akynbreta Poccuiickoro
YHHUBEPCUTETA JPY>KOBI HAPOJOB.
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Amnxkapa Xaxs! baiipam Benu yausepcurerti, Typkusi, AHkapa K.
e-mail: yildiz.naciye@hbv.edu.tr

1911 XbIAFbI TYPKICTAH XEP CIAKIHICIHIH,
TYPIK SAEBUETIHAETT KOPIHICI

Makana Typki aaemitae 6OAFaH TapUXM OKMFAAAPFA apHAAFaH. byA aiiMakKa AereH Kbi3bIFyLLbIAbIK,
€H, aAAbIMEH OHbIH, reorpacmsiAbIK, >KOHE reocasiCu >Kar AarblHbIH, epeKLLeAiriMeH 6arAaHbICTbl. ByA ke
anmakTa TypKi TamnaAapbl Tapmxu, Casicu >koHe reorpaUsAbIK, >kaFaanAapra 6aiAaHbICTbI blAbIPAn
KeTTi, 6ipaK 0AapPAbIH TYbICTbIK, )KOHE MOAEHW CEPIKTECTIKTEPiHIH apKACbIHAQ OAAPAbIH apAChIHAQ ThIFbI3
GaiAaHbICTap CaKTaAblM OTbIP. MyHbIH 6ip AgAeAi — TypkicTaH Typaabl TYPKMSIAQ >Ka3bIAFaH OAEHAEP,
oAapAbIH KenuiAiri TypkictaHaa 6eariciz. Ocbl MakaAaHbl 3epTTEYAIH MaKcaTbl — FaAbIMAAPAbIH Ka3ak,
XaAKbIHbIH, TapuXbl, 9AOMETI, MOAEHUETI, STHOTrpacmsiChl TYPKUSIHbIH, FYMAHUTAPABIK, FbIABIMAAPbIHbIH,
3epTTey MaHi eKeHAITH, COHbIH apKaChiHAA Ka3ak, >kasyLUbIAapPbIHbIH, LLblFapMaAapbl BYKiA TYpKi 9AemiHe
YCbIHbIAQTbIHbIH XabapAay. 3epTTeyAiH e3eKTiAiri GipiHwi peT Taapay o6bekTici peTiHae KasakcTaHaa
6eAriai emec. TypkicTaH anaTblHa apHAAFAH OAEHAEP EKEHAIMNMEH aHbIKTaAaAbl. MakaAaAa MO3TUMKAABIK,
LWbIFAPMAAAPAbIH Ma3MYHbIH TEPEH >KOHE erxxei-TerkenAi 3epTrey HerisiHae TypKicTaH Xep CiAKiHiCiHe
6aAaHbICTbI OKMFAAAP TYCIHAIPIAAL. ABTOP aAaMAAPAbIH 6aCbiHaH KeLKEeHAEPiH, OAapAbIH a3anTapbiH
auwasbl. bayblpAacTblk, MeH Kemek MaceAeciHe Kemn KeHiA 6GeAiHeai. Makarapa coHbiMeH Kartap
TypkicTaH anaTbl TypaAbl )a3faH TypPiK »a3yLblAapbIHbIH, LblFapMalLbIAbIFbIHA KbICKalla TYCiHIKTEMe
6epiAreH. OAeHAEPAIH MAESAbIK-TAKbIPbIMTbIK, Ma3MYHbIHbIH epeKLLEAIKTEpI allibIAAb. MakaAasa aBToOp
TypkicTaH anaTblHa apHaAFaH NMoO33usHbIH Ka3ak, TiAiHe ce36e-Co3 ayAapbIAFaH HYCKAChIH KEATIPeA|.

Ty#in ce3aep: TypkicTaH, anar, nossms, 6ayblpAaCTbIK, KOMEK KOPCETY.
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Reflection of the Turkestan earthquake
of 1911 year in turkish literature

The article is devoted to the historical events that took place in the Turkic world. The interest in this
region is primarily due to the uniqueness of its geographical and geopolitical position. In this vast region,
the Turkic tribes have disintegrated due to historical, political and geographical conditions, however, close
relationships remain between them due to their kinship and cultural partnership. One of the proofs of this
is poems about Turkestan, written in Turkey, many of which are unknown in Turkestan. The purpose of
the study of this article is to inform scientists that the history, literature, culture, ethnography of the Kazakh
people are the subject of reseach of the humanities of Turkey, due to which the works of Kazakh writers are
presented to the entire Turkish world. The relevance of the research is determined by the fact that for the
first time the object of analysis is poems dedicated to the Turkestan catastrophe, which are not known in
Kazakhstan. In the article, on the basis of a deep and detailed study of the content of poetic creations, the
events associated with the Turkestan earthquake are interpreted. The author reveals the experiences of pe-
ople, their suffering. Much attention is paid to the problem of brotherhood and assistance. The article also
provides a brief commentary on the work of Turkish writers who wrote about the Turkestan catastrophe.
The features of the ideological and thematic content of poems are revealed. In the article, the author cites
a version of poetry dedicated to the Turkestan catastrophe, literally translated into Kazakh.

Key words: Turkistan, disaster, poetry, brotherhood, aid.

Haxune Ata l;lbIAAbB
YHuBepcuTeT AHkapa Xaa>kbl baripam Bean, Typums, r. Ankapa
e-mail: yildiz.naciye@hbv.edu.tr
OtpaxeHune TypkectaHckoro 3emaerpsiceduss 1911 roaa
B TypeuKoi AuTepaType

CraTbs NnoceB4dleHa NCTOpUYECKMM CO6bITl/19IM, NMPONCXOAMBLLUMM B TIOPKCKOM MHUpe. I/IHTepec

K AdHHOMY pPErnoHy OG‘bﬂCHS]eTCﬂ, npexae BCero, YHWMKAaAbHOCTbIO e€ro reorpaqmquKoro "
reonoAMTUYECKOro MOAOXKeHMs. B aTom O6UJVIpHOM PErMoHe TIOPKCKHUE NAeMeEHa pacrnaAmcCb M3-3a

66 © 2021 Al-Farabi Kazakh National University


https://orcid.org/0000-0002-8351-4538
mailto:yildiz.naciye@hbv.edu.tr
mailto:yildiz.naciye@hbv.edu.tr
mailto:yildiz.naciye@hbv.edu.tr

Haxxne Ata Usuiasi3

MCTOPUYECKMX, MOANTUYECKMX U FeorpapMyueckmx yCAOBMNM, OAHAKO MEXKAY HUMM COXPAHSIOTCS TeCHble
B3aMMOCB$I31, OOYCAOBAEHHbIE MX POACTBOM M KYAbTYPHbIM NMapTHEPCTBOM. OAHMM U3 CBUAETEALCTB
3TOro SBASIIOTCS CTUXOTBOPEHNS O TypKkecTaHe, HanMCaHHble TypeLKMMM No3TaMu, MHOTME U3 KOTOPbIX
Hen3BeCTHbl B TypkecTaHe. LleAb nccaep0BaHMS AQHHOWM CTaTbM 3aKAKOYaAeTCs B MH(DOPMMPOBAHMM
YYEHbIX O TOM, YTO MUCTOPUS, AUTEPATYPa, KYAbTypa M 3THOrpadmgd KasaxCKoro Hapoasa SBASIOTCS
NMPEAMETOM M3YUYeHMsl TYMaHWUTApHOM Hayku Typumu, OGAaroaaps 4emy Mpou3BEAEHMUSI Ka3axCKMUX
nucateAer NPeaCTaBASIOTCA BCEMY TypPeLKOMY MMPY. AKTYaAbHOCTb MCCAEAOBAHMS OMPEAEASeTCs
TEM, UTO BrepBble OOBEKTOM aHaAM3a BbICTYMAlOT CTUXOTBOPEHMS, MOCBSLLEHHblE TypKecTaHCKOM
KaTacTpode, KoTopble He M3BecTHbl B KasaxctaHe. B cratbe Ha OCHOBe rAy6OKOro v AETAaAbHOMO
U3YUeHUsl COAEPIKaHUS MOITUUECKMX TBOPEHUI OCMBICASIOTCS COObITHS, CBSI3aHHble C TypKeCcTaHCKMM
3emAaeTpsaceHrem. ABTOP PACKPbIBAET MEPEXMBAHUSA AOAEN, WX CTpaAaHusa. boablioe BHMMaHue
yaeAaseTcs npobaeme 6paTcTBa v nomolLLmn. B cTaTbe TakKe AQeTCst KPAaTKMii KOMMEHTapPUIA K TBOPYECTBY
TYpeLUKUX NnncateAeit, HanmcasLwmx o TypKeCTaHCKOoM KaTacTpode. BbiBASIOTCS 0CO6EHHOCTM MAEMHO-
TEMATMYECKOro COAEP>KaHMs CTUXOTBOPEHUI. B cTaTbe aBTOp NPUBOAMT AOCAOBHO MEPEBEAEHHYIO Ha
Ka3aXCKM 93blK BEPCUIO MO3TUYECKMX NMPOU3BEAEHMI, MOCBSLLEHHbIX TypKecTaHCKoM kaTtacTpode.

KatoueBble cAoBa: TypkecTaH, 3eMAETPSICEHUS, N033Us, POACTBO, B3aUMOMOHMMAHME.

Kipicne

XKep cinkinici, ©pT, Cy TACKBIHBI, KYPFaKIIBLUTBIK
TICH allTHIK CHSKTHl TAOUFU amarTap ajaMfa KaTThl
acep etemi. by ocepnep omebuerre me KepiHemi;
Kananbly xep CUIKIHICI Ke3iHAe KUpaybl, ©3¢HHIH
Tacybl JKOHE KaJBIHABIK IIEpyi OpHaJacKaH
KOMIpIWH KHpaybl, KaJbIHABIKTAD KOPTEKHUHIH
TACKBIHBI CUSIKTHI TAOUFU amarrap Typajbl eJeHIep
JKa3bUTFAHBIFBl  OailiKanmanpl. bapnbiFblHa KaTThI
ocep eTeTiH TaOuFH anmaTTapIbIH 0ipi— Kep CUIKIHICI.
MpeiHaaran anaMaapablH KEHETTeH KalThIC OOIybI
MEH KapaKaT aybl, 09piH MKOFAITKaH afaMIap.IbiH
[IapachI3IIBIFBI JKOHE 0acTaH OTKEPreH KOPKBIHBIII
OHEpIiH OapJIbIK cajlayiapbl YIIUH TaKbIPBI OOJIJIBL.
XKep cinkiHici aliMarplHIa eMip CYpeTiH OapibiK
VITTapABIH ~ ofeOmeTiHme mod3usamaH  Oacralr
poMaHjapra JEWiH OChl TaKbIPBINTAFbl KaMNFHI,
KOPKBIHBIII TI€H YMITCI3HIKTI OLIIIpeTiH KenTereH
HIBIFapMalIap Ka3bUljbl.

TakpIpbIllka TYpiK oIeOMETH TYPFBICHIHAH
KapaJylaThlH 0oJcak, TeK Typkusiaa FaHa emec, TYpik
QieMi Jem aTtajaTeiH reorpadusga 6onFaH amarTap
na Typkusia KaTThl KalFBIP/IbI )KOHE OYJT TaKBIPHII
eIleHepre apkKay OOJIBI, COJN Ke3eHJEri eH Kol
OKBIJIATHIH JKypHaJAapablH Oipi OonFaH, KeiiHipek
«CeOumoppemat» 6onbin e3repTinren «Cripat-bl
Mycrakum» >KypHaiel TeH «TaHuH» raseTiHae
skapusnaaabl. «Ceipat-p1 Myctakum» 1908 sxpuinan
Oacran OO0ynp’yna 3eiiHenabuguH MeH Omped
Omub meFapea Oactanmel. JKypHanawlH ataysl
«Typa, afKbIH, IIBIHAWBI JKOJD» NETeHI OULipesi.
JKypHannmelH  pemakTopiblK — Kypambl  Mexmen
Axud (Opcoit), ODb6ympyma (Mapauanzana),
Ucemann Xaxku (bepexersana), Wcmamn Xakku
(Manacteipnel), HWemamn Xakku — (M3mupmm),
Axmen Hanm (babanzaze), Xamum Caowur (I1Iubaif),
Muma Mawmar [xeman (Kynrait), Mexmen Taxup

(Bypcanbr), Axmet Araiied (Araoriy), AK4ypaoriy
HOcyd, Ucnapraner Xakku, Omep Peput (Kam),
AGnmyppermmy Hopaxum, TaxupyMeBIIeBH
(Kerwmnren), Xamun Xamun (Yepkem Illeitxuzane),
Mexwmer lemcertun (Hemxar, ['eriteneanun XycHy
(Hypammzana), lleixymapan, Mexmen ®axpennnH,
Axmen Xunmu (Xoxazane), Omep Der3u, Omep
Jytdu, Ilepedertun (Antkas), Axmer Xaman
(Axcexmm), Ocman ®axpu, MbOpaxum AmaemanH
(Hene), Kazanmu Aa3 (Myxtap) Ucxaku Wnunmm),
Komun (TenepeneHnnoriny) CHSKTBI MaHBI3IIBI
JKaszymisIIap MeH akeIHaap 6ap. Mexmet Axud Dpcoit
— KypHAJIJIBIH €H YJIKEH KOJIaymbichl. JKypHaabpg
ataysl 1912 xbiibl meikkad 183 canbiHaH Oacrtarn
«Cebummopperamy 6omsi e3reptinai, 300 sxone 301
canapbl « CeOWITIOHHEKATY» JeT O0AChUIBII HIBIKTHI,
an 309-mer caHbiHaH Oactam Oi3fiH TypKUSHBIH
MewmuekeTTik OHYpaHBIHBIH aKpIHBI MexmeT Axkudg
DpcoiiKypHAIIBIHKETEKII aBTOPBI 001161 XKypHa
KBICKa YaKbIT apallbIKTap jKoHE 9p TYPJIi Kananap/a,
1107-mi HemipiHi aAeliH mmbFapsuia Oepri, 1966
KBUIaH Oactanm Oyl IIBFApbUIGIM  asKTAJJIbL.
«CpIpar-u MycTakum» KypHAJBI JKapblK KOPTeH
yaKbITBIHJIA 9/ICOMET, TiJ, JiH, casicaT TYPFbICHIHAH
TYpKUSHBIH ~ MaHBI3/IbI rtatopMaiapbIHbIH
Oipi Gommer. OHBIH JKa3ybl TEK YITTBIK KYPECTi
KOJabl, coHbIMeH Karap Typkus, TypkMmeHcTaH,
Eruner, Ywupicran, bankan, Conrycrik Adpuka,
Peceii, XKanonwus, Kertaiina rana emec, OpUTaHIBIK
JKYPHAIIJBIH KBI3BIFYIIBUIBIFEI OCBl aliMaKTapJIbIH
KemmIutirigae okeuiasl (Apabaxsr, 2004: 96-128,
Hyman, 1986:78-95, I'ton, 2007: 39-54, ['toHaii1bIH,
2008:258-261).

Marepuannap xdHe daicrep

TaHWH — apabIKIIeH YIII Ke3€H/IC MIbIFaPbUIATHIH
KYHICTIKTI Ta3eT. ['a3eTTiH araybl «pe30HAHCH»
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nerenni Oingipeni. ['azertin Oipinmm ke3eni — 1908
KeUIAbIH 1 TaMmer3eiHald 1918 xeuiasi 31 KazaneiHa
neitiari 3550 merapeoieiM. ['azer Xycetiin Kozum
(Kampmu), TeBdpuk Puxper xone Xyceimn Yaxut
melFapeiia 6actanpl, keilin TeBpuk Dukper meH
Xyceitna Ka3pIMHBIH KeTyiMeH OachUIBIMHBIH 0ac
pexakTopsl 60FaH XyceinH YaxuT KamFacThIPAbL.
I'azerre OacbiHma OCMaHIIBUIABIK MAESACH, COAAH
KEWiH TYPIKIIIAIK WIealbl KOPFAJIFaH JKOHE
OIMO3MLMUS Ka3yIIbIJIAPBIMEH, I'PEK XXOHE apMsH
ra3eTTepuMEeH  TNUKUpTANacTapra  OaiIaHBICTHI
OHBIH >KapWsyIaHybl apa-Typa y3umn typrad. 1914
KbulgaH Oactanm raszer «MrTmxar xoHe Tepakku
MapTHCED) pecMU OachUIBIMBIHA alHAIBI, OHBIH
Oacrra emipi 1918 — 1922 xemmap apanbiFbiHAA
TOKTATBUIALI, OWTKEHI eKiHmi Ke3eH 1922 x.
14 xazan — 1925 x. 16 coyip apansireiama 903;
1943 xwuraeiy 30 Tambe3el MeH 1947 xeuigslg 14
Kapamachl apaibiFbiHaa 1512 per mIBIFapbULAbL.
XKypuan ker3metkepnepi babanzana Mcmann Xakku,
HUcmaun Mymrak (Maskon), Myxunaun, Danux
Poipxu (Arait), Axmen llepud xone Aceim (Yc)
CHSIKTHI eciMaepaeH Typasl (Xroirysen, 1984: 20-
29, 34-38, 44-45, llepud, 1999: 22, Unyryp, 1993:
309-310).)

Ochbl Makaiaja TajJ@HATBIH OJCHJCP OKbIPMaH
KOIl JKHHAJIFaH OCbl JKypHAIAAD MEH Ta3eTTepie
KapusUTlaHAbL. OpUWHE, JKep CUIKIHICI  Typauibl
MOJIIMAEMENEp TeK OJICHAEPMEH FaHa €MeC, raser-
KypHaIIapAarbl XaHAJIbIKTapMeH 1€ OaillaHbICThI
Oonmel. Anatina, Oyt araT KypOaHmaps! Oi3/iH HaFbI3
OaybIpIIapbIMbI3  €KEHIIIrT 0aca aWThUIMAIBI JIETeH
miKkip 0achIM, ©MTKEHI COJI Ke3Jleri aKmapar Kesziepi
OaTbICcTBIKTap MEH opbicTap Oonzapl. Mexmet Epot, ocbl
TaKBIPBINTAFbl KyYMbICBIHAA «ChIpaT-61 MycTakum»
KYpHAJIBIH/IAFbI JKaHAJIBIKTAP apKbLIbl OChI MOCEJICHI
HAaKTBUIAYFa JKOHE XaNbIKTBIH — XaOapAapibFbIH
apTTBIPYFa THIPBICKAHBIH, Oel-'Kail KaaFraHIap ChIHFa
YIIbIpamn, amaTThlH ejmeMiepl Typaibl Xabapaap
OosrraHbIH, OyJ1 Macelie Oec aii OOMbI KyH TOpTiOiHIe
TypraHbIH, 01 «KeMek faanrepi» Jen aTanaTblH KOMEK
HayKaHbl OacTanFaHbIH koHE TYpKICTaHFa >KETKi3y
VIIiH aKma XuHaFaHeiH MomMaen (1918: 32, 33,
35). byn «Kemek nmantepi», 143-11i mbFapbUIbIMbIHA
JeWiH Oec aif Ooibl KOMEK KHMHAJbl, TOPTIHIII
per xibepinreH KeMeK akmachl Typaibl «TaHuH»
razeringe anteiiaae! (Tanum: 12 minge 1911).

1911 KpLIFBI
TypaJibl 6JeHaep

Typkicran skep cinkinici

Benrimi 6onranmait, 1911 xeutel TypikcTanna,
VcBIK KOoJIWMHWH IIBIFBICBIHIA, JKEp CUIKIHICIHEH
2500 agam ka3za TanThl >koHe 200-re XKYBIK TYPIK
enmi MekeHnepi kupanabsl. Ocel xep cuikiHicinen 10
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000-paH actaM amaM Ka3a TanThl. 1911 KBUIABIH
12 kaHTapblHaH Oactam Kep CUIKIHHCI TYpik
ra3eTTepinie KapusUtaHAbsl JkoHe KeIpreI3cTaH,
Kazakcran, ©O30ekcran xoHe TypKMeHCTaH
JKepliepiHe ocep ©eTKeH OCHl amarraH KeHiH
aJaMaapeIH 0acTaH KellipreH KUBIHABIKTaphl MCH
keneiniri CramOyn Gacmacesinne ne OasHIAIIbI;
OchI TakpIphINKa ce3iMTall OOyl Cypajbl KOHE
OCBI TaKBIPHINITA YIII ©JIeH JKa3bUIAbl. bynap, Anu
VYmeumny «Unk Opa/bupnamm  HOpm», Mcxak
Pagerrtin «Typkucran» sxoHe TeneneneneHuzane
Kammnmin «Acs-iier Bycra ®emaker [Qunenepi
WNuun: TeaByH, Acxa0-b1 XaMuHUTE) OICHICPI.

TypkicTanmarsl )kep CUTKiHICI TypalTbl aJFalIKbl
oenenniM33erYnsubeitanasiMen « TaHuH» ra3eTinae,
conaH keitin «Coipat-u Mycrakum» razetinge 1911
*bUIbl 9 Haypb13aa 13 1-canbinaa xxapusinanel. 1880
JKBUTBI DCKUIIEXUpJIE TyHHUEre KenareH M33et Yisu
(TeriH e3repTy 3aHBIHAH KEHiH AKIOPT TETiH ajibl)
— Dckumexupzeri caynarep XaxuxacaHoriay Hca
Odenaunin yibl. 1902 xbUibl OOCTAHABIK CHU3JIIH
KAUMBUIApbIHA KATBICKAaHBl YIIiH OJ VI JKBUIFa
Oac OoCTaHIBIFBIHAH aWBIPBUIABI JKOHE YII JKbII
atimayna Oommbl. Onm 1908 >xbUTEI OOCTAaHIBIKTA
O0oNmel  KOHE  OPTYpJI  Ta3eT-KypHajaapna
Makayajapsl MEH OJICHJACpIH jkapusuiail OacTaibl.
Wzzer VYnBu belt Toyencizmik COFBICHI Ke3iHIE,
acipece Adbonkapaxucap MaiilaHbIHA, a3aMaTThIK
peTiHAe VIKeH >KeHUImikrepre we Oommbl. O
Ararypik OactaraH TYpiK TUIIH LIeT TULAEPiHIH
KaMBITBIHAH OocaTy KOHIiHJET1 JKYMBICKA OeceHe
KaTtbicTel. O MEMJIEKeTTiK JeHreiepae Typii
KbI3MeTTep atkapzpl. Exinmn keseH, Typkust ¥ibl
¥arteik Moxilic  AemyTaTThIFBIHA KIpAi KOHE
TOPT KE3CH JCMYTATTHIK TaICHIPMaHbI OPBIHIAIbI.
Nzzer VYinBu AduoHKapaxucapma IIBIFaApbUIFaH
JKEPTUTIKTI Ta3eTTeplie OChl Ke3eHHIH €H MaHBI3/IbI
razeri Xakumuiier-u MuwutneHiH (keiin ¥iayc) 6ac
PEeAaKTOPBl PETiHAe MaHBI3IBl MaKallajiap *Xa3mibl.
ConsiMen katap OypuK omakTapel, MyranuMaep
OpnarbIHBIH 0ac XaTIIBUIBIFBL JKoHE TypHK THiH
KaybIMJIACTHIFBIHBIH ~ PENAKIUSIBIK  KEHECiIHIH
Oactpicel 0ol TaOBUTATEIH M33eT YaBu Oeiinny
«Typuk Be3HW» JAETeH aTNeH IIbIKKAH OKYJIBIFBI
6ap. CoHbIMEeH Oupre, TeMeHJIE KapacThIPaTHIH
aKkpIHBIMBI3 M33eT YiBu beiinin OM3MiH TaKbIPHII
Typajbl TMO33USCHIHAH 0ackKa YJITTBIK Ce3iMjepre
apHaJIFaH eJieHAepi ae 6ap.

OreH OaraaHFaH Ke3/ie OHBIH TOPT TaKbIPBIITaH
TYPAaTBIHIBIFBI KOpiHel. bipiHiI TakeIpBI peTiHae
TypxicTanmarsl )Kep CiIKiHICIHHH caigapbl OeliHe-
JIeHCe, eKiHII TaKbIPBIN arnaTt KypOaHJapbIHBIH KiM
€KCHIH CHITATTaNIBI, YIIIHII TaKBIPBII JKaFTai bl
Ce3iHyTe *OHE aKbIp COHBIHIA KOMEK MOCEeJICeCiHe
OarbITTAJIFaH.
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ilk Yurd

Tiirkistan zelzele ve i’Anesi miindsebetiyle

Bir ovada diisliniiyor tasali bir ihtiyar

Her yer harab.. her gelen ses sanki baykus feryadi
Semasini korkung, biiyiik bir kartal kanad1

Kapamus, hep her tarafta kanli, uzun mizraklar

Ey kardesler! Zelzeleden alt-iist olan, yikilan

Bu yer bizim -bu ihtiyar- ilk yurdumuz, Tiirkistan
Osmanlilik buradan ¢ikt1, bu mukaddes topraktan

Layik m1 ki bu ananin isi olsun yas, figan?

Almatu’da, Yedisu’da, kar istiinde ag, ¢iplak

Inildiyor sakat gencler, ihtiyarlar, yetimler,

Bahtsizlar -yazik, yazik!- yoksulluklar bogacak.

Biitiin bunlar 6z kardestir, imdat ister, isterler,

Her sey diyor: Cinse yardim!.. Vermem deme ah sakin!
Dul kadinlar ve geng kizlar diismana el agmasin! (Sirat-1
Miistakim 1911/131: s. 14, Yeni Harflerle Sirat-1 Miistakim 6,
2016: 11).

OneH «kemmip» MeTadopackiHaH —Oacrtaia-
nel. byn kemmip — Oi3miH anFamKsl OTAHBIMBI3;
Typkicran. OHBIH acnaHbl OYpKIT KaHAaTbIMEH
aOBUIFaH; KYH/I3T1 )KaphIK KOpiHOeH . AKBIHHBIH
«OYpKIT KaHaThl» MeTaopachklH KOJAaHybl Ja
Ke3Jieiicok emec. benrini 6onranmait, OYpKiT — aHIITBI
KycTapaslH Oipi. XKep cinkiHici Ke3iHIe KeNTereH
afgamuap aa kupaabl. Coniaii-ak, OypKiT — €H KyaTThl
KAHATTHI JKaHyap, ajl KehOip Typiepi KaHaTTapbiH
JKaliFaH Ke37¢ OHBIH KaHATTAPBIHBIH CHIHE COMKeC
KEJIeTIH KYCTHIH 0acka Typi OonmMaiinbl. AKBIH anat
KypFaH KYHTIPT KOHIUI-KY#HIi OuInipy yImiH OypKiT
KaHATBIHBIH TCHEY1H 9JIeH1 KOJIJaHFaHbI COH/IBIKTaH.
[Toomama KomaHBUTFAH EKiHINI KYC Typi — YKi
Oenrici, oJ1 TYpiK MOJCHHETIHIC KaHBIpPAN KallFaH
XKepiepAe KbIObIpYbIHA OalIaHBICTBl  ammaTThIH
xabapmipicel  Oombin  TaObUTagbl. byn TanOamen
JKaFIafIbIH CYMJIBIFBIH OUIIIPYTe ThIPHICAIBI.

HQTI/I)ReJ'Iep MCH TaJKbI

OfbI3apaplH WBIKKAH Kepi — TypkicraH, Oy
onapbIH aHackl. byl KapT aHaHBIH KbUTAYBI — OHBIH
OapJpIK Oananapsl YIIiH KalFbI-KacipeT. AKbIH OCBI
Herisri reorpadusgan Anmatel, XKerticy KananapbsiH
caHalnel. «¥n-0amay MeEH «aHa» apachIHIAFbI
KaIIBIKTBIK KaHIIa ajbic 0ojca 1a, Ol Ke3le Ta-
ChIMaJJiay IIapTTapsl KUBIH Oojica Ja OJapibIH
apacelHAarbl ~ OallaHpIC  y3LIMEreHi  eleHe
kepinei. Ocbl ceOENTeH anaTka yIlblparaH1ap IbiH
«oxap Oi31iH HaFbI3 OayBIPIAPBIMBI3» AT Oip TeK-
TEH CKEHJIr alThUIaJbl KOHE Teorpadusra Ha-
3ap aymapTy apKbUIBI Oi3IiH ajFamikbl OTaHBIMBI3
Typkictan Oys anmatka ymbIpagbl ACTiHI€H. AKbIH

Tyrau en

TypkicTranaarsl sxep cinakiHici skoHe KeMek

JKa3bIK skepyie oiiTaHa bl OUp KeMIIip KalFbUIbI

BapibIK xepie KHPaHIbL... 9p KeIreH AbIObIC YKiHHH
alikalblHa YKCal bl

AcmiaHbl KOPKBIHBIIITHI, KEpEMET OYPKIT KaHATbIMEH
AcmiaHbl KOPKBIHBIIITHI, KEpEMET OYPKIT KaHATbIMEH
JKaOrIKk aifHanaceIHAA Y3bIH, KaHBI Hal3amap

O! Baysipiacrap! XKep cinkinicineH 6acbIM, )KOHBUIIBI
Byt xep 6i31iki — Oyi1 kemrtip — Gi3/1iH anFaIikel eaiMu3,
TypkicTan.

OcMaHH3M OCBI XKEPJIeH LIBIKTHI, OCbl KACHETT] TOMBIPAKTaH
JlaiibIK 11a OCBI aHaHBIH )KYMBICHI )KOKTay, 0031ayFa?
Anmarsiia, Enucyne, kap ycrinze, am, xanaHan

JKoxkray, sxapanaHfaH kactap, KapTTap, KeTiMIep,
BakpITChI3napabl — Kacipert, Kaciper!- keaeinKke OaTbipaibl.
MyHnsiH 69pi OaysIpiaacTap, KOMEK aJFbICHI Kenesi, Keneai,
MyHna 69pi aifTagpl: KBIHBICTHIKKA KOMEKTeCiHI3! .. AX
OepMeHi3 aemn aTnaHpI3!

XKecipnep MeH KbI3aap jKkayJaH KeMeK cypamaybl Kepek
(aymapraH aBTOD).

AHazI0NbIIa OMIp CYpreH OFbI3 TalMachIHBIH T€O-
rpadusCH Typasbl TAPUXH MAIIIMETTEPTe HUe.

AKBIH, SIFHU «aHaHBIHY a3a TYTYbIHA Kellice aj-
MaWTBIH YJIBI, «asyIIBUIBIKY», «aX» CHSIKTBI CO3JEep
apKbUIBl OKBIPMAaHHBIH CE3IMiHE KYTiHEOl KoHE
OFaH TepeH ocep KalAbIpynsl Makcar ereii. JKep
CiNKiHICI KpIcTa OONFaHIIBIKTAH, JKaFAal Ja aybIp.
Yiiciznep MEH KaHFbIOacTap Kap YCTiHJIE, KOITEereH
JKapaJlaHFaH jkac-Kopijep Oap.

AKBIHHBIH eMipOasHbl MeH ejeHziepiHe Oara
Oepinren e, OHBIH TYPIK YITIIBUT )KOHE TOYEICI3MiK
COFBICHI )KOHE «ATaTYpIKIIIi» OOJFaHIBIFbI TYCIHIKTI
6omanel. OcbiHpnaii keiiinkepre ue M3ser Yiaesu beit
Typkicranma O6oiFaH ApaMara HEMKYpaniasl Kapait
aNMaJIel JKOHE ©31H TYPIK Jien KaObUIIaraHap/IbiH
OopiHeH mepiik KaiasHasl. OHBIH €H YIKEH TUIeri
— OCBHI YITTHIH aHaJlapbl MeH OoJialiak aHaJapbiHa
HICTEIMIKTePAIH KaKeTi KOK. bys1 keMmek Oaysbip-
Jactap YOIiH jKacalybl KEpeK €H YIIKeH MiHJET.
Opune, OcMaH HWMIEPUACHIHBIH IIeKapachlHIa
TYPBIT, COFBICTAH COFBICKA XKYTipil, KepiHEH aifbI-
PBUIBII, 3KOHOMHKAIIBIK KUBIHIBIKTAPFA TAIl OOJIFaH
TYPIKTE€p KUBIHIIBUIBIKKA Tar OoyiFraH OaybIpiapbl-
Ha KaHIIAJBIKTH KeMekTece amap eni? TepT per
KIOepUIIII JeT ra3eTke IIBIKKaH OyJl KOMEKIIiep
OaysIpiacTapplH KaKETTUTIKTEPiH KAHIIAIBIKTHI
KaHaraTTaHipipa anaael? bym kemek Kanaii
)keTkizinmi? KeMekke KiM KaTeICTBI? byt cypakrap
ra3eT MakKajiajapblHa Kapamn jka3yra 0oJaThlH OacKa
MaKaJIaHbIH TaKbIPBIObI 00Tyl MYMKIH.

TypkicTaHmars! xep CUIKiHICI Typabl jKa3bUIFaH
exinm exexi Mcxak Pager xasbim, « Cupar-b1 Mycra-
KMy TaseTiHiy 133-m1 Hemipiaae sxapusiiaasl. JKyp-
HaJI anTackiHa Oip peT MBFapbUIaThIH/BIKTaH, SKIHIIN

69



1911 xourrsl TypKicTaH sxep CUIKIHICIHIH TYpik o1eOHeTiHAer KopiHici

eneHal 15 KyYHHEH KeliH OKpIpMaHFa CaH apaJibIKICH
YCBIHY  apKbUIBI  KOMNIIUTIKTIH  KbI3BIFYIIBUIBFEI
cakTayia/ibl Jien aityra Oonamasl. AkeiH Vcxak Pager
(Mmmrtman) 1891 xeoier [Masmanrente Tybm, 1913
*bi1el  CtamOyn  JlapynedyHyH 3aH (QakymbTeTiH
Oitipren. 1914-1918 xpuimap apanbiFeiHma [a3u-
aHTell cayzia opTra MeKTeOiHAe TYpPIK >KoHE omeduer
MoHepiHeH cabak Oepim, KeiiH Ke3ekTeri odwu-
Lep peTiHae ackep KarapbiHa aibiHbL On «KpI3bu
anmMa» OTPSIIBIH KYpPY apKbUIbl a3aTTHIK COFBICHIHA
KateickaH. On ¥JITTBHIK KypecTeri KypOaHIBIKTaphl
yuria Tayernci3aik Meaain MeH Typii MapanarTapra ue
Oomapl. 1920 xpurHaH KeiliH ol opTypITi MPOBHUHIINS-
napaa 6imiM Oepy TUPEKTOPHI JKOHE WHCIIEKTOPHI 00-
aein xkymbic ucteni. XKenan Kaagpu bapnacrien Gipre
AITFAIIKBl TYPIK 93UI-ChIKaK KypHaAIsl imam babans
meFapabt (1906). Oubiy Typik OHYpaHBIHBIH JTUPH-

Tiirkistan
Bir dul kadin yavrusunu almis kagar daglara,
Bir sakat kiz «babam» diye, inleyerek siiriintir.
Hep yikilmis, yikilmakta, uzaklardan goriintir,
Tiirk ocag1, ana yurdu. Benzer iken baglara,
Bakin simdi nasil olmus? Hep ocaklar bir mezar.
Hep evleri bir harabe, sokaklardan gecilmez,
Hep yaralilar, ezilmisler; saglam kimdir se¢ilmez.
Cenk art1g1 askerlere benzetilse yeri var.
Saglamlar1 bulunsa da yaralanmis i¢inden,
Ya dul kalmis bir kadindir, ya anasiz bir ¢ocuk.
Bir dag gibi oglu gidip kendi kalan daha ¢ok!
Din kardesi! Yardim etmek sana bana farz iken
Ne duruyorsun? A¢ susuzdur zavallilar, yuvasiz,
Kar altinda inlesiyor, yakacaksiz parasiz.
(Sirat-1 Miistakim, 23 Mart 1911/133: 40,
Yeni Harflerle Sirat-1 Miistakim 6, 2016:36)

Byn enen ne amatka yiisiparaH reorpausIbK
opHasnacyblHa Kapaii «Typkicran» genm atana-
nel. Micxak Pader Oeit, M33er YnBu Oell CHSKTHI,
amaTTaH 3ap/all MEeKKeH JKepiep TYPIK OmaKTapsbl,
OJIapAbIH OTaHbl Jielm MaNliMIehai. AKbIH 63
ce3iMiH Oinmipe OTBIPHIN, dcipece oHennep MeH
Oanamapra Oaca Hazap aymapasnsl. by eneHme xep
CUIKIHICIHMH MayChIMBIHA Ha3ap aynapa OTBIPHIIM,
JKEep CUIKiHICIHeH aMaH KaJFaHJap Tipi KalFaHbIHA
Ma3 eMec, aHamapel, Oajamapel, KyleyJepiHeH
adBIPBUIBIN, Kap acThIHAA KWBIH JKaFiaiiFa Tar
OONFaHbl aUTHIIAIBI.

OneHme anmbIHFBI eJeHAeriael OypkiT, YKi,
Kapusi CUSAKTHI MeTadopanap Ke3Jecleli xKoHe
aKbIH O31HIH HE aWTKBICHI KEJETIHIH aHBIK allajbl.
AJNJIBIHFBI ©JICHHEH TaFbl OUp albIPMAIIbLIBIFBl —
Oy eneHJie TYpiKWIUAiKKe Oaca Ha3ap aynapynaH
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Kachl YIIIiH alllkaH Oalikay/a >ka3raH eJIeH TaHJaJFaH
KTl OJICHHIH KaTapblHa Kipmi. 3-mm mep3imme Ju-
apOakbIpaH aemyTaT Oomnbin caitmanael. On 3usen-
nuH Daxpu ObHAbIKOITY *koHe Wxcan MaxBumeH
Oipre DoJBKIOp KAybIMIACTBIFBIH KYP/BI KOHE TYpIK
TiM OIpNecCTIriHiH HETi3iH Kalaylsl Myiieci 0on-
nmel. On mapiaMeHT Mylneci OorraHHaH KeiliH AH-
Kapa ATaTypik opTa MeKTeOiHae oieOueT MMoHIHIH
MyFaitiMi OOJBII KyMbIC icTemi. 1946 KbUTbl KaHThIC
Oonran Mmrak Padertin emenumepi, Tire apHaaraH
3epTTeyJIepi, ap TYPIi TaKbIPHINTAFbI 3ePTTEYJICpl MCH
aynapmanapsl 6ap (Ungem, 2004: 116).

¥YITTBIK Kypec Ke3iHge «3cMe O JKell, TYbUI-
Ma, O aif; MeH OYTiH oTe aybIp JKOKTay alTambIH»
Jlen KAaTThl 3MOIUSAMEH KapyJaHfaH akbH Typkic-
TaHJAFBl JKEP CUIKIHICIH 63 KO3iMEH KepiHTeHICH
alKEIH OeiHeneii;

Typkicran
Bip xecip olien 6amackMeH KalIaasl TayFa,
Myrenex KbI3 «9KeM» el XKbIIaM, BIHBIPAHBII KaThIP.
BapnbIFsl xKOMBUTBII, KyJIal, albICTaH KepiHei,
Typik omarsl, aHa oTaHbl. bak CHSIKTBI OONBIN TypFaHaa,
Kapanpuisl, ka3ip Oy kanait?,
Omakraps! Kadip cexiimi.
Yiinepi KuparaH, Kelesep KalMaraH
Bapmbirs! xapanaHFaH jKoHE KaHIIBUIFaH;
KimHiH cay ekeHziri ce3inmMeai.
CorbIC KaJABIKTaphl capOa3gapMeH CalbICTHIPBLUICA,

LIBIHIBIFBI Oap.

Tinri cay agamaap TaObiIica Aa, iIiHEH jKapakar aJFaHaap,
Bip raynaii yiis1 ein, e3i, Tipi KanFaH, KeOipek.
[Jin 6aysipeim! KeMekrecy cisre ae, MaraH 1a MiHAETT1
Ci3 He kyteciz? Keneiinep am »xoHe menaeni, yii oK,
Kap acteiHga, skaHapMaiiChl3, aKIIAChI3 BIHBIPAHBI KATBIP.
(aymapraH aBTOD)

Oesek, AiHU OaybIpIacThIKKa Oaca Hazap ayaapblia-
Ibl. AKBIH oJlapFa TYPIK araiiblH Ooia Typa, ojapra
IiHU OaybIp peTiHAe KOMEKTEeCy MIHIETTi eKeHiH
afiTanpl. AKBIH Oy eJieHl jKa3FaHjaa, Ol Kasipri
Ke3Jieri 3aH (pakyJIbTeTiHIH CTyIeHTi OONIFaH.
OneHal OKM OTHIPHI, OKBIPMAaH Tipi KapTHHA
Ke3 aJJbIHAa KenTipeai; KapTuHaHbIH MOTHUBTEPI —
JKecip oHenzep, Tizenepinae Oananap, Myreaekrep
MEH XeTiMep, Kadipre alfHaaFraH, KuparaH Yiiaepi.
Yuriao  enenni  Tenenenennu-3ane Kamun
kasral. [loama Ceipat-s1 Mroctakum HiH 135-ca-
HBIHAA OKapusAiaHraH. Tarbl Ja, OKbIpMaHFra
TaKpIpBIl Op 15 KYH caillblH €CKe CaJbIHATHI-
Hbl Oalikananpl. COHOBIKTAH OCHl YII ©JICHIMEH
JKaHATBIKTapAaH OeJeK TaKbIpBIT Oip KapbIM ai
KyH TopTiOiHge kKanapl. Temenenennu-zage Ka-
mun 1865 xputel blctamOynaa Tysi, 1921 xbeutsn
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blcramOynna kaitreic 60nnbl. On Tenenenennu Onu
[TamansiH HeMepeci. Opra MekTenTi Mriojakuiiene
okbIl, TaH3uMaT KeHceciHae 0ipa3 yakbIT KYMBIC
icteni. OmaH 6acka O KYMBIC icTeMeid, eMipiH OT-
OacwIHa apHaiel. AKBIHHBIH « Myxabepenepy, «Ba-
nmunemy», «bapbapoc Xaiipenaun [Mamay, «Mamryka

Asya-y1 Vusta felaket dideleri igiin:

Te’aviin, Ashib-1 Hamiyyete;

Bir sahne ki bir anda ¢oken diid-1 felaket/Bir sahne ki bir anda
¢oken felaket bulutu

Altinda boguk... ah-1 gariban gibi mu’lim/Altinda boguk...
garibanlarin ah1 gibi elemli

Bir sahne ki sehbal-i siyeh-reng-i sefalet/Bir sahne ki sefaletin
siyah renkli kanadi

Ustiinde gerilmis... seb-i hicran gibi muzlim./Ustiinde
gerilmis...ayrilik gecesi gibi karanlik.

Bir sahne-i giyende ki gdstermede yer yer,/Bir aglayan sahne ki
gostermede yer yer

Bin lane-i jiilide, hezaran soniik 4amal.../Bin daginik yuva,
binlerce donmiis emel...

Yiizlerce yanik sineli, matem-zede mader,/Yiizlerce yanik
bagirli, matemli anne,

Yiizlerce soluk g¢ehreli, bi-valide etfal/Yiizlerce soluk ¢ehreli,
annesiz ¢ocuklar.

Bir sahne-i dil-stiz-1 fecayi’ ki yakindan/Bir goniil yakan feci
sahne ki- yakindan

Gormek, degil etmek bile bir lahza tehayyiil,/Gérmek, degil
etmek bile bir an hayal,

Insanda birakmaz ne kadar olsa- tahammiil./insanda birakmaz
ne kadar olsa- tahammiil.

Halince biraz yardim et ey sahib-i vicdan/Halince biraz yardim
et ey vicdan sahibi

Vicdani olanlar eder ibzal-i miiriivvet/Vicdani olanlar
esirgemez insaniyeti

Hem-nev’ine, hem-irkina, hem-dinine elbet./Hem cinsine, hem
irkina hem dinine elbet. (Sirat-1 Miistakim, 6 Nisan 1911/135:
70, Yeni Harflerle Sirat-1 Miistakim 6, 2016: 64)

Byn enenre capanrtama xacaranpa, apad
KOHE TMapchl co3lepi MEH €63 TiIpKeCTepiHiH
OaceiM 0O0Jybl OHBIH aJFalIKbl €Ki ©JICHTe
KaparaHga ayelp OcmaH TYpHK TuliHIE
’Ka3pUIFaHBIH KepceTeni.byn enenae amraniksl
€Ki eJICHre KaparaHja, reorpadus, aJfamKbl el
)koHe TypKicTaH CHSKTHI HIBIFY TETiMIi3[i ecke
Tyciperin cesaepain opHbiHa 1840 >xwuimap-
naH Oacran enrizinren OpTta A3us TepMUHIMEH
Oipre alTBUIFaH.

byn enenne OanacelHaH aWBIpBUIFaH aHa-
Jap MEH aHachl3 Oananap amaTThlH CHUMBOJBI 00-
JBIT TaObUIagbl. ANaTKa YIIBIparaHAapIbIH CaHBI
KY3JIeTeH, MBIHJIAaFaH CO3JIEPMEH epeKIlIeICHE .
Conpaii-ak, CypeTIi CUSKTBI anaTThl OeifHenereH-
Jie aKbIHHBIH MeTagopanapbl, TYMaH MEH KapaHFbI

Haxyt Myxadaza-u Amwk», «bip MioteBeppruMeHHH
Xuccuitate»y, «Hymyne-u llenXKaat» arthl npo-
3acel Oap. On TypkicTaHaarsl XKep CUIKIHICIH anaT
cenimine / Opra Asusiga amaTka yUIbIparaHAapra
apHaraH «Asya-ybl Vustd» apHayMeH jKa3blUIFaH
OJICHIH/IC allIajbl.

OpTra A3usaa anarka yliblparanjapra apHaJiFaH

Bip caxma, KeHETTEH KyJIaraH arnar OyJITHIHBIH

ACTBIH/Ia, MBUDKBIH KOPIHIC. .. KeIel aqaM CHUSIKThI KaiFblIbI
Bip caxua, KaliFbI-KACUPETTIH Kapa KaHAThI

YcTiHae CO3BUIBIII ... KOIITACY TYHIHIEH KapaHFBbI.

Bup xbitay caxHa, Kepcereni xepiaepae,

MBIH mambUIFad YIHBL, MBIH O TUTEKTI ...

JKy3meren xyperi KyireH, >KOKTaraH aHaap,

JKysneren 60o3apraH ky31i, aHackI3 Oanamap.

Bip xypeKri kapanaiTelH CaxHa, )KaKbIHHAH

Kepy, emec — TumTi 6ip coTke enecrery,

AnaMpia KajamslpMaiinel — KaHma 6ap 6oJca Te3IMAUTIKTI.
Ap-yKIaH[BI aaM, KaFqalira CoiKec a3iam KOMeKTeCiHi3,
Yokaauae! aqamMaap Asam3aTka KOMEKTeCyIeH assHOan b1
OpHHE, TYKBIMBIHBI3 YIIIiH [e, HOCLTiHI3 YIIiH Ae, TiHiHI3 YIIiH
Iie.

(aymapraH aBTOp)

TYHII KOJJaHbUiaabl. KapaHFbUIbIK MEH TyMaH Jia
oenricizmikti Oimmipeni. JKep cuikiHici Ke3iHze
JKOFAJTBIT KETKEH/IEP OChI OENTiCi3/iK JKaFIalbIH A,
ATmaTTaH aMaH KaJIFaHAapI6IH O0JTamarsl Ja OYJIbIH-
roIp. OCBIHBIH 0opiHE CYlie€HE OTBIPHII, OYIT eNeH e
amnaTThIH aybIPJBIFbl aKbIHHBIH CE31MTaJIbIFEIMECH
amipuTanel, OayblpMangbikKKa Oaca Hazap yiIT
CO3IMEH JKOHE [IHAAPJBIK IICH aJaMrepiIiliKKe
[IaKBIPBLIAIBL.

KopbITBIHABI
JKy3 Kbl OYpBIHFEI KUBIH JKaFgaiiga ga Typik
Taiimanapsl aneic reorpadusia xKoHe OeJeK casich

KypbUIbIMAapaa Ooisica na, Oip-OipiHeH emiKamaxn
aXbIpaThUIFaH eMec. Marxkan JKymabaeB OCHI
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reorpausiMeH  OaybIpIAacTBIK JKOHE  TYBICTBIK
ce3iMIepMeH Kypecy apKbUIBI a3aTTHIK ITeH TipIILTiK
€Ty YUIIH KypeckeH 0i3 yiniH e3iHiH «baBupuma
KaObUIAayAa» IMMO3MACHIH JKa3FaH Ke3/e, COJ Teo-
rpadusga OonFaH amaTTapibl OCHl TeoTrpadUsHBIH
aKbIH/Iapbl alTKaH.

OcMaH UWMIIEPUACHIHBIH COHFBI KYHAEpiHIe
O0onran TypkicTaH araTthl >KaHAIBIKTAP >Ka3bLIFaH
KOHE OJICHICp JKapusUlaHFaH JKOHE ap-yKAaH
KOMeKKe KYriHreH; OcMaHIIbUIAPIbIH KaFJaibl 1a
AsTHBITITHI O0JTFaH OYIT KBUTIAPEI KaHFBI-KacipeT 0a-
pBIHIIIA OOJIIHIT, KOMEK KOJIBIH CO3yFa THIPBICTHI.
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APAMATYPIUAAATDI TAPTBIC NMCUXOAOTHACDI
XOHE KEMIMKEPAEPAI AAPAAAN MIHE3AEY MNMO3TUKACDI

3epTTey XXYMbICbIHAQ BYKIABAEMAIK CO3 HepiHAEr 8Ae6M TeK Typi Apama >KaHPAApbIHbIH, (Apama,
TpareAusi, KOMEAMS) TEOPUSABIK, HETi3i ApamMaTyprusaarbl KOPKEMAIK XaAFACTbIK, ABCTYPIHIH Tapuxu-
MO3TUKAAbIK, KAAbINTAcy HEri3pepi FbIAbIMM OKyMEAeHe >kKaHalla KapacTblpbIAFaH. Apamartyprus
TYbIHABIAGPbIHbIH, 9A€0M LbIFAPMALLIbIABIK, MEeH TeaTPAbIK-CaxHaAbIK, KOMbIAbIM TYTaCTbIFbIMEH >Ky3ere
acbIpbIAATbIH HEri3ri cunatbl FbIAbIMM TYXXbIPbIMAAAFaH. TybIHAbIAGPbIH 9AE6M KOHE TeaTPAbIK-
CaxHaAblK, KOWMbIAbIM TYTACTbIFbIMEH >KY3€ere acblpfaH KAACCMKAAbIK, ApamMaTyprug TapuXblHAAFbl
KOPHEKTI ApaMaTyprrepAiH YATTbIK, XX8He OYKIADAEMAIK TeaTp OHEPIiHIH KAAbINTAaCYbl MEH AAMYbIHAAF bl
WbIFAapMaLLbIAbIK, MaHbI3bl GaraAaHFaH. ApamMaTyprusiHbiH, MO3TUMKAAbIK, 3aHAbIAbIKTapbl HEriiHAe
XasblAFaH Mbecarap KOMMO3ULMSICbIHAAFbI DAE0M MO3TUKAABIK CUMAT >KOHE KO3FaAbIC iC-OpeKeTTepi
TOCIAAEPIHIH (MOHOAOITAP, AMAAOITap, MMMMKA, PEMAPKA), CaXHAAbIK-TEXHMKAAbIK, >KaBAbIKTapAbIH
(MM3aHCUEHa, AeKopauus, aKTepAepAl TpPUMAEY, CaxHaAblK, KWMIMAep, >kapbik Gepy, T.6.),
LIbIFAPMaLLbIABIK, TYAFaAap (aBTOp-ApamaTypr, KOWOLWbl pexxuccep, akTep) KbIBMETTepi TyTacTblfbIMEH
>KY3€ere acblpblAQTbIHABIFbI KaH-XKaKTbl CUMaTTaAFaH.

LLlekcnupaiH 8Ae6M KbI3METi >KMbIpMA €Ki XbIAFa >KaAfackaH GOACA, COHbIH, OH €Ki >KblAbl eH
JKeMICTi ke3eH caHaAaabl. OcCbl yakbIT iliHAE OA KOPKEMAIK TYPFblAQH €H >KOFapbl TpareAusAapbliH
aszaAbl. TakbipbIGbIHbIH, GANAbIFbI, MAESAAIK, GaFbIThIHbIH, aiKbIHABIFbI XKOHE TYPMbICTbIK, OKMFAAAPAbIH
TepeH peaaucTik KepiHici Llekcnvp TpareamsiaapbiH Ouik catbiFa ketepai. CoAa ceGenti OHbIH
APaMaAbIK, LbIFAPMALLbIAbIFbI AYHME >KY3i TeaTpAapblHblH CaxHacbiHAQ 6Gepik OpHbIFbIM, GyriHri
KYHre AeniH KepepMeHAEPAI TOAFAHABIPbIN KeAeai. AA  9AeM  OpKeHMETIHAEri KAACCUKaAbIK,
>KaHpAap YAFiAepiMEH YHAEC TybIHAbIAGPbIMEH ©3iHAIK AaMy OeaecTepiHeH eTkeH XX FacbIpAbIH
6acblHAQFbl Ka3ak, ApaMaTyprusicbiHa i3 KaAAblpFaH M. ©Oye30B TpareAmsAapblHAQ Ad SAEYMETTIK-
NMCUXOAOTUSIABIK, TAPTBICTbIH (KOH(AMKT) >KOHe KeRinkepAepAi Aapasait MiHE3AEYAIH MO3TUKaAbIK-
MCUXOAOTUSIAbIK, EpEKLLEAIKTepPi ankbiH GerHeAeHreH. COHABIKTaH KAACCUMKAAbIK, APamaTyprusiaarb
Buaanam LLlekcnmpain «<Pomeo meH AkyAbeTTa» skeHe MyxTap Oye30BTiH «Kapares» TpareamsAapbl —
KOPKEMAIK ABCTYP >KaAFaCTbIFbl 60AbIN TabblAaAbl. ByA KaraMrepAepAiH ApamMaTyprusiCbiHAQFbl TapTbIC
NMCUXOAOTUSICHI MEH KeMiNKepAepAi Aapasait MiHE3AeY MO3TMKACbIH 3epTTey apKallaH e3ekTi MaceAe
60AMaK.

TyiiH ce3aep: KAACCMKAAbIK, ApamaTyprus, aBTop-ApamaTypr, KOIOLIbl pexunccep, akTep eHepi,
TapTbIC NCUXOAOTUSIChI, KEMIMKEPAEPAT Aaparait MiHE3AeY, KOPKEMAIK ABCTYP XKAAFACTbIFbI.

T.S. Tebegenov, N.T. Nurpeisova”

Abai Kazakh National Pedagogical University, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: nazirakz@mail.ru

Psychology of conflict in drama and poetics
of individualized characterization of characters

In the research work, the theoretical foundations of the literary only genre of drama genres in the
world art of speech (drama, tragedy, comedy), the foundations of the historical and poetic formation
of the tradition of artistic continuity in drama are scientifically systematized. The main character of the
works of drama, carried out by the integrity of literary creativity and theatrical and stage production,
is scientifically formulated. The creative significance of outstanding playwrights in the formation and
development of national and world theatrical art in the history of classical drama, whose works were
embodied in the integrity of literary and theatrical-stage production, was evaluated. In the composition
of plays written on the basis of poetic laws of drama, it is described in detail that the literary poetic char-
acter and methods of motor actions (monologues, dialogues, facial expressions, Remarque), stage and
technical equipment (mizansena, scenery, makeup of actors, stage clothing, lighting, etc.), the activities
of creative personalities (author-playwright, director-director, actor) are carried out in integrity.

Shakespeare’s literary activity lasted twenty-two years, of which twelve years are considered the
most fruitful. During this time, he writes his highest tragedies from an artistic point of view. The rich-
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ness of the theme, the clarity of the ideological direction and the deeply realistic expression of everyday
events raised Shakespeare’s tragedies to a high level. Therefore, his dramatic work has firmly established
itself on the stage of theaters around the world and still excites the audience. And the tragedy of M.
Auezov, whose works are in harmony with the examples of classical genres of world civilization, left an
imprint on the Kazakh drama of the early XX century, which went through its own stages of develop-
ment, clearly reflects the poetic and psychological features of socio-psychological conflict (conflict) and
individual characterization of characters. Therefore, the tragedies of William Shakespeare’s <Romeo and
Juliet» and Mukhtar Auezov’s «Karagoz» in classical drama are a continuation of the artistic tradition.
In the drama of these writers, the study of the psychology of conflict and the poetics of individualized
characterization of characters will always be an urgent problem.

Key words: classical drama, author-playwright, director, actor’s art, psychology of struggle, indi-
vidual characterization of characters, continuation of artistic traditions.
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Mcuxoaorus TATOTEHUS U NO3TUKA UHAMBUAYAAU3ALMH
XapaKTepoB B ApamaTtyprum

B uccaepoBaTeAbCcKOM paboTe HayuHO CUCTEMATM3MPOBAHbI OCHOBbI MCTOPUKO-NIO3TUYECKOro
hOpMMPOBaHNS TPAAMLMKN XYAO>KECTBEHHOIO NMPOAOAXKEHNS B APaMaTyprm, TeopeTMyeckme OCHOBbI
>KaHpPOB Apambl (Apama, Tpareams, KOMeAMsl) AMTEPaTyPHOro BUAA B MMPOBOM CAOBECHOM MCKYCCTBE.
HayuHo cdopmyArpoBaHa OCHOBHAsl XapakTepuCTMKa MPOU3BEAEHWIA ApPaMaTyprum, peasmsyemas
B LEAOCTHOCTM AMTEpaTypHOro TBOPYECTBa M TeaTPaAbHO-CLLEHMYECKOM MOCTaHOBKM. OueHeHOo
TBOpYECKOE 3HayeHWe B CTAHOBAEHMM W PasBUTUM HALMOHAAbHOIO M BcemupHOro TteaTpasbHOro
MCKYCCTBa BbIAQIOLLMXCS ApamMaTyproB B MCTOPUM KAQCCMYECKOM ApamaTyprim, BOMAOLLABLUMX
NPOV3BEAEHUS B LIEAbHOCTb AMTEPATYPHOW M TEaTPaAbHO-CLEHMYECKOW MoCTaHoBKU. [loapobHO
OMMCaHO, YTO B KOMMO3ULMSIX MbEC, HarMMCaHHbIX HA OCHOBE MO3TMYECKMX 3aKOHOB ApamMaTypruu,
B LLEAOCTHOCTM OCYLIECTBASIETCS AMTEPATYPHO-MO3TUUECKUIA XapaKTep U AESTEAbHOCTb CrocoOoB
ABUraTeAbHOM AEITEABHOCTM (MOHOAOMM, AMAAOTM, MMMMKA, pemMapka), CLEeHWMYECKO-TEXHWYECKOro
060pyAOBaHMS (MM3aHCLIEHA, AEKOPaLIMK, FTPUMUPOBAHIME aKTEPOB, CLIEHMYECKAst OAEXKAQ, OCBELLEHNE
M T.A.), TBOPUYECKMUX AMYHOCTEN (aBTOp-ApPamMaTypr, pe>Knccep-noCcTaHOBLUMK, akTep).

Ecan anTepatypHas aesTeAbHOCTb LLlekcnmnpa npoaoAkasacb ABaaLlaTb ABa FOAQ, TO ABEHaALaThb
AET — CaMmblil MAOAOTBOPHbIN MeproA. 3a 3TO BPeMs OH MULLET CBOM CaMble BbICOKME TpareAnu B
XYAOXKECTBEHHOM MAaHe. boraTtcTBo Tembl, ICHOCTb MAEMHOTO HAMPABAEHMS M TAYOOKasi PEAAMCTUYHOCTb
ObITOBbIX COOBLITUIN MOAHSIAM LUIEKCMIMPOBCKME TPAreAMM Ha BbICOKYIO CTyrneHb. MIMEHHO nosTomy ero
ApamaTnyeckoe TBOPYECTBO MPOYHO 3aKPEMUAOCh HA CLeHax TeaTpoB BCEro mMupa W Mo ceit AeHb
BOAHYET 3puTeAeit. A B Tpareamax M. Ay330Ba, OCTaBMBLUMX CBOM CAEA B Ka3axCKOWM ApamaTyprim
Havana XX Beka, npoueauient pybexk cBoero Co6CTBEHHOrO pPasBMUTUS, MPOU3BEAEHWS, CO3BYUHbIE
06pasLiamM KAACCUYECKMX >XKaHPOB MUPOBOI LIMBUAM3ALIMU, IPKO BbIPaXKeHbl MO3TUYHO-TICUXOAOTMYECKME
0COBGEHHOCTU COLIMAABHO-TICUXOAOTMYECKO 60pbObl (KOH(AMKTA) M MHAMBUAYAAM3ALMM XapaKTEePOB.
MNoatomy Tpareammn Yuabama Llexkcnvpa «Pomeo n AXXyAbeTTa» B KAAQCCMYECKOM ApamaTyprum um
«Kaparos» Myxtapa Ay330Ba — 3TO MPOAOAYKEHNE XYAOXKECTBEHHON TPaAMLMKN. M3yUyeHne NcuxoAormm
TArOTEHMS M MO3TUKN MHAMBUAYAAM3ALIMM XapAKTEPOB B APaMaTyprum 3TUX N1caTeAei BCceraa ocTaercs
aKTYaAbHbIM.

KAloueBble cAOBa: KAaccuyeckas Apamartyprus,
aKTEepCKOe MCKYCCTBO, TMCUXOAOTMSI MEpeTarMBaHusl KaHaTa,
NPOAOAXKEHNE XYAOXKECTBEHHBIX TPAANLIMIA.

aBTOP-ApPamatypr, pexxmncep-noCTaHOBLLMK,
WHAVMBUAYAAM3ALMS  TIePCOHaXKeN,

Kipicnoe

HpamaTyprus — oJieM epKEHUET] TapUXbIHIAFbI
eXKeNTi NoyipiepAe Heri3i KalbITacKaH KOPKeM-
OHEPIIH KJIACCHKAIBIK JTOCTYPIIl Calachl ApaMaHbIH
TEOpHsUIBIK HeTi31. Kepkem onebueT neH TeaTp eHepi
callaJIapbIHBIH TYTACTHIFbI CUITATBIMEH KATBINITACKAH
JIpaMaTyprus >kaHpjapbl (apama, Tpareausi, Ko-
MeJI¥sl) TYBIHIBUIAPBIHBIH aBTOPJIAPBI JIpaMaTrypr-
TEp MEH Olap J>a3fFaH Mbecalap/IblH CaXHAIBIK
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KOMBUIBIMIAPBIH JKY3€Te achIpyLIbUIApIBIH (PEXKHC-
cepiiep, akTepiiep) MIBIFApMaIlbUIbIK Ca0aKTaCThIK
JIOCTYP1 aHTHKANBIK 19yipiepAeH OacTaibl, Kasipri
3aMaHbBIMbI3Fa YJIaChIll OThIp. JpaMaTyprus >xaHp-
JIapbl TYBIHBUTAPBIHBIH CEOKETTIK-KOMITO3UIIHSIIBIK
KYPBUIBIMABI O0JTybl — KaJIBIITACKAH KJIACCHKAJIBIK
MMOATHKANBIK epeKmemK. CaxXHalblK KOWBIIBIMFA
Oeliimzene »a3bUIFaH JpaMaTyprUsHBIH HETi3ri
JKaHpJIAPbIHBIH ~ TYBIHABUIApPBIHAA (Opama, Tpa-
reus, KOMEJIHWs, TParuKOMeIus) JApaMaTyprrep
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OKHMFaJIapJblH YITTHIK JKOHE >KaJIblaaM3aTThIK
TYPMBICTHIK ~ KapbIM-KaThIHACTAp  JKyHeciHmeri
YHIIECTIKTEp MEH KaWIIBUIBIKTAP INBIHIBIFBIH KOP-
KEeM IIBIHIBIK asCBIHAAFbl MOATHUKAJIBIK KUHAKTAY
omiciH KommaHaapl. pamaTyprus TybIHIBLIAPBIH-
Ja anam3aTThiH KOIFACBIPIBIK TapUXBIHIAFBl Ka-
JBINITACKAH KapaMa-KaHIIBUIBIKTap/IbIH Kypeci MeH
OipJTiri KaTapaackaH TipIIUTiK KO3FAIBICEIHBIH ITHIH-
IBIFBl KeHimKepyiep TYJIFachlH Aapaiiail MiHe3en
OCHENEeNTIH TMO3THKAIBIK-TICHXOIOTHSIIBIK — To-
ciepMeH (IuajiorTapMeH, MOHOJIOTTapMEH, KO03-
FaIlBIC iC-OpEKEeTTEpiMEH, MHMHUKAMEH, peMapKa-
JapMeH), CaXHaJIBIK-TEXHUKAIBIK Ka0JbIKTATyMEeH
(MH3aHCIICHANBIK, JCKOPAIUSUIBIK, pPEeMapKabIK
KepiHicTep, JXKapblK Oepy, akTepiepAi TpUMIEY,
apHaylbl KWiMzep Kurizy, T.0.) XKy3ere achl-
peUTanBl.  Amam3aT  OPKEHHUETIHIH  aHTHUKAJIBIK
JIOyipJepiHie Heri3i KaJaHbII, €XKelri, opTa KoHe
KeWiHri Faceipmap OejecTepiHueri Kaiblnracy,
IaMy Ke3eHJAepiHIe YprakKrapra aJaMIepIIiTik-
JCTETHKAIBIK TAIIM-TopOue OepydiH BIKIAIbI
KypaJbl OOJBIN Kelle JKaTKaH ApamMaTyprus sKaHp-
Japel ce3 OHEPI MEH TeaTPIIbIK-CaXHAIBIK KOHBUIBIM
Oipmiri TYTacTBHIFBIHBIH KJIACCHUKANBIK JOCTYPiH
MOHTUTIKTEHAIPYiHIH JKaIFacybl ©3eKTi Macene 00-
e Kanma OepMmek. JlpamaTyprusi »aHpIapbIHBIH
KaJbIITACYbIHAAFBl  OCBl  KOPKEMIIK  JaCTYp
JKYHeciHeri MbIHalali KOPHEKTI JApamMaryprrepiid
QJieM OKBIpMaHJIapbIHA-KOPEPMEHIEpiHEe TaHbIMAI
exkeHngiri momim: Ocxwmn (I'pekus — 0.3.10. 525-
556 xx.), Codoxn (I'pexust — 6.3.1. 496-406 xx.),
Espunun (I'pekuss — 6.3.1. 480-406 xx.), Apu-
cropan (I'pexust — 0.3.1. 445-385 xxk.), Kanmmgaca
(Yugictan — 6.1. V r.), B. llexcriup (Anrmus —
1564-1616 xx.), Kanpaepon ne ma bapka (Mcma-
Hust — 1600-1681 xok.), [Ieep Koprens (®pannus
— 1606-1684 xx.), Kan Pacun (®panmus — 1639-
1699 xx.), XKan baruct Iloxnen Monbsep (dpan-
must — 1622-1673 xok.), Uorana @punpux [nn-
nep (l'epmanus — 1759-1805 xx.), ['enpux Mbcen
(Hopgerus — 1828-1906 xx.), bepuapz Loy (AH-
st — 1856-1950 xok.) bepronbn bpext (I'epmanus
— 1898-1956 xx.) xoHe T.0.

ONeMIIK ApaMaTyprusiHbIH JKaHpIaphl AaMybl-
HBIH KOPKEM[IK JKaJFacThIFbIHA  HETi3IeNTeH
KOPHEKTI Ka3aK IpamMaTypr Kamamrepiep it (JKycim-
0ex AiimaysiToB, 1889-1930; Coken Ceiidymm,
1894-1937; beiiimOoer Maitnun, 1894-1937 xk.;
Lmusic XKancyripos, 1894-1937x0k.; Myxtap Oye30B,
1897-1961 xxk.; Cobutr Mykanos, 1900-1973 xx.;
Fabut Mycipernos, 1902-1985 >k.) TYBIHIBIIAPHI
KJIACCUKANBIK Ka3aK JApamMaTypTUsCHIHBIH allFaliKbl
KociOm Heri3iH cansl. Kazak apamaTyprucheiHbiH XX
racbIpabiH 70-90 — xbuinapbl MeH XXI FachIp/iblH

0achIHIaFbl JaMybl YICPICIHICTI KOPHEKTI apama-
Typr Kajamrepuepnid (906im Kekinbaes, Hymat
HcabekoB, Ackap CynetimenoB, Kammxan blcka
koB, Cynranom banrabaeB, Po3a Mykanopa, Ce
pik AcsuiOexyinsl, Konrait Onmamynel, T.0.) Ty-
BIHABUIAPE Ja oJieM oAcOMeTIHIer1 apaMaTyp-
TUS KAHPJIAPBIHBIH JIaMYybIHAAFbl KJIACCHUKAJIBIK
YPIICTI YHAECTIpE OTBIPHIN, KAHAMIBIIBIKIICH
YKaJTFACTHIPHIT KEJIeTi.

MartepmuaJ skaHe dicTep

OJIeMIIIK COe3 OHEpiHIH TapUXbIHIAFbl CO3
apKayblHJIa aTajFaH ApaMaTyprrep MbecalapblHbIH
TTOATHKAJIBIK CPEKIISITIKTEPiH Oaranayatanaiipresi
eHOekTepae >ka3pUIbi Kenei. Kazak omeonerranysl
FBUIBIMBIHBIH TapUXBIHAAFBl AJAINTHIH aFapTyIIbI
FaJIBIM-YCTa3bl AXMET balTypCHIHOBTHIH «OaeoneT
TAHBITKBIIIBIHIAFBD) FBUIBIMA TYXKBIPBIMBI  OO¥i-
BIHIIA JpaMaTyprus IIbIFapMaiapbiH  «AMTHIC-
TapThIC JEM aTam, TYBIHAbUIApAAarkl OKHUFallaplIbIH
CypeTTenlyi MeH KeHinkepnepliH OeiHeneHyiHaeri
Heri3ri ic-apekerrepai «bipey ycracy xombiHOa
onek Ooiamel, Oipey azam meremi. bipey Kyp oaype
Oonanel. Keitbipeynepaiy alTKaHbl Kelir, ce3i
IYPBICTHIKKA IIbIFaabD (A.balitypceiHoB,2003:177)
Jer Oaranar, mbecanap KYPBUIBICHIHIAFBI aHThIC-
TapTBICTBIH — YCTacyJblH YII KE3CHIH aTar
Kepcerei: «¥cracyably yuI 1ayipi 6omansr: 1. baii-
nanbic. 2. [luenenic. 3. Iemrinic. ¥cracyapiy 0y1
YII J9yipi Kypecy noyipiepi cusiKThl. baiimanbic
—OamyaHmapaeiH OenmepiH OybIHBIT, OinekTepiH
ChI0aHbBIN,  OaJTBIpJAphIH  TYPIHIN,  Kypecke
IIBIFBITT YCTacKaHbl eceOinperi noyipi. llluenenic
— OamyaHmapAbIH oIic-amall, KyIl, eHep — OopiH
JKYMcal, Kalpat KbUIII KYPECT] KbI3JbIPFaH IIaFbl
cHsIKTHI 19yip. Llemrinic — 6anyannapasiy Oipin-6ipi
JKBIKKAH ME3TiT CHAKTHI 1yip» (A.balTypchiHOB,
2003:179).

Kefiinkepnepinin OeiiHeneHy epeKIIemiKTepine
Colikec nIpaMaHBl — «OJEKTEHIC», TpareIusHbl —
«A3anTaHbIC», KOMEIMSHBI — «OYypeleHIC» el
aTaraH FaJbIM — YCTa3blH VITTHIK dJcOneTTaHyFa
FBUIBIMH HEri3 OOJFaH aJNFamIKbl TEOPHSIIBIK-
HeTi3eMeNiK  mikipi  OoWbIHIIA  JpamaTyprus
mBIFapManapslH - 0acka omedm TeK JKaHpIiapbl-
HaH Japajiall KepceTeTiH O0acThl epeKIeNiri
TapTHICTBIH (KOH(MIUKT) TCUXOJIOTHUSIIBIK CHITATHI
TYKBIPBIMIANIEL: «YaKkufa Ke3 alapIMbi3ia 0o-
JIBIT, aZaMaapAbIH TIPUIUTIK JKY31HIE aNTHICKHII-
TapTBHICHIIT OMIp IIEKKeHIH kepemi3. Tipmiiiik
MalJaHbIHAA adaMIapIblH aKbUIBl JKETKEHIHIIe
amaijian, KadpaTelHa Kapail Kapy  KbUIBII,
QNBICKaHbl, apOaraHbl, KyaHFaHbI, JKbLUIAFaHBI,
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OWiHaFaHbl, KYJreHi, CYHiHTeHi, KYHiHTeHi, >ay-
JIACKaHBI, JaylacKaHbl, OITICKeHi, JKapacKaHbI
eMip JKYy3iHJeriiel KepiHil, K3 ajJbIHHAH ©Te/l.
...ACBUIBIHA, aWTBIC-TapThIC — IIIKI FajaM MEH
THICKBI FaJJAMHBIH TYHICKCHIH KOPCETETIH O3 TYPi»
(A.baiitypceHoB, 2003:175-176). ¥crasz-raiabiM-
HBIH OCBHI FBUIBIMH TY)KBIPBIMBI KEHiHT1 KOPHEKTI
3eprreymiiep akamemuk 3.KabmomoBTeiH «Ce3
eHepi» (3.KaOmonos, 2014:449-459), akamemux
P.HypramuestiH «Aiinei: Kazak  apamatyp-
THSCHIHBIH KaHp ky#eci» (P.Hyprammes, 1991:10-
572), T1.6. 3eprreyurinepain eHOekrepinme (4-7)
JKAHFBIPTHIIA JTAMBITBULIBL. [leMek, TapTeic (KOH-
(bauKT) — ApamMaTyprusi IIbIFapMajapbIHBIH Kep-
KEMJIIK JKCJICIH KYPaWThIH HETi3Ti IMO3THUKAJIBIK
€PEeKIIENTiK.

byn opaiima, omeMmIzik IpamMaTypTrHSHBIH CO3
apKaybIHIAFbl KOPHEKTI ApamaTypr Kajamrepiep
TYBIHABUIAPBIHAAFEl  TapThIC (KOH(MDIUKT) KoHE
KeHinmkepyiepai mapamaii MiHE3AeY IOITUKACHI-
Ha TOH OpTaK >KOHE MIBIFApPMAIIbUIBIK ©31HIIK
epeKIIeNiKTepiH OaiKaiiMpI3. MbIcasbl, aFbUIIIBIH
o/IeOMETIHIH IpaMaTyprusICBIH/IaFbI TIhecallapbIMEH,
MO33UAAAFBl COHETTEPIMEH KIACCHKAIBIK TYBIHIBI-
nap >kasrad B.llexcrupaig «Pomeo men [Ixynber-
ta» (Aymapran ©O.KekinbaeB) TpareausiChIHIArbI
TapTHIC TICUXOJIOTUSCHI KoHE KeHinkepnepni mapa-
Jlan MiHEe3JeyJIeTi epeKIIeNiKTepi OKbIpMaHaapabl
na, Kewinkepiaepai ne Oaypan keneni. bec mepmeni
Tpare AUSHBIH TaKbIPBINTHIK-UACSITBIK apKAYbIHIAFbI
HETi3ri TapThIC — BepoHa KH3bAITiHAECTI MOHTEKKH
MeH Kamynertu oynerrtepi apacbiHnarsl 0ip-Oipine
KAYBIKKaH-OITIKKeH KO3KapacTap KaHIIbUIBIKTaphl
HeTi3iHae >Ka3pUIbln, apamatypr B.lllekcmmpmin
KOpKEM ULIBIHIABIK OciHeneynepiMeH CypeTTeNreH
CaxHaJbIK TYbIHABL. [pamMaTypr Oyj1 TpareausiChbIH-
Jla XaJbIK aHbI3BIHA OasHmanaTeia X1V FackIpaars
WrtanusHbIH CONTYCTIK IIBIFBICHIHAAFBI BepoHa
KaJlachlH, OHBI OackapraH bapTtonomeo nemra Ckana
eciMi KiciHi Dckanr eciMiMeH aram >kasfaH. llpa-
MaTypr KemnrereH rpaThK, KHA3bAIK OeiKTepAeH
KYpallFaH MEMIIEKeTTIK JKYyiHe KYPBUIBIMBIHIAFEI
aTaFaH KHA3BAIKTIH OACIIBICHl KEHIMKEp DCKaIIbI
XaJBIKTBIK OIpIIKTI CaKTayIibl, AYPAAPa3abIKTHI,
KaKTBIFBICTapABl OOJIBIpMayFa THIPBICYIIBI TYIIFa
TYFBIpbIHJIA OeliHenereH. [IbecaHbIH MPOIOTBIHIAFbI
XOpIBIH JKBIp MOTiHI  apKbUIBI  Ke3KapacTap
KaWITBIIBIKTAPBIHBIH  CajllapblHAH TalTalacyMeH,
KaKTBIFBICYMEH, Oipak 0ip skeplie eMip Cypil KaTkaH
aJaMJIap/IbIH TAPTHICTHI TYPMBICHI OasHIaIa bl

BepoHaHBIH €Ki Typlei biFailbl MEH CHIFalbI,

OniMcaKTaH KbIPFU KaOakK, KbIM-KYBIT Jay apachl.
Texeripec TaliTanackaH FYMBIP Kl YAaibl
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bac sxapbUibI, K63 MIBIFAPHIIN, KYHIE Aaj-1al )Karachl.
Exi oyneTTiH Y1 MEH KbI3bl KOHUIAEPi KOCHUIBIIL,

Ona Tanmaif onar TanThl TiMTi KBIPIIBIH )KACBIHIA.
CoifblT KYyMap CompIpiap Jia KacipeTTeH TOCHUIBIIL,
Beityak TamraH OeiikyHo XaH Oacy OOJNIBI amryra
(B.1Iexcnup,1982:87).

Tparenusinarbl HETi3Ti TapTBIC — OCHI Oip-
OipiMeH KBIPKBICKaH-eTeckeH MoHTeKkkn MeH Ka-
MYJIETTH 9YJIETTEPiHiH KaKThIFbICTapbl. COHBIH cai-
napbIHaH Oip-Oipine rambik Pomeo men JlxynberTa
aKpIpbIHJIa KaWFbUIbl Ka3ara yilbIpaiiasl. Pomeo
— Monrekkuaig yisl, [ xyneerta —Kamynettuain
KbI3bl. KamyneTtn e3iHIH OCBl Myparep >Kajfbl3
KbI3bIH BepoHa KHs31 OCKaImbIH TYBICH JKac
Kirit rpag [lapucke KOCKBICHI Kenemi. OyleTrTep
apachlHAArbl  KAKTBIFBICTAPABIH OpLIM  TYCYiH
Kamynertunina kp1361 J)KynperTa MeH MOHTEKKUIH
wisl PomeonslH Oip-OipiHe famblk Oomysl ja
ymbIkTeIpa Tyceni. ConbiMeH Oipre J[xymperra-
Hbel okeci Kamymertunin kHs3p [lapuctiH chIpT-
Tail alTTBIpyblHa KOHYIHEH JXOHE OHBlI €CTireH
KBI3BIHBIH KYHiHYIHEH-KYH3eIyiHeH KaWIbUTBIKTHI
Karmal KypaeneHemi. Byn xabGapnabl OastHIAyIIbI
JbxyneeTTaHbly aHachl Jean KamyneTTuaiH MOHO-
JIOTBI Ja TarAblp IIBIHABIFBIH KOpepMeHIepre Moii-
BIHJATAIbL:

Enneme, kp13p1M, BepoHnaza skxeTreli-ak ceHiH jkachiHa,
bana cyiiim, sxap cyiin oThIpFaH KbI3 a3 eMec,
byranaH KarbIn, OybIHBIH Oosca OeKimi.

TokcaH aybI3 ce3/iH TOOBIKTaH TYHiHI:

[Mapuc caran Kyaa Tycti OYTiH Kern
(B.Iexcnup,1982:105).

ITbeca  apkayblHAaFBl  TAPTHICTBIH  OPIIN
Tycyingeri okuramap (JlopeHno mipomapabig
KyKbIpacbinga Pomeo MeH /xynbeTTa eKeyiHiH He-
Kellecyre YHFaphIM jkKacaybl, Jeau KammymerTumin
Hemepe iHici TuOanbTThIH POMEOHBIH JIOCHI,
KHS3BJIH TYBICBI MEpPKYIIHOMEH JKEKIEe-KEK CeM-
cepliecy Ke3iHje eNreHi, OHBIH oJiMiHe PoMeOHBIH
KiHOJ caHaybl) Ja TYPMBICTAFbI TYBIHAAYBl MYMKIH
KaKTBIFBICTAp 3aplantapbid Oaiikatamsl. Ochl apa-
Jla IpamMaTyprusi MO3TUKACHIH apHabl 3eplenereH
akaneMuk P.HypramueBTiH FBUIBIMH TYXKBIPHIMBIH
Haszapra anambi3: «Kiaccukanblk onedueTTeri Tpa-
reusiap/a aapa TYJIFaHbIH QJIEyMETTiK-KOFaMJIbIK
KaWIIbUIBIKTAPEl MEH Keperap KaWIlbl Kelyi,
Oiticriec Kypecke Tycyi kepcerinred. Tparemus
kahapMaHapsl CYM 3aMaHBIHBIH KaThI€3 9/IeTTEePi
MEH IaiiKacTa omat 00Jiajbl, OJapAbIH ajjapblHaa
Tac KamMallJail Hemie Typii Kexeprinep, acy Oep-
MeC TOCKAYBUIAp TYPajbl; Tpareaus ackak pPyXThl



T.C. Teberenos, H.T. HypreificoBa

Kaiicap >KaHHBIH ajlarnat KypeciH Oeineneiai. Tpa-
reauss KahapMaHbl TEHI3IEW Cypambul TebipeHic
KYIIaFbIHIA; OJ 63 ImiHe TepeH Ooiaiiabl,
KAMBIPBIKTBI, KaWFBUIBI, a3alThl XaJl Kemlesi;
KeJlepri, KapChUIBIKTaphIMEH KaMBIKIIal Kypecemi»
(P.Hypranues,1991:10).

TparenusiiblK  TYBIHABUIAPIBIH — MTO3TUKAIBIK
KYPBUTBIMBIHBIH OKHUFaIapsl JAMYBIH/IAFbl
HIMENEHICTEepIiH MIapbIKTay IIETiHiH aKbIPbIHAA
0acTel KeHimkepiaepAiH KaWFbIIBI-MYHIIBI, 3apiIbl
JMUAJIOTTaphl A3, MOHOJOITaphl Ja TapThIC IICH-
XOJIOTUSICHL  asCHIHIAFbl KeHimKepiepaiH aapa-
nmaHa MiHesfenyiH TaHbiTansl.  B.lllexcnmpmig
OCBl TpareAMsSChIHBIH COHBIHAAFbl JXKyIbeTTaHbI
OJIre caHall COHBIH MOJIACHLIHBIH JKaHBIHAA ©31H
entipyre ymreuraH Ilapucti mraiikacra Pomeo
enrtipeni. Ockl apaga cyperkep MyxTap Oye30BTiH
«Kaparesy» TpareIusChIHIaFbl AUTTHIPHIN YHICHTCH
Kapare3 »aH xyieciHiH e3iHe OyppUIMaraHbIHA,
Tek KaHa ChIpbIMFa FaIllbIK OOJIFaHBIHA KYW3ENTeH,
akpIpeiHaa Kapare3 eniMiHeH KeliH pyXaHH OHaa
anMaii KynaraH kedinkep Hapma OeitHecimen
ocel [lapuic  TaFrAbIpbIHBIH  OciiHENCHYIHICTI
MO3TUKAIBIK YHICCTIKTI aHrapambi3. B.lllexcnup
ketiinkepi [lapuc mem M.Oye3oB kedinkepi Hap-
nra OeifHeNepiHiH AapaliaHa MiHe3/1eTyiH/Ieri opTaK
epeKLIeNiK — eKeyiHiH Jie ©3/lepiHe aTacThIPbUIFaH
apymapaeiH  ([xymeerta men Kapares) ©Oacka
ajlamJiapra FaiblK OOJyJapblHaH a3aml MIereTiHi,
Oipak com apynapra JEreH auan bIKbUIACTapbIHAH
afHBIMANTRIHABIKTAPEl  JKOFaphl  aJaMTepIILTiK
cunatbiMeH OeliHeneHeni. I[lbecanbly — OipiHIi
nepzaeciHiy ekiHmi kepiHicigeri rpad Ilapuctin
aTak-JopekeciHe,  aKpUI-TIapacaThlHA  JTAWBIKTHI
KaJIIbIMEH, MHA0ATThUTBIKIICH MOHTeKkKH MeH Kary-
JETTH OYJCTTEPiHIH KbIpKbIca OepMeH, TaTyJIbIKKa
KETYIH TIJCHTIHI, al e3iHiH oji OaauFaTKa KeTe
KoiimaraH J[KynbeTTaHbl ©3iHE Xap €TyIl KbI3
okeci Kamynerrture momiMaeyi nme OiTiMrepmiuiik
pyxbiHma OasHmanmanel. An Jkynperrara aHa-
cel nenu Kamynerrunin Oasunayeiagarsl [lapuc
TYJIFAachIHBIH OelHeleHyi Jie eMip IIBIHIBIFBIHBIH
aKUKATBIH KOpPCETE/i:

... ©3 aKbUIBIH XKeTIece

YHLI )KYPTTHIH KO3iHE.

Ken cocein 6ip mentimre.

MyHnaii 6aKpITKa

XKerkennep ne apmanna,
JKernerennep ne apmanna.

banbIk Tepenai Kanaca,

OJIeMi CypeT achblI )KaKTay KaJlaiIbl.
He nansimman xitanrap ga 6azapaa,
Kenicnece Tynreyi

Inikneiini Hazapra.

CeH Jie e3iH/1 CANBICTHIPHIN KOp OHBIMEH
Kimripeifin, kopamrassn KaaMalicsH 6a KacsiHaa?
(Iexcrnp,1982:105-106).

IIpecanply  VINiHIN — TEPAECIHIH  TOPTIHIII
kepiniciageri /xynbertanbiy okeci Kamynerruain
Oanapi3el THOANBTTBHIH, ©7iMi Ke3iHAe KYAalbIK,
YHJIeHYy pPOCcIMIH  JKacaymblH  KOJAHCHI3IBIFBIH
aliTKaH, 0J1 pacimMi alarkl OericeH0ie OeNnTuUIeHyYi1H
KkyTkeHiHeH [lapucTiH CHIMAMBUIBIK MOIEHHUETI 1e
OalKaaapl:

A3a Ke31 KyIabIKKa Ko eMec,
KpI3bIHBI3Fa TaF3bIM €TIHI3, MUJUIEIN
(B.Ilexcrnp,1982:149).

Hexkenecy pociminiH ammarel  OeliceHOire
KaJAbIpFaH KalHATachIHBIH IICIIIMIH KYpMETTey
ce3i, com corre JXKympeTTaHbl Kepin CYHCIHTEHi
(«bakpITTBl coT Oy HeTkeH! 3albIOBIM KaHIai
onemi!»), Jlxymberta MeH JlopeHIO mipagap/IbIH
OHaIa cyx0aTTacyblHa MYMKIH/IIK XKacarl KeTyiHIeT1
co3i («CyxOaTtka Oerer OoymMaiipiH, OeliceHOine
Ke3jieceMi3 Foil Oipikoiia, OFaH JICHIH KOJBIHBI3IIBI
cyiie TypaiibiH») (Shakespeare,1982:181-183) —
0opi 1e e31 CYHreH apyBIHBIH JKayall CE3IMiH ecell-
Ke aliMaii-aK jkap eTKici KeyeTiH Oeibak epKekTep
TaFIbIpBIH ce3iHgipeni. An, ockl rpad Ilapuctin
Jxynberra OeHiTiHiH OachlHAa MaXKbIMEH Oipre
Tyl OKeNiln KOMBIN TypraHJarbl MOHOJIOTHI 112
©31H KajaMaraH apyJbIH PyXbIHA J1a MOHI1 Tar3bIM
ETEeTIHJIEp Ce3IMiH OalKaTa Ibl:

Kok MopMopIpIH acThIHIa MOHT1 YIHBIKTAIL,
JKat ocpunaii rysre TOJIbII KaH-KaFbIH.
Ke3 sxachIMIbI KOK TachlHA KYHBII carl,
Iepimai Oip TapKaTaibIH, apMaHbIM.
Epren Tarp! Kylak-Kymax ryJ Tachl,
KeTeM sxaybin KaOipiHHIH KOK TaChIH
(B.Ilexcrup,1982:206).

[Ibeca croKeTiHiH MIapbIKTay IIETiHAEri OCHI
rpad [lapuctig Jxynserra OeltiTiHe kenreH Pome-
OMEH IaiKacTa eJTeHi Nie, oJep COTIHAEeTI COHFHI
ce3i Jie e31 CyireH apybIH ap/IakTaraH ajall bIKbUIac
verepiHe OpTaK YCTaHBIM OepPIKTITiH AoNenaeimi:

Tac Gonmaca xxyperiH,
MeHi amapsbin Kot J[)KyIbeTTaHbIH KachlHa

(B.Ilexcrup,1982:208).

Knaccukanblk ApamMaTyprusiHbIH — TYBIHAbLIA-
PBIHIAFEl KOPKEMIIK JKAJIFACTHIK — KeHIMKEepIepaiH
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napanaii MmiHeszmene OeiiHeleHyNepiHAETT MOITH-
KaJIBIK, YHIECTIKTEP apKbLIbI OaliKaJIaThIH
epekmenik.  B.lllekcrmpmin  kediinmkepi  rpad
[Mapucrin apy JxynbeTTaHbl ©3iHE >Kap €TKici
KEITeHi, OHBI KbI3 aTa-aHACHIHBIH KaObLT aJiFaHEI,
Oipak [Dxynwerranbiy [lapucke oifen Oomyra
BIKBUTACCHI3IBIFBI, TEK KaHa Pomeora FalibIK
0O0JIFaHBI, aKbIPBIH/IA FAIIBIFBIHA KOCHLTY MYpPaThIHA
KeTe anMail Kaza OONFaHBl — CypeTKep >Ka3yIIbl
MyxTap Oye30BTiH «Kapares» TpareausichIHIAFbI
Kelinkepiaep  TarapIpiapbl  OeiiHeseHyJepiHeH
MMOATHKAIBIK VHIECTIK CHIIATBIMEH OalKatassl.
OpHHE €Ki Tpareausi OKHUFallapbl OTETIH TapuXH
Ke3eHJep, reorpausuiblk MEKEH/EP, XaJbIKTHIK-
STHOTPa(USIBIK, ASTHONOTHSUIBIK — ©3TEIIeTKTED
aiikpiH kepinendi. B.llekcrimpniy keiinkepi rpad
[Mapuc ceximmi MyxTap ©Oye30B IbecachIHIAFHI
keifinkep Hapia f1a all TTRIPBIIFaH KaJIbIHABIFEI apy
Kaparesniy bIKpITachIH ©3iHE aynapa aJMaraHblHA
KYH3eNreH ce3iM OThIHA ©pTeHreH kaH. [IbecaHbIH
OipiHIIi aKkTiciHiH OipiHII CypeTiHeri )KaHbIHIaFbI
KYHEY)KONAachl, aKblH, call ACaHHBIH IIBIPKaraH
OHiHE /ie, KYHey OOJIBII Kelle )KaTKaH 03iHe apHaraH
JKBIPBIHA J1a CENT eTIeH, Kyi3ene Te0ipeHreH MOHO-
JOTBl KepepMeHAEp KOHUTIHAE anamkap ce3imre
Oeeiii:

«Hapma. bi3zaeii skaHHBIH Kelici He 00y Kepek,
ce30eiimicin? Kon-asreiM cay, 0acklM amaH, €3iM
Kac. AFaiibIHHBIH asulaFaH OalachIMBIH. TOKIaK
JKaJAbl TOPBIHBIH YilipiHaed kanbiH Jocan OipiMiH.
Ozimzeil canTaHAaTThl KalfHBIMa KeJie >KaTHIPMBIH.
Kb13...KbI3BIK...JyMaH, ToM. Tek coHAa Oa MeH-
ne apman Oap. CaraH COHBI aWTHaKObIH. MeHiH
neptim — Kapares...» (M.Oye308,1998:255-256).
An >KaHBIHAAFBI call, aKblH ACAaHHBIH CYparblHa
(«EHmi e xertmeini? KapaybUImblH achUIbl, KyMic
Oolitepexteri OynOyner Kaparez Oonranma, ceH
OHBIH aJFaH Japbl EKEeHCIH, He TineiciH? MeH
ykmageim»  (M.Oye308,1998:256))  Hapmianeig
KaiiTapraH okayaObl Ja eMip KEHICTITiHJeTi
apyiapra FamiblK OOJNFaH EpKEKTEPiH BIKbUIACHI
KaObUIaHOAFaH MYIIKUT —TICUXOJOTHSJIBIK —Xaj-
axyasblH KepepMeH KeHUTiHe ysmaTtanbl: «Haprma.
Osre keOiH aliTeln He KbUIalblH. «KenutiMal ana
arMacaH, KapamacaH KabarpIMa, MeHi KYIITIalChIH,
MaraH OepreH MajbIHABl KYIIAChIH», — AEi FOI»
(M.Oye308B,1998:256).

M.Oye30B nbecackIHIAFBI Kelinkep Hapmranbrg
KaiibIH oxeci MepixkaH Jja, KaiibIH atackl JKapbeurrar
ta B.lllekcrup keitinkepi Ilapuctin kylieyOana
0OJybIH MOpTeOe Kepimn, OHBl MaKTaHBII TYTKaH
epii-3aiipinTel KanyneTTuiaepMeH TEKTeC ce3uiei.
byn — kb3 mep3eHTiHIH OaKBITTHI, CaJTaHAT-
TBI, COYJeTTI Oepekeni TYpPMBIC TIEH eMip CypyiH
TiOCYIIi agam3aT OpPTAcHIHIAFB OapIbIK aTa-aHara
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OpTaK KeHiN-ky#d mcuxonoruscel. Cyperkep-
nep B.lllekciup meHn M.Oye30B mbecajapbIHBIH
apKaybIHIaFbI keitinkeprep rpad [lapuc nen meip3a
Hapina TarasipnapblHiaFbl TparequsIbIK Karaam —
OJIap.IbIH ©3/IEPiH KYPEKTepi KaJamMaraH apyap IbH
(xynnerra, Kapares) ara-ananapbIMEH KyAaachIIl
yileHy IIemniMaepiH oKacaraHABIFBL. bym  —
apyJiapiablH IIbIHAlBI Maxa00aT ce3iMiH KaHIia
oypeJieHCe Jie MelieHe alMaFraH epKEKTepAiH OpTaK
TpareausuielK, Tarapipel. «Kapares» mbecachiHBIH
TOPTIHIII aKTICIHJET] alThIIIbI CypeTTe eci aybICKaH
Kapare3ben Oipre Haykac jkarmaiifa YIIbIparaH
Hapmansly MoHONOTTapsl na apy oiien maxab0a-
TBIH O3IMIIUIIIK KypOaHIBIFbIHA alHAIABIPFAH
epKEKTIH pyXaHH! JaFJapbICIieH, TOPBIFYMEH KYHKe
CBIPKATBIMEH HAayKac XaJire TYCKCH aJlaMHBIH JKaH
CbIpblH TaHbITanbl: «Hapma. Kapares xa3bui-
Mac, MaFaH Jia )a3bLly KOK... Tolicapsl. Kalitecin
KaparbIM...CEHI JIe KYH3ENTKEH JKap JKOJIAaChIH
meiFap. AraiibiH: «Kaparesni TepkiHiHe xi0ep,
TOCEK KaHFBIPT, CHCCHJII KoTepy, -neai. O KoyiaaH
KEJIMEWTIH OO0JIIBI.

Hapma. Kapareszen aiipbuiap 1mamam oK €.
OpyarbIMIbI, OaFbIMIIBI aMaH CaKTaWMBIH JIETI IIIbI-
Jar kepMmenim 6e, oTTel Oypken ereriMmeH?.. OHBIH
OopiHiH YCTiHE, KaHJal BIHTBIK €M MEH ©3IM e
Kapareare. On cynynbik rayhapst emec e eni?! Ka-
a-ait-reitin?!» (M.Oye308,1998:297).

An, eci aysichim kbIHAaHFaH Kaparesmig
ramibiFbl  CHIPBIMIBI KaWTaJaH KepCe IKa3bUIBII
keryiHeH ywirteHin, Hapma CwIpeiMIOsl apHaibI
makeIpTanel. [lbeca ClOXKETIHIH IIMeNeHici MeH
HIapbIKTaybl TOFBICKAH OChI caTiHaeri Kaparesmin
ecii  kiprizy ymia  CeIpeIMHBIH  TeOipeHic
JKBIPBI  LIBIFADMAaHBIH ~ KOPKEMOIK  HICHIIMiH
aikprHnaiapl. CRIPBIMHBIH OJICHIH THIHJAFaH COTTe
TICUXOJIOTHSIIBIK KYOBUTBICKA YIbIparaH Kapares
e ejemi, OHBIH ojiMiHe >XbutaraH CBIPEIMHBIH
MOHOJIOTBIHAH («...ByriH MeHi KyraH »ay eHni
MeHi Kapare3 KaObIpbIHBIH OacblHaH Tababl.
Oprtars! 0K, Kapares emkimaiH, MeHiKi?!) KeHiHT1
corre HapmianbeiH Kyj1aybl 1a OOJIMBIC IIBIHIBIFBIH
nmonenneini: «Haprma (myFputr TYpIIriT, KO3Faia
oepimn). Here?! Here?! Here omatinia neniy ceH, Chi-
peiM!? Oprarsl x0K! bace, opTarsl )KOK SIIKIMHIH?
Tex caran 0a, maran 0a? Xernen ne exni?..Enal e
MeHeH Oenmvek me eH? XKerril... XKe... (¥mThUIa
Oepir, OYJIBIFBIT KACTHIKKA CBUIK KYJIAHWIIBI )»
(M.Oye308B,1998:302).

HoTu:xesiep MeH TaJKbLIAY
KnaccukanblK TybIHABUIAPAAFBl TapThIC (KOH-

(hJIMKT) ICHXOJIOTUSCHI—OTOACKUIAPBIH/IaFblaTa-aHAa-
Jlap MEH OJIAPIBIH YJI-KBI3Japhl Ke3KapacTapbIHBIH
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Colikec KeJMeyiHEeH TYBIHOAWTBIH OJE€YyMETTiK-
TYpMBICTHIK  KyObuTbIC. B.Illexcnmpain «Pomeo
MeH JlxymbeTTa» sxoHe M.Oye3oBTiH «Kapares»
nbecalapblHAarbl  KeHinKepiaep TarapIpiIapbIHBIH
TpareAWsUIBIK JKarjaiia asfKTaldybl Ja OCBIHIAM
TYPMBICTBIK YCTaHBIMIAP MEH Ce3iM IIBIHANBUIBIFBI

apachIHIAFBI KaWIIIBUTBIKTapFa HETI13eJITeH.
B.llexkciup Tpareausiceinaarsl  JKyabeTTaHbIH
aTa-aHacel  epii-3aiipinTel  Kamynertunep  ne,

M.Oye30B TparenusicelHOarel Kaparesmin oxkeci
Mepskan MeH akeci JKapburram Ta KbI3 HEp3EHTTIH
JIOYJTETTi, aTaKThl aJaMMeH KOCBUIBIN, OaKbITTHI,
Oepekeni TYpMBIC TIEH OMip CYpyiH Tileyuijep.
An, B.llekctmp TparequsiChIHIAFEl POMEOHBIH
okeci MonTekku ae, M.Oye30B TpareausiChIHIaFbI
CrippIMHBIH oKeci JKabaii 1a GananapblHBIH aTa-aHa
YiFapeIMBIMEH OMip CYPYiH KQJIaWTBIH aJjaMaapablH
optak Oeitneci. CypeTkepiep UWIBIHAWB MOIAIP
ce3iM, FaIIBIKTBIK, Maxa00aT Ce3iMiHIH IocTypiIi
KaJBINITACKaH TYPMBICTHIK YCTaHBIMIAp IICHOEpiHe
CBIHMAWTBIH OONMBICHIH 0acThl KeHiNKeplepiHiH
(Pomeo wmen JIxymberra xoHe CBIPBIM MEH
Kapares) TyiranapeiH napaiail OciiHeney apKbLIbl
nmonengered. CoHbIMEH Oipre, ©3iHIH FaHa TaHAAy
TaHBIMBIMEH ©MIp CYpeTiH, ©3iHe Xap OosraH
apyJapJblH IIBIH BIKBUIACHIH HEJICHE ajMaraHbIHA
KyH3elyMeH, KYHIHIOINEH eMip  CYpeTiHaep
TaFJbUIAPHI 4 aTajFraH nbecanapaarsl («Pomeo Men
Ixyneerramarsy — rpad Ilapuc, «Kaparesmeri» —
Hapma) OeiinenenyiMeH noiieKTenreH.
KitaccukanbIK JpaMaTyprus Ty bIHbLTaPbIHAFbI
yKaHaMa KeHinkepiiep Je npecanap CroKeTTepiHeri
TapThICTapAa oHE OacThl KeHinmKepyiepliH aapa-
JaHa MiHe3JeNnyiH/Ie BIKNANIbl OPBIH alTybIMEeH
epekieneHneni. Artan aiitkanna, «Pomeo men Jxy-
JIbETTa» MbecachblHJarbl PoMeoHbIH gocTapsl Mep-
kymo, berbomnmo, nequ Kamynertunin Hemepe iHici
TubanbT, T.0. — TAPTHICTHI-KAKTHIFBICTHI OKUFajIap
Ke3iHmeri OeJceHIi ic-opeKeTTepiMeH KepiHesi.
«Kapares» mbecaceiHmarsl Kaparesmin xeHreci
Axbana, CeipeIMHBIH moctapsl Jlymnar, Kockemmi,
Hoynerkenni, HapmanesiH mremeci Tekti Kymaru,
Hapmansiy araiisiabl, 6ac Kyna Toticapsr, T.6. — 6api
JIe TIbIFapMa KeJliCiHAeT! oKuranap OapbIchiHIa Oa-
CTBl KeHimKeplepaiH lapanaHa TyJIFaJaHyblHIA
KOCBIMITIA TIOATHKAIBIK akap OepyimeH OaiKamabl.
«Pomeo MeH [IxynbeTTay nbecachiHaarbl @paHIKCK
Takyanapsl JlopeHmo mipogap, /xoBaHHHU mipomap
— eKeyl Jle ajgaMjapra aJamrepliiTiK-UMaH IbLUTBIK
KAaCHETTEp AAPBITYIIbI, KUBIHIBIKTAP KE3IHIEC PY-
XaHW JieMey Oepyili TYPFBICBIHAA OeiHeleHreH.
Conpiven Oipre, B.lllekcriup TpareauschIHAAFbI
Bepona k31 Dckan OeliHeci apKbUTBI JpaMaTypr
XaNBIKTBIH aybI30ipIILTIKIIEH, TaTyJBIKIEH eMip
CYPYIH OMIayIbl, KaKTBIFBICTAPbI TYBIHAATYIIbI-

JapJpl AWBINTAyIIbl, apa3ablIKTapFa THUBIM Cally-
bl KeceM OacCIIbUIapblH KOPKEM J>KHHAKTaJIFaH
TYJIFachlH  Japanam  MiHe3nereH.  lIpecaHbIH
OipiHmi  mepaeciHiy  OipiHmi  KepiHiciHAeri
Kanynertumig xer3Mermrinepi Camcos, I'peropuo,
nenu Kanynertuniy Hemepe iHici TubOanbT xoHE
MOHTEKKHUIIH KBI3METINiCI ABpaM, arailbiHBI beH-
0onmo — Oopi Tebenecin kaTKaHAA, €Ki OYJETTiH
TOKTAJIMANTBIH KBIPKBICYBIHAH 90JCH Me3i OoJiFaH
Kalla TYpPFBIHBIHBIH OJNIApABIH OopiH KYpTYIBI
aliTKaHBIHAH KCHIHI1 CaxHara HOKECPMEH IIIBIKKAH
Bepona KHsI3iHIH MOHOJIOTBIHAH XaJIBIK OipIririH
Oy3ywbUIapabl  albINTAlTBIH, enmiH  Oepekeni
TYPMBICBIH KOPFayIIbIHBIH KalpaTKkep TYJIFaChIH Ta-
HHUMBI3:

«Kus3b.

Onackl3 OHLICH, THIHBIITHIKTHIH KEH/ETI,
Kek TeMipai arailbIHHBIH ITOK KaHbIHA CyapFaH.
Jypnapa3nbIKTHIH AyJiei epTiHe

Cy opHbBIHA KaH IIamIbII

MacaiiparaH eHIlIEH XailyaH,

MeH cenaepre He aeaiM?

XKan kepex Gosica erep 1e

KBUIBIITEI TAacTal HAC KOJIIaH
[TopmeHiMe KyJ1aK ac.

Mourekku MeH KamynerTn,

Bip emec He exi emec,

Y1iHnn per ocbIMeH

Katizars! Oip kKaHKybIHA O0J1a OeHIIAIH
Belibit enmin Oepekecin apIHIap.
BeponaHbIH Xakchl MEHEH XKalCaHpbl,
MiHe, OCBIMEH VIII perT,

Kapraiiranna Typin tacramn Giierin
Kongapeina aitbanrta ycran ToT 6ackaH.
CoHBbIH 09pi — MBIHA CEHNIEPiH KEeCipiH.
Bynan Opunaii Oip-6ipine

Ko kerepcen ocbiiaH,

BacrapsiHMeH Kol aiiTeica Oepinaep.
TaparbIHAAp MBIHAY ABIPAY/IBI
(B.lexcnnp,1982:91-92).

«Pomeo wmeH JlKynbeTTa» TpareausChlHbIH
COHFBI CaxHaJbIK KepiHiciHne PomeoHBIH okeci
Mownrekkuain JIxynberrara, an JKyJbeTTaHbIH
okeci Kanynertuaig Pomeora anTeiHHAH €CKEPTKIII
KOSITBIHIAPBIH MaJliM/IeT, Oip-0ipiMeH Ta0bICy-TaTy-
Jacy CoTiHE JoHEKep OOJFaH, erecyiiep bUIaHBIHAH
TybIHJaFaH KacipeTTiH 3apaa0biH Oasnaaran Bepo-
Ha KHS31HIH MOHOJIOTHI /1a IpaMaTyprTiH KOpKeMIiK
[IemiMiHeTi TYMaHUCTIK MOHIH aliKbIHIal Tycei:

...Kaiinaceignap Kanynerru, Monrekku,

KaiibippimMcbI3 0ip-0ipiHe KaH/IbI KO3.
Erectepin, MiHe, HEMEH OITTi eHi,
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JlpamMaTyprusigarbl TapThIC ICHXOIOTHACH JKOHE KeHiITKepiep i Japaiail MiHe3/ey 03 THKAChI

Maxa006ar e3i jxa3a anajpl Kep ce3iMJIi neMeH !
...Ciznep kenreH Oy MomIIe kel OonMaca HeTKeHi,
JKbIIThIparaH KYHHIH HYpBI OYJITThI KapbIl ©THe.
Oyerni 013 capanTailbIK aKbLIFa caml Ka3aHbI,

CocblIH Oapblin oifiacapMbl3 Ci3aep TapTap jKa3aHsl.
bipak, Pomeo men JIxynbeTTaHbIH

OKurachl akaabl

XKapbIk gyHHE KOKiperiHIe

MomHri mep 6o Kanaabl

(B.Ilexcnup,1982:218).

An, cypetkep Myxrtap Oye30BTiH «Kapares»»
TpareMsChIHIaFbl 0acThl Keiinkepiep Kapares
O0ceH ChHIpBIMHBIH TYJIFANIBIK JapajaHybl (OHU MEH
0aKy IYHWE TYTACTBIFBIH TAHBITATBIH KOPKEMIIK
menriMmmeH  Oepinren.  Kaiiteic ~ OonFaHbiHA
KBIPBIK KyH oTkeH Kapares kaOipiH KyImakrar
KaThlll YWbIKTanm KeTkeH ChIPBIMHBIH —TYCiHE
KipreH Kapare3s MOHOIIOTBI apKbUIBl JApaMaTypr
FAIIBIKTapAbIH ~KOCHUIA anMaca Ja CYWreHiHe
MOHTUTIK  OakpIT  TiNMEymi  KOMapT MU,
IIKI JKaH CYIyNIBIFBl  OOJIMBICBIH KOpEpMEHTe
cesingipeni. @oHM AyHHENe KOCBHUIBIT Oipre emip
cYypy OakpIThl OyiibipMaca Ja FalbIFBIHBIH Tipi
JIYHUEC JKapKbULIAIl, aiHall, TYJIapIia maysblr,
KBIpaHIla CaMFal, TeK KaHa epnae, OMikTe OOIybIH
TiJIey FalIBIKTap PYXBIHBIH KyaTTBUIBIFBI €KEHIIT1H
cypetkep napamatypr Kaparesmin Tyc asHBIHAAFbI
MOHOJIOTTapeIMeH opHekTereH: «Kapares (basrrl,
cay, cyily KanmbiHna. Hakarail, KyH Kypkipeii).
E#, CeipeiM!.. XKanre3-ak ce3 TamncelpambiH. CeH
epkekcid. Epkek Oon ma exeyiMmi3miH OachIMBI3IBI
akta! CeHiH OoWbIHAA OFaH xerep Kyar Oap. CeH
JKaJbIHIarad JKaHael ces3nlH ueciciH. Kenimnmnl
OekiTim, KyHiHe TYCCEH, CCHIiH ay3bIHHAH OpTTEH
BICTBIK, CO3 IIBIKKAJIBI TYp. By Oeninai OGexemipex!..
e wypmenren timigmi! MeHi npe, e3iHImI ne
akta! TamceipaMbrH ocbiHbl! ChIHFaH ep jKamalia-
IbI, CHIHBI OITKEH KOHIJI KAWFBICHIH CO30€H ’Ka3a-
nel. CeHiH JaybIChIH OWIK KaJlblH TOFAaWIbIH Oa-
CBIBIH TEHCENTKEH KaTThl NaybUIail aHKbIN ecciH!
Cenin OeriHe Typa Kapap jxay Oosmac. [laybun
MEH JKaybIH J1a JKall YIIbIpFaH KanbIpakTaid OOk
emreni, xoramanel. Hlem Timigmi! OsH, ceprrin!
Ceiue! Ceitne!» (M.Oye308,1998:303). byn —
FAIIBIKTApABIH MOHI1 ©JMeC KyaTThl PYXBIHBIH
MOHOJIOTHI. KaparesniH epmrii pyXThl Ce3aepiH
TYC asHBIHAA ecTireH Kedinkep CBIPBIMHBIH
cepIlijie OSHBIN, KalpaTTaHyfa, XirepieHe oemip
CYpyre IIaKpIpFaH YHJEYy CO3IMEeH alObIHAaHa
XKBIP TOJFaybl Ja QNeMAEri OChIHAAN TaFabIpiac
FAIIBIKTap TYJIFAIapPBIH KO3 aJIbIMBI3Fa €JIeCTeTe/Ii:
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«Kyitbut ce3iM, KYHBUT CO31M, KHBUTMAI,
Taynan akkaH Tac OYJIaKTHIH CybIH/AA#!
OpTKpII OifHaI, KOOIKTEH Jie acraH/a,
[min TapThIN anacyprad KYHbIHIaH.
JKaneIHBIHAAN TYHIETI OPTTIH KaJaHIIa,
JKaHCBIH JKaHBIM, aKChIH KaHBIM THBLIMAH.
...MeHiH KaMIIIbIM OK KbUIAHHAH OPLITeH,
Konpa Haii3am xaif OTbIMEH YIUTENTeH.
Kecinrenue , kecinrip Tija, ceiiien 6ak!
Kyniperim, KputbIFbIMa Kya 60!
(M.Oye308,1998:304).

KopbIThIHABI

Knaccukanblk OpamMaTyprusHblH — KOPKEMIIK
KaNFAacTBIK  JA9cTypi  KasakcraHHbIH — KaHa
TapuXbIHIAFEl kaHa TybiHAbUIapra (T.Teberenos,
2019:132) yjaceim OTHIp. OJEM OPKEHHUCTIHIH
KOTFaChIPJIBIK TAPUXBIHAAFBl KOPHEKTI Apamarypr-
TEpAOiH  CaXH&IBIK  TYyBIHABUIApBIHA  apKay
OoyiFaH eMip TIBIHIBIFEI OKHFallapBIHBIH, TYI
TYJIFalapbiHbIH TapThIC (KOH(IIUKT) MOITHKACBIMEH
OeiiHeNeHyl, CypeTTenyl — JKaHFbIpa >KaJFacaThlH
emipuieH moctyp. JKaHa goyip omeOueTiHaeri
KOPKEMIIK  JKaJFacTHIKICH JKaHFbIpa  JaMybl
apKbUIBl CO3 OHEPIHIH JSCTETUKAIBIK BIKIAJIIbI
KBI3METI MOHTUTIKKE yjlacaapl. OcOMeTTaHyIIbI
ransiM  M.ba3ap0aeBThIH FBUIBIMHA  TY>KBIPBIMBI
Oofipiaa:  «KepkemMmik Mypa —  «MOHTLIIK
KYHJBUIBIK» OOJIBIII  €CENTENIIHETIH Oi341H OCBI
JoyipiMisre JeiiH yprakTaH-ypHaKKka CaKTaJbIHBII
KeJe JKaTKaH eJMeC, ©Te€ KYHAbl MOICHHM Mypa.
KepkeMaik  MypaHbIH  KYHIBUIBIFBIHBIH €31
OCbl OMIpIICHJITHAe, IIbIFapMaga KeTepilireH
MaKCaTTBIH ECKIpMEHTIHIITIHAe, SFHH MOCEICHIH
MOHTUTIrIHIE, Ma3MyH MeH TIpIIUTIK 0ap kepue
MOHIi1 OONaThIH TapThICTa, OYKINT agam3ar Mynueci
KOp KbUIaThIHIABIFBIHAA. ..OHIOall TybIHIBUIAPMEH
CaH Fachlp OKUIAepi ChIpIAcHIN, TMiKipiece aia-
nbl. KilaccukanpIk ImbiFapManap MEH jKaHa yprak
apachIHIAFBl OCHI OHTIME (IUajor) OaphICHIHAA O
TYBIHIBIHBIH Ma3MYHBI ©3Tepill KaHa KoiMaii, Oaiiu
na tycei. ...Ocelian 6aphlln MypaHbIH OMIpIIeHIIT,
OHIMJILTITI, OHBIH aJaMIapra «KahTa opaimy» MKoHe
«KalTa epKeHAey» Adyipi Tyaabl» (OneOuerTany,
1998:190-191).

KopeiTa aliTkaHnga, JIpaMaTyprusi TYBIHIBI-
JapAarbl  TapThIC TICUXOJOTHSCHL JKOHE KeHim-
Kepiepl Aapaiail MiHE3[ey apKbUIbI 9JIEeM ©pKe-
HUCTIHACT1  JKAIMBIAAaM3aTThIK  aJaMTaHYy IbIH
TYMaHHUCTIK-(QHIOCO(USITBIK YCTaHBIMAAPHI
AUKBIHAAIAIb].
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KOITHUTUBHDbIE ACIMEKTbI MO331U
XKXAMBDbIAA )XABAEBA

B cratbe paccmaTpuBaeTCsl TBOPUECTBO KAACCMKA Kasaxckon AuTepaTypbl XXambbira XKabaesa.
Ero cTMXOTBOpEHUS aHaAM3MPYIOTCS C TOUKM 3PEHUS KOTHUTMBHOIO MOAXOAQ, SBASIOLLErOCS OAHUM
M3 HOBbIX B COBPEMEHHOM AMTEpATypoBeAeHMM. Ha ocHoBe 0606LieHms paboT, NOCBALWEHHbIX 3TOM
npo6AemMe, B CTaTbe PaCKPbIBAIOTCS CyTh, OCHOBHbIE MPUHLMIBI AAHHOTO METOAQ. ABTOP MOAUYEPKMBAET
3HAUMMOCTb M MPOAYKTUBHOCTb KOFHUTUBHOIO Noaxoaa. McrnoAb3oBaHMe AQHHOTO METOAQ MO3BOAMAO,
BO-NEPBbIX, TAY6Xe pacKpbiTb MCUXOAOrMIO aBTOPA, FEpPOEB, uUMTATeAs, WX MPEACTaBAEHUs 06
OKpY>KatoLen AeNCTBUTEABHOCTHU; BO-BTOPbIX, MOHSTb MEXaHM3Mbl MbILLAEHUS M03Ta U UX OTPaXKeHue
Ha Pa3AMYHbBIX YPOBHSIX MO3TUKM MPOU3BEAEHMI. B paboTe onmcbiBaloTcs cnocobbl MOAEAMPOBAHMS
BHYTPEHHEro MMpa AMPMYECKOro reposi, 0COGEHHOCTU €ro MbILLAEHWS U MUPOOLLYLLIEEHWS, OTHOLLEHUS
K OKpy>Kalolwen AenCTBUTEAbLHOCTU. [MPOBOAMTCS aHAAM3 MEHTAAbHbIX MPOCTPAHCTB, MOAYUMBLLMX
oTpaXkeHWe B CTMXOTBOPEHMSX nosTa. Ha ocHoBe comnocTaBaeHusi npousseaeruin XK. Xabaesa u A.
KyHaH6aeBa packpblBaloTCst 0COGEHHOCTM NMOCTPOEHUSI €70 MHAMBUAYAAbHO-aBTOPCKOM KapTUHbBI MUPa.
OnucbiBaeTcs cBoeoOpasne ero KOHUenuuu ObITUS U AMYHOCTU. AHAAM3MPYeTCsl cucTeMa 06pasos,
MOAYUMBLUMX BOMAOLLEHME B Mpou3BeaeHusx JKambbiaa XKabaeBa. BbisgBasgioTcs hakTopbl, OKasasLume
BAMSIHUE HA MMPOBO33PEHME M03Ta, €ero BOCTPUSTUE SIBAEHWA W COObITUIA AEMCTBUTEABHOCTH,
0COBGEHHOCTM MOCTPOEHUSI MEHTaAbHbIX MPOCTPAHCTB. Ha npumepe u3yueHus NpoM3BeAEHUI
XK. JKabaeBa € TOYKM 3peHUsl KOTHWUTMBHOIO MOAXOAQ OOOCHOBbIBAETCS 3(PPEKTUBHOCTL M
nepcrnekTMBHOCTb AQHHOTO METOAQ B MCCAEAOBAHMM XYAOXKECTBEHHOrO TBOPYECTBA, MOCTUXKEHUM
MPYPOABI CAOBECHOTO MCKYCCTBA, HALLMOHAALHOM CaMOBbITHOCTM MUCATEASI.

KAtoueBble cAOBa: KOTHUTUBHbIN MOAXOA, MO33Usl, MMPOBOCTPUSTUE, MEHTAAbHBINA MUP, 06pas.

A.B. Temirbolat

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
e-mail: aluatem2015@gmail.com

Cognitive aspects of Zhambyl Zhabaev’s poetry

In the article the work of Kazakh literature’s classic Zhambyl Zhabayev is considered. His poems are
analyzed in terms of a cognitive approach, which is one of the new in modern literary study. Based on
systematization of scientific works, devoted to this problem, in the article the essence, principles of this
method are revealed. The author emphasizes the importance, productivity of the cognitive approach.
The use of this method allowed, firstly, to more deeply reveal the psychology of the author, heroes,
reader, their ideas about the surrounding reality; secondly, to understand the poet’s thinking mecha-
nisms and their reflection at various levels of the poetics of works. In the article the ways of modeling of
the lyrical hero’s inner world, peculiarities of his thinking, attitude towards the surrounding reality are
described. The analysis of mental spaces, reflected in the poems of the poet. Based on a comparison of
the works of Zh. Zhabaev and A. Kunanbaev, the features of the construction of his individually-authored
picture of the world are revealed. The originality of his concept of being and personality is described.
The system of images embodied in the works of Zhambyl Zhabayev is analyzed. The factors that influ-
enced the poet’s worldview, his perception of the phenomena and events of reality, the peculiarities of
the construction of mental spaces are revealed. On the example of studying the works of Zh. Zhabayev
from the point of view of the cognitive approach, the effectiveness and prospects of this method in the
study of artistic creativity, comprehension of the nature of verbal art, and the national identity of the
writer are substantiated.

Key words: cognitive approach; poetry; worldview; mental world; image.

82 © 2021 Al-Farabi Kazakh National University


https://orcid.org/0000-0002-7888-8957
file:///C:/%d0%a0%d0%90%d0%91%d0%9e%d0%a7%d0%98%d0%95%20%d0%a4%d0%90%d0%99%d0%9b%d0%ab/%d0%9a%d0%b0%d0%b7%d0%9d%d0%a3_%d0%bc%d0%b0%d1%80%d1%82-%d0%b0%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%bb%d1%8c-2020/%d0%93%d0%a3%d0%9b%d0%ac%d0%9c%d0%98%d0%a0%d0%90/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%20%d0%a4%d0%b8%d0%bb%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f%201-2021/%d0%be%d1%82%d1%80%d0%b0%d0%b1%d0%be%d1%82%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 
mailto:aluatem2015@gmail.com

A.B. Temup6omnar

A.B. Temip6oaat

OA-Papabu aTbiHaarbl Kasak YATTbIK, yHuBepcuTeTi, KasakcraH, AAMaTthl K.
e-mail: aluatem2015@gmail.com

XKamobia XKabaeB Mo33usICbIHbIH, KOTHUTUBTI acrnekTiAepi

Makanaaa kaszak aaebureTiHiH Kaaceuri XKambbiA XKabaeBTbiH LWbiFapMaLlbIAbIFbl KApacTbIpbIAAAbI.
OHbIH, 6AeHAEpPI KOTHUTUBTI TOCIA TyprbiCbiHaH TaapaHaAbl. ByA eaic kasipri eaebueTTaHyasarbl
KaHa aAicTepiHiH, 6ipi 60AbIN Tabblraabl. OCbl MBCEAEre apHaAFaH FbiAbIMM eHOEKTEpPiHIH KyiieAey
HerisiHAe MaKaAaaa KOTHUTMBTI TOCIAAIH MBHI MEH Heri3ri NpUHUMNTEPI albiAaabl. ABTOP KOrHUTUBTI
TOCIAAIH MaHbI3AbIAbIFbIH, BOHIMAIAIFIH KepceTeai. ByA aaicTi namaasaHy, GipiHWIAEH, aBTOPAbIH,
KeninkepAepAiH, OKbIPMaHHbIH, TMCUXOAOTMSICbIH TepeHipek allyFa, OAapAblH KoOpLlaraH opTa
>KaMAbl TYCIHIKTEPIH KOpyre; eKiHLWIAEH, aKbIHHbIH, OMAQY MEXaHM3MAEPIH >XKOHE OAapAbIH, LiblFapma
MO3TUKACBIHbIH, TYPAI AEHremiHAeri KepiHiCiH TyciHyre MyMKiHAIK 6epai. JKyMbiCTa AMPUKAAbIK,
KeNinKepAiH, iLKi 8AEMiH MOAEABbAEY TBCIAAEPI, OHbIH OMAQYbl MEH AYHWETaHbIMbIHbIH, epEKLLEAIKTEPI,
KOpLUaFaH opTara AEreH KapbIM-KATblHACbl CWMMATTaAaAbl. AKbIH ©AEHAEPIHAE KOpiHIiC TarnkaH
MEHTAAADbIK KEHICTiKKe TarAay >kacaraabl. XK. )Kabaes neH A. KyHaHOaeBTbIH LblFapMaAapPbIH CAAbICTbIPY
Heri3iHAE OHbIH, >XEKe-aBTOPAbIK, BAEM CYPETiHIH epekilueAikTepi awbiraAbl. OHbIH GOAMbBIC MeH TyAFa
TY>XKbIPbIMbIHbIH  €peKLLeAiri cunatTaraabl. >Kambbia JKabaes  LibiFapMallibiAbIFbIHAQ GeMHEeAEHTeH
o6pasaap Kyiheci TaApaHaAbl. AKbIHHbIH AYHMETaHbIM Ke3KapachbiHa acep eTkeH (hakTopAap, OHbIH
LIbIHABIKTbIH, KYObIABICTApbl MEH OKMFaAapbiH KabblAAaybl, MEHTAAABIK, KEHICTIFiH KYpPY epeKLleAikTepi
awbiAaabl. XK. YKabaes wiblFapmMarapbiH KOTHUTUBTI TOCIA TYPFbICbIHAH 3€PTTEY MbICaAbIHAA KOPKEMAIK
LWbIFAPMALLbIABIKTbI, CO3 6HepiHiH, TaburaTblH TYCIHYAl >K8HE >Ka3yLiblHblH YATTbIK, €pPEeKLIeAiriH

3epTTeyAeri ataAFaH SAICTIH TMIMAIAIT MeH BoAalLaFbl HEri3AeAeA.
Ty¥iH ce3Aep: KOrHUTUBTI TACIA, MO33USI, AYHMETAHbIM, MEHTAAAbI BAEM, beliHe.

BBenenue

WNmsa JKamObuza JKabGaeBa IIMPOKO H3BECTHO
oOmecTBeHHOCTU. Ero mpon3seieHns, HamMcaHnHbIe
B KoHIle XIX — mepBoil mojoBuHe XX BEKOB, OT-
pakaroT COOBITHSI OJJHOTO M3 HanOoJIee CIOXKHBIX U
nepesioMHbIX nepuonoB ucropun Kazaxcrana. Ha
CTpaHHUIIaX CBOMX cTUXOTBOpeHuH, mosm K. Ka-
0acB pacCy’KJaeT O BEYHBIX U OOIIEYETOBEUCCKUX
[EHHOCTSIX, U3MEHEHUAX U IpeoOpa3oBaHUsAX, TIPO-
WCXOMSIINX B CTPaHEe M B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUH.
Bonpimoe BHUMaHME B €r0 TBOPYECTBE YIEISACTCS
BHyTpeHHeMy MupY denoBeka. [1o3T riyboko mpo-
HUKaeT B AyIIy JUPUIECKUX T€POEB, PACKPHIBas X
YyBCTBA, IEPEKUBAHUS, COMHEHHUSI, MEUTHI.

[Iponseenenus XK. XKabaeBa xapakTepu3yrOTCs
MHOTPaHHOCTHIO, EMKOCTBIO COJCPKAHUS U CO3/IaH-
HBIX 00pa30B. [1oka3biBas KPacoTy U BEIIMYHE OKPY-
JKAIOMIETO YeII0OBeKa MHUPa, 03T 3aTparuBaeTt Quio-
codckre, HpaBCTBEHHBIEC U COIUATLHBIEC TTPOOIIEMBL.

Jlureparypuoe Hacienue XK. JKabaeBa BhI3bIBACT
OTPOMHBIA HMHTEpPEC YUTATENEH, HCCIeHOBaTENCH.
Ero TBOpuecTBO paccMaTpuBaeTcs B paboTax TaKUx
U3BECTHBIX yUYeHbIX, Kak M. Aya30B, X. CyroHiia-
nueB, A. balitanae, M. banakaeB, b. Kemxe0a-
eB, E. Ucmannos, M. XKongacOekos, C. beranun,
C. CanpipbaeB, XK. JlamebaeB, M. VYwmberacs,
K. XKapmaran6eros, E. CeinpikoB u apyrue. B cBo-
HX CTaThsX, MOHOTPA(HIX OHH OMKCHIBAIOT OUOTpa-
¢uto XK. XKabaeBa, pacKphIBaIOT €ro MOATHYECKOE U

UMIIPOBU3aTOPCKOE MacTepcTBO. «XKamObu1, — mH-
metr M. XongacOekoB, — yMell HEe TOJIBKO BEIUKO-
JIETTHO COYMHSATH CTUXH dKcmpomtoM. Ho u Bup-
TYO3HO WIpaTh Ha JOMOpE, MacTEPCKH UCIOIHSITH
00BEMHBIE SMTUYECKHE CIICBBI, IEPETICBATh MO TTaMsI-
TH CBOM alTHICHI U MAPTUU JPYTUX aKbIHOB, CKa3bI-
BaTh MpeanHus, TeHeanoruu u ckaskm» (JKommacoe-
KoB, 1993: 15).

Wzydennto mpoOaeMbl TPeMCTBEHHOCTH 1 HOBa-
TOPCTBA, BJIIMAHUA YCTHOI'O HAPOAHOI'O TBOPUCCTBA,
anu4Yeckol Tpaauiuu Ha nold3uto K. XKabaepa mo-
cBsamena MoHorpadus E. McmamnoBa «AKBIHBD.
OHI/IpaﬂCI) Ha CpaBHI/ITCJ'II)HO-THHOHOFH‘IGCKI/II‘/’I
aHallu3, UCCIIEN0BATENb PACKPHIBAET OCOOCHHOCTH
HIEHHO-TEMaTHIeCKOTO COAEpPKaHUA TPOU3BEe-
HUIl BEJIIMKOTO aKblHa, CBOEOOpashe ero XyJaoxe-
CTBEHHOTO MHpa M METOJIa.

O CcKa3uTEIhCKOM W MOATHYECKOM TanaHTe JK.
JKaGaepa paccyxnatot b. Kerxebae, X. CyroHia-
meB. Ha ocHoBe aHanmm3a ero NpoW3BEICHHUN WC-
CJIeZIOBATEM PACKPHIBAIOT MHOTOTPAHHOCTH Japo-
Banus JK. XKabaesa.

XyH0XKEeCTBEHHOE CBOeoOpa3ue TBOpYECTBA
JKambOnina JKabaeBa, ero 3CTeTUUECKUE HACANIBI U
LIEHHOCTH OCMBICIsitoTCS B cTathe JK. [lageOaeBa
«Kamopu». [lo caoBam uccnemoBaTens, OTINIH-
TEJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMHM ITO3THYECKOr0 Hacje-
Jusl aKbIHA SBJISIOTCS MCKPEHHOCTh, YUCTOTA ITy-
XOBHBIX TOPHIBOB M TOMBICIOB ([lanebaes, 2008:
276).
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Koruurusasie acriekTsl m033un JKamoruta JKabaesa

Ocwmeicnennto ponu JK. XKabaesa B mcTopH-
KO-KyIbTypHOM Tmponecce Kaszaxcrana, 3Ha4eHHA
€ro MO3TUYECKOr0 HACJIEIUs MOCBsIleHa KHUra E.
CrigpikoBa «OKamObuDy. OnuceiBas KU3HEHHBIA U
TBOPYECKHUI MyTh BEIIMKOTO aKbIHA, aBTOP PACKpHI-
BaeT 0coOeHHOCTH pa3BUTHs oOmiecTBa B XX CTO-
nernd. B kHUTE paccMaTpuBalOTCs BOIMPOCHI Ipe-
€MCTBEHHOCTH HallUOHAIBHBIX Tpaaului. bonbmoe
BHUMaHUE yICISACTCS PEIOMICHHUIO UCTOPHUYECKUX
COOBITHH CKBO3b MPHU3MY CYIBOBI M TBOpPYECTBA
ooTa.

OpmHaKO HECMOTPS Ha CTOJIb MPUCTATHLHOE BHH-
MaHue ydeHBIX K Hacienuio JK. XKaGaeBa, mo cux
OCTaeTCsl HEU3YyYEHHBIM BOIPOC O KOTHUTHBHBIX
acIieKTax ero TBOpUYecTBa. MexXIy TeM, aHalu3
MIPUHIIATIOB MBIIIJICHHSI [T03Ta TIO3BOJUT PACKPHITH
CBOEOOpa3ne MOCTPOCHUS €r0 MHIWBUIYaTbHO-aB-
TOPCKOM KapTUHBI MUPA, IIIy0Ke TOHAThH €ro TCH-
XOJIOTHIO, OCOOCHHOCTH MHUPOBOCIIPUSTHSI U MUPO-
OIIYIIICHHUS.

AKTyaJlbHOCTh U Hay4Hasi HOBU3HA JAHHOTO UC-
CJIeTOBaHUs 00YCIIOBIMBAETCS TEM, YTO Ha OCHOBE
000011IeHHS PadOT, TOCBAIICHHBIX KOTHHUTUBHOMY
aHAIIM3Y XY/I0’KECTBECHHBIX IIPOU3BEICHUMN, PACKPHI-
BafOTCA MEHTANbHBIE TPOCTPAHCTBA, KOTHUTHBHBIE
MOJIEJIH, MOJYUUBIIHE OTPpaXeHUE B TRopuecTBe XK.
J’KaGaeBa. Bompiioe BHUMaHUe ynaensieTcs TMOCTH-
JKEHHIO CHUCTEMBI 00pa30B CTUXOTBOPEHWH MOJTa.
BriepBbie ¢ TOYKM 3peHHS KOTHUTHBHOI'O MOIXOZa
€r0 TBOPYECTBO PACCMATPHUBACTCS B COMIOCTABICHUN
C TIPOM3BENCHUSMHU BEIMKOTO MBICIUTENS, (HUIIO-
coa Abas KynanOaepa. Takoil 1moaxoJ| HO3BOJIHII
BBISIBUTH HOBBIE Tpanu nupuku K. XKabaea, moiry-
YUTH [EJIOCTHOE MPECTaBIEHHE 00 0COOEHHOCTSIX
€r0 MBIILICHUS.

B kadectBe oObBekTa HCCIIEOBaHHUS BBIOPAHBI
ctuxotBoperns A. KynanbaeBa «BecHay (mepeBo
1. Illybuna), «Bot u crapoctb. CKOpOHBI TyMBI,
9yTOK cOH...» (mepeBon /. Bpomckoro), «Bor u
ctapoctb. CBepmnThCS MeuTaM He maHo!» (mepe-
Boa A. I'aroma); XK. XKaGaesa «Becna» (mepeBon
A. I'mo0Owr), «IIpazgauk BecHbI», «[ UIMH BECHE H
nepomaio», «B ropax», «Crapoctb», «/locTur
sI, maras, BEepIIMHBI TOpbl», «K moptpery AoOas»
(nmepeson I1. Ky3nenosa), «Ha mxaiinsy» (mepeBon
A. XKostuca), «Ilecus o cuactee» (mepeson K. A-
talfickoro). Ha ocHOBe WX aHaln3a pacKpbIBacTCS
(hyHKIIMOHANPHAS 3HAYMMOCTh KOTHUTHBHOTO TIO-
X0Jla B M3YYCHHMU IIOITHYCCKHUX IPOU3BEIACHUM.
BrisBastoTcss 0COOEHHOCTH MBIILUICHHS, MAPOBOC-
npustus K. JKabaesa. B pabore 3akmanmpiBaeTcs
KOHKpETHass METOJMKa aHalii3a TBOPYECTBA KJiac-
CUKa Ka3aXCKOW JUTEepaTyphl B CBETE HOBOTO —
KOTHHTHBHOTO TOJXOMd, OMPEIENSTIOTCS aCIIEKTHI,
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KOTOPEBIC HaHHBIﬁ IoaAXoJ MOBOJIACT U3YUUTH B XY-
JAOXKXCCTBCHHOM NIPOU3BCACHHNU.

MaTepl/laJ'll)I M METOAbI HCCJICAOBAHUSA

MartepuaioM UCCIIeIOBaHNS TIOCTY KN TPY/IBI
OTCYCCTBCHHBLIX YYCHBIX, IMOCBANICHHBIX TBOpPYC-
ctBy K. XKabaera. Ha ocHOBe ux 0000IICH s OBLITH
BEISIBIICHBI OCHOBHBIE HAIIPABIICHUS WU3yYeHUS Ha-
cleIus 103Ta, PACKPBITBI OCOOEHHOCTH €r0 MHPO-
BO33PEHUS U MUPOOIIYIIICHHSL.

Bonbmoe BHUMaHHME OBLIO yIelIeHO padoTam
3apyOeXKHBIX YUCHBIX, B KOTOPBIX PACCMaTPUBAIOT-
cs1 MpoOJIEMBI COBPEMEHHOTO JINTEPATYPOBEACHHS,
TICUXOJIOTHS TIUCATEINS, TPUPOJA XyAOKECTBEHHO-
ro TBOpUeCTBa. VX aHaIM3 U CUCTEMATU3aIUs CIIO-
c0oOCTBOBaNIM BBIPAOOTKE IMPUHIUIIOB IMOAXO0AA K
M3Y4YEHUIO0 KOTHUTHUBHBIX aCIEKTOB JINTEPATyPHO-
ro TBOpUYeCTBa U, B HaCTHOCTHU, MCHTAJIBHBIX IIPO-
CTPaHCTB.

B mporecce wmccnenoBaHus OBUTH HCHOJIB30-
BaHbl HCTOPUKO-(QDYHKIIMOHAJBHBIH, ICHUXOJIOTH-
YEeCKHI, TepPMEHEBTUYECKHUN, CPaBHHUTEIHHO-HCTO-
pUYECKUN METONbl, TO3BOJIMBIINE, BO-TIIEPBBIX,
PACKpBITh IIPUPOAY IMOATHYECKUX IPOU3BEICHUN;
BO-BTOPBIX, IIOHATH, OCOOEHHOCTH MHUPOOITYIIICHHS
n mupoBoctpusitusi A. Kynanbaesa, XK. JKaGaega,
WX KOHIEHIINIO OBITHS U JIMYHOCTH.

UcTopuko-QyHKITMOHANBHBII METOJ[ CITOCO0-
CTBOBAJI IMMOCTHXXCHHUIO 3II0XU, B KOTOPYIO TBOPHUIIN
KJIACCUKHU Ka3axCKOW JuTepaTypsl. OH TO3BOJWI
OCMBICIIATH CBSI3U MX CTUXOTBOPEHUHN C COOBITHIMH
peanbHOW JAEHCTBUTENBHOCTH, MPOCIEIUTh IPOTO-
TUMTUYECKHUE MOJICIIH, JISTIITHE B OCHOBY CIOYKETA I10-
STUYECKUX MPOU3BEICHUM.

INcuxonoruyeckuii MeTo | CIOCOOCTBOBAI pac-
KPBITHIO BHYTPEHHETO MUPA aBTOpPa M TUPUIECKOTO
reposi, TOHUMaHUI0 UX TEPEeKUBAHUNA, COMHEHUH.
Ha ocHose ero IIPUMCHCHUA 61)IJ'II/I BBISIBJICHBI OCO-
OCHHOCTH MEHTAIILHBIX TPOCTPAHCTB, MOTYyYUBIIIX
oTpaxkenue B upuke A. KynanOaena, JK. JKabaesa.

I'epmeneBTHuecKuii MeTO CIOCOOCTBOBAT ITO-
HUMaHHIO HJIEHHO-TEMaTHYECKOTO COJICPKAHHMS T10-
STUYECKUX IPOU3BEACHHUM KIACCUKOB Ka3aXCKOH
muTepaTypsl. Ero MCnoiabh30BaHKUE MO3BOIMIIO Pac-
KPBITh CyTh aBTOPCKOHN KOHIICTIIINH, CMBICIIBI, 3aJ10-
KEHHBIE B IPOU3BEICHUSX.

CpaBHUTENBHO-UCTOPHUECKHI METOJ| CIOCO0-
CTBOBAJI BBISBIICHHUIO OJIM30CTH U PA3IUYHS B MUPO-
BOCHPHUATHH MO3TOB. ETo Mcmoib30BaHue MO3BOIH-
JI0 IOHATH 0coOeHHOCTH MoAX010B A. KyHaHOacRa,
K. ’KabaeBa k n300paxxaeMoi UM JEHCTBUTEIHHO-
cTH. PackpbITh CBOCOOpa3ne CO3JaHHON UMU KapTH-
HBI OBITHSL.



A.B. Temup6omnar

O030p auTEpaTypHI

KoruuTuBHbBINA MOAXO/ TOJYYHIT IIUPOKOE pac-
MIPOCTpaHEHHE B COBPEMEHHOM JIUTEpaTypoBee-
HUM. MHTepec K HeMy OOYCIIOBIMBAETCS MpPEXIe
BCETO PAa3BUTHEM MEXIAUCLUIUIMHAPHBIX HCCIIEe-
JIOBaHUM, CTPEMIIEHHEM YYEHBIX PacKpBITh HOBBIE
TpaHU B TBOPUECTBE MUCATETCH.

B OCHOBY KOrHMTHBHOTO aHajW3a MPOU3BEIE-
Hul nuteparypsl aernu uaeu P. Ilypa, M. Tépne-
pa, XK. ®okonse, I1.LK. Xonanga, P. le borpanna,
A. Puuapncona, [x. Jlakodda, []. @umenora, J.
Crnonbcku, I1. Bepra n npyrux. Onupasce Ha Jio-
CTHKEHHUSI U OTKPBITHSI COBPEMEHHOM MCHUXOJIOTHH,
OHHM CYNIECTBEHHO Pa3/IBUHYJHU TPAHMIIBI HCCIEO0-
BaHUs TBOpYecTBa nucareneil. Tak, Hampumep, P.
Iyp B cBOHMX paboTax pacKpbLI OCOOEHHOCTH BO3-
JEHCTBHUS XYAO0XKECTBEHHOTO TEKCTa Ha CO3HAHHE
U BHYTpeHHUH unrtaTens. VIM BBIABISIOTCS METO/BI
00paboTKu HHPOPMAINK BOCTIPUHIMAOIINAM CYOh-
€KTOM, KOTOpbIE, COTJIIACHO €ro TOYKE 3pEeHHs, 00-
YCIIOBIIMBAIOT BBIOOP HOATUYECKUX CPEACTB M OCO-
oennoctH s3bika rcarens (Tsur, 1992).

M. Tépuep paccMaTpuBaeT MPUHLIUIIBI OOBI/IEH-
HOTO0 M TO3THYECKOTO MbIuleHus. CormacHo ero
TOYKE 3PEHUSI, OCHOBHBIMU KOTHUTHUBHBIMH MEXa-
HU3MaMU SIBIISIIOTCSI UCTOPUS, TIPOCKIUS U T1apabo-
na. OHK 00YCIIOBIUBAIOT 0COOEHHOCTH BOCIIPUSITHS
MHpa U €ro OTPaKEHHsI B IPOU3BEACHUIX XyIOKe-
cTBeHHOH uTeparypsl (Turner, 1996).

M. Tépnep cosmectHo ¢ JK. Dokonbe pazpado-
TaJl TEOPUIO KOHIIENTyallbHOM uHTEerpanuu. Ee cyTh
3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO B IMPOIECCE OCMBICICHHUS
MPOUCXOUT CMEIICHHE Pa3IUYHbIX MEHTAJIbHBIX
npocTpancTB. OHM CO3[AOTCA KAXKIBIA pa3 s
KOHKPETHOHM CUTyalluH, U MO3TOMY IIO CBOEH IpuU-
pOZe OTHOCUTENBHBI U MPEeXonsiu. MeHTanbHbIe
MPOCTpaHCTBa (OPMHUPYIOTCS B pe3yibTaTe Haso-
JKEHUSI NCTOYHMKA U LIEJH, CITY’KaIMX [ HOCTpoe-
HUSl HHTETpara, KOTOPBIA UMeeT cOOCTBEHHYIO, 00-
nee CIokHY0 cTpykTypy (Fauconier, 2002).

M. Tepuep u XK. ®okoHbe yrimyOunu npeacTas-
JIEHUS. O MPOLIECCE BOCHPUATUSA XYAOXKECTBEHHBIX
npousBelieHud. B ux paborax packpbIBalOTCS OC-
HOBHBIE (DaKTOPBI, BIUSIOIIME HA MHPOBO33pEHUE
nucatens ¥ uurtarens. MccnenoBatenu omnpenens-
FOT TIPUHIAIBI U TyTH CO3JaHUS XYyI0’KECTBEHHBIX
o0pa3os.

B pat6orax I1.K. Xonanma 060CHOBBEIBaeTCS Te-
opusi IuTepaTypHbIX yHuBepcanuil. Kak cuuraer
YUEHBIH, B Xy/10’)KECTBEHHBIX IIPOU3BEACHHUAX OAHO-
ro pojJia WM jKaHpa YETKO MPOCIICKUBAIOTCS OIpe-
JIeJICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, 00YCIIOBIICHHBIE MEXa-
Hu3Mamu MbiuieHus mozeit (Hogan, 2006).

Ix. Jlakod BBEN B IuTEpaTypoBeicHHE TIOHS-
THE «HJICATU3UPOBAHHBIC KOTHUTHBHBIC MOJICITH.
OHH, COTIACHO TOYKE 3PEHHUS HCCIEeIO0BATElNs, OT-
paXarT TepBOHAYAIbHBIC MPEICTABICHUS JIIOJICH
00 SIBJICHUSAX OKPYKAIOIIEH WX NEHCTBUTEIHHOCTH,
(hopmupyromnriecs Ha OCHOBAaHWU UX 3HAHUH, KH3-
HEHHOTO OIbITa, MHPOBO33PCHHS, ICTCTUUYCCKUX
nuaeanoB u nennocted (Lakoff, 1987).

Bwmecte ¢ M. [Ixonconom JIx. Jlakodhd pas-
pabotan Teopuio KOHLENTyalbHOH MeTadopsl. Ee
CYTb 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO OJIHU TIOHSTHUS TPO-
enupyroTcs Ha apyrue. JlaHHas TeOpHs MO3BOISIET
DIyOXKe MOCTHYb MPUPOJY U CUCTEMY 00pa3oB Xy-
noxxectBeHHoro TBopuectBa (Lakoff, 1999).

B paborax II. Bepra paccMaTpuBarOTCsS «TEK-
CTOBBIC MUPBD». MccnenoBaTens AeIacT akieHT Ha
aHaIlM3€e CTPYKTYPHI XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BEIE-
HUH, 0COOEHHOCTSAX WX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEH-
Ho¥t opranuzaru (Werth, 1999).

[IpoGiieMbl KOTHUTHBHOTO M3y4YeHHS IIUTe-
paTypsl pacCMaTPUBAIOTCSA B TPyJaX POCCHHUCKHUX
yuenbix — E.B. Jlozunckoii, H.B. Bonoaunoii, JI.B.
Butkosckoit, A.JI. Hlapannuna, JK.H. MacnoBoi,
10.C. MopxkuHoii u apyrux. B ux padorax B 0CHOB-
HOM OCMBICIISIFOTCS 3a/1a4H ¥ TIEPCIICKTUBBI IAHHOTO
IOIX0/1a.

B ka3axcTaHCKOM JIMTEPATyPOBEACHUN HHTEPEC
K KOTHUTHBHOMY METOJY CTaJl MPOSBIATHCS B IIO-
ciemHue necATWiIeTHs. B cBomx paboTax ydeHbIe
OCMBICIISIIOT TIPUPOJy XYIOXKECTBEHHOTO TBOP-
YeCcTBa, OIPEIEISIIOT OCOOCHHOCTH aBTOPCKOTO
MBIIUICHAS U CO3HAHUS, CIIEMU(UKY BHPTYaIbHBIX
IIPOCTPAHCTB U ’KaHPOB COBPEMEHHOM Mpo3bl. Pa3-
pabatbiBaeTcss ¥ OOOCHOBBIBACTCS METOJUKA aHa-
JM3a MO3TUYECKUX NpousBeneHui. Mccnegosarenu
OTMEYAIOT, YTO NPU U3YYCHUH KOTHUTHBHBIX aCIICK-
TOB XYJIO’)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA HEOOXOIUMO
paccMOTpEHHE «CUCTEMBI 00pa3oB, KOTHUTHBHBIX
MOJIEJICH, MEHTAIBHBIX MPOCTPAHCTB, KOTOPHIC I10-
3BOJISIIOT TIOJYYHUTH LEIOCTHOE TPECTaBICHHE
00 OCOOCHHOCTSIX MBITIUICHUS, MAPOOITYIICHUS
MupoBocnpusTus nucateneit» (Temirbolat, 2020:
963).

Pe3yJ’[BTaTI)I u oﬁcyslqlelme

[IpUHIMIBI MBIIIICHUST OMPENENIOT 0COOCH-
HOCTH BOCTIpHUATHS JeicTBUTENbHOCTU. OHHU, 00-
YCIOBIHMBAIOT, C OJHOW CTOPOHBI, MOCTPOCHHUE WH-
JIMBUAYaJIbHO-aBTOPCKOM KapTUHBI MUPA; C JPYyrou
— cucTeMy 00pa3oB npousBeacHus. JItoboe siBiieHne
JICHCTBUTEIILHOCTH OCMBICIIAETCS TO3TOM CKBO3b
IIPU3MY €I0 MHPOBO33PEHHUS, MUPOOIIYILEHHUS, Y-
IMI€BHOI'O COCTOSAHHA, KU3HCHHOI'O OIIbITA. Bbonee
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TOrO, TPU CO3JAaHUM XYJOXECTBEHHBIX 00pa3oB
aBTOp BKIIQJBIBACT CBOE IIOHMMAaHHE WM BHJICHHE,
KOTOpBIE MEHSAIOTCA IOJ BIMSHHUEM IICUXMYECKUX
uMIynbcoB. COOTBETCTBEHHO H300pakaeMble IO-
9TOM SIBJIEHUSI U COOBITHS [1€HCTBUTENBHOCTH Xa-
PaKTEpU3YIOTCS MHOTOTPAHHOCTBIO, CIIOXKHOCTBIO,
uHorza amMOMBalleHTHOCTRIO. [IpuMep Tomy — cTH-
xotBopeHus o BecHe A. Kynabaesa, K. JKabaesa.
JlanHOe BpeMs rojia onuchiBaeTcs B UX MPOU3BEIE-
HUSIX C HECKOJBKHMX TOYEK 3pEeHHUs] U IpuodpeTaeT
pa3IMYHOE CMBICIOBOE colepxkaHue. Tak, B CTH-
xorBopenuu A. Kynan6aeBa «BecHa» oHa accoru-
upyercsi ¢ 4yBcTBoM Jto0BHU. [lo cioBam kiaccuka
Ka3aXxCKOHM JIMTEpaTypbl, HEBECTa-3eMJISI BCIO 3UMY
J/1aJla CBOETO KEHUXa, KOTOPBIM SIBJISIETCS COJIHIIE.
Berperus ero, oHa Hadana npeoOpaxkaThbCs, 4YTO OT-
Pa3nIIoCh Ha OKpYyXKaroleM ee Mupe. Bee Bokpyr 3a-
LIBEJIO, 0’)KUBUJIOCH. TeM caMbIM aBTOp MOKAa3bIBAET
€IMHCTBO MOHATUI BECHBI U J100BU. X cBA3b 00-
YCIIOBIIMBAETCS UX BIMSHUEM Ha MUp. BecHa HeceT
OOHOBJIEHHE M TpeoOpaxkeHue mpupoasl. JIoO6oBb
MEHSET BHYTPEHHHII MHp 4YeENIOBEKa, BBI3BIBAs B
HEM cTpeMJIeHHE K IPEeKpacHOMY, BO3BBIILIEHHOMY,
CBETJIOMY.

OmnwuceiBas BecHy, A. KyHaHOaeB oTMedaeT n3-
MEHEHHs B HacTpoeHuu mojed. Kak ykaspiBaercs
B CTUXOTBOPEHHH, KUTENEH ayjla OXBaTbIBAET pa-
nocts. OHU cMeroTes, myTAT. X cepmna Op10TCs OT
pamocTH.

BecHa BBI3BIBaET, IO MHEHHIO MT03TA, MO3UTHB-
Hble sMmonuu. Ilon ee BIMAHWMEM YXOAHT TPYCTh.
OHa HanoJHSET cep/Ia JItoIel HaIeK 0 1 3aCTaB-
JIeT UX MOBEPUTH B MeuTy. boiiee Toro, MeHseTcs
COCTOsIHHE camoil npupoabl. «biarogaTHoro paso-
CTBIO MHp HamoeH», — roBopHuT moaT (Kynanbaes,
2002: 23). Tem caMbIM aBTOp MOKA3bIBACT €IUHCTBO
YeJIoBeKa U IPUPOJBI, X B3aUMOBIHUSIHYE U B3aH-
MO3aBUCHUMOCTb.

CTuxoTBOpEHHE NMPOHNU3aHO MOTHBOM MY3BIKH.
IToer Mononexb. My3bIKOW HaIoJIHEHA TPUPOJA.
3emJ1s, BCTPETHUB COJIHIIE, TTOET.

Ha sToM ypoBHE packpsiBaroTCs, C OAHOH CTO-
POHBI, 0COOEHHOCTH BIIMSHHUS Ka3aXCKOW KyJIbTY-
PBL, B KOTOPOH MECHHU, My3bIKa UTPAIOT KIIOUEBYIO
poIlb, C IpYrod — COCTOSIHUE IyIIW CaMoro IMoJTa,
€ro MHUpOOoIUIylleHne. byaydn TanaHTIMBBIM KOM-
MIO3UTOPOM, OH BOCTIPUHMMAET OKPYXKaroIlyro Jeil-
CTBUTEIILHOCTE MHOTOrpaHHo. Kaxnoe sBieHne
MIPUPOIBI MPOOYXAaeT B €ro CO3HAHUHM MHOXe-
CTBO acCOLIMALUN U CBS3BIBAETCA C ONpEeIEeHHON
MEJIOIHEH.

OO0pa3bl BeCHBI, 3€MJIM TEPETIIETAIOTCS B CTH-
XOTBOPEHUH € obOpa3amu AeBymek. Mx cBs3p mpo-
SIBJIACTCS. HA HECKOJIBKHX YpOBHSX. Bo-NepBEIX,

86

OTIHCHIBasl BECHY, aBTOp MapajlieNbHO XapaKTepH-
3yeT KpacoTy JIEBYIICK, U3BMEHEHUS B UX BHEIIHO-
CTH, OOHOBJICHHE WX HAPAIOB C IMPUXOIOM TETIJIOTO
BpeMEHHU rojia. Bo-BTOPKIX, 3eMITIO TIOAT HA3HIBAET
HEBECTOH, C HETEPIICHUEM KAYLICH CBOETO KEeHUXA.
[Ipu 3 TOM OH yITOMUHAET BCTPETy FOHOIIH C ACBYIII-
KOU B CTEMH B MOMEHT BO3BPAICHUS €T0 C OXOTHI
U JIeNaeT aKkIeHT B €€ PEIUINKE Ha CIO0BaX «MOJIO-
JIoM, XomocToi». TeM caMbIM MOAT MOJAYEPKUBAET
JKeJlaHUEe MOJIOZCKHU JIIOOUTh. B-TpeThux, Xxapak-
Tepu3ys W3MEHEHUS BO BHEIIHOCTH JIEBYIIEK, aB-
TOpP OTMEUAET, YTO «IOJHMHBI B TIOJIBIIAHAX, KaK TIe-
ctperit koBepy (Kynanbaer, 2002: 23).. OnuceiBas
OKPYXAarIIUH MUP, 03T YKa3biBaeT: «beCKOHEUHO
ykparieH co3gareneM oH!» (Kymanbaes, 2002: 23).
B nmanHOM ciydae oOpasyeTcs CIOXKHBIA accoiua-
TUBHBIA A Hapsbl AEBYIIEK — IIBETCHUE CTEIH
— KOBEP, OTPAKAIOIINA STMHCTBO MHUPA TIPUPOILI U
MHUpa YEIIOBEKa.

B ctuxotrBopennn A. KynanOaeBa 3aTparuBaet-
cs TeMa JXU3HU B cMepTH. Ee BKITtoueHue pa3apura-
€T TPaHUIIBl U300paKaeMOT0 MUPA ¥ PUIACT TIPO-
n3BeneHuIo guocodckoe copepkanue. [1lo cmoBam
M03Ta, «IIECHU, COJIHIIEC, BETEP M NMTHYHHA TaJACHK)»
MOTYT HOJIHSATB JIOAEH cOo cMepTHOTrO Joxka. B aTtom
TTaHe 00pa3 BECHBI, MEPETIeTasCh C MOTUBOM MY-
3BIKH, CHMBOJU3UPYET KU3HD, €€ OCCKOHETHOCTb.

B mpousBeneHun 3aTparmBaeTcs Tema TpyJa.
[loaT ymomuHaeT BeceHHHE 3eMIIEAENbYECKHe pa-
00Tel. OH yKa3bIBaeT, YTO XKHUTEISAM ayjia HYKHO
Maxarth 3eMJIIO, CeSATh XJ1e0, 4TOOBI OCEHBIO COOPaTh
ypoxaii. B aToM mtane Ha ypoBHE 00pa3za BECHBI OT-
paxaroTCsl TEMIIOPAIBHBIEC PUTMBI JTFOACH U PACKPHI-
BaeTCs €AMHCTBO HACTOSIIEr0 U OyAyILEro.

[MapammensHo A. KyHanOaeB ommchIBaeT IpH-
€3]] Kymnia ¢ ToBapamMH. Bo3HHKHOBeHHE o0Opaza
KapaBaHa IMMOKa3bIBaeT MUKINYHOCTH ObITHA. Bonee
TOTO, 00pa3 BECHBI MPHOOPETAET MOMOJHUTEIHHOE
3HayeHre. OHa CTAaHOBMUTCS BOIUIOIIEHHEM rapMo-
HUU, CHMBOJIOM KOTOPOU BBICTYIAeT KPYT.

CTHUXOTBOpEHHE COAEPKAT MPOTHBOIIOCTABIIE-
Hus. OHU HAOJIOJAOTCS TIPH ONMUCAaHWHM 00pPa3oB
BecHBI, 3emutd. [1o cimoBam aBTOpa, B 3TO Bpemsi roaa
BCE CTAaHOBATCS HIEIPBIMHU, KKPOME 3JI0TO CKYTIIIay,
«Bcé nuBuTCS JNMKYIONICH cuiie 3eMHOM, / Be€ xu-
BeT, KpoMe 4epHoro kamus-rojibia» (KyHanOaes,
2002: 24). OnuceiBas 3eMIT0, IMOAT OTMEUYAET, 9TO
OHa MOCe/eNa, 03KUasl BCIO 3UMY CBOETO KEHUXA, a
TeMeph CTalla MOJIOJION U pacIBena, Kak Mak.

Takoe mocTpoeHne MPon3BeNeHUs CIOCOOCTBY-
eT yrayOenuto ncuxonorusma. [IporuBomnocrasie-
HUE TIOAYEPKUBAET KUBOTBOPSIIYIO CAITY BECHBI.

0O60CcO0JIEHHOCTD «3JI0TO CKYIIA» U «4EePHOrO
KaMHS-TOJIbIIa» TOKAa3bIBACT 3aMKHYTOCTh T'DaHHII
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MX YaCTHBIX XPOHOTOIOB, X HEBKJIIOUYEHHOCTH BO
BCEOOIMA TOTOK JXU3HU, KPYTOBOPOT IIPHPOJIEI.
,Z[aHHI)Ie 06pa31;1 BBICTYIIAIOT CHMMBOJIOM HETaTUB-
HBIX, TEMHBIX HauyaJl. B 3TOM miaHe mpoHCXOAMT
pasaBIKEHWE TPaHUI HM300paKaeMoro IMO3TOM
mupa. OOpa3 BECHBI COEIUHSICTCS C TEMON U3BEY-
HOW OOpBOBI OBYX NMPOTHBOINOJIOXKHBIX Hayaj, Xa-
PaKTEpU3YIOUINX OBITHE YEeTOBEKa.

HpI/I OIMMCaHNU HEBECCTHI-3EMJIN U ) KEHUXA-COJIH-
[[a TPOUCXOTUT Pa3ABIKEHUE TPAHUI] MPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYyMa NpPOH3BEACHUS
0 BCEJICHCKUX MAacIITaboB, YTO OTpa)kaeT O0Co-
OoerHocTn MbITUIeHUs modTa. A. KyHanOaeB Boc-
MIPUHMMAET BECHY MaclTaOHO, TiobanbHO. B ero
MOHUMaHWU OHA MpeoOpa)kaeT BECh MUP — KOCMOC,
MpHUpOy, OBITHE W TMPOCTPAHCTBO IYIIM KaK OT-
JIEBHOM TMYHOCTH, TaK YEIOBEYECTBA B IIEJIOM.

JanHoe Bpems roga n3o0paxkaeTcsi B CTHXOTBO-
penmsix XK. XKabaeBa «Becnay, «Ilpa3nHuk BecHb»,
«['uMH BecHe W mepBoMaroy». BecHa B MOHMMaHUU
nosTa, Kak 1 'y A. KynanOaeBa, npexae Bcero — me-
PO, OTIMYUTENEHBIMA 0COOEHHOCTAMH KOTOPOTO
SBIIAIOTCS TEIUIO, COJHIIE, BO3POXKIECHUE MPUPO/IBI,
MICHHE NITUL. XapaKTepu3ys JaHHoe BpeMs roaa, XK.
’Kabaer oTmeuaeT, 9TO BCE BOKPYT IIBETET, MPEOO-
pakaercsl.

OOHOBNIEHHE TIPUPOJBI, Telas U SICHas MOTO-
Jla TIOAHUMAIOT HACTPOCHHUE ITFOJIEH, BBI3bIBAs B UX
Iylie pagocTh, KOTOpas HEPEAKO BBIpaXKaeTcs Io-
cpeactBoM mnecHu. Copep)kaHHE CTUXOTBOPEHMH
«Becnay, «I[Ipa3gHuk BecHbI», «[ MMH BecHE U Tiep-
BOMAro» MPOHM3aHO MEJOJUSIMH Ka3aXCKHUX KIOEB,
UCIIOJIHSIEMBIX TIO3TOM.

BxiroueHue MOTHMBa MECHU, C OJHOU CTOPOHHI,
YIIyOJsieT MCUXOJOTH3M MPOU3BEACHUH, MO3BOJIS-
€T Jydllle TMOHATHh AYIIEBHOE COCTOSHUE aBTOpa U
M300pa’kaeMbIX UM JIUIT, C IPYTOH — CIIOcOOCTBYET
PacKphITHIO JINYHOCTH camoro JKamObuia JKabaera.
Byay4un mosTOM-MMIIpOBH3aTOPOM, OH TOHKO YYB-
CTBYCT USMCHCHHS, IPOUCXOAANIUEC B OKPYKAIOIIEM
€ro MUpe, a ero BOOOPaKCHHUE MOPOXKIACT OOTaThie
aCCOIMATUBHBIE PSINIbI, TEM CaMBIM JIeas KaXkKIbIid
00pa3 HETIOBTOPUMBIM U SIPKHM.

Ha ypoBHe MoTHBa mecHH o0Opa3 BECHBI CO-
eanHseTcss ¢ obpa3zoM AoMOpel. OHU TpPeACTaroT
KaK ABC I'paHU IMMOHATUA MEJIIOAWH. Becna — MY3bIKa
npupoabl. OHa HANOJHEHA 1IEeNIECTOM TPaB, XKypda-
HUEM PYYbEB, CMEXOM JIIOJIEH, pKAHUEM KepeOsT.
JomOpa — My3bIKaJIBHBIH HHCTPYMEHT, IOCpPE.-
CTBOM KOTOPOT'O Ka3axCKHH HapOJ BHIPaXKAeT CBOU
4YyBCTBa. B 3aBUCUMOCTH OT HACTPOEHHS HCIOJI-
HUTCJIA OHA 3BYYMT I1O-pasHOMY. Ee AKKOpAbI MO-
TYT OBITh T'PYCTHBIMH, BECEIBIMH, BOJIHYIOIIUMH,
TpOTraTeIbHBIMHU.

B cruxorBopenusx XK. )KabaeBa, coeanHssach ¢
00pa3oM BECHBI, JOMOpa 3BYYUT B YHHCOH JAHHOMY
BpeMeHHU rojia. OHU HaIOJIHSIOT IPOU3BEACHHUS 10-
9Ta MO3UTUBHBIMU YMOIIUSIMH, CBETIBIMU, JKU3HEYT-
BEPXKAAIOIIMMHI MEJTOAUSIMU, B KOTOPBIX CIIMBAOTCS
rojioca JIr0JIeH, )KypuaHHUe PydbeB, IEHUE NTULL.

O0pa3 BeCHBI TECHO NEPEIICTAETCS B CTUXOTBO-
peHusX moa3Ta ¢ TeMoi Tpyna. Bo Bcex Tpex mpous-
BEJICHUAX aBTOP YKa3bIBa€T, UTO B 3TO BpeMs roja
HaunHaeTcs pabora Ha nojisx. Hampumep: «becne-
YallbHBI JIIOJU, CTajl PajocThio TpyI» («BecHay),
«M tpakTopsl Muarcs TycTeiM TaOyHOMY» («IIpa3z-
HUK BECHBD»); «CTenb 3acesnu nenuuein» («I'umu
BecHe U nepBomMaroy) (xadaes, 1980: 292-293).

B sTOoM muTaHe IpOBIISIOTCS, BO-TIEPBEIX, TYIIICB-
HbIC TOPBIBBI YEJIOBEKA, BBI3BAHHBIC MPEOOpaxke-
HHUEM MPUPOIBI; BO-BTOPHIX, COLHUAIbHBIE PUTMbI
JOJIeH; B-TPETHHX, OCOOCHHOCTH HWCTOPHUIECKON
amoxu, B koropyro xui u tBopma K. JKalGaes;
B-4ETBEPTHIX, OJIM30CTh, HA TIEPBBIN B3I, COBEP-
IIEHHO pa3HbIX NOHATUH. TemM caMbIM, COETMHEHUE
o0Opa3a BeCHBI U TEMBI TpPyJa MO3BOJSCT MPOCIC-
UTh TPUHIUIBI MBIIUICHAS 1103Ta, OCOOCHHOCTH
€ro CO3HAHUS U OTHOIICHUS K JCHCTBUTEIIEHOCTH.

[lorernnenne moroapl, IBETCHHE cTEmu 0O0Y-
CJIOBJIMBAIOT TMO3UTUBHBIE H3MEHEHHUS BHYTPEH-
HEro Mupa JUYHOCTH. llox BIHSIHHMEM BHEIIHUX
(hakTOPOB YEIOBEK HCIBITHIBACT YyBCTBA PAJOCTH,
cuyacTes. B HeM mpoOykaaercs ellaHue TBOPHUTH,
co3uaaTh. MeHseTcsl He TOJIBKO MHUPOOIIYIICHUE
YeJI0BEKa, HO U €r0 MUPOBOCIIPUSITHE.

BecHa Hepa3pbIBHO CBSI3aHA C TEMIIOPAJIBLHBIMU
puTMamu o0IecTBa. B 3TO Bpems rojga MCIOKOH
BEKOB JIOJI1 HAUMHAIOT CEATh MUICHUILY, POXKb, Ca-
JKaTh JIEPEBBS, I[BETHI, BEITOHITH CKOT Ha ITACTOMIIA.

Becna u Tpyn mpeacTaroT B NPOU3BEICHUSX
[03Ta KaKk OJM3KHE 10 cojiep)kaHuio nmoHatus. [lo
MBICJTH aBTOpa, OHU HECYT B ce0e 3HaUCHUE MPpeo0d-
paxenus. BecHa — CUMBOJI OOHOBJICHUS TIPUPOJIBI.
brnaronapsi conHily, TasHHIO CHEra, HAYMHAETCS
LIBETEHHUE T0JIeH, casioB. Mup, OKpYyKaroUui JIt0-
Jiei, CTAHOBHUTCS KPacOYHBIM. Tpyn mpeoOpakaeT
YeII0BeKa, T03BOJISS MY He TOJIBKO PUOOpECTH HO-
BBIC HABBIKW U YMEHHUS, HO M CO3/IaTh YTO-TO HOBOE.

O0pa3 BeCHBI NepeIUIeTAeTCs B MTPOU3BEICHUSIX
o3Ta ¢ TeMor MosogocTH. OMUCHIBas peodpaxe-
Hue npuponsl, K. JKabaeB oTmMedaeT W3MEHEHUS,
npoucxojsimye B HeM camoM. Hampumep: «Moro-
Jiesi, palyfoch COTHEYHOH BecHe» («BecHay); « My,
He crapesi, ¢ OTan3HON poaHOH / Becenblil, cuact-
TUBBINA, Bcerma Mononoi» («IIpa3mHUK BeCHB»),
«C CBIHOBBSIMH 51 THPYIO, / PagocTHBIN 11 MOITOIO»
(«I'mmH BecHe u iepBoMatoy) ([xabaes, 1980: 292,
293, 320).
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Ha nmanHoM ypoBHE pacKpbIBaloTCsi 0COOEHHO-
CTH B3aWMOJICHCTBHS YEJIOBEKa M OKPYKAIOIIETO
€ro Mupa. Y TBepKIaeTcs uziest 0 TOM, UTO BHEIIIHHE
(bakTOpBl OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha
IyIIEBHOE COCTOSIHHE JIFOJIEH, UX MBICIIH, YyBCTBA,
OLYIIIEHHUS.

B ctuxoTBOpeHusX Bo3HUKaET 00pa3 o3epa. AB-
TOp aKIEHTHPYeT BHUMaHHE Ha 0COOEHHOCTSAX €ro
Bojel. Hampumep: «3b10b 03epa — CIIOBHO II€HA Kaki-
Maka» («BecHa»); «bymyror o3epa BeceHHEH BOJI-
HOM» («IIpa3gHuk BecHB»); «Ha 3epkanpHBIC 03€-
pa» («['mmH BecHe 1 mepBomaro») (dxabaes, 1980:
292,293, 320).

HHTepec modta K gaHHOMY oOpa3y 00yCIoB-
JIUBAETCsl EMKOCTBIO €ro cojepkanus. O3epo — uc-
TOYHUK JKH3HH. ET0 BOIHBI CUMBOJU3UPYIOT TIEpe-
MeHbl. CpaBHEHHeE 3bI0M O3epa C MEHOW KaiiMaka
(cMmeraHbI) BoIIoaeT OOHOBIICHUE, KOTOPOE HECET
BeCHA. 3epKalibHas IMMOBEPXHOCTh BOJBI OTPAXKAET
MHp. Ona Mo3BOMISIET YBUACTL U IMOYYBCTBOBATH
KpacoTy BeCEHHEH MPHUPOIbI, IEPEMEHBI, POUCXO-
ISIIIHE B )KU3HH JFO/ICH.

OmauM W3 TEHTPATBHBIX 00pa30B IMpaKTHUC-
cku Becex npoussenenuii XK. XKabaesa sBisercs Ha-
poxa. IloaT nocTostHHO ynomuHaet o Hem. IIpu aTom
K. XKabaeB HEpeIKO HCIOIB3YET MPUTIKATEIHHOES
MECTOMMEHHE «MOW». TeM caMbIM MO3T MOJUYEPKH-
BaeT, C OJHOW CTOPOHBI, CAMHCTBO CBOCH CYILOBI
U cynp0bI HApOJa, C IPYToi — HEPa3pPhIBHYIO B3au-
MOCBS3b BCETO CYIIEro Ha 3eMJIe — YeJloBeKa, oo11e-
CTBa, IPUPOJIBL.

JlaHHbI 00pa3 COSAMHSICTCS B CTUXOTBOPEHUSX
¢ obpa3oMm BecHBI. VX B3auMoneicTBUE MPOHCXO-
UT Ha HECKOJIbKUX YPOBHAX. BO-TIEepBBIX, OMHCHI-
Basi BECHY, BOCXHIIASCh MPEOOpaKeHUEM TPUPOJIBI,
o3t obpammaercs K Hapoay. OH kak Obl BCTymaeT
B MANOT C JIOAMH. BO-BTOpBIX, B Tpou3Bene-
HUAX MOJYYWIM OTPAXKCHUEC COUHUAIBHBIC PUTMBI
xKuTenell ayma. BecHa BBI3BIBaeT MOABEM B AYyIIE
JoAel, mo0yXaas HapoJ K aKTUBHOCTH, K TPYAY.
B-TpeTbux, IO3T XapakTepu3yeT HaCTPOCHHE JKUTE-
neit ayna. OH ONKMCHIBAET PaloCTh M BJOXHOBEHUE,
OXBaTBIBAKOIUE HAPO 1O BIIMAHUEM BCCHBI.

B cruxotBopeHusix HaOmrogaeTcsi MPOTHUBOIIO-
craBieHue. ONHCHIBas BECHY, IMOST CPAaBHHUBAET
mponutoe u Hactosmee. OH OTMEYaeT, 4To BIEp-
BBIC JIJaHHOE BpeMs Toja MPUHOCUT JIOASIM pa-
nocTh. BecHa HammonHSAET WX cepiia c4acTbeM, I0-
Oy>kJast BEpUTh B CBETIIOE U MPEKpacHoe Oyyliee.
TeM cambIM MOST MPOTHUBOIOCTABIISET JBE pa3HbIE
HCTOpUYECKHE dIOXHU. B ero moHnMaHum BecHa ac-
COIMMUPYETCA C HOBBIM O6HIeCTBeHHbIM YKIaaoMm,
MpeoOpa3oBaHUSAMHU, MPOUCXOSAIIMMU B CTPAaHE B
nepBoii nmojoBrHe XX Beka.
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Jns mponsBeaeHUl XyJ0KECTBEHHON JHUTEpa-
Typsl XapakTepHa Kareropuzanus. OHa 00yciiOB-
JUBAETCI OCOOEHHOCTSIMH MBIIUICHUS! YelIOBEeKa.
B npouecce BoctpusATHS AeMCTBUTENBHOCTH, OIH-
CaHMA M OOCYXAEHHUS TNPOUCXOISAIIMX COOBITHH,
0o0BsiIcHEHHST HAOJIOJaeMbIX SBICHHHA JFOAA WC-
MOJIB3YIOT KaTerOpHH, Ha OCHOBAaHMM KOTOPBIX
CKJIQ/IBIBAIOTCS WX MPEJICTABICHUS U POPMHUPYIOTCS
3HaHUs. TeM caMbIM CO3[1al0TCSI KOTHUTUBHBIE MO-
nenmu. Byaydau ¢opmoii opraHu3aliu 3HaAHWA, OHU
JensTes Ha 1Atk TanoB. Bemen 3a k. Jlakodhdom
HCCIIEN0BATENN BBIICISAIOT IPOMO3UIIMOHAIBHBIE,
o0Opa3Ho-cxeMaTH4YecKHue, MeTapopryecKue, MeTo-
HUMUYECKHUE, CUMBOJUYECKUE WICATU3UPOBAHHBIC
KOTHUTHBHBIE Mojenrd. OHU Hepa3pbIBHO CBSI3aHBI
¢ ncuxudeckumu koHctpykramu (ITomskos, 2017).

KornutuBHble MOAENM MONYYWIH OTPAKECHUE
B TPOW3BENEHUSIX XYJI0KECTBEHHON JHMTEPaTypHI.
Wx ananu3 mo3BossieT Tiy0ke MOCTUYb MPUHIUTIBI
MBIIUJICHUSI aBTOPA, €0 BOCHPUITHE U IOHUMAHUE
SIBICHUHN JIEeNCTBUTENBbHOCTH. B 2TOM miaHe wHTE-
pec mpencTaBisoT ctuxoTBopeHust A. KynanOaesa
n JK. ’KabaeBa, B KOTOPBIX OIHUCHIBAETCS CTAPOCTD.
Ha ypoBHe naHHOI KaTeropuu 4E€TKO PACKpPbIBAOT-
€ MHPOBOCIIPHATHE MO3TOB, UX MOHMMAaHUE OCO-
OEHHOCTEW JaHHOTO BO3PACTHOTO MEPHOIA.

B cruxorBopenmsx A. KynanGaeBa «Bot u
crapocTb. CKOpPOHBI TyMbI, YyTOK COH...», «BoT n
crapocTh. CBEpIINTHCS MeUYTaM He JaHO!» pacKpbl-
BaeTcst GpuIoco)CKoe CoAepIKaHUE TOHATHS «CTa-
poctb». [1o MbIcIN MO3Ta, OHA TIpeACTaBIIsAET COOOH
TOT BPEMEHHOM MepHoA, KOrja 4eJOBEK MOJBOJUT
WUTOTH CBOEH KU3HHU.

B mpouecce onucanust crapoctu A. KynanOa-
€B UCIOJIb3YET HECKOJIBKO KOTHUTUBHBIX MOJEIEH.
OHU pacKphIBalOT MpEeXkJe BCErO0 €ro MOHUMaHHe
JIaHHOTO BO3pacTHoro nepuona. boxee Toro, B mpo-
M3BEJIEHUSX TOIYYHIN BOIUIOIIEHHE OCOOCHHOCTH
MUPOOIIYIIEHHS 1103Ta ¥ aCCOLMAIlNU, BHI3BaHHBIE
B €0 CO3HAHWU HACTYIUICHUEM CTApPOCTH.

IIpono3unnoHanbHast nJeanu3upoBaHHas
KOTHUTHBHAs MOJIEJIb JaHHOW KaTeropuM CoOJep-
JKUT TAKUE€ OHTOJOTMYECKUE DIEMEHTBI, KaK H3-
MEHEHHE IyIIEBHOTO W (hPU3HOJOTUIECKOTO CO-
CTOSTHUSI 4YE€JIOBEKa, MOHMMaHHE HeoOpaTUMOCTH
U CKOPOTEYHOCTH BPEMEHH, CTPEMIICHHE OLICHUTh
MUHYBIIEE W MOABECTH UTOTH HMPOXHUTHIM TOJAM.
OHa Hepa3pbIBHO CBsi3aHA C OOIIECTBEHHBIMU
NpEeCTABICHUSIMU.

OcHoBy ctuxotBopenuii A. KynanGaeBa co-
CTaBIISIOT pa3MblluieHus. OTMeuast IpouCXoasII1e
C IUPUYECKUM I'€POEM U3MEHEHUS, aBTOP IETAET aK-
LIEHT TPEeX/Ie BCero Ha ero BHyTpeHHeM mupe. Kak
yKa3bIBaeT 03T, B CTAPOCTU COH YEJIOBEKA CTAaHO-
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BUTCS YyTKUM, IyMbl MEYaJbHBIMA U CKOPOHBIMHU.
B aT0oT nepuo roin omIymaT CBOE OAMHOYECTBO,
00yCIIOBIIEHHOE HETTOHUMAaHHEM OKPYKAIOIIHX.

CrapocTh 3aMBIKa€T TI'paHHIBI YacTHOIO XpoO-
HOTOTIA YesioBeKa. B cuily BO3pacTHBIX U3MEHEHUI
YeJoBeK OTAaJsieTcss OT 6ojiee MOJIOJOro IMOKOJe-
Hus. OH NOrpy’KaeTcsl B BOCIIOMUHAHHUSA, MBITAETCA
JIaTh OIIEHKY CBOEH MPOKUTOH *xu3HU. OTCl0/1a Ha-
JM4YYEe BOCKIUI[AHUN, BBIPAKAIOLINX COXaJCHHE O
HEJOCTUTHYTOM, O HECOBIBIIMXCSI MEUTax, J0Cauy,
TOpedYb.

CrapocTh B IPOU3BEACHUAX TM0O3Ta CTAHOBUTCSA
CBOEOOPa3HBIM HMMITYJILCOM JUTsl HazumaHus. [loat
oOparaeTcst K HIHEIIHAM U OyAyIIUM MOKOJICHH-
aM. OH pa3bACHSET UM TOAJUHHBIA CMBICT OBITHS,
OTIMCHIBAET KauecTBa, KOTOPBIMH JIOJKEH 00J1a1aTh
YEJIOBEK.

Kareropus crapoctn ocmeicisercss A. KyHan-
0aeBbIM B €IMHCTBE C KaTeropuer BpemeHu. B mpo-
[[eCCe PACCYKICHHW aBTOp IMOAYEPKHBAECT HEBO3-
MOYKHOCTb BEPHYTh NPOIIOE, OTHOCUTENBHBIM U
MIPEXOISATINNA XapaKTep BCEro CYIIEero Ha 3eMiIe:

«/lHelt MMHYBINMX He BEpHYTb U3 TUILUHBI,
Panmocts rie-To ocTaeTcs mo3anu,

Bcé€ npoxonur, Bce nesHbs HENPOUYHbBI
(Kynanb6aes, 2002: 77).

B cTuxoTBOpeHHHN 3aTparnuBaeTCs TeMa JKU3HU U
cMmeptu. «BceM pokaeHbe U KOHYMHA CYXKIACHBD), —
rooput nod3T (Kynanbaes, 2002: 77). Tem caMbim
OH paccMaTpHBaeT CTapOCTh KaK MEepPHO/I, IMpelie-
CTBYIOIIUN CMEPTH. DTUM OOYCIOBIUBAETCS OCO-
OCHHOCThH IyIIEBHOTO COCTOSIHHSI YEJIOBEKa M €ro
MIPOCTPaHCTBEHHO-BpeMEHHOH mo3unmn. OH Kak ObI
CTaHOBHTCS co3eplareieM, KOTOPBIH cO CTOPOHEIL, €
BBICOTBI CBOHX MPOXKUTHIX JET CMOTPHT Ha OKpYyXkKa-
0NN MUD.

Koruutusnas MOJACJIb KaTCropun «CTapoCTh» B
no33un A. KyHanOaeBa cofiepuT B cebe HECKOIb-
KO TICUXOJIOTHYECKHAX YCTAHOBOK M MIPEICTABICHU,
00yCJIOBIEHHBIX MHUPOBO33PEHHEM U MHPOOIIYIIe-
HUEM T103Ta, €T0 KU3HEHHBIM OIBITOM, COCTOSIHIEM
€ro BHyTpeHHEro mupa. Bo-niepBbIX, JaHHas Kare-
ropusi 0003Ha4YaeT BO3PACTHOM MEPUOJI, BHOCSIIHI
ompezieNieHHbIE W3MEHEHHUS B JKMU3Hb ueloBeka. B
9TOM IUIaHE OTPAXKAIOTCS TPAIUIMOHHBIE MPE-
CTaBIICHMS, CIIOKUBIIKECS B o011ecTBe. Bo-BTOPEIX,
CTapOCTh OCMBICISIETCS KaK CBoeoOpa3Has TpaHH-
[a MEXIy IBYMs MHUPaMHU — XXU3HBIO U CMEPTHIO,
MPEeXOJAIIMM M BeYHbIM. Ha 3TOM ypoBHE 4eTKO
MPOSIBIISIIOTCS  (UI0CO(CKHE OCHOBBI BO33pEHUI
A. Kynan6aeBa. B-TpeTbux, ctapoctb — ocoboe
COCTOSIHUE BHYTPEHHETO MHUpPa YeJIOBEKa, €ro IMpo-

CTpaHCTBa OyIIM U CO3HaHUA. B 3TOM miaHe pac-
KpBIBAIOTCA TICHXOJIOTHYECKHE YCTaHOBKM II03Ta,
€ro MBICIIU U TIEPEKUBAHMUSL.

Kareropust «cTapocTh» OCMBICISIETCS B CTUXOT-
Bopenusx K. XKabaesa «B ropax», «CrapocTby,
«locTur 4, maras, BepIIMHBI TOpb». B gaHHBIX
MIPOU3BEICHUSAX YETKO MPOCIEKUBAKOTCS OTIHYU-
TeJNbHbIE OCOOCHHOCTH W TNPU3HAKH KOHKPETHOTO
BO3pacTHOTO IMEpHOJa, OTHOIIEHHWE MO03Ta K BO3-
PACTHBIM U3MEHEHUSIM.

B mporiecce onucanus ctapocTH aBTOp ONEpH-
PYET HECKOJIBKUMU KOTHUTUBHBIMU MoeIiMU. OHU
C OJTHOH CTOPOHBI, OTPAXKAIOT €0 3HAHUS O TAHHOM
Bo3pacTHOM mnepuone. C Apyrol — MOKa3bIBaIOT
JUYHOE BOCHPUSITHE MOATA U aCCOLUALUH, CBSI3aH-
HBIE B €70 CO3HAHUU C IOHSATUEM «CTAPOCThHY.

[Iporno3unonanbHas UaeaIM3UpOBaHHAsT KOT-
HUTHBHAsI MOJENb JAHHOM KAaTeropuu BKIIOYAET
HECKOJIbKO OHTOJIOTUYECKUX 3JIeMeHTOB. OCHOB-
HBIMU U3 HUX SIBISIOTCS] MPOTUBOIOCTABICHUE MO-
JIOJIOCTH, W3MEHEHWE BHEIIHOCTH W (DU3MUYECKUX
BO3MOKHOCTEH YeJOoBeKa, MPHOIIKEHHE K 3aBep-
LIEHUIO KU3HEHHOTO My TH.

CrapocTh Kak BO3pacTHOU IEepHo;] TpHOOpeTaeT
B ctuxotBopeHusnx JK. )KabaeBa HeraTUBHYIO OKpa-
cky. OHa nMIIaeT mosTa MHOTHX BO3MOXHOCTEH,
KOTOpBbIE OH UMeN B MOJoa0cTH. EMy He HpaBsTCS
NIepEeMEHBI, TIPOUCXOAIINE B HEM.

CrapocTh MaTepuanu3yeTcs B MPOU3BEICHUIX
noaTa. Ilo cioBaMm aBTOpa, OHA TOJIKAET €r0, CaJAUT-
Cs Ha HEero, OTHUMAaeT €ro CHJIbI, «YKpPBhIBa€T €ro
IJ1a3a XOJIOJHON KPACHOTOM», «CHEAAET €ET0 MACOM.

B »TOM mutane conepxaHue TaHHOW KaTeropuu
CYILIECTBEHHO PACIIMPSETCd U BBIXOJIUT 32 paMKHU
TpaAULIMOHHOTO oHUMaHus. [loHsATHE «CTapoCThy
MpuOOpEeTacT IOMOTHUTEIBHBIE TPU3HAKH, O00Y-
CIIOBIICHHBIC OCOOCHHOCTSIMH MBIIUICHUSI M TICH-
XHUYECKOr0 COCTOSIHUA ModTa. JlaHHasi Kareropus
MOJIy4aeT 3MOLMOHAIBHYI0 OKpPAaCKy M BBICTYIAET
HEKOUW CHUJIOH, MOBJCIOIIEH HaJ 4YeIOBEKOM, HEU3-
OEKHO MOOEKMAMIIEH ero B ONMpPEe/eICHHBI Bpe-
MEHHOU NEPHOJI )KU3HHU.

B ctuxorBopeHuu «JlocTur s, 1marasi, BEpIIUHbL
TOPBD» aBTOP COOTHOCHUT CTapoCTh ¢ Oone3npr0. OH
oOpamaeTcst K Bpady ¢ BOIPOCOM U B UTOTe KOH-
CTaTHPYET, YTO BBUICUUTH €€ HEBO3MOKHO. Ha aToM
YPOBHE KaTEropusi «CTAPOCTb» COEAUHSIETCS C Ka-
teropuei BpeMeHn. ComoCTaBisAs 1Ba MOHATHUS, aB-
TOp (DaKTHYECKU TIOTUCPKUBACT HAINYKNE B OBITHH
YelloBeKa JBYX Hadal — HEM30€KHOTO M MPEeXos-
mero. Mo crapoctp HacTymaeT HE3aBHCHMO OT
BOJIM U eNaHUs 4yeroBeka. bone3nb — BpeMeHHoe
COCTOSIHUE, KOTOPOE MOYKHO UCIIPABUTH C IOMOILBIO
JIeYeHusl.
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CruxotBopenne «CTapocTh» COIEPKHUT obOpa-
IIeHHne T03Ta K cTapocTu. Paccyxmas o cBoem co-
CTOSIHUH, aBTOp 3aJ1aeT €l BOIPOCH U BOCKIIMIIAET.
TeMm caMbIM OH OAYIIEBNISET NAHHYIO KaTETOPHIO.
[Iponcxoaut cokpaieHne MTPOCTPAaHCTBEHHO-BpE-
MEHHOW TUCTAHLIMK MEXJIy MHPOM aBTOpPAa M €ro
BO3PAaCTHBIM NEPHOJIOM.

KorautnuBHas Moiens KaTeropun «CTapoCTb» B
no33un JK. JKabaeBa BkIIO4aeT B ceOs HECKOIBKO
TICUXOJIOTHYECKUX YCTAHOBOK W TIPEJCTABIICHUIA,
00yCITOBIIEHHBIX MUPOBO33PEHHUEM T103Ta, €TO YKH3-
HEHHBIM OITBITOM, TYLIEBHBIM COCTOSIHHEM, (HIIO-
CO(PCKO-ICTETUIECKIMH HJI€ATAMUA U IICHHOCTSIMH.
Bo-miepBbIX, JaHHOE TOHSATHE BBICTyMaeT 00O03Ha-
YEHHEM BO3PAacTHOTO IEpHoja, HEU30EKHO Ha-
CTYTAIOIETO B JKU3HU Ka)XIOTO 4YeioBeka. B aTom
IJTaHE OTPAXKAIOTCA TPaIUIIMOHHBIE OOIIIECTBEHHBIE
npencTaBieHus. Bo-BTOpBIX, cTapocTh mpeacTaer
KaK 3JI0, HeKasl CHJIa, KOTopas, oJI00HO POKY, JI0-
BIIeeT HaJ JoapbMH. Ha 3ToM ypoBHE packpbIBaeTcs
OTHOILIEHHUE T03Ta K JaHHOMY BO3pacTHOMY IEpHO-
ny. B-TpeThux, cTapocTh MpecTaeT Kak HedTo O1y-
HIEBIICHHOE, MaTepUaIbHOE, CITOCOOHOE OKa3hIBATh
BO3JEIICTBHE Ha 4YeloBeKa. Takoe MpeicTaBlICHUE
00yCITOBIIMBAETCS SMOIMOHAIBHBIM, TICHXUYECKAM
COCTOSIHMEM TI03Ta, €ro HeKeJIaHWeM MPHUHAThH
MepEeMEHbl, MPOU30LIECAIINE ¢ HUM. B-ueTBepThIX,
CTapoCTb COOTHOCUTCS ¢ Oose3npr0. Ha aToM ypos-
HE JaHHas KaTeropus COeNWHSAETCS C KaTeropuei
BpemeHH. ConocTaBieHHE CTAPOCTH U OOJIE3HHU IO-
3BOJISIET TTy0OKe MMOCTHYH AYIIEBHOE COCTOSHHE I10-
3Ta, OXBATHIBAIOIINE €r0 COMHEHHUS, IPOTUBOPEUHS,
nepekuBaHusl. B-IATBIX, CTApOCTh accOLMUpyeTCs
C 3aBepIIeHHEM >XM3HEHHOTO MyTH dYelloBeka. B
ATOM IUTAHE OHA COCJMHSICTCS C BEUHOM MPOoOIeMOit
JKU3HU M CMEPTH, U €€ 3HAYCHUE Pa3JIBUraeTcs J0
rry0okux (rutocoPckux 0000IIeCHHA.

Ha crpanunax cBoux npowusBeneHuil XKamObu1
J’KabaeB cozman cBoif 0COOBIH HEMOBTOPUMBIA MHP.
Ero yHUKaJBHOCTH OOYCIIOBJIHMBACTCS CBOCOOpa3n-
€M TIOAXO0Ja TM03Ta K M300paKEHUIO JACHCTBHUTEIb-
Hoctu. [lns TBopuectBa XK. YKabaeBa xapakTepHBI
MIpaBAMBEIE, PEATHCTUIHBIE KapTUHBI XU3HA. O0B-
€KTOM BHHMAaHHMS T103Ta CTAHOBSTCSI HCTOPUUECKUE
COOBITHS, COLMANBHBIE SBIIEHUS, OBITOBOW YKJIal
Ka3axCKOro Hapo/a.

Orpomauyto ponb B no33un K. XKabaesa urpaer
kareropust xpoHoroma. OHa 00yCIIOBIHBaeT OCO-
OEHHOCTH MOCTPOEHUSI MHINBUIYaTbHO-aBTOPCKON
KapTHHBI Mupa. Ha ypoBHe XpoHOTONa pacKpbIiBa-
foTcs (prtocockre M ICTETHUSCKUE B3TJISABI TI0-
3Ta, €ro OTHOIIEHHE K JeHCTBUTEIHHOCTH.

B moazun XK. XKabaeBa momyuyunm oTpaskeHHE
peanpHOE (BHEITHEE) W MEHTAIbHOE (BHYTpPEHHEE)
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npocTpaHcTBa. [lepBoe ciryXuT nmokaszareneMm MecTa
pasBUTHsI COOBITHI, ONMCHIBAEMBIX aBTOPOM. BTo-
poe oTpakaeT 0COOEHHOCTH MBIIIIJICHHUS TI09Ta, €To
MHUPOOIIYIIEHHE 1 MUPOBOCIIPHUSITHE.

MeHTabHOE TPOCTPAHCTBO HPEACTAaBIISET CO-
0ol AMHAMHYECKYI0 (OpMy KOTHHTHBHOTO OITBITa
YeNloBeKa, KOTopas aKkTyalu3upyeTcsi B Ipoliecce
ero B3aUMOJACHCTBHA C OKPY)KalOLIMM MUPOM XoO-
nmomnas, 2002: 96). Ero oTnu4uTensHEIMU 0COOCH-
HOCTSIMH SIBIISIIOTCSI CYOBbEKTUBHOCTb, YCIIOBHOCTB,
HEJOCTYITHOCTh JIJIi BHENIHEero HaOmrogarers,
(hparMeHTapHOCTb.

MeHTanbHbBIE TPOCTPAHCTBA, COTJIACHO TOYKE
3peHHs HCCienoBaresei, CHoCOOHBI 3aMEHSTh BO3-
MOXHBIE CyIecTByIOmuUe MHUPbl. OHU OTpa)karoT
MOHUMAaHUE TUTTOTETUYCCKUX U BHIMBIIUICHHBIX CH-
Tyamwmii (Juacmop, 1995).

Crnenn¢uka MEHTATBHBIX TPOCTPAHCTB 00y-
CJIOBJIMBAETCS TEM, YTO OHU HEPA3PHIBHO CBS3aHBI
C TICHXUYECKHMH TPOIecCaMu, MPOUCXOISAIINMHU Ha
JIBYX YPOBHSIX BHYTPEHHETO MHpa JUYHOCTH — CO-
3HaTeNbHOM U OeccoszHaTenbHoM (1Llagpukos, 2008:
20). [1epBoIit 0XBaTHIBAaET MBICIIH, YyBCTBA, OLTYIIe-
HUsl, BooOpaxenne. BTopoii cBsf3aH co CHOBHICHH-
SIMH, TPE3aMH, BOCHIOMUHAHUSIMU, aCCOLIUAIUSIMI.

B tBOpuecTBe XKamObIa XKabaesa mpociekxuBa-
IOTCSI HECKOJIBKO BHJIOB MEHTAIILHBIX MPOCTPAHCTB.
OHu onpenensaoT 0COOEHHOCTH XPOHOTOIA €r0 IIPo-
m3BeAeHuil. Tak, B ctuxoTBopeHun «Ha mxainsy»
pacKpbIBaeTCsS YyBCTBEHHOE BOCIIPUSITHE MHpa. AB-
TOp ONHUCHIBACT 3BYKH, 3amaxu, omrymeHus. [lo ero
CJIOBaM, OH CITBIIITUT, KaK «PacTyT rojioca B THIIWHE,
KaTsATCs BIAJIb BOITHOWY. OH CpaBHHBAET TyHOBEHHE
BETpa C MPUKOCHOBeHHEM Iuenka. Cepama xurenen
ayna TBSHBI OT 3amaxa TpaB. berymas c rop Boga
Mpo3payvHa M XOJO0IHA.

CTHUXOTBOpEHUE COAEPIKHUT AMAIOT, KOTOPBIH
pa3BopayMBaeTcs Ha ypOBHE MEHTAJIBHOTO MpPO-
CTPaHCTBA I03Ta. ABTOP JJOCIOBHO MEepPeAaeT MPOCh-
Oy xuTenel ayia, oOpaieHHYI0 K HEMY, B CBOi OT-
BeT. IIpu 3TOM OH JeTaabHO ONMMCHIBAET YYBCTBA,
OXBaTHIBAIOIIUE €r0 H OKPYIKAIOIIUX JIIOJICH.

NzobpakaemMoe B CTUXOTBOPEHUN MEHTAIBHOE
MPOCTPAHCTBO CBA3aHO C CO3HATEIHHBIM YPOBHEM
nuyHocTH. [lo3T co3maeT dYyBCTBEHHBIE OOpasbl
— 3pUTENbHBIE, CIYXOBBIE, OCS3aTENbHbBIE, O0OHS-
tenpHbIe. OHM 00pa3yloT €IUHYI0 U IIEJIOCTHYIO
KapTUHY ObITHS. Biaromaps UM cKIlaJbpIBaeTCsl BIIC-
qaTieHne 00 M300pakaeMbIX TTOATOM COOBITHSIX H
€ro OTHONICHUH K HUM. PeanbHOCTh OCMBICISIETCS
Yyepe3 MEHTaJIbHOE IPOCTPAHCTBO aBTOPA.

Pasmplnuisas o nmoesake Ha JpKaidy, Mo3T oTMe-
YaeT, YTO OH HaiiieT macTOuIIe, 1aXKe eCIIU COMKHET
BEKH, U HACTYNUT MIJia. [Ipy 3TOM OH aKIEHTHpYET
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BHUMAaHHUE YUTATENS Ha TOM, YTO CMOTPHUT Ha TOPHI
Anaray.

Ha sToMm ypoBHe aBTOp co3aeT BooOpaxkaemoe
MPOCTPAHCTBO. MBICIIEHHO OH IPEACTABIsET ce0s
B WHOM, HE CYIIECTBYIOIIEM B JaHHBIH MOMEHT
HN3MCPCHHU. 3B€HOM, COCAMHAIONIMM JIBAa MHpaA —
peasbHBId 1 BOOOpa)kaeMblid, — BBICTYNAIOT TOPHI
Anaray.

IIpu nocTpoeHMM T'UIOTETHYECKOM MOIEIU
JIEHCTBUTEIHLHOCTH TO3T HUCIMOIB3YET MHOTOTOYHE.
Tem cambIM OH TOKa3bIBAET HEOTIPEAETICHHOCTh, He-
3aBEPLICHHOCTh CUTYallMH U BO3MOXKHOCTh €€ pas-
BUTHS B PA3IIUYHBIX HAMPABICHUSAX.

B ctuxoTtBopennn «K moptpery Abas» mpen-
CTaBJICHBI HMHTCJUICKTYAJIbHOC IPOCTPAHCTBO U
MPOCTpaHCTBO BooOpakenus. K. XKabaes, ¢ ogHOU
CTOPOHBEI, OMUCBIBACT CUITY W MOT'YIIECCTBO MBICIIN
BEJIMKOTO Ka3axCKoro noata u guiocoda, ¢ Apyroi
— BhIpa)KaeT CBOU MPEIIOTIOKEHS U U/ICH.

Xapaktepusyst Abas, aBTOp yKa3bpIBa€T OCHOB-
HBIE KauecTBa, KOTOPBIMU OH obnanan. CoriacHo
touke 3perns JK. )Kabaesa, A. KynanOaes nmen He-
3aypsSAHBIA yM U oTBary. TeueHrneM MBICIH OH OBLI
riry0oK, Kak Mope.

CrmoBa AOasi aBTOp CpaBHHUBaeT C SPKOCTHIO
3Be3n. Tem cambim JK. JKabaeB, ¢ OqHON CTOPOHBI,
MOJUEPKHUBACT COACPKATEIBHOCTh BBICKAa3bIBAHUN
1 npousBencHnii A. KynanbaeBa, ¢ npyroit — mpu-
JlaeT HarJISHOCTh CO3JJaBaeMbIM UM 00pa3am.

XapakTepusysi MHTEICKTYaJIbHOE NPOCTpaH-
CTBO BEJIMKOTO Ka3aXxCKoro modta W ¢uiocoda,
ABTOp CTaBUT MHOI'OTOYMC. Tem caMbIM OH nog4dep-
KHMBaeT 0e3rpaHWYHOCTh BHYTPEHHEI0 MHpa, Mac-
mITabHOCTh, EMKOCTh MBICIEH Alas.

B npousBeieHnN ONMCHIBACTCSI OTHOLICHUE JTFO-
neit k A. KynaunOaeny. Ilo coBam aBTOpa, «aprbiH
Y HaliMaH yJIUBIUIACH EMY.

Takoe OTHOLIEHHE HAPOAA MOTYEPKUBAET OCO-
OCHHOCTh TIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON MO3UIINU
BEITMKOTO Ka3aXxCKOro modTta u Qumrocoda. CBoum
TaJJaHTOM OH BO3BBIIIACTCA HaJ BCCMH, BbI3bIBas
ux BocxuiieHrne. CBUIETENBCTBO TOMY — PUTOPH-
yeckuit Borpoc XK. JKabaesa: «Kakoii xe ¢ AbGaem
cpaBHHTCS TI03T?» ([Ixabaes, 1980: 315).

Ha stom ypoBHE packpbIBaeTcs JIMYHas IO3U-
us aBTopa. s Hero AbGail — HemocsraeMas Bep-
IIMHA, MacTep CJOBa, MpUMEp IUIS HBIHEIIHUX W
TPSTYIIUAX TOKOJIEHIH.

[IpocTpaHCcTBO BOOOpaXKEHHS OTPAKAET aBTOP-
CKME WJAeU OTHOCHUTENbHO JNmuHocTH A. KynanOa-
eBa. Bocxumasce Abaem, XK. JKabaer yka3biBaer:
«A cepaue MHe memdet: «OH ObUT OIMHOK. ..» / be3
pazocTy, HO ¢ OyLIOi HempekJIoHHoH, / C mocanoio
reHuii u3 mupa ymem» ([Ixadaes, 1980: 315).

[IpocTpaHCTBO BOOOpaKEHUs] COENUHSCTCS B
CTUXOTBOPEHUH C MHUPOM 4yBCTB. CBS3YIOILINM 3Be-
HOM MEXIy HUMH BBICTymaeTr o0pa3 cepama. OHO
MOPOKAAeT TEPEeXUBAHMUS I103Ta OTHOCHTEIHHO
cyans0b1 Abasi. UyBcTBa 105kaTcsi B OCHOBY ujier XK.
JKabaesa 00 ommHouecTBe A. KynanbOaeBa u ero He-
YIOBJIETBOPEHHOCTH KU3HBIO, MUPO3/IaHUEM.

PaznuuHble MeHTaIbHBIE MPOCTPAHCTBA IOJNY-
YMIM BOIUIOLIEHHE B cruxorBopeHuu «llecus o
cHacTbe». ABTOpP pPaCKpbIBa€T CBOM MBICIIH, YYB-
CTBa, uleH. JyXOBHOE IPOCTPAHCTBO COEIUHSIETCS
C MHUPOM MEYTH.

OnmuceiBasi clioBa cTapuka O €ro HecyacTHOU
cyap0e, MO3T COMPOBOXKIACT HUX COOCTBEHHBIMHU
KoMMeHTapusiMu (cmotpure: «CiioBa, B KOTOPBIX
cepAna Kpuk»). TeM caMbIM OH IIBITAETCS PACKPBITh
IOYLIEBHOE COCTOSIHUE CBOETr0 COOecelHUKa, €ro
YyBCTBA, NMEPEKUBAHMsI, pa3oyapoBaHus. B qanHoM
cllydyae MEHTaJbHOE MPOCTPAHCTBO BBICTPAUBAETCS
Ha OCHOBE JIMYHBIX BICYATICHUN W HaOIIONCHUN
aBTopa. OHO OTpa)kaeT ero MPeANoNI0KEeHNUS OTHO-
CHUTEJBHO YyBCTBEHHOTO MHpa cOOeCeTHHKA.

B cTuxoTBOpeHMH pacKpbIBaeTCs MPOCTPaH-
cTBO rpe3. [1oaT onmuckIBaeT CBOM MEUTHI O CUACT-
JMBOH XU3HH B Kparo, Te MeaoBoe Mope. B stom
IUTaHE MPOUCXOJUT COEANHEHHE MEHTAIbHBIX IPO-
CTPaHCTB CO3HATENBHOTO W 0ecco3HaTeIbHOTro
YPOBHEM.

BHyTpeHHUI MHUp NO3Ta NEpeIvieTaeTcs B Ipo-
U3BeICHUM C BHEIHUM MupoM. [loBemaB o cBoei
MeuTe, 03T paccKas3biBaeT o cBoed xu3HW. [lpn
3TOM XPOHOTOIBI BHYTPEHHEIO M BHELIHETO MH-
POB TepeceKkaloTcss Ha ypoBHe oOpasza ména, ubo
necHb JKaMObL1a «cnanka, Kak MET MUETMHBIX COT,
JKaMOBLT ipHTIamnaeT Hapod, YTOOBI YyTOCTUTHh MéE-
oM. TeM cambIM aBTOp MTOKa3bIBaeT KPacoTy CBOEH
XKHU3HH, KOTOpasi, B OTJIMYUE OT KHU3HU €ro cobecea-
HUKA, CJIOKWIACh yJIauHO U c4acTiuBo. Ero meura
MIPETBOPUIIACH U CTalla PeaTbHOCTBIO.

CTUXOTBOpEHHE COJCPKHUT MHOXKECTBO MeTa-
dhop (mampumep: «Apodoit oT XKaxkabl S CTpagam,
«B mbLIM A KeMUyTroM Jiexan», «B xpycrans Boabl
HE Harispkycb»). OHHM, C OTHON CTOPOHBI, IIpHIaA-
0T KPacoOYHOCTh HM300pakaeMoMy aBTOPOM MHpY,
C Ipyroil — MOpOXKAAl0T pa3lINyHbIE accOlallui B
CO3HAHHUH YUTATEIS.

3ak/0ueHne, BIBObI

Taxum 00pa3om, UCCIIEIOBAHUE JTUTEPATYPHOTO
Hacienus K. XKabGaeBa ¢ TOUKM 3pEHUS] KOTHUTHB-
HOTO TIOJIX0Ja SBJSETCSA HEJOCTATOYHO M3YYCHHOU
po0JIEeMO B COBPEMEHHOM JINTEPATYypPOBEICHUU.
Mesxty TeM, TaHHBIA METO]I MIO3BOJISIET TITy0XKe I10-
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CTHYb COJICpXKaHKE MPOU3BEICHHI 1T03Ta U OCOOCH-
HOCTEHl MOCTPOEHUA WHIUBUIYAIbHO-aBTOPCKOM
KapTHUHBI MHpa.

B mporiecce KOTHUTHBHOTO aHaM3a PacKphIBa-
FOTCS TBOPYECKHIA 3aMbICEIT TI03Ta, CHeruduKa ero
HAI[MOHAJIBHOI'O MEHTAJIUTETA, KMU3HCHHBIM OIIBIT,
IyIeBHOE cocTosiHue. 00 aBTOpckue pa3MeblIIiie-
HUS, IEPEKUBAHUS, UIEH, OTHOIIEHNE K SBJICHHUIM
JICHCTBUTEIBHOCTH MOJIYYAI0T OTPAKCHHUE HA YPOB-
HE CO/IepKaHWs, CUCTEMBl 00Opa3oB, sI3bIKA XYJO-
JKECTBEHHBIX Tpom3BeaeHn. OHM 00yCIOBIMBAIOT
0COOCHHOCTHU MTOCTPOSHUSI KOTHUTHBHBIX MOJICIICH.

MeHTanpHBIE  TPOCTPAHCTBA CIOCOOCTBYIOT
Pa3aBMKCHUIO TPAHHUI[ HW300pa)kaeMoro B IPOM3-
BeJlcHUM Mupa. VX aHaiu3 naeT mpeicTaBICHUE
00 0COOEHHOCTAX MBIIUICHNS, BOOOPAKEHUH II0-
3Ta, €ro HepeXuBaHusx, Meurax. OHU MO3BOJISIFOT
MPOCIIECIUTh MPUYMHBI, BHI3BABIIINE BOCIIOMUHAHHS
JTUPUYECKUX T€POEB, HABESIBIINE NX CHOBUACHUSI U
rpe3bl.

[IpuMeHeHne KOTHUTUBHOTO MTOIX0/1a B MPOIIEC-
CE COTMOCTaBUTENIFHOTO aHaJIM3a TBOPUECTBA JIBYX U
00JIee HAIIMOHAJILHBIX MTO3TOB CIIOCOOCTBYET MOCTH-
KEHHUIO OCOOCHHOCTEH UX MUPOBO33PCHHS ¥ MUPO-
OOIIYIICHNS, BIVSIHUS HAIlMOHAJIHHOW KYNBTYPHI,

HMCTOPUYECKOH ATOXH, OOIIECTBEHHBIX HICATIOB H
LIEHHOCTE, )KU3HEHHOI'O OIbITa, CUCTEMbI 3HAHUH.

N3yveHne KOTHUTHUBHBIX aclEKTOB IO3THYC-
ckux mpowm3BeneHui JKamoOpuia KabGaeBa crmoco0-
CTBOBAJIO TMOHMMAHWUIO TIPUHIMUIIOB MBINUJICHUA,
CBOEOOpa3uss MUPOBOCTIPUATHSI U MHUPOOITYIICHHS
KJIaCCMKa Ka3axCKOW JIUTepaTtyphl. B ero cruxor-
BOPCHUAX NPCACTABJICHBI PA3JIMYHBIC MCHTAJILHBIC
npoctpancTBa. Co3aHHbIE UM 00pa3bl XapaKTepH-
3YIOTCSl CIIOKHOCTHIO 1 MHOTOTPAHHOCTHIO. B mipo-
m3peneHusax JK. XKabaeBa MIMPOKO UCHONB3YIOTCS
cpaBHEHHUs, MeTaopbl, KOTOPhIE OTPAXKAIOT UyB-
CTBA [103Ta, €70 OTHOIIEHNE K OMACHIBAEMBIM COOBI-
THAM, SIBJICHUSAM.

NnauBumyansHO-aBTOPCKass KapTHHA MUpA T10-
3Ta XapaKTepu3yeTcs caMoOBITHOCTHIO. 300pakas
SIBJICHUSI JICHCTBUTEIBHOCTH, TIOAT MEPeaacT coo-
CTBEHHOE MX BUJCHHE U BOCIIPHUSTHE.

B ctuxorBopenusix XK. XKabaesa geTko mpocie-
JKUBAIOTCS KOTHUTUBHBIC MOJICNIA KaTETOPUH, CBs-
3aHHBIX C OBITHEM Vi BHYTPEHHUM MHPOM JIMYHOCTH.
Oun PACKPLIBAIOT ICUXOJOTHYCCKHUE YCTAHOBKU U
MpeNCTaBIeHusT modTa. Ha ypoBHE KOTHUTHBHBIX
MOJIeJIe TIONYyYarT OTpakeHHe OOIIeCTBEeHHBIS
CTCPCOTUIIbLI, UJICATIBI U IEHHOCTH.
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Language is the main issue of Cognitive Linguistics as a sub branch of cognitive science. In Cognitive
Linguistics and Psycho-Linguistics there is a major role given to communicative attitudes and abilities of
speaker no matter what language he speaks. The genre of Cognitive Linguistics and cognitive science is
to search and try to explain the nature and mechanism of cognition, the way of expressing this cogni-
tion meaningfully by using a language and relationship between language, communication, mind and
culture. Each general category contains a number of sub processes of which helps to explain the ways
that humans encode cognitions into meaningful language patterns in some unique ways. Cognitive
component includes perception of language as a result of social phenomenon, its functions, and lin-
guistic system of foreign languages as historically settled formations, interconnection of the language
and culture, communicative nature of the language and the role of foreign language in modern political-
cultural life. Therefore in teaching or learning a foreign language especially for intercultural communicative
competence, all the information, supplied and provided by cognitive science, cognitive psychology and
cognitive linguistics, should be taken into considerations.
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KOrHMTUBTIK FbIABIMHbIH, KOCAAKbI CaAaCbl peTiHAe
KOrHUTUBTIK AMHTBUCTUKAHBIH, HETi3r MaceAeAepiHe TiAAI KOAAQHY

TiA — KOTHUTMBTIK FbIAbIMHbIH KOCAAKbl CaAacbl PETIHAE KOrHWTMBTIK AMHIBMCTMKaHbIH 6acTbl
maceAeci. KOrHUTUBTI AMHIBMCTMKA MEH MCUXOAMHIBUCTMKAAQ CMUKEPAIH Kal TIAAE COMAeNTiHiHe
KapamacTaH, KOMMYHUKaTMBTI Ke3kapactap MeH KabiaeTTepre yAkeH peAa OGepineai. KorHutusTik
AVMHTBMCTUKA MEH KOTHUTUBTIK FbIABIMHbIH, >KaHPbl — TaHbIMHbIH, TAOMFATbl MEH MEXaHM3MiH, COA BIAIMA
TiA apKbIAbl MaFblHaAbl TYPAE BIAAIPY TOCIAIH X8He TiA, 6aiAaHbIC, aKbIA >X8He MOAEHMET apaCbIHAAFbI
KaTbIHACTbI i3AY XK8He TYCIHAIPY. Op6ip >KaArbl KaTeropmsiaa aAaMAApP TaHbIMABIK, GiAIMAT MaFbIHaAbI
TIAAIK 3aHABIAbIKTapFa KOATayAbIH Kebip epekiie TOCIAAEpPiH TYCIHAIpYre kemekTeceTiH GipkaTap ilKi
npouectep 6ap. KOrHUTMBTI KOMMOHEHT TIAAT 9AEYMETTIK KYObIABICTbIH HOTUXKEC] PETIHAE KabbIAAAYADI,
OHbIH, (DYHKLMSAQPbIH, TAPUXM KAABINTACKAH KYPbIABIMAAD PETIHAE LUET TIAAEPIHIH, TIAAIK XKYHMeCiH, TiA
MeH MOAEHMETTIH e3apa GaMAaHbICbIH, TIAAIH KOMMYHMKaTMBTI TaOUFATbIH XKoHe Kasipri cascu xoHe
MBAEHM BMIpAETi LWeT TiAIHIH peAiH KaMTuAbl. COHABIKTaH LIET TiAIH OKbITY HEMECe YPEHY Ke3iHAE,
acipece MaAEHMETAPAAbIK, KOMMYHMKATMBTI Ky3bIPETTIAIK YLiH, KOTHUTUBTIK FbIAbIM, KOFHUTUBTIK
MCHUXOAOTUS XKOHE KOTHMUTMBTIK AMHIBMCTMKA YCbiHFaH GapAbIK, aknapaTTbl eckepy KaxkeT. KorHutmeTi
AMHIBUCTMKA — TiA MEH CaHaHbIH, apaKaTblHACbl MBCEAEAEPIH, BAEMAI Ty XKbipbIMAAMaAayAafFbl XKoHe
caHaTTayAarbl, TaHbIMAbBIK MPOLIECTEPAEri XKOHE aAam TaXKipMOECiH >KaAMbiAayAarbl TIAAIH POAIH,
AAAMHbIH, >KEKe TaHbIMABIK, KabiAeTTepiHiH TiAMeH 6aiAaHbICbIH >KOHE OAAPAbIH, ©3apa apekeTTecy
chopmanapbiH 3epTTENTIH TiA GiAIMIHAEr BaFbIT. AeHremnAey apKblAbl aAbiHFAH BIAIMAI peTke KeATipy
MPOLECI, SFHM XaHa OiAIMAI aAaMHbIH, CaHaCbiHAQ 6ap >KeHEe OCbl aAaMHbIH, aHa TiAi 6OAbIN TabblAaTbIH
TIAAIH, AEHTenAepi XXui KoMblAaTbiH 6eAriAi 6ip anaapaap GoibiHLa GeAy.

Ty#HiH ce3aep: TiA, KOTHUTUBTIK AMHFBUCTMKA, KOTHUTUBTIK FbIAbIM, AMHFBUCTMKA, LLET TIAAEPI.
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I'IpumeHeHue A13blKa K OCHOBHbIM BOMnpocam KOTHUTUBHOM AMHIBUCTUKMU
KaK MoA oTpacAu KOTHUTUBHOM Hayku

S13bIK — 3TO TA@BHBIN BOMPOC KOTHUTUMBHOM AMHIBMCTUKM KaK MOAOTPACAM KOFHUTMBHOWM HayKMU.
B KOTHWTMBHOM AMHIBUCTMKE WM MCUXOAMHIBUCTMKE OGOAbLLAS POAb OTBOAMTCS KOMMYHMKATUBHbBIM
yCTaHOBKaM M CNOCOBHOCTSIM FOBOPSILLErO HE3aBMCMMO OT TOrO, Ha KakOM si3blke OH roBopwuT. XKaHp
KOMHUTMBHOM AUHIBUCTMKM U KOTHUTUBHOM HayKM COCTOMUT B TOM, YTOObI MCKATb M MbITaThC 0ObACHUTD
NMPUPOAY M MEXAHM3M MO3HAHUS, CNOCO6 BbIPAXKEHMSI ITOTO MO3HAHMS OCMbICAEHHO C MOMOLLBIO S3bIKaA
M OTHOLLEHMS MEXAY 93bIKOM, KOMMYHMKALMEN, pasyMoM M KyAabTypor. Kaxkaas obuiasi kateropws
COAEPXKUT PSIA MOAMNPOLIECCOB, KOTOPbIE NMOMOraloT 06bICHUTH CMOCOObI, KOTOPbIMU AIOAN KOAUPYIOT
KOFHWUTMBHbIE 3HaHWS B 3HAYMMbIE $I3bIKOBblE MATTEPHbI HEKOTOPbIMM YHMKAAbHbIMKM CMOCOGAMM.
KOrHUTUBHbBIN KOMIMOHEHT BKAIOUAET B cebsi BOCMPUSTHE A3blKa KAK PE3YAbTaTa COLMAALHOIO IBAEHMS,
ero yHKLMIA, A3bIKOBOM CUCTEMbI MHOCTPAHHbIX $13bIKOB Kak MCTOPUYECKU CAOXKMBLUIMXCSl 0OPa30BaHMI,
B3anMMocCBSI3b 3bika U KYABTYPbl, KOMMYHWKATMBHYIO MPUPOAY $I3blka M POAb MHOCTPAHHOrO si3blka B
COBPEMEHHOM MOAUTUKO-KYABTYPHOM XXM3HU. [103TOMy npu 06yuYeHUn MAM M3yUYeHUM MHOCTPAHHOTO
93blka, 0COOEHHO AAS MEXKYABTYPHOM KOMMYHMKATUBHOM KOMMETEHLMM, AOAXKHA YyUMTbIBATHCS BCS
UMH(OpMaLMs, MOCTaBAsieMasl M NMPeAOCTaBASiEMasi KOrHUTUBHOM HAYKOM, KOTHUTUBHOM MCUXOAOTMEN
U KOTHUTMBHOM AMHIBUCTMKON. KOrHUTMBHAsS AMHIBUCTMKA — HarnpaBAEHME B S13bIKO3HAHMU, KOTOpOe
uccAeAyeT nMPoBAEMbl COOTHOLLIEHUS 93blKa M CO3HAHMSI, POAb 3blka B KOHLIENTyaAM3aLMu U KaTero-
pv3aumn M1Mpa, B MO3HABATEAbHbIX NPOLECCAX U 060O6LEHMN YEAOBEUECKOTO OMbITa, CBSA3b OTAEAbHbIX
KOMHUTMBHbIX CMIOCOBHOCTEN YeAOBeKa C 3bIKOM 1 (DOPMbI UX B3aMMOAENCTBUS. [1oA KaTeropusauueit
NMOHUMAETCS MPOLECC YNOPSAOUEHUS MOAYUEHHbIX 3HAHWIA, TO CTb pacnpeAeAeHr st HOBOrO 3HaHUSI Mo
TEM MAM MHbIM PyOpMKaM, CYLLLECTBYIOLLIMM B CO3HAHUM YEAOBEKa, M YaCTO 3aAaBaEMbIX KaTeropusamu
93blka, HOCUTEAEM KOTOPOrO 3TOT YEAOBEK SIBASIETCSI.

KAloueBble caoBa: A3blK, KOrHUTMBHAad AMHIBUCTMKA, KOMMYHUKATMBHAA, KOrHMTMBHAA HaykKa,

AMHIBUCTUMKA, MHOCTPAHHbIE 43bIKW.

Introduction

There are specific ways of existence and survival
for all beings as well as their development which is
done by following and applying some certain rules
and principles of nature. Nothing is arbitrary and
everything is connected to each other by complex
and inseparable ties. The major duty of the human
being is to search and understand the existence, rules
of the world, universe and its unique nature too. This
problem can be solved only if we can transfer those
rules and principles of beings into humans’ way of
thinking.

Human beings always get inputs throughout
their lives by senses, experiences and instructions.
The capacity of interpreting and transforming these
inputs into meaningful information, as a result
understanding and revealing the rules and complex
relations in the nature are humans’ two of the most
important features. «Ability of humans to understand
and explain is almost unlimited because of many
things: cognitive thinking of a person, cognitive
infrastructure of human beings, ability to transfer
this cognition by inheritance and ability of a person
to develop intuitively in thinking and exploring.»

(Isabekov C.Y., 2010:250). Capability of a person
to understand complex issues, to go into the deep
structure of nature, finding connections and mutual
interrelations between events are all done by specific
feature of human beings: «thinkingy». Human beings
put things, creatures and beings in to groups and
classify them according to their features. Therefore,
categorization is important form of understanding
the world by a person.

Thinking and consciousness reflect the world,
connections and relations not only in the mental or
ideal form but also in general form. If the human
beings do not use this capacity, they may lose the
understanding the full meaning and completeness of
idea about the world and nature. This capability and
potential is called «cognitiony.

Cognition is a set of mental processes
characterized by attention, learning, recognizing,
knowing, reasoning and understanding things. It is a
capacity of perception and deduction. Because of its
complexness and wideness various disciplines, such
as psychology, philosophy, linguistics, science and
computer science all study cognition. However, the
term’s usage varies across disciplines; for example,
«in psychology and cognitive science, «cognition»
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usually refers to an information processing view of
an individual’s psychological functions. It is also
used in a branch of social psychology called social
cognition to explain attitudes, attribution and group
dynamics (Sternberg R.J., Sternberg K., 2009). In
cognitive psychology and cognitive engineering,
«cognition is typically assumed to be Information
processing in a participant’s or operator’s mind or
brain» (Blomberg O., 2011: 85). Philosophers have
long been interested in relationship between know-
ing, mind and external reality. Phychologists took
up the study of cognition in the 20th century. Some
disciplines like «cognitive sciemce» and «cognitive
linguistics» were founded to do researches and
provide satisfactory explanation about how people
cognate and perceive external world and express
this perception by using a language,

«Cognitive science or cognitive psychology is
interested in thinking or psychological processes
that take place in person’s cognitions at the time
of discovering, thinking and speaking activities.»
(Isabekov C.Y., 2010:260). It deals with cognitive
process which humans percept, represent and
reproduce in their minds. The special level of mental
representation exists beyond biological, social and
cultural specifications (Islam, A. 2011) says that
«this is not enough, the influence and input of
environment should also be taken into consideration
too» (Islam A., 2011).

Language is the main issue of Cognitive Lin-
guistics as a sub branch of cognitive science. In
Cognitive Linguistics and Psycho-Linguistics there
is a major role given to communicative attitudes
and abilities of speaker no matter what language
he speaks. The genre of Cognitive Linguistics and
cognitive science is to search and try to explain
the nature and mechanism of cognition, the way
of expressing this cognition meaningfully by us-
ing a language and relationship between language,
communication, mind and culture. According to
William Croft and D. Alan Cruse (2004) «there are
four broad cognitive abilities that play an active part
in the construction of construal. They are: attention/
salience, judgment/comparison, situatedness and
constitution/gestalty (CroFt W., Alan C., 2004:39).
Each general category contains a number of sub
processes of which helps to explain the ways that
humans encode cognitions into meaningful language
patterns in some unique ways. Cognitive component
includes perception of language as a result of social
phenomenon, its functions, and linguistic system of
foreign languages as historically settled formations,
interconnection of the language and culture,
communicative nature of the language and the role
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of foreign language in modern political-cultural
life. Therefore in teaching or learning a foreign
language especially for intercultural communicative
competence, all the information, supplied and
provided by cognitive science, cognitive psychol-
ogy and cognitive linguistics, should be taken into
considerations.

Experiment

The process of foreign language teaching
is supposed to reach up to foreign language
‘acquisition’. Foreign language acquisition also
refers to the scientific discipline devoted to study-
ing that process, here foreign language refers to any
language that studied and acquired in addition to
one’s native language. Language acquisition refers
to the process by which human beings acquire the
capacity to perceive and comprehend language, as
well as to produce speech patterns in a language to
communicate. Therefore, by acquisition of foreign
language result is emphasized more than process in
general. As various branches of linguistics, foreign
language acquisition is also closely related to psy-
chology, cognitive linguistics and education. The
term acquisition’ is originally used to emphasize
the subconscious nature of the learning process
(Krashen S., 2010:11). Mostly, «subconscious
leaning process’ is represented by cognition’. Much
modern research in foreign language acquisition
has taken a cognitive approach.» (Van P.B., 2010).
Cognitive Linguistics research is concerned with the
mental processes involved in language acquisition
and how they can explain the nature of leaners’
language knowledge. Cognitive theories view
foreign language acquisition as a special case of
more general learning mechanisms in the brain.

The dominant model in cognitive approaches
to foreign language acquisition and indeed in
all second-language acquisition research is the
«computational model» (Ellis R., 2008). The
computational model involves three stages. In
the first stage, learners cognate or acquire certain
features of the language input in short-term
memory. Then, learners convert some of this gained
input into second-language knowledge, which
is stored in leng-term memory. Finally, learners
use this second-language knowledge to produce
spoken-communication output. Cognitive theories
or aspects try to explain all these processes in
language acquisition. Once we acquired or cognate
a foreign language by the process of language study-
ing we get foreign language knowledge. Depending
on various characteristics of using, understanding
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and providing this second language knowledge it
is nominated by different terms such as, implicit
and explicit language knowledge, declarative and
procedural language knowledge. Therefore as it has
been mentioned above language acquisition is more
than language learning activities, it is represented
in general as a result of language learning process,
the ability and capability of use of that language
depending on cognition and understanding of it.

The mental processes on foreign language
acquisition can be divided mainly into two: micro-
processes and macro-processes. While micro-
processes include attention, working memory,
integration and restructuring, and monitoring
(Leveridge N.A.), macro-processes include the dis-
tinction between intentional learning and incidental
learning; and also the distinction between explicit
and implicit learning and acquisition.

What people do with a language, ones they have
acquired is mostly communicating with others in
that language. In communication process humans
produce speech patterns in the foreign language that
they have acquired.

It is widely known that foreign language
acquisition occurs innatural settings and environment
the best. So, majority of foreign language acquisition
research has been devoted to language learning in
natural settings. But a few of the students have the
chance of going abroad where the target language
is spoken. Therefore, it is inevitable that language
acquisition takes place through language education
in the classroom settings and environment.
Consequently there have also been investigations
to find out the ways of conducting foreign language
acquisition in the classroom environment more
successfully. These kinds of researches are mostly
on language education, but always empirical, based
on data and statistics, and mainly concerned with the
effect that Instruction has on the learner, rather than
what the teacher does.

There have been attempts made to systematically
measure and check the effectiveness of language
teaching practices for all levels of language, from
phonetics to pragmatics and for almost every current
teaching methodology. «It has been revealed that
using many traditional language-teaching methods
and techniques, including teaching grammar rules
and vocabulary lists is inefficient in foreign language
teaching for the requirements of globalizing
modern world» (ITonatr E.C., 2002:272). They do
not culminate communicating in target language
effectively, fluently and appropriately. Therefore,
«to become proficient and competent in a foreign
language, students must be given opportunities to use

it for cross-cultural and intercultural communicative
purposes» (Hapsimbetosa XK.C., 2009:25).

The role of the language it plays in peoples’
lives cannot be denied. In the globalizing world
people need not only their mother languages but
also a foreign language to communicate with
others in the international space. As it has been
discussed above, learning or in broader sense
acquiring a foreign language does not consist of
just memorizing grammatical rules, vocabulary lists
or performing some drills. This process is much
more complicated including cognition, representing
some mental process and activities, understanding
mechanism of language and production of speech
in target language. Because the students, after
given instructions, learn some grammar rules,
speech patterns and chunks, some vocabulary and
so on. But in real life, it is extremely possible that
the students will face the language use and speech
patterns that they have never heard, met or studied
in the process of language education in classroom
atmosphere. But once they cognate the essence,
mechanism and mentality of foreign language they
can produce language use and speech patterns,
they have never heard or studied in the process of
language education, for communication in general,
intercultural communication in special. Cognition in
foreign language acquisition includes understanding
the socio-cultural and lingua-cultural background of
foreign language too. We think unless the students
get the cognition of the target language: do not
acquire that language with its socio-cultural and
lingua-cultural background; they cannot produce that
language appropriately according to its mentality,
culture and situation for especially intercultural
interaction and communication. In brief, the place
and importance of cognition in foreign language
teaching and also in mechanism and nature of
foreign language acquisition should be taken into
consideration.

Results and discussion

It is known and seen that among all the
creatures, just human species was able to create
and develop capacity for language. This language
is rather complex having linguistics (grammatical)
system, special speech patterns (syntax), sound
system (phonetics), system of word and word build-
ing (lexicology) and so on. There have been many
attempts to answer the questions such as; how did
human beings develop this capacity of language?
How do they acquire linguistic input about a
language and perceive it? How do they convert
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this linguistic input into meaningful patterns and
produce a language for intentional communication?
In what ways human beings are different from other
species in developing the capacity for language?
According to Chomsky (Chomsky N., 1962)
there is spontaneous process specific for just human
beings crucial for language learning. The other
animals can learn by tightly controlled conditions
and explicit training. In the other mechanism namely
statistical mechanism offered by Newport and
Houser (Newport E.L., Haused M.D., 2004) adults
compute statistics for words on phonetics segments
and can put these segments into syllables and then
develop words having meanings that human cannot
use this mechanism. General learning mechanism
implies that the needs of humans force them to
create a language patterns for communication.
Consequently, it can be said that the language,
and language use for communication, with all
subcomponents and complex structure, are specific
just for human beings. There are some approaches
and theories on how human beings get the capability
of cognition, understanding, acquisition and use of
language. One of them is social interactionism»
theory advocated by Lev Vygotsky, a Soviet psy-
chologist and made widely known by Jerome
Bruner in the western world. It is based on mainly
socio-cultural facts and events, roughly claiming
that people acquire a language by being lead, given
some information and feedback, reinforcement and
having interactions by their elders (Bruner J., 1983).
The other one is «relational frame» theory offered
by Hayes, Barnes-Holmes and Roche in 2001. It
is based on Skinnerian behaviorism and says that
children learn a language throughout interacting
with environment by predicting and influencing
psychological events such as thoughts, feelings
and behaviors and developing rational responses
to these changes in his environment. It has been
claimed in this theory that this feature is specific just
for human beings, saying that «language acquisition
is based on innate, language-specific cognitive
capacities» (Hayes S.C., 2001). The following one
is «emergentism» theory. One of the providers of
this theory as a model is MacWhinney. It is posited
in this model that language acquisition is a cognitive
process emerges from the biological pressure and
environment. MacWhinney advocates in his model
that neither nature nor nurture is enough itself for
acquiring a language. The prominent scholars of
this theory argue that cognition can serve language
acquisition additionally and they also claim that
«language acquisition is more complex than many
believes.» (Whinney B., 1999). As far as we see
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in these three theories, a frame has been tried to
be drown, dedicated to identify mostly the native
language acquisition by developing children.

These theories can supply us a general
understanding and give some leading ideas and
thoughts how we can benefit from the principles of
them and emerge some models in teaching students
a second or foreign languages.

We think it is possible to categorize the models,
devoted to define and explain the process of foreign
language acquisition, roughly into three groups:
«innatist model» provided by Krashen, «cognitive
model» offered by McLauglin&Bialystok and
constructivist model» advocated by Michael Long.
Krashen, in innatist model, briefly argues that,
in foreign language acquisition, «subconscious
acquisition» is superior to «learning and
monitoring», students should have low «affective
filter» and «natural order of acquisition» is highly
important. He hasn’t paid attention to «grammar
instruction»; however he emphasized the importance
of «comprehensible input». In cognitive model,
McLaughlin and Bialystok claim that «control
automatic processing», focal/peripheral attention»
and «implicit/explicit learning» play very important
role in foreign language acquisition. The «knowledge
of language» and «form-focused instruction» has
also been emphasized in this model. According to
constructivist model which was proposed by Michael
Long, getting «input» through social interaction and
«output» in foreign language acquisition are quite
important. «Authenticity» in language learning has
also been given attention.

It can be said that, under the lights of the theories,
models and ideas posited above, foreign language
acquisition is rather complex and they all have given
effort to define and explain the nature, essence and
process of foreign language acquisition or as our
abjective foreign language teaching. Beside these
theories and models, there are many separated but
interrelated factors such as: cognitive, socio-cultural
and linguistic, play role and have affects on foreign
language teaching and acquisition too.

Conclusions

If we are to propose an ideal model for the
students in Kazakhstan to foreign language teaching
or acquisition, we can say that it gets rather difficult.
In fact, foreign language would be not the second but
the third, for some of them even the fourth, language
for Kazakhstan origin students. The great majority
of Kazakhstan community is bilingual (Kazakh-
Russian, because both of them are official languages
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in Kazakhstan); some of them are even trilingual
(Kazakh, Russian and a language rooted from his/
her ethnic community, such as Uygur, Uzbek, local
Turk, etc.). Each of the theories, models and factors
given above, offers some ways and solutions from
its points of views but not including all aspects
of foreign language teaching and acquisition and
also mainly focused on native or second language
acquisition but not the third (foreign) one. But we
think that it is quite possible to benefit from them
all to prepare a combination by taking some ways,
methods, models and sub-models of each of them
which we think are more useful for the specific
environment of Kazakhstan.

We think, what we can take from Krashen’s
innatist model are; «comprehensible input», «low
affective filter» and «natural order of acquisition»
supposing that these ones are corner stones and do
not chance accordingly in native or foreign language
acquisition. We can supply «comprehensible input»
by applying culture based (socio-cultural and
lingua-cultural) tasks, exercises and activities and
some brief explanations for grammar and use of
language. We think, when the students comprehend
the mechanism and logic of foreign language they
can produce that language for communication more
successful. According to this idea the lower affective
filter the students have the less anxiety they will
have and the better leaning takes place. In nature of
teaching or acquisition any subject, language is not
an exception, students learn in natural order: from
easier to more difficult or from the more to less often
used patterns in the use of language. Additionally,
we apply «control automatic processing» from
cognitive model believing that Kazakhstan origin
students have already learned two languages,
they are conscious about the process of language
education and, to some extent; they can control their
foreign language learning process by comparing
their revious acquisitions. We also believe that
«focal and peripheral attentions» and both «implicit
and explicit instructions» or learning cannot be
ignored.

By peripheral and focal attention students
attentions are attracted to both consciously and

unconsciously to the linguistic and lingua-cultural
structure and logic of foreign language. Implicit and
explicit instructions are both important in foreign
language teaching. Because mental and behaviorist
processes and skills should be used together to get
the cognition of the foreign language and automatic
use of that language.

We assume that in Long’s constructivist model
«intaking» through social interactions, output and
authenticity are quite possible and convenient for
the students in Kazakhstan. The students got used
to learning languages through interactions because
they have already learned two languages mostly
by social interactions. The society and students in
Kazakhstan are rather open to learning and acquiring
foreign languages. The spread of foreign languages
is very high according to requirements and demands
of business and alizing world in the country. The
boom of English, Turkish and Chinese languages
could be examples proving this fact. The «output»
in this model could be used for Kazakhstan origin
students rather actively and beneficially, because
students and people in Kazakhstan already use
two or three languages in their daily lives to meet
their necessities. There is an assumption that for
more adult learners’ second language acquisition
stops and even gets diminished if the learners do
not get native-like level for interactions with others
especially in globalizing world.

Among many factors affecting and manipulating
foreign language teaching and acquisition, the
culture also deserves to be investigated. Whether
foreign language teaching through its culture
reinforces acquiring it or not is one of the main
debates in this area. Our main objective is that
the use of culture in foreign language teaching
reinforces foreign language acquisition or if we
can design and develop right lingua-cultural and
socio-cultural (culture-based) tasks, activities and
exercises, foreign language teaching will end with
better and more successful results: outputs that the
main of foreign language teaching for intercultural
interactions. So we will discuss the role, place and
importance of culture in foreign language teaching
in detail in the following section.
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®OPMHUPOBAHUE N OCHOBHbIE NMPUHLUMUIbI
13bIKOBOU NNOAUTHUKH
C UICTOPHNYECKOUN TOYKHU 3PEHUA

Mo 93bIKOBOM MOAMTUKONM MOHUMAETCS obecrnedyeHre HauMOHAAbHOrO eAMHCTBA, SKOHOMMYECKMX
YCAOBUI U MOAUTMYECKMX OCHOBAHWN AAS BMeELLATEAbCTBA B (hopMy M (DYHKUMM 93blka B pamKax
MOAMTUYECKMX MOAHOMOYMIA. Mbl TakXKe MOXXeM BbIpa3uTb CTaTyC $3blKOB, Ha KOTOPbIX FOBOPSIT B
obuiecTBe, X 06AACTb MCMOAb30BAHUS M PErMOHDbI, KaK HaGOp MHEHWIA, 3aKOHOB M PeLleHUit O npaBax
AMLL, TOBOPSILLMX HA 3TOM SI3blKe.

[MoHATNS «93bIKOBas MOAMTMKA» W «I3bIKOBOE MAAHMPOBAHUE» MPUHSTbI B COLMOAMHIBUCTUKE KaK
HOBbIE, OHW YXOAST CBOMMM KOpPHIMMK B npoliaoe. CAeAyeT OTMETUTb, UTO HET eAMHOrO TEPMMHA,
KOTOPbIA MOT 6bl BbIPA3UTb 3Ty KOHLIEMUMIO CPEAM YUEHbIX, MPOBOAALIMX UCCAEAOBaHMS B 06AACTH
93bIKOBOWM MOAUTUKM U S3bIKOBOFO MAQHMPOBaHMS. «S3bIKOBas MOAUTUKA», «I3bIKOBOE MAAHWPOBAHME»
4aCcTo UCMOAbL3YIOTCS KaK pa3Hble, a MHOTrAQ Kak OAHO U TO XKe MOHSTHe.

S13bIKOBOE peryAMpoBaHMe — 3TO KOHUEeMNUMs, KOTopasi OXBaTblBaeT BCIO CO3HATEAbHYIO
AESTEAbHOCTb, CBSI3aHHYIO CO CTPYKTYPOM, MOAOXEHMEM, UCMOAb30BaHWEM U (DYHKLIMEN A3bIKOB. Tem
He MeHee, 3TO MHOrorpaHHag Liernoyka AeMCTBUI, BKAOYAIOLLAS Pa3AMYHbIE NMPOLLECCHI, BblpaXkeHHble B
pa3HbIX TEPMMHAX, TakMX KaK 93bIKOBOE peryAMpoBaHme, S3bIkoBasi MOAMTUKA, S3bIKOBOE MAAHMPOBaHUeE.
OHM BapbMpYIOTCS B 3aBMCMMOCTM OT TOrO, COCTOUT AW BMELUATEAbCTBO M3 KOHKPETHbIX MAEN MAU
abCTPaKTHOrO MAaHa AEMCTBUI, HampaBAEHbl AW MEPOTNPUSTUS Ha A3bIKOBblE HOPMbl MAM Ha CTaTycC
g3blka. [1epBbIM 3TanoM $3bIKOBOrO PEryAMPOBAHWUS SIBASIETCS MPOLLECC OLIEHKM, HarpaBAEeHHbI Ha
BbISIBAEHME 913blKa, MPOBGAEM 93bIKOBOro obulecTBa. Ha 3Tom 3Tane paccMaTpuBaloTCsl BO3HMKAIOLLME
npobaembl. CAeAylOWIMIA 3Tanm — 3TO 3Tan 93bIKOBOM MOAMTMKM — HaMOOAEe KOHKPETHbI 3Tar
peryAvpyioLLmin AeITEeAbHOCTb, KOTOPasi COCTOMT B MOCTAHOBKE LieAei. 13bIKOBOE MAaHMpPOBaHWE — 3TO
AESTEAbHOCTb, HarpaBAEHHasl Ha KOHKPETHYIO peaAn3aumio 93bIKOBOM MOAUTUKM.

S3blkoBasi MOAMTMKA — 3TO HAbOpP peLleHU M NPaKTUK, HaMpPaBAEHHbIX Ha 3blkM, UX 00AACTH,
pasBUTME M MCMOAL30BAHME B PaMKaX MOAUTUYUECKON eAMHMLbI. [AaBHOM OCOBEHHOCTbIO S3bIKOBOWA
MOAUTUKWN  SIBASIETCS HAAMYME CO3HATEAbHOrO BMELIATEAbCTBA WM3BHE. DTW BHELIHWE MOMeXMU
(hOKYCUPYIOTCS Ha BHYTPEHHEN CTPYKTYpe s3blKa.

KAroueBble cAOBa: COLLMOAMHIBUCTMKA, S3bIKOBAsi MOAMTUKA, S3bIKOBOE MAAQHMPOBAHME, 93bIKOBOE
peryAMpoBaHue, npakTuyeckas QyHKLMS.

Ye. A. Ibrahimov

Azerbaijan National Academy of Sciences, Azerbaijan, Baku
e-mail: elchinibrahimov85@mail.ru

The Formation of Language Policy from the Historical Point
of View and its Basic Principles

Language policy is understood as ensuring national unity, economic conditions and political reasons
for interfering with the forms and functions of language within the framework of political powers. We
can also express the status, languages, and regions of the languages spoken in a society as a set of ideas,
laws, and decisions about the rights of individuals who speak them.

Although the concepts of «language policy» and «language planning» are accepted as a new concept
in sociolinguistics, they are rooted in the past. It should be noted that there is no single term that can
express this concept among researchers conducting research in this field related to language policy and
language planning. «Language policy, language planning» is often used as a different, sometimes the
same concept.

Language regulation is a concept that encompasses the whole of conscious activities related to the
structure, position, use, and function of languages. However, it is a multifaceted chain of activities in-
volving different processes, expressed in different terms, such as language regulation, language policy,
language planning. These vary depending on whether the intervention consists of specific ideas or an
abstract action plan, whether the activities are aimed at language norms or the status of the language.
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The first stage of language regulation is the assessment process aimed at identifying language, language-
society problems. The problems that arise are considered. The next stage, language policy, is the most
concrete stage of a regulatory activity, consisting of goal setting. Language planning is the activity of
concretely implementing language policy.

Language policy is a set of decisions and applications aimed at the languages spoken in a political
unit, their areas, development and use. The main feature of language policy is the presence of conscious
interference from outside. These external interferences focus on the internal structure of a language.

Key words: Sociolinguistics, language policy, language planning, language regulation, practical
function.
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Tapuxm TYpFbIA@H TIAAIK CasicaTTbiH,
KAAbINTACYbI )KOHE OHbIH, Heri3ri KaFuaaTTapbl

TiAAIK casicaT yFbiMbl asiCbIHAQ YATTbIK OIPAIKTI, 3KOHOMMKAABIK, >KaFAAMAApPAbl >KOHE Casicu
OKIAeTTIKTEp asCbiHAQ TiAAIH pOpMaCbl MeH KbI3METiHEe apaAaCyAblH CasiCU HerisaepiH KamTamachi3
eTyai TyciHemis. CoHpait-ak, 6i3 KoFamAa COMAENTIH TIAAEPAIH MOpTe6eciH, OAAPABIH KOAAAHbBIAY
CaAacbl MeH aMaKTapblH OCbl TIAAE COMAENTIH aAaMAAPAbIH KYKbIKTapbl TypaAbl MiKipAep, 3aHAAp
MEH LIEWiMAEP XMbIHTbIFbI PETIHAE BiAAIpe arambi3.

Tapuxu TaMbIpbl TEPEHAE XKATKAH «TIAAIK casicaT» XXOHe «TiIAAiIK XKOCMapAay» YFbIMAAPbI 9AEYMETTIK
AVMIHTBMCTMKaAQ >KaHa Aen KabbirpaHAbl. Cebebi, OyA Ty>XKblipbIMAAMaHbl TYCIHAIPETIH TiA casicaTbl MeH
TIAAIK KOCMapAay CaAacbiHAQ 3epPTTEYAep >KYPri3eTiH 3epTTeylliAep apacbiHAQ OpTak, Oipi3AeHreH
6ipae-6ip TepMMH XOK,. «TIAAIK casicaT», «TIAAIK XKOCrmapAay» KebiHece apTypAi, keinae GipAen yFbim
peTiHAE KOAAQHBIAQADI.

TiaAIK peTTey — OYA TIAAEPAIH KYPbIAbIMbIHA, YCTaHbIMbIHA, KOAAAHbIAYbIHA XXOHe (DYHKUMSCbIHA
6aiAaHbICTbl  GapAbIK, CaHaAbl SPEKeTTEPAI KAMTUTbIH TyXbIpbiMAaMa. AAaraa, GyA Kemn KbIpAbl
apekeTTep Ti3beri, OHbIH iliHAE TIAAIK peTTey, TIAAIK casicaT, TIAAIK XKOCMApAay CUSIKTbl SPTYPAI
TEPMUHAEPAE KOPCETIAreH apTypAi npouectep 6ap. OAap apaacyAblH, HaKTbl MAESIAAPAAH HEMeCe
AEPEKCI3 IC-KMMbIA >KOCMapblHAH TYpPaTbIHABIFbIHA, iC-llapaAap TiAAIK HOpMaAapFa Hemece TIiAAIH,
mepTebecite. TiAAl peTTeyaiH OipiHWI Ke3eHi — TiAAI, TIAAIK KOFaMHbIH MaCEAeAepiH aHbiKTayfa
GarbiTTarFraH Garanay npoueci. bya ke3eHAe TyblHAQFaH MACEAeAep KapacTbipbiAaAbl. Keaeci keseH
— TiA cagcaTblHbIH, Ke3eHi — MakKcaT KOIAQH TypaTbiH peTTeylli KbI3MeTTiH eH HakTbl ke3eHi. TiAaik
sKocnapAaay — OyA TiA casicaTblH HaKThl XKYy3€ere acbipyfa 6arbITTaAFaH KbI3MeT.

TiA casicatbl — 6yA TiAAEPre, OAAPABIH CAAaAapbIHa, Casici BiPAIK asiCbiHAA AAMYbl MEH KOAAAHbIAYbIHA
GarbITTaAFaH LWEWIMAEP MeH TaXXipubeAep >KMbIHTbIFbI. TiA casicaTbiHbIH, 6ACTbl €peKILeAiri — CbipTTaH
CaHaAbl apaAacyAblH 60AYbl. ByA CbIpTKbI KEAEPTriAep TIAAIH iLWKI KYPbIAbIMbIHA Ha3ap ayAapaAbl.

TyHiH ce3aep: oAeyMeTTiK AMHIBUCTMKA, TIAAIK cascaT, TIAAIK >KocrapAay, TiAAIK peTTey,
MPaKTUKaAbIK, (DYHKLMS.

BBenenne

[ToHsATUS «SI3BIKOBast MOJIUTHUKA» U <«SI3bIKOBOE
[UIAaHUPOBAHNE)» TPUHUMAIOTCS KaK HOBBIE, OHH
YXOAAT CBOMMH KOPHSMH B Iponutoe. Crenyer oT-
METUTh, YTO HET €JUHOr0 TEPMHHA, KOTOPBIM MOT
OBl BBIPA3UTh 3Ty KOHIIETIIHIO CPEAH HCCIe0BaTe-
JIeld, MPOBOAIINX UCCIIEIOBaHUS B 00JIaCTH A3BIKO-
BOU MOJMUTHKY U SI3bIKOBOrO INTAHUPOBAHUS. «S3bI-
KOBasi IIOJINTHKA», «SI3bIKOBOE IUIAHHPOBAHHUE
4acTo UCIOIb3YeTCs KaK pa3Hoe, a MHOTJa KaK OJTHO
U TO K€ IIOHSTHE.

C npeBHUX BpeMEH [0 HAIIMX JHEH JTOMHHH-
pPYIOIIUH A3BIK SBISIETCSA MPEAMETOM CHCTEMaTHue-
CKHMX UCCJIEIOBaHUN U IUCKYCCUM, KOTOPhIE UMEIOT
IIUPOKUM Kpyr MHTEPECOB. [IpeBHUE I'PEKU BOCXU-
LIATKCH S3bIKOM U METOJIAMU UCTIOIb30BaAHUS SI3bIKA
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BOKpPYI' CBOUX MBICJIEH KakK HUHCTPYMCHTA UCTHUHBI,
CpEACTBa BBIPAKEHUS, KOTOPOE CO3/1aBaJI0 JOBEPUE.
Hecomuenno, naen ApucToTens oKa3am O0IbIIoe
BJIMSAHUE HA I[EUII:HCIZIHCG Pa3BUTHUC HAYUYHOI'O MBIIII-
JIEHUS B ’TOM HaIlpaBJICHUU.

CBs13b MEXTY TEOPHUSIMH S3bIKA U BIACTH OCHO-
BaHa Ha MHOTI'OYHMCJICHHBIX TpaKTaTaxX O KYJIbTYpC
pedn, KOTopast BOCXOAWT K aHTUYHOCTH. B Adunax
CO(bI/ICTI)I, BHUOsI 3aBUCHUMOCTH KOJIJICKTUBHBIX aeﬁ-
CTBUH OT BO3HHUKAIONIMX MPOTUBOPEYHIA, pa3pabdo-
Tajy NPaKTUYECKUE MPaBUiIa AJIsl YCIEIIHON pedH.
[Iponomxkenue 3Tol rpeyeckoil Tpaguuuu B Pume
oTpaxkeHo B Tpaktare L{uniepona «O06 opaTope».

B Mupe A3bIKOBOE IUTaHHPOBAaHUE — 3TO Aesi-
TEITFHOCTH, KOTOPYIO MPUHATO ONPENEIATH Ha pas-
HBIX YPOBHSX B KOHKPETHBIX 00JAaCTSX COBPEMECH-
HOTO COIMAJIBHOTO O0IIecTBa. JTa NEATENbHOCTD
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3.A. UbparumoB

OCYILECTBIISIETCSl B IJIAHOBOM TOPSJKE B OOJIBIINX
MacmTabax ¢ IMOMOIIBI0 Pa3TUIHBIX METOAOB. DTy
uaero noanepkan uaauiickuit yuensrii 11.C.Pait. B
cBoell kHure Pail omuchIBaeT ee Kak «IOUCK pas3-
YMHOTO Hayala B HOBOM MOJXOAE K SI3BIKOBBIM
nHHOBauusaAM» (Ray 1963: 18). Xots moompenue
WIN TPeJOTBpAlICHUE S3bIKOBBIX H3MEHEHUU HE
SIBJISIETCS 3a/1a4eil SI3bIKOBOrO IJIAHUPOBAHUSI, OHO
OKa3bIBaeT HEMOCPEICTBEHHOE BIMSIHME Ha 3allly-
Ty IIHUPOKOTO WIH OIPAaHUYEHHOTO HUCIIONb30BAHUS
JOOBIX A3BIKOBBIX PECYPCOB.

Bruto Obl Ooniee yMECTHO MPOBOIUTH CUCTEMa-
TUYECKU 0030 SI3BIKOBOH IMMOIMTHUKH, KaK B YCTHOM,
TaKk U B MUCHbMEHHOH (opme, IpHU yCIOBHH YCIIOB-
HOT'O pelIeHus! MpoOJieM, KOTOpbIE MPOSBISIOTCS B
mporiecce odmeTeopeTHIeckoro noaxona. Mexons
u3 3aseueHus JI. birymdunga o Tom, 9T0 «ITUCEMO
— 9TO TpOCTO (UKCANHUs YCTHOH peyH ¢ MOMOIIBIO
BuauMBIX 3HakoB» (Bloomfield 1933: 1), 3arpya-
HSIETCS HAXOXKJCHUE pelIieHus nmpodieMbl. B aTom
CMBICJIE, BOIIPEKH MOAXOAY JUHTBUCTOB, CABUT BO
B3aUMOOTHOILICHUAX MEXKIY YCTHOM U MUCBMEHHOMN
SI3BIKOBOM TOJUTUKOU CIENYET paccMaTpUBaTh Kak
OCHOBHYIO MPUYHUHY CHIKEHUS MHTEpeca JIMHIBU-
CTOB B 3TOH 061acT. BakHOCTh MICEMEHHOCTH IS
o011ecTBa 3aKIII09aeTCsl HE TOJIBKO B JOITOCPOYHON
3alIUTE U TOJKOBAHWU, HO U B KAUE€CTBE CIEIHAIb-
HOTO KOJa, KOTOPBIA co3maeT dpdexT misa moboit
KOJJIEKTUBHOM peun (yCTHOH).

SI3bIKOBas TONUTHKA MOXKET OBITH pealn30BaHa
Be3Jie, I7le €CTh KOMMYHHMKAIIMOHHBIA pa3phiB. Ta-
KUM 00pa3oM, CyIIECTBYET 3 THIIA KOMMYHHUKATHB-
HOW CUTyaluu:

IlepBuuHas KOJUIEKTUBHAS pedb — IJIABHOE OT-
JIMYUE pa3roBapUBaIOIINX 3/1€Ch HOCUT OCOOBIH Xa-
pakrep.

Bropo#i Th KOJJIEKTUBHON peuM — €CTh XOTA
OBl YaCTHYHOE TIOHUMAHKE. DTOT TUI OOIICHHS pa3-
BHUBACTCS KAK HALIMOHAJIBbHBIN S3BIK.

Tpernil TUI KOJUIEKTUBHOM pEYM — HET MOHU-
MaHHs, HY)XEH TEepPeBOAYUK. DTOT TUN OOLICHUS
HCIIOJIB3YETCS. B KAYECTBE MEKIYHAPOJHOIO WIIU
BCIIOMOTaTEIHHOTO S3bIKA.

Bropoil 1 TpeTHii TUIIBI KOJUIEKTUBHON peyu
HCIIOJIB3YIOTCS] B KAUECTBE CUTYATUBHBIX IPUMEPOB
S3BIKOBOM MONMUTHUKH. B o0mieM, BTOpoil U TpeTHii
TUIBI PEYH CTPEMSATCS OOBEAMHUTHCA MOJ OOLIMM
KOJIOM ISl CBSI3M C MEPBBIM THUIIOM KOJUIEKTUBHOMN
peun. OgHAKO APYTOW aJeKBATHBIN KPUTEPHIl A3bI-
KOBOM MOJHUTHKU B Teopuu Pas Ha3pIBaeTCs «pa-
LHUOHAIILHOCTD si3blKay. [Ipu3biB Pas k kputepuro
«IIPUEMIIEMOTO $3BbIKa» KaK «COILIMATbHON COCTaB-
JAIOUIEH OLIEHKW» COBMANaeT C 3CIEPCEHOBCKUM.
B pesynprare 3THX ABYX Teopuil AHTyaH Melie,

CCBUIAsICh Ha €BPOIICHCKUE JUTEPATypHBIE SI3BIKH,
3asIBIJI, UTO «3TH S3bIKH OBUIH CO3JaHbI APUCTOKPa-
THYECKUM 00IIIecTBOM T apucTokparum» (Meillet
1928: 14). MoxHO cKa3aTh, YTO KIIACCHUECKHE SI3bI-
K4 (TpeYecKui, TAaTUHCKUH, apaObCKNii) «OMBIBAIOT
A3BIKM JPYTUX HApOJOB, HACEISIOUIMX MTOOEpEexbe
CpenuzeMHOTo MOpsi. B 9TOM cMmbIciie BIusiHHE Teo-
rpaduueckoi (pernoHaNbHON) MPUHAIEKHOCTH Ha
pa3BUTHE SI3BIKA SIBJISETCS OJHO3HAYHBIM.
Crionbekuid OnleHMBast BEIOOP SI3bIKA B MOBCE-
HEBHOHM XM3HM, Ha3BaJl A3BIKOBYIO MOJHUTUKY He-
00XOTMMOH «HE TOJBKO JJIA CTPATETHUECKON TOJ-
TOTOBKH, MOJMTHYECKOH BIACTU TOCYJapCcTBa, HO U
Ha 0oyiee HU3KOM YPOBHE CEMbH, paboThI, 00pa3o-
BaHUS, PEIMTHO3HBIX YUPEKACHHH U T. 1.» (Spolski
2009: 4). Kpome TOr0, B COLIMOJIMHTBUCTUKE MTOSBU-
Jack KOHLENUus s3bIkoBoro meroxaa. b. JLxepnyn
OTMEYAET, YTO dTa KOHIEHIINS HCIOIb3yeTcs B 00-
JacTH SI3BIKOBOTO TUIAHUPOBAHUS JJIsl pa3rpaHuye-
HUSl MaKpOIUIAHUPOBAHHUS M MHUKPOIJIAHWPOBAHMS.
Hamportus, P. Kamuman u P. banmayd nasemBaior T0,
YTO TPOUCXOAUT Ha BCEX dTamax M HaNpaBICHHUIX
(peanmzanmu), TEPMHHOM 0O0Ilee TJIAHUPOBAHKE
(Jernud 1977: 133-142). CriosibCKHii OTMEUAET, YTO
SI3BIKOBOE TTAHUPOBAHHE — 3TO HE NPOJOKEHHE
S3BIKOBOI ITOJIMTHKH, 3 BHYTPEHHSISI 4acTh.

MarepuaJjibl 4 METOAbI

B HacTodiel craTbe UCIONB30BaHbI CIIENYIO-
[UE METOMABI: TEOPETUUECCKUN aHATU3 UCTOYHUKOB,
CpPaBHUTENBHBI aHAN3, CHHTE3, 0030p, 00001IIe-
HHC. I/ICTOIIHI/IKaMI/I HUCCIICOJOBaAHUSA HOCJIy)KI/IJ]I/I
TPYIBl YYCHBIX-COI[MOIMHIBUCTOB, OOBEKTOM WC-
CJIEZIOBaHUS KOTOPBIX BHICTYIAIOT SI3bIKOBOE TUIAHU-
pOBaHI/Ie U A3BbIKOBAA ITOJINTUKA.

00630p JuTepaTypsl

1. SI3bIKOBOE MIAHMPOBAHME B MUPe

S3BIKOBOE IUIAHUPOBAHUE BIIEPBBIE IOSBUIOCH
B Mupe B 1966 roay ¢ kuuroit A. ®dumnimana «S3b1ko-
Bas nosutbHOCTH B CIIIA» (Language Loyalty in the
United States). C mepBoro mHs MyOJUKAIIMA KHATH
JIO CETOJTHSIITHETO JTHSI MCCIIEAOBATEIH COCPENIOTO-
YUJIMCH HA BIMSHHUM S3BIKOBOTO IUIAHWPOBAHHS HA
COLIMAJIbHBIC U IOJIMTHYECKUE W3MEHEHHUs, a He Ha
IpsIMOE SI3IKOBOE TNIAHUPOBAHHE.

TepMHH «S3BIKOBOE IJIAHWPOBAHHME» BIEPBHIC
Obln1 mcmonb3oBaH B 1959 r. O. Xayrenom (Imer
1998: 8). D. XayreH mnepBOHAYaIbHO OTMEYAET,
YTO 3TOT TEPMHUH HcHonb3oBaics B Hopserun s
MOJICpPHU3AIMY U Pa3BUTHS «HAITHOHAIILHOTO) SI3bI-
ka. B mocnenyromue roasl . XayreH 3asiBUJI, 4TO
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«I3BIKOBOE TNIAHMPOBAHHE OXBATHIBAET HOPMATHUB-
HYIO JIEATEIHHOCTb SI3BIKOBBIX HHCTHUTYTOB U KOMH-
TETOB, ()OPMBI HCIONB30BAHUS S3BIKA, S3BIKOBYIO
PEBOJIIONHMIO U BCE MEPCHEKTHUBBI B 3TOH 00JacTh»
(Karam 1974: 103).

Msl xoTenn Obl MOAYEPKHYTH, YTO SI3BIKOBAs
MOJIMTHKA — 3TO, TJIABHBIM 00pa3oM, MOJUTHKA, Ha-
MpaBJIcHHAs Ha SI3EIKOBBIC MMPOOJIEMBI B OOIIECTBAX,
TJIe CYIIECTBYET SI3bIK, Ha MPOOJIEMBI, KOTOPBIE BO3-
HUKAIOT B SI3BIKOBBIX CHUTYAIMsIX. DTH MPOOJIEMBI
— S3BIKOBBIE TPOOJIEMBI — TOSBISIOTCS B Pa3HBIX
00IIeCTBax IMO-pa3HOMY, 0Opa3yIOT WM MpPOSBIIS-
10T ce0s Mo-pa3HOMYy, 3aTparuBasi pa3Hble 0OJIaCTH
JIUHTBUCTHKH.

OnHUM U3 CITIOPHBIX MOMEHTOB B HCCIICAOBAHUN
SIBIIAFOTCS PAa3IMYHbIE B3TIIAIBI HA OOBEKT W TIpe/l-
MET SI3BIKOBOW TMOJUTHKU. Paznnuus BO MHEHUSX
00 00BEKTE U MpenMeTe A36IKOBOTO TUIAHUPOBAHUS
3aTPYIHSIOT OMpEeTICHHEe MapaMeTpOB 3TOM TOJH-
TUKH, YTO HE TO3BOJISIET CIIEJOBATh OOIIMM «OHTO-
JOTMYECKUM) MTYHKTaM HCCIIEIOBaHUS.

H. Kpuctnan ormerui: «IIpakTuka s3pIKOBOI
MOJIMTHKY €Ille He JOCTHTIIA TOUKH, KOT/Ia TPaHUIIBI
9TOi obnactu MoryTt ObITh ompeneneHs» (Carroll
2001: 10).

HekoTopsle wuccrmegoBaTend OTMEYalOT, YTO
HCCIIEIOBAHMUS 110 SA3BIKOBOHM MOJIUTHKE M MOCTPOE-
HHIO 513bIKa OTHOCATCS K 1960-M 1 1970-M rogam u
MPOUUIA AOJATUI MyTh OT ONMUCAHUS MOJEIIEN SI3bI-
KOBOTO TUIAHMPOBAHUS W SI3BIKOBOM MOMUTHKH 0
rII00aTBHBIX MPOOJIEM, TAKUX KaK 3alllUTa S3bIKa U
SI3BIKOBBIE TpaBa. B oTiamume ot apyrux oOnactei
HCCIeIOBaHUH B 00JacTH  COLIMOJIMHTBUCTHKH,
oTIpeJieNicHre OOIIel TeopeTHUeCKOW OCHOBHI HC-
CJICIOBaHMS S3BIKOBOU IMTOJIMTHKH IOPOKIAET OIpe-
JeneHHble npodiemsl (TpynHoct). C 3TOHW TOUKH
3peHwusl, I3bIKOBOE TIAHUPOBAHNE, S3BIKOBAs TIOJH-
THUKA, S3bIKOBasi KOHCTPYKIHS SIBISIFOTCS HanOoJee
MEPECEeKAINMHUC TEMaMH C JPYTUMHU OONACTSIMH
COIMAITLHOM JIMHTBUCTHKH, U TO3TOMY HEBO3MOKHO
B3MJIIHYTh Ha OPUEHTUPBI, HA KOTOPBIX OCHOBaHBI
MPOOJIEMBI, SBISIONINECS O0BEKTOM S3BIKOBOU II0-
JUTHKHA B paMKax obmieit cucremsl. T. Pudenro or-
MedJaer: «... He cymiecTByeT 00001IeHHOW TeOpHH B
00J1acTH A3BIKOBOW TMOJIUTHKU U CTPOUTENHhCTBA. B
OCHOBHOM 3TO CBSI3aHO C pa3HOOOpa3neM S3BIKOBBIX
npobiieM B obmectre » (Ricento 2006: 10).

JlocTaTOYHO KpaTKOTO IMOHMCKAa B 00NACTH SI3bI-
KOBOW TIOJIMTHKH, YTOOBI MOKa3aTh, YTO 3TH JIBa
PasHbIX TEPMUHA YacTO BBIPAXKAIOT OJHY MU Ty K€
uaero. B nureparype, ¢ KOTOpOil Mbl CTOJIKHYJIUCH
B 1970-x rogax, MBI BUIUM, YTO TEPMUH «PACTSIKE-
HHUE» Yallle UCTIOIB30BAJICS B HAYYHBIX UCCIIENOBaA-
HUAX 10 3TOMY Bomnpocy. C Opyroil CTOpOHBI, BbI-
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CKa3aHHbIE Ha JJAHHOM 3Talle B3TJIS/IbI Ha S3BIKOBOE
TUTAaHUPOBAHUE OYCHBb OJIM3KU K MOAXOMY, KOTOPBIH
CEroJIHs pacCMaTpPUBAETCS KaK SI3bIKOBas IIOJUTHKA.
Hampumep, B. Taynu B cBoell kuure «Teopus mia-
HUPOBAHUS S3bIKa» OINUCHIBAET A3BIKOBYIO MOJIUTH-
Ky ¥ TUTAaHHPOBaHWE KaK «(aKTOpbl, BSOS HA
pasBUTHE CYIIECTBYIOIINX SI3BIKOB WIIM (POPMHUPO-
BaHUE HAIIMOHAIBHBIX U MEXIYHAPOIHBIX A3BIKOB»
(Taymm 1974: 56).

Tak ke, Kak CYyIIECTBYIOT MOJXOABI, KOTOpBIE
paccMaTpUBaIOT SA3BIKOBOE IJIAHUPOBAHHME Kak
YacTh SI3bIKOBOM ITOJINTHUKH, €CTh U UCCIIEOBATEIH,
KOTOpBIE, HAaNpOTHB, PACCMATPUBAIOT S3bIKOBYIO
MOJIUTUKY KaK 4acTh SI3bIKOBOTO IJIAHUPOBAHMUSL.

K. MctmaH nuiier B cBoed KHHMre «SI3pikoBoe
rtaHupoBanuey: «lIpoBonnMas s3bIKOBasl MOJH-
THKa TIOKa3bIBAET S3BIKM, HA KOTOPBIX OyIeT Mpu-
MEHSTBCS ATa S3bIKOBAs TOJUTHKA, W OLEHKY, S3bI-
KOBOE IJIaHWpOBaHHE Kak ee Tpu dyacTu» (Eastman
1983: 3).

X. CkuddmaH onuchIBaeT A3IKOBYO TIOJTHTUKY
KaK «Ha0Op ujel, MBICIICH U PElICHH O CTaTyce,
WCTIIONb30BaHUH, OONIACTSX M PETHOHAX S3BIKOB B
oOmiecTBe u mpaBax Hocuteneh» (Skiffman 1996:
3). SI3bIKOBOE TIAaHMPOBAHHE SIBISIETCS KOHKPET-
HBIM IIIarOM K SI3IKOBOM nonuTHKe. TeM He MeHee,
WCCIIEZIOBATENHN B OOJNACTH SA3BIKOBOTO IJIaHHPOBA-
HUS NPUIUIA K BBIBOJY, YTO CYIIECTBYET pa3HHIIA
MEXIY SI3bIKOBBIM IUIAHUPOBAHUEM U S3BIKOBOM
MOJUTUKOU. «SI3bIKOBOE TJIAHUPOBAHUE» — IIHPO-
KO HMCTIOJIb3YEMBIH TEpMUH. SI3bIKOBOE MIaHUpOBaA-
HUE — JTO, TIPEXAE BCero, paboTa, HaNpaBIeHHAS
Ha rpobJemMy u ee penieHue. [[puHATO cUUTaTh, YTO
B SI3bIKOBOM IIJITAHUPOBAHUH €CTh UCTHHA, U HCCIE-
JIOBATEJIM B 3TOH 00JACTH MOJDKHBI HAWTH MPaBIy.
SI3pIKOBast MOJIMTHKA OCHOBaHA HA TOYHOCTH, MECTE
KpUTEPUEB, HCIPABICHUH OIMMOOK W BO3HUKAIO-
X B HUX NpoOieMax. SI3pIKOBOE IIaHMpPOBAHHE
BOCIIpUHUMAETCS Kak CHUCTeMHOe, 3((deKkTuBHOE,
MOCJIEIOBATENbHOE, CKOOPAUHUPOBAHHOE U PALKO-
HaJbHOE.

ITo cinoBam JIx. Pybuna u b. [xepayna, «s3b1-
KOBasl IOJIUTUKA OXBATHIBAET BCE NMPEIHAMEPEHHBIE
W3MEHEHHS B CHCTEME MUCHMEHHOTO WJIM YCTHOTO
sI3pIKa WJIM TOTO M JIPYTOro, YCTaHOBJIEHHBIE IS
STOM LIENIM WIH OCYILUECTBICHHBIE ATUMHU YIIOIHO-
MoueHHBIMHU opranamm» (Rubin 1971: XVI).

Ilo cnoBam 3. XayreHa, KOTOpBIH BBEJI TEPMHUH
«JIMHTBUCTUYECKOE IUIAaHUPOBAHUE» B JIMHTBUCTHU-
Ky, B OOIIECTBE BIIEPBBHIC HCIIOIH30BAJICS HECMe-
LIaHHBIN (OXHOPOIHBIN) SA3BIK IS pa3pabOTKU JIEK-
cuKorpaduu, THHTBUCTUKH, TIPABHI TPABOMUCAHUS
JUTSL pyKOBOJICTBA CITUKEPAMHU W THCATENSIMHM, a 3a-
TEM HPUMEHSJICS KO BCEM SI3BIKOBBIM IPOOJIEMaM.



3.A. UbparumoB

obu1. C apyroii CTOPOHBI, SI3PIKOBOE IIAHUPOBAHUE
MMOHUMAETCS KaK METOJIOJIOTHYECKas JIesTeIbHOCTh
M0 PAa3BUTHIO S3BIKOB, CO3AAHUIO0 HAIIMOHAJIBHBIX U
MEXTyHAPOIHBIX SI3bIKOB.

b. JIepHya ONMUCHIBAET SI3bIKOBOE IJIAHUPOBA-
HHUE B KpaTyaillieM U SCHOM BHJE KaK «IOJUTHYE-
CKasl JEeATeNHLHOCTh MO PEIICHUI0 S3BIKOBBIX IIPO-
omem» (Jxepaym, 1971: 250-251).

JIBa acmexra s3bIKa TakXke IOPOXKJIAIOT JBE
(OpMBI  SA3BIKOBOTO TIJIAHWPOBAHHUA. Bo-TiepBBIX,
SI3BIK SIBJSIETCA CPEICTBOM OOIIEHUS, & BO-BTOPHIX,
A3BIK SBJISIETCS MHCTUTYTOM M KOJOM B OOIECTBE
TaK ke, KaKk ¥ HUHCTUTYTOM. VIMEHHO B TMHTBHUCTH-
K€ TpaBWIbHAA M TOIXOMSIIAS IOMBITKA JOJDKHA
OCHOBBIBAaThCSl HAa ATUX JIBYX OCHOBHBIX UepTax, KO-
Topeie P. dacoinb] yka3piBaeT Ha «KMHCTPYMEHTAIb-
HBIA TOIXO» U «COIUOJIMHTBUCTUUECKHUI MOIXOI»
(Fasold 1984: 25).

C npyrodd CTOpOHBI, BO3HHKAeT HHTEpEC HC-
cienoBaressl K S3bIKOBOM ITOJIMTHKE U SI3BIKOBOMY
rutanupoBanuto. Kak Mbl 3HaeM, npobiiema sI3biKa,
Mo CyTH, OTpaxkaeT Jr000i mpoOen, CymecTBYIO-
Uil B 00IIECTBE, JaXKe eCIIH ATO MpodiieMa, HeTo-
CPEJICTBEHHO CBsI3aHHAas C CaMHUM s3bIKOM. IHTEpec
WCCIIeZIOBATENsI K SA3BIKOBOW MPOOIJIEME YacTo Tpo-
UCTEKaeT M3 ero OEecIOKOWCTBA MO TOBOIY Ooee
HIMPOKOH MPOOIIEMBI, CTOSIICH 3a 3TOH MPOOIEMOH.
Kpome Toro, mpobnema, KoTOpasi MpHUBIIEKAET HC-
cienoBaressi OOJbIIE BCETO, MOXKET OBITH CBA3aHA
HE TOJIBKO C SI3BIKOBOM MpOOJIEMOH, C KOTOPOH OH
CTaJIKMBaeTCsA B OOIIECTBE, HO M C €ro YHUCTO Ha-
YYHO-TIPO(EeCCHOHANBHBIMU WIIM JIPYTUMH  00IIe-
CTBEHHO-TIOJTUTHYECKUMHU HHTEPECAMHU.

CrnemyeT OTMETUTH, YTO PedYb HIET HE TOJIBKO
0 pa3HoOoOpa3uu BOMPOCOB, MOAHSITHIX S3BIKOBOU
nonutrkoi. [Ipobnema Takxe B ToM, 4TO TpoOIIe-
Ma SI36IKOBOM MOJTUTHKH BCETJa CBsI3aHa C IPYTHMHU
Oonee ro6anbHBEIMU (Makpo) objactsmu (Harpu-
Mep, C MOJIUTHKOM, SKOHOMUKOH, COIIMOJIOTHEH, 00-
pazoBaHUEM, IOPUCTIPYACHIMEH U T.1.). Takas CBsI3b
3aTpyIHSET OonpeiesieHre Tpo0IeMbl 3bIKOBOH MO~
JUTHKH, a TAKKe aKTyaJIbHOCTH O0JIACTH.

K. 'apuboBa B cBoeii ctarbe «lIpuoputerHbie
HanpaBJIeHUS HCCIIEOBAHUH B OOJIACTH SI3BIKOBOM
MOJUTUKW» OTMEYAeT, YTO S3BIKOBAs IIOJIMTHKA
(baKTHYECKH SBIISICTCS Pa3/elIOM COIIMATBHOW JINHT -
BUCTUKHU: «CerofHs MacmTaObl HCCICIOBAHHUN U
MIPEOI0JICHNE S3BIKOBBIX MPOOJIEM BIHSIOT KakK Ha
BOIIPOCHI SI3BIKOBOW TONHUTHKH (TIPOOJIEMBI TOCY-
JTAPCTBEHHOTO S3bIKA, I36IKOBASI TOJUTHKA U BOIIPO-
Chl 0€30TIaCHOCTH W T. 1.), TaK U Ha COITHOJIOTHIO
(OMIMHTBU3M, SI3IKM MEHBIIMHCTB, SI3bIKOBBIC OT-
HOUICHUS, S3BIKOBOE MOBEACHUE U T.[.), IO3BOJI-
€T yYUTHIBATh IOPUCTIPYIEHINIO (SI3BIKOBBIE MpaBa

rpaXx/iaH), SKOHOMHKY (SI3bIKOBas MOJUTHUKA U KO-
HOMHYeCcKass 3¢ (EeKTUBHOCTE). bricTpoe pa3BuTHE
SKOHOMHUKH TPUBEJIO K TIOSBICHUIO HOBBIX MOJIETICH
SI3bIKOBOM TMOJUTUKU U HOBBIX HAIPABICHUH S3blI-
KOBOI'O KOHCTPYHUPOBaHUS (HampUMEp, POJb S3bI-
KOBOI TIOJMTHKH M SI3bIKOBOTO KOHCTPYHPOBAHHSA
B IOBBIIICHUA SKOHOMHUYECKOW 3(P(EKTUBHOCTU
WM Pa3BUTHH PBIHOYHOW 3KOHOMHKH). Takoe Ka-
YEeCTBEHHOE M3MEHEHHE HaIpaBIICHUI MPUBOAUT K
PACIIMPEHUIO COOTBETCTBYIOIINX (PYHKIIUN S3bIKA »
(Fapubosa 2013: 3).

B EBpone u apyrux 4acTtsax Mupa A3bIKOBast Mo-
JIUTHKA B CBS3M C TCHJICHIIMEH HAI[MOHAIM3MA ObLia
MOKa3aHa Cpeau BIHUSHUH, KOTOPBIE CHOPMHUPO-
BaJIM HAllMIO B TOJIUTHYECKON cucteme. BimsHue
3JIEMEHTOB, KOTOPbIC (hOPMUPYIOT HALMOHAILHYIO
WISHTUYHOCTh JIPYT Ha Jpyra U Ha OKPY’KaIoIIue
WX HapOJBI, JIYUIIe PACKPHIBACT JIMHTBUCTUICCKYIO
MOJIUTUYECKYIO CBsI3b. Ha ncropuueckue nporecco
BITUSIIOT SI3BIKH, Pa3Mep U pasHOOOpa3ue S3bIKOBBIX
TPYI W WX OTHOIIEHHWS NPYyT ¢ npyrom. Jpyrue
(bakTOpBI, OMPEJCISAIONIUE S3BIKOBYIO IOJIUTHKY,
BKJIFOUAIOT B Ce0S COCTOSHHE S3BIKOB, TOJUTHYE-
CKYIO CHCTEMY U O(HIHalIbHbIC HICOJIOTHH, a TaK-
K€ MEKIYHAPOIHBIE OTHOILICHUSI.

Pacmmpenne mo0oi GyHKIME S3BIKA €CTe-
CTBEHHBIM 00pPa30M NPUBOAMUT K MHTCHCU(DUKAIIUU
paboThl 1O MOCTPOSHUIO SI3bIKA B COOTBETCTBYIO-
[eM HamnpaBlIeHHH. JTO OCHOBA YIS TOTO, YTOOBI
c/Ienarh 3TH O0JIACTH MPEAMETOM OOIIMPHBIX HC-
cienoBaHuid. Bompockl, CBsI3aHHBIE C SI3bIKOBOI MO-
JUTUKOH, B TIOCIIETHEE BpEMs IPHOOPEITH OOJIBITYIO
CaMOCTOSATEIFHOCTh KaK OTJCIBHBIA 0OBEKT UCCIIe-
JIOBAaHUUM U PA3BUBAIOTCS B TAKUX PAa3HbIX HAINpaB-
JICHUSIX, YTO YK€ CTAHOBSATCS CAMOCTOSTEIbHBIMH
o0iacTsaMu. SI3bIKOBas TMOJMTHKA W OWJIMHTBH3M,
SI3BIKOBEIE TIpaBa M JAp. O0JIACTH YK€ HAYalH BbI-
CTYIIaTh 0OBEKTaMH CaMOCTOSITENIbHBIX HCCIIEI0Ba-
HHUU B couuoJIMHrBucTuKe. Hanprumep, 3HaMEHUTBIN
aMepuKaHcKui uccnenosarens Jx. dumman cmor
pa3BUThL 3TH MPOOJIEMBI KaK CaMOCTOSATEILHBIC 00-
JACTH B paMKaX SI3BIKOBOH IMOJHMTHUKHU, U3YYUB BO-
MIPOCHI S3BIKOBOM 3aIIUTHI, I3LIKOBBIX N3MEHEHUH U
UX TPETOTBPAIICHUS.

Baxkneiiieli 0COOCHHOCTBIO SI3IKOBOHM TOJH-
TUKU SIBIIIETCSl €€ CO3HATENhbHOE W IIJIAHOBOE OCY-
miecTBiIeHne. ['ocynapcTBa XOTAT BT Ha SI3BIK,
HCTIONB3YyEeMBIA JIIOJBMU IS HEKOTOPBIX IICNICH,
TaKWX KaK yBeIMYeHUE HacelleHus, GOpMUpPOBaHIE
U Pa3BUTHE HAIIMOHAIBHOM HCHTUYHOCTH, o0ecIie-
YEHUE YUaCTHUs TPaXJIaH UK ONpEeIICHUEe pacipe-
JIEJIEHUs] HAIIHOHAILHOTO JTOXO/A.

I'. JleBuc B cBoeli kuure «Pedopma Typerko-
ro si3plKa: KaTacTpOoPHUUECKUI yClex» OTMEUacT,
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(DOpMI/IpoBaHI/Ie 1 OCHOBHBIC IPUHITUIIBI SI3BIKOBOM ITOJTUTUKH C PICTOpPI‘IeCKOﬁ TOYKH 3pCHUA

410: «HannoHanucTuyeckas AeITeIbHOCTh GUHHOB
U a0aHIEB TPEICTaBIAET COOOH CO3HATEITHLHYIO
00opr0y B (opMe HUCIOIB30BaHHS HAI[MOHAIBHBIX
CJIOB BMECTO MPOW3BOJHBIX CIIOB B HX S3BIKAX »
(Levis 2007: 2).

2. llenn A3BIKOBOTO NVIAHNPOBAHMSA

TepMUH «A3BIKOBOE ITAHUPOBAHNE» OTHOCUTCS
K MepaM, IPUHUMAEMBIM BIACTSIMH JJIs BIUSHUS Ha
WCTIONF30BaHME OJTHOTO WIIM HECKOJBKUX SI3BIKOB B
JAHHOM PEYEBOM COOOIIIECTBE.

[Tocne pazpaboTku MOHUMAaHUSA TIpOIlecca, C I10-
MOIIBIO KOTOPOTO PabOoTalOT CO3MaTeNH S3bIKa, Te-
Iepb YMECTHO H3YYHUTH LEJh WM OKOHYAHUE S3bI-
KOBOTO IUTAHUPOBAHMSL.

S13pIKOBOE TUTAHUPOBAaHUE — ATO TUIaH, pa3pado-
TaHHBIN SI3BIKOBBIMY TUTAHUPOBIUKAMHE (CTIETIHAIH-
CTaMH) U JOCTIDKEHHS OOIIMX M pa3HBIX LeNeH.
B sTrom moapaszgene Mbl HaMEepEeHBI U3YYHTh HEKO-
TOpBIC 1S MAKPOYPOBHS M KPATKO MPUBECTU He-
CKOJIBKO TIPUMEpPOB Kaxaoro u3 Hux. OnHaKo cie-
JIyeT MPHU3HATh, YTO SI3BIKOBOE INITAHUPOBAHHE PEAKO
MPOBOJUTCS TOJBKO JUISL OMHOU 1eNn (HarpuMmep, B
KBebeke ocHOBHAs IENb SA3BIKOBOTO TNIAHHPOBAHHS
MOJKET COCTOSITH B TOM, YTOOBI COXpaHHUTh (QpaHIly3-
CKHH S3BIK, HO OYHCTKA M PACIPOCTPAHEHHUE S3bIKA
— HEOOJIBIIHE 1IEITHN ).

Kak ormernnn X. XaapmanH: «Ha npakruxe
TPYAHO OCTUYh YPOBHSI, TIPH KOTOPOM BCE OTHO-
LICHUS] HAXOIATCSI B paBHOBECHU. BONBIIMHCTBO
HECOOTBETCTBHH B IPAKTHYECKOM IUIAHUPOBAHHUH
SIBJITIOTCS.  PE3YJbTaTOM KOH(MIMKTa HMHTEPECOB.
OO0men3BecTHO, YTO IENH S3BIKOBOTO IIaHHPOBA-
HHA yacTo He coBnaaaroT » (Haarman 1990: 123).

Kpome toro, mHorue u3 3Tux uenei mpecie-
nyroTcs B Oosee o0IIeM CMBICIE IS TOCTHKEHHS
OueHb aOCTPAKTHBIX IIeNICH, CBSI3aHHBIX C IENISIMU
HallMOHAIBHON TOJIUTHKH. Psim aBTOpoB (O. AHHA-
manaii, JIxx. Pyoun, A. benraxwmna, 3. J[puc, K.
Hctman, 3. Sp, P. Kamman, ®@. Kapam, M. Haxup,
K. INoncTon u ap.) chopMynrpoBaIl LEIH S3BIKO-
BOTO TUITAHUPOBAHUSI — 00CY>KIaH THITBL. XOTsI IPO-
[IECCHI A3BIKOBOTO TUIAHUPOBAHUS XapaKTEPU3YIOT-
Csl YeTHIPhMS TUIAMH B Mozenu J. Xayrena (T. €.
BBIOOp, KOIUPOBAHHUE, peaym3alius, o0padoTka), u
B 9TOM KOHTEKCTE MOXHO CKa3aTh, YTO OHHU OIIpe-
JETISIIOT, KaK OYJeT OCYIIECTBIISATHCS SI3IKOBOE TJ1a-
HupoBaHue. X. XaapMaHH T00aBIIIET THITOJIOTHIO
SI3BIKOBOTO TUTAHUPOBAHUSI K M3MEPEHUIO MPECTH-
’Ka, HO ATO eIle HEe OTBEYaeT Ha BOIPOC «C KaKOH
uesbio». Hakonen, P. Kymnep oTBeuaer Ha Hanbosee
MOAXOJAIINE OOIIMe BOMPOCH], KOTOPhIE TPEeOyIOT
neneid. SI3pIKOBOE TUIAHUPOBAHHME IMPOBOIUTCA C
Yy4eTOM SI3IKOBOTO TOBEEHUSI (HE3aBUCHUMO OT Iie-
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Jieit, ob1ecTBa Uik 00CTOATENLCTB). J. SAp oTMeua-
eT, 94TO O0IIas 1eNb S3BIKOBOTO TUIAHUPOBAHMS 3a-
KJIF0YaeTCs B YMEHBIICHUH SI3BIKOBOTO KOH(JINKTA:
«SI3BpIKOBOE MIAHWPOBAaHHE B KOHEYHOM UTOTE MO-
’KET TIPUBECTH KaK K OOJNBIINM, TaK M K CEPbE3HBIM
npobaemam» (Jahr 1993: 11).

3. SI3bIkoBOE MoOBeaeHNE N A3LIKOBASl IOJIH-
THKA

[Ipu paccMOTpeHUM OTHOIICHWUH MEXKIY S3bI-
KOM W JIOBMH BO3HHUKAIOT /1Ba (haKTOpa, KOTOPHIE
HE SBIISIOTCS TOJIHOCTHEO HE3aBUCHUMBIMHU JIPYT OT
Jpyra, HO BBITIOJNHSIOT pa3Hble poiu ((PYHKIUH):
MOBE/ICHUE S3bIKA U A3BIKOBas monuTHka. [lpu pac-
CMOTPEHHMH SI3BIKOBBIX MPOOJIEM BaKHO YKa3aTh,
KaKoe M3 3TUX JIBYX TOHSATHH SBISIETCS MPEIMETOM
OTJICNIBHOTO KCCJICIOBAHUS B COIIMOJIMHIBUCTHKE.
Bynet mone3no o0CyauTh S3BIKOBYIO TIPOOIIEMY, KO-
TOpast AOJKHA OBITh MOAPOOHO U3yUYeHa 110 Pa3HBIM
NpUYMHAM W Kak oHa Oyner pemieHa. k. Meii B
npousBefeHnn «Ueit a3bik? MccneqoBanye B JIMHT-
BUCTUYECKON mparMatukey» mnumier: «Kakumu Obl
MPOCTHIMU ¥ OPTaHW30BAHHBIMH SI3BIKOBBIE MOJIEITH
HU Ka3aJlUCh, OHU UMEIOT TOCIIEICTBUSA HE TOJBKO
B pPa3IHYHBIX YKOHOMHUYECKHX, COIHAIBHBIX U IO-
JTUTAYECKUX YCIIOBUSAX, HO U B pe3ynbTrare». (Meit
1985 1. : 26).

[IpuHMas BO BHUMaHHE OCHOBHBIE (DaKTOPHI,
CIIOCOOCTBYIOIIME PaHHEMY Pa3BUTHUIO JIMYHOCTH,
«PyKOBOJICTBO 10 HCTOPUH PA3BUTHS MHOTUX KYJIb-
Typ» Moucess MeliMOHuAa, OCHOBAaHHOE HA HHTE-
pPECHOM aHalm3e, CBSI3bIBACT CYIIHOCTh U dddekT
CJIOB ¢ moBeneHneM oOmeHus: M3-3a ero cmaboro
pa3BuUTHs OBLI CO37aH COO3 MOJUTHKOB, KOTOPBII
obpatwics k momsM (BeicTymaromue — E.M.), ko-
TOPBIE CMOTJIM BO BPEMSI CAMOBBIPIKEHUS TIPOHUK-
HYTb B MacChl CBOEH PEUBIO.

OTHOIIEHHS, KOTOPHIE MPEINOoIaratoT, 4TO S3bI-
KOBOE IOBEJICHNE BO3HUKAET B PE3YyJbTaTE PAIHO-
HAJBHOTO BBIOOpA JIFOEH 1 9TO S3BIKOBASI TIOJIUTHKA
SIBIIICTCS. OJTHAM M3 MHOTUX (DaKTOPOB, BIMSIFOIIUAX
Ha 3TOT BBIOOpP, OBUTH TOTIOMHUTEIBHO HCCIIEIOBA-
Hbl B 1970-x rogax. Ilo-npexxnemMy HOBBIM AJISl O-
BECTKHU JIHS BBICTYIAET UCTOPUUYCCKHUIA MOIXO/, Ce-
PBE3HO O3BYUYEHHBIH B TE K€ r0/ibl, KOTOPHIN BIHSET
Ha W30MpATENBHBIA UANa30H, TNIACAIINMA, YTO OH
ONPEAEIISIETCS TOCYIapCTBEHHOM MOJIMTUKON U CBSI-
3BIBAET €0 C MPaBOBOM MOIUTHUUYECKOU CUCTEMOH.
OCHOBBIBAsICh Ha HAIIUX HAOIIOJACHUSAX U TCKYIIUX
WCCIICJIOBAHUAX TI0 3TOM TeMe Ha MEeXIyHapOIHOU
mwiatopme, Mbl MOXEM CKa3aTh, YTO BTOPOH MOJ-
X0 sIBIIsIeTCsI OoJiee mpuemieMbiM. OTHAKO EPBHIH
MOJIXOJ] YPE3BBIYAHO BAXKCH MPU BO3HUKHOBCHHH
SI3BIKOBBIX TIPOOJIEM.
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UccnenoBanusi, KOTOpBIE TBITAIOTCS OOBICHUTD
S3BIKOBOE TTOBEJCHNE Ha OCHOBE aHAIM3a WHIUBU-
JlyallbHOTO M TPYIIOBOTO S3BIKOBOTO TOBEIEHMUS,
OBLIM pacCMOTPEHBI MOCIEAYIONUMH HCCie1oBaTe-
JISIMU [OJ] 3ar0JIOBKOM «KJIACCHYECKUHA Noaxony. B
3TUX HMCCIEOBaHMUAX, KOTOPBIE U3Y4aloT S3BIKOBOE
MOBEIEHNUE, HE MBITAICh CHOPMHUPOBATH HIETOCTHYIO
KOHLEMNIHIO, Mpeo0iIagaroT IMONBITKH OOBSCHUTH
S3BIKOBOE MTOBE/IEHUE B COOTBETCTBHH C XapaKTepH-
CTHKaMH A3BIKA, SI3IKOBBIX TPYIIT U S3BIKOBOU TTO-
JUTUKU. DTOT MOAXO0A OCOOEHHO BaYKEH C TOUKH 3pe-
HUS BBISBJICHUS OOJBIIIOTO KOJIMYECTBA JIEMEHTOB,
KOTOpBIE 3PEKTUBHBI B S3BIKOBBIX MPOOIEMax.

Knaccudpukamus X. XaapmanHa B «SI3bIku B
STHAYHOCTW» TIOKa3bIBAET, HACKOIBKO MIMPOKO
9TH DJIEMEHTHI BIHSIOT HAa OOMIMPHYIO 00iacTh. B
cBoell pabore X. XaapMaHH KiIacCH(QHLIUPOBAI
clemyroIee:

1. Hemorpaduueckne W3MEHEHHUs (pasmep Hu
TUIOTHOCTB SI3BIKOBBIX TPYIII),

2. amenenus B ob1ecTse (11071, BO3PACT, COITH-
aJBHBINA KI1ace),

3. IlonuTnueckne u3MEHEHHA (MeEXrocynap-
CTBEHHBIE OTHOIICHHS, MEXIYHapOIHBIH CTaTyc
A3BIKA),

4. KynbTypHbIe H3MEHEHHS (KPUTEPHU TeHepa-
IIUH, 3aI[UTa TPYIIIOBBIX HHTEPECOB),

5. Tlcuxosnoruueckue HW3MEHEHHUS (S3BIKOBO-
JMYHOCTHBIE OTHOILECHU),

6. BmusrenpHble M3MeHeHHs (OOIIeHWE, WC-
MOJIb30BaHME A3BIKA B 3aBUCUMOCTH OT TEMBI),

7. SI3bIKOBBIE M3MEHEHUs (PACCTOSHUS MEXIY
SI3BIKAMU COCTOSIIIUMH B KoHTakTe) (Haarman 1986:
143).

UccnenoBanus, KOTOphIE aHAIM3UPYIOT IOBE-
JICHHE S3bIKa, MOTYT HAYMHATHCS C SI3BIKOBBIX OCO-
OCHHOCTEH, KOTOpBIC SIBISAIOTCS JHUIIL OJHUM M3
(hakTOpOB, BIUSAIONIMX Ha TOBeIeHHE s3biKa. Kax
MBI YBUJIUM HIDKE, 3TH (YHKIIUU HE COCTOSIT U3 BHY-
TpPEeHHEH CTPYKTYpHI s3bika. B «DKkonmorum s3bIkay
9. XayreH BBOJOUT B SI3bIK KOHIIEHIUIO SI3bIKOBOM
9KOJIOTHH, KOTOpasi OXBaTBHIBAET S3BIKOBOE ITOBE-
JICHHE, BOCTIPUATHE S3bIKA U MBICIH 00 dIEeMEHTaX,
BIUSIONINX HA HETO, U MIIET OTBETHI Ha CIIeAYIOIINe
BOTIPOCHI O SI3BIKE:

1. Kak xnaccudpuuupyercs mo OTHOLICHHIO K
IpYTUM si3bIKaM? (MCTOpHYECKas U OOBSCHUTEIb-
Hasl TUHTBUCTHKA),

2. Kto um nons3yercs? (nemorpadust s3bika),

3. KakoBbl o0iacTu? (COIMOIUHTBHCTHICCKOE
SI3LIKOBEJICHIIE),

4. Kaxo#i apyroil A3bIK HCHIOIB3YIOT HOCUTEIH?

5. KakoBo pa3HooOpasue B sA3bIKe? (IHATCKTO-
JIOTHSL),

6. KakoBa nmucemenHas Tpaaunus? (Huaomaorus),

7. KaxkoBbI cTaHAapTHI?

8. Kakyio opraHmzanuoHHYI0 IOMIEPKKY
nMeert?

9. Kak siro;iv B cOOOIIIECTBE pearupyroT Ha HEro?

10. Kyzna Bce 3Ti (pakTOpbI IPUBOIAT €r0 110 OT-
HOIIICHUIO K ApyTruM si3bikam? (Haugen 1972: 308).

OCHOBHOH KOHIETIUEH 37eCh SBISETCS KOH-
LEMIUS STHOTMHTBUCTHYECKOM KU3HEHHOCTH, Pa3-
paborannas I'. [[xaitncom. B cBoeit kaure «SI3bIkK,
STHUYECKas NPHUHAJICKHOCTE M MEKIPYIIOBHIC
oTHomeHus» I'. [xaliac yTBepxkaaeT, 4To 3THO-
JIMHTBUCTUYECKAs. JKU3HECIIOCOOHOCTh  SIBIISIETCS
«3JIEMEHTOM, KOTOPBIH MO3BOJISIET A3BIKOBOM IpyII-
e AeWCTBOBATh Kak JAPYroe W BIMATEIHHOE IIeNI0e
B MEKTPYNIOBBIX oTHOIEeHux» (Giles 1977: 307).

OTHOA3BIKOBAS KHU3HECIIOCOOHOCTh OLICHUBACT-
Csl Ha TIpeaIMeT U3MEHEeHHs cTaTyca, qeMorpaduu u
OpTaHM3alMOHHON MOJACPKKU. 37ech TMOJ CTaTy-
COM TIOHMMAIOTCS SKOHOMHYECKUE PECYypChl, CTa-
TyC OOIIECTBA M MPECTHX SA3bIKa. DKOHOMUICCKUN
CTaTyc ompeJeNseTcs Kak CTeleHb, B KOTOPOH S3bl-
KOBasl TpyMIa MpUoOpera OIMBIT B 3KOHOMHYECKOM
JKU3HU JIIONIeH, TeppuTopuii mim odmiecta. Crartyc
oO0IIecTBa TakXe BKIIOYAaeT B ce0sl IIEHHOCThb, Ha
KOTOPYIO onupaercs rpymnna. Micropuyeckuii cratyc
0c00EHHO BaXKeH, IOTOMY UTO OH HT'paeT 00bE HHS-
IOLIYIO POJIb IS WICHOB TPYIIIIEI.

Jemorpadudeckrie N3MEHEHUS IEATCS Ha JIBE
YacTH B 3aBHCUMOCTH OT MPOKUBAHHS U TIOKa3aTe-
Jell yuciaeHHocTH HaceneHus. [ImoTHocTe W mpo-
[IEHTHAsI JOJISl TPYIN SIBISIOTCSA (haKTOpaMHu pac-
npesie]iCHUs] HaceJleHusl B peruoHe. V3MeHeHus: B
YHUCJICHHOCTH HACEJICHHsl BKIIOYAIOT KOJIMYECTBO
HOCHTEJEH S3bIKa, POCT HACEICHHS, CMEIIaHHbIE
Opaku u mepemerieHne HaceneHus. OpraHuzanu-
OHHasl MOJAEPKKaA — 3TO MPOLEHT S3bIKOBBIX IPYTIII,
MIPEACTABICHHBIX B O(DHUIMAIBHEIX M HehopMalb-
HBIX YYpEXKICHUSXK. MOXKET OBITh PAacCCMOTPEHO
(hopMHpOBaHHe TPyMIl AaBICHUS B HehOpMaTbHON
opranm3anui. Ero wmcmonp3oBaHMEe B CpPEACTBax
MaccoBOH MH(QOPMAIH, B PEIIUTUH, B YIIPABICHUU
U B 00pa30BaHUU SBIISETCS ONHUM U3 KIIOYEBBIX
JJIEMEHTOB, OTPEAETAIONNX >KA3HECIIOCOOHOCTH
SI3bIKA. AJZICKBATHOE TIPEICTABUTENBCTBO SI3IKOBOM
TPYNIBl B Pa3lIMYHBIX OPTaHHU3AIUOHHBIX Cpelax
TaK)KE OKa3bIBAET IMOJIOKUTEIHHOE BIMSHUE HA IT-
HOJIMHTBUCTHYECKYIO KU3HecrocoOHocTh. K aTuMm
00J1acTM OTHOCSTCS CPEJICTBA MAaCCOBOI HH(pOpMa-
UM, MTapJIaMEeHT U OQHIIMAIILHBIE OPTaHbI, a TAKKE
BOCHHBIE M TOCYIapCTBO.

ITo cnoBam [lxaiin3a, A3bIKOBBIE T'PYIIIBI UME-
IOT BBICOKHH CTaTyc, MOJIOKHUTENbHbIE IeMorpadu-
YecKHe U3MEHCHHUS U OPTaHU3ALNOHHYIO TTOAIEPK-
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Ky, HO TaKke M BBICOKYIO STHOJIMHTBUCTHYECKYIO
KHU3HECTTIOCOOHOCTh. C IpYyroil CTOPOHBI, TIOMHMO
roKasaTellell S3bIKOBOM JKM3HECIOCOOHOCTH, BaK-
HbI TaKXe JIMYHBbIC OIEHKH WICHOB rpynmsl. B To
BpeMs KaK TPYIIIBI C BRICOKOW CTEMEHBIO KUBOCTH
WCTIONB3YIOT CBOW SI3BIK 0OJiee LIMPOKO, ApPYTHe
IpyMNIbl M30€raroT ero, oco0eHHO B (OPMabHBIX
cutyarusax. Takum o0pa3om, B 3TOM MOJIXOAE S3bI-
KOBBIE OCOOCHHOCTH paccMaTpUBAIOTCA C TOUYKU
3pEHUS UX BIHSHUS Ha S3BIKOBOE ITOBE/ICHUE.

C apyroii CTOPOHEI, TTOBEACHHE SI3BIKa OOBICHSI-
€TCsl He TOJIBKO OCOOEHHOCTSIMHU U MBICIISIMU SI3BIKA.
I'. JIxaiinc yTBepKIaeT, 4To CIeAyIONIne O0COOeH-
HOCTH BJIMSIHUS MEXKIY STHHYCCKUMH TpyIIaMH
OKa3bIBalOT BJIUSHHUE HA SI3bIKOBOE TIOBEJICHHE:

a) OTHOCHUTEIbHOE TIOJOXKEHHE ITHUYECKHX

0) cTpeMiIeHHE YJIEHOB TPYMIBI 0OpecTH MO3H-
TUBHYIO COIMAIBHYIO WICHTUYHOCTh M 3HAYEHUE,
KOTOpO€ OHH MPHUIAIOT 3THUYECKOH TPYIIIIE,

B) 3HATh CO3HATCJIbHBIC (HAYYHBIC) aNbTEp-
HATHUBBI,

T') THOJIMIILHOE MBIIIUICHUE,

€) MBICJI O BPEMEHHOM CYILIECTBOBaHHU STHH-
geckux 351eMeHToB (Giles 1979: 281).

Opnoit u3 omop I'. J[xaiinca B ero mccrienona-
HUSX S3BIKOBOTO TMOBENICHUS SIBIIICTCS TEOPUS Tap-
MOHHH, OCHOBaHHAs Ha UICHTUYHOCTH OOIIECTBa U
MEXITHHYCCKHX OTHOIICHUSAX. TeopHst TrapMOHHU
OTHOCHUTCA K pasroBopaM Jioael 006 yMEeHbLUICHUH
WK YBEJIWYEHUU PA3Iuduil Mexay rpynmnamu. B
9TOH TEOPHUHU €CTh ABA OCHOBHBIX MOHSTHS: IPUOIIH-
x)eHue u oTnaienue. [lpubnmkenne s3pIka roBOpPSI-
IIEeTO K S3bIKY CITyIIATels, Ha3bIBAETCS TIPUOIIKe-
HueM. [IpoTHBOII0I0KHOCTD — 3TO OT/IAIeHHe. DTOT
THUI OTYYXJICHUS TAKXKe JOJDKEH COXPAHATH S3BIKO-
BOW CTHJIB, HE TIpUHUMAs TpuoOImKeHue. Ilcuxomno-
ruyecKoe COMMKEeHre — 9TO KOTAa YeJIOBEK IEHCTBY-
€T B COOTBETCTBHU CO CTEPEOTHUIIOM CITyIIATEs,
IyMasi, 9TO OH IpUOIIKaeT cBOM s3bIK. [1pnbmmxe-
HUE MEHEE HCIOJIb3yEMOI'0 Pa3srOBOPHOTO fA3BIKA K
CIIyIIATEI0 Ha3bIBAETCS IOBBIICHHEM MacIiTada,
n HaoOopot. [IpoaBmkeHne pedeBbIX (YHKIHIH,
KOTOPBIC TIOTYEPKUBAIOT PAa3TOBOPHBIHN S3bIK C BbI-
COKHM CTaTyCOM, SIBIISIETCS MIPUMEPOM OTJIAICHUS
BBEpX, a COJIeiicTBUE peueBbIM (DYHKIIUSM, KOTOpPhIC
MMOTYEPKHUBAIOT Pa3TOBOPHBIN S3BIK C HU3KUM CTa-
TYCOM, SIBIIIETCSI IPUMEPOM OT/HAJICHHS BHU3.

OTH MOHSITHA CHa4yalla NCIOJIB30BAINCH TOJIBKO
JUISL OYHBIX JMAJIOTr0B, HO MO3KE CTaJH IIHPOKO HC-
TTOJIE30BAThCS /ISl YCUIICHUS W TIOTEPH A3bIKa (WC-
4ye3HOBeHHE). TakuM 00pa3oM, TeOpusl TapMOHHU
o0ecreunBaeT OIEHKY KOMMYHHKAIMOHHBIX CTpa-
TErUil B COYETAaHUU C TEOPUSMHU COLMAIBHOMN Kilac-
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CU(UKAINHU, HATMOHAILHOW WACHTHYHOCTH, MEX-
TPyNIIOBOTO CPaBHEHUSA M KOHLEHIUN MO3UTHBHBIX
pazIMIMii.

B nononHeHue K BBIICYTIOMSHYTHIM dhdeKTam
Ha KOMMYHHUKAI[MOHHOE MOBEACHHUE, TAKXKE Ba)KHO,
BUIUT JI TPYTIIIa CO3HATEIBHYIO AIbTEPHATUBY LIS
ce6s1. Ecnu yenoBek, NMpUHAIIEKAMIUNA KO BTOPOU
rpyIie, He BUIUT albTEPHATUBBI U TPYIIHI, TO
TOT (haKT, YTO OH HAXOJAWTCS B HAKa3aHWU TIO J1aH-
HOMY JIeJTy, CChUIAsiICh Ha XapaKTEPHUCTUKHU TPYIIbI,
JIUYHO CTPEMUTCS MEPEUTH B OCHOBHYIO (BEIYIIYIO)
rpymmy. B aTom ciaydae OyaeTr mpoWcXoauTh BOC-
xojsmee aBwkeHue. C Apyroil CTOPOHBI, WIEHBI
BTOPOM TPYMIBI, KOTOPBIE BHUIAT albTEPHATHBY
TEKyIIeMy CTaTyC-KBO, TIOMBITAIOTCA W3MEHUTH
MO3HULHUIO TPYIIBl U OOBUHHUTH MPABALIYIO TPYIILY
B HECTpPaBEJIMBBIX OCHOBAaHHAX. B 3TOoM ciydae
OH W €ro TpyIIa OTIPABITCA HA TIOWCKHA MO3UTHB-
HOM HMAEHTUYHOCTH TOCPEICTBOM KOJUIEKTHBHBIX
JIEHUCTBUI W COXPAHAT SA3BIKOBOH CTHIIb, OCOOCHHO
BHYTPH TPYIIIBI, U OyIyT emie Ooyiee OTINIaThCs OT
npaBsIed TPyIIIEL.

Pe3y.]'ll>TaTbI Hu oﬁcyme}me

Teopusi, koTopas HOKyCHpPYETCs Ha CXOACTBAX C
TEOPHUSAMH S3BIKOBOTO MOBENIEHUS, YTBEPKAAET, UTO
S3BIK MHAWBUIOB OJIIKE K HUM, HE TOJIBKO C TOUKH
3peHus OJIM3KUX K HUM TPYIII, HO U C TOUYKH 3PEHUS
JIPYTHX XapaKTepUCTHK. Teopusi COLMANbHOTO MPH-
o0OpeTeHus1, ¢ APyroi CTOPOHBI, ONIpeeNsieT aHaTu3
BBITOJbl U IEHHOCTH MPH OINPEICIICHUN SI3IKOBOTO
MOBeIEHUS] MHIMBUIOB. B TO Bpems Kak MOTEHIIH-
albHBIC BBITOABI OT CONMKEHHUS BKIIOYAIOT WHTE-
IPaLMI0 C APYrod IpyNIoi U yiydllleHHEe cTaTyca,
3aTparhbl BKJIIOYAIOT B ce0s yCUIIHs, BpEMs, pecyp-
CBl, PUCK IOTEPH HALMOHATBHONW HAEHTUYHOCTH
U PUCK OBITh HCKJIIOUEHHBIM M3 Ipymmsl. Teopus
pa3ymMa YYHMTHIBa€T HE TOJBKO JMHIBUCTHUYECKOE
MOBEJICHUE JIIOAEH MPH PACCMOTPEHHMH S3BIKOBOIO
MOBEJICHUS JPYTUX, HO U TaKW€ 3JIEMEHTHI, KaK Ha-
MEpEHHs1, HABBIKH U TIOTBITKH.

B mnoaxomax k NMOBEAEHHUIO SI3bIKA BO3HHMKAIOT
JIBa U3MEPEHMS, KOTOPbIE UAYT MapajjieabHO Cpel-
CTBaM U CHUMBOJIbHOH (DYHKIHH si3bIKa. DTO Mepa
CTaTyca B OTHOIICHUH BIIACTH, MPECTHKA U BIMA-
HUS S3bIKA, @ TAK)KE Mepa CINIOYEHHOCTH B OTHOLIE-
HUH €TUHCTBA, LIETIOCTHOCTHU U APYKObI. [TocKonbKy
B MHOT'OSI3BIYHBIX OOIECTBAX PEIKO OJMHAKOBO OT-
HOCSITCS KO BCEM $I3BIKaM B 3THX W3MEPEHHSIX, S3bI-
KOBOE IOBE/ICHHE UENIOBEKA OTPa)kaeT e€ro BHIOOp
3THUX U3MEPEHHUNA. DTOT BBIOOD, WX SI3BIKOBOE ITOBE-
JIeHHNEe, OXBaTHIBAET (OTPaXkaeT) BBITOAY U IIECHHOCTD
OTHOBpeMEHHO. MacmTadbl 3THX MPEUMYIIECTB U



3.A. UbparumoB

LEHHOCTEH, KOTOphIE TAaK)KE OLICHUBAIOTCS KaK MO-
TUBUPYIOIIUE U MpUBJIEKaTeNbHbIC, OyIyT MEHSATh-
Cs1 B 3aBUCUMOCTH OT SI3BIKOB U SI3BIKOBBIX TPYIIIL.

Kak sicHoO n3 oOImIMPHBIX OOBSICHEHUH, TOIXO0-
ITBI K SI3BIKOBOMY TIOBEJICHHIO TTBITAIOTCS O0BICHUTH
HaIpaBJICHUE J3THX IOBEJCHUIN ITyTEM BBISBICHUS
SKOHOMHYECKHX, COLMAILHBIX U IICUXO0JI0THYCCKUX
(haKTOpOB, KOTOPHIE BIMIOT Ha SI3EIKOBOE ITOBEIIE-
Hue. JlesTenbHOCTh, KOTOPYIO HUCTOPUKUA CUUTAIOT
KJIACCUYECKON MM HEOKIIaCCUYECKOH TEeOopUeH, Mo
HaIeMy MHEHUIO, IIPEICTABIIIET COOOH METBIH 10 I-
X0JI, a HE €IUHYIO TEOPHIO.

BrIBOIBI

MHorue ucciieioBaHusl 00CyKAalu SI3IKOBYIO
MOJIUTHKY, IPUBOMS IPUMEPBI U3 CTPAH FOBOPAIINX
Ha (ppaHIly3CKOM, HEMEIIKOM, aHTIMHCKOM, KUTaii-
CKOM, TYPELICKOM, IEPCUICKOM 1 apaOCKOM SI3bIKaXx.
[IpuamHON AT 0COOOTO PACCMOTPEHUS S3BIKOBOI
IIOJIMTUKMH, HpHMCHHCMOﬁ B 3THUX CTpaHax, sBJIA-
€TCs UX BIMSHHE Ha APYTUE CTPAHBI MUPA C TOUKU
3pEHUs HALMOHAJIM3ALNH, TEXHOJIOT UM, KyIbTYPhI U
JIpYyTruX o0JacTeu.

Tot daxT, 9T0 3TH CTpaHbl, C OJHON CTOPOHBI,
OTKpBIThIE MUPY, & C IPYTrOM CTOPOHBI, MOJIEPKH-
BalOILLME CYILIECTBYIOUIYK) HAllMOHAIBHYIO CTPYK-
Typy B CBOUX CTpaHaxX MPHUHATHEM IMOIUTHYECKHUX
pellIeHUI SBIAIOTCA MPUMEPOM JIJII MHOTHX CTpaH
MUPA, BAXKEH C TOUKH 3PEHHS NEPECMOTPA UX S3bI-
KOBOW NOJUTUKH M YKa3aHUs UCHOJb3YEMBIX UMU
METOJIOB Kak npuMepoB. B EBporie naTbIHb UCIIOJIB-
30BaJlach KaK MEIUIIMHCKHUN S3BIK 40 Hadajga XVI
Beka. lIpoBeneHne penmMTHO3HOTO OOTOCTYXEHHS
Y HAy4HBIX MCCJIEJIOBAaHUN Ha SI3bIKE, HA KOTOPOM
TOBOPAT JIFOJH, U UCIIOJIB30BAHUE JIPYTOrO S3bIKa B
00pa30BaHMM 3aTPYIHSIIO JIFOISIM MOHUMAaHUE dTHX
nericteuit. Ha 3amane, ¢ amoxu Bo3poxxaenus, cranu
YHOTPEOISAThCS BCe OOJIBIIE S3BIKU, UCTIONB3yEMbIC
HapomaMu B 00jacTH Haykw. Mcmonb3yembie
HAI[MOHAJBHBIC  S3bIKK  OOpeTaJM  CBOWCTBa
HaIlMOHAJIBHEIX S3BIKOB IMOCTEIIeHHO. OIHAKO u3-3a
TOTO, 94TO TPeOyeTCs BpeMs, IJIsl HAXOXKIEHUST HOBO-
ro TEpMHHA B HAIIPaBICHUU MOHATUN U OTKPBITUH,
MOSIBUBILUXCSL B TEUEHUE OMPEICICHHOIO MEePUoa
BPEMEHH, TEPMUHBI, UCIIOJIb3YEMBIE B JPEBHEH Jla-
TBIHA U B TPEYECKOM SI3bIKE MPOJIOJIKAIOT HUCIIOJb-
30BaThCA U I10 CeH JIeHb.
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BO3MOXHOCTH BAUAHNSA 3AMEH CAOB U
CAOBOCOYETAHUN HA AUTEPATYPHbIU A3bIK

CAoBa UM BblpaXkeHWsi, 3aMMCTBOBAHHblE M3 APYIMX $3bIKOB, B 3aBMCMMOCTM OT (DYHKLMKM U
CTeneHn pasBUTUS AEAITCS HA pasHble rpynnbl. B TO BpemMsl, Kak OAHM 3aMMCTBOBAHWUS MMEIOT TOAbKO
HOMMHATUBHYIO (DYHKLMIO, APYrMe 3aMMCTBOBaHMSI 06AapaloT sKcrpeccuBHom gyHkumen. CreneHb
YCBOEHUSI B $I3blke, MCMOAb30BAHUSI B OrpaHMUYEeHHOM MAM OOLUMPHONM cchepe OKasblBaeT BAWSIHME
Ha (YHKUMIO 3aMMCTBOBAHHbIX CAOB. M3 HABGAIOAEHMIA CTAHOBWMTCSI MOHATHO, UYTO MPUMEHSIEMblE
B OrpaHuMyeHHON 06AACTM 3aMMCTBOBAHMWS, MO CPAaBHEHWMIO C APYTMMM 3aMMCTBOBaHUSIMM, OoAee
HEOOXOAUMbI AASl CO3AAHMS CTUAMCTMYECKOrO OTTEHKA. TEHAEHLMSI AeKCMYecKoro OOHOBAEHUS B
CoBpeMeHHOM asepbanAkaHCKOM Mpecce B Pe3yAbTaTe B3aMMOAEWMCTBUSI TYPELKOrO AMTEpPaTypPHOro
93blka BOBCE He OrPaHMYMBAETCS CO3AAHNEM TEPMMHOB, M 3TA TEHAEHLIMS BKAIOYAET MPOLECC 3aMeHbl
MHOIMX 00LEeynoTPeOUTEAbHBIX CAOB apabo-NepCUACKOrO MPOMCXOXAEHMS HA TIOPKM3MbI. [pouecc
B3aMMHOr0 060rallleHns BO MHOTMX MOMEHTax COMPOBOXAQETCS BAMSIHMEM a3epbariAXKaHCKOro si3blka
Ha COBPEMEHHbIN Typeukui a3bik. oA BAMsHMEM asepbaiaykaHCcKoro si3bika B Typeukux CMU, B
YaCTHOCTU Ha TYPELKOM PAaAMO U TEAEBUMAEHMM, MCMOAb3YIOTCS asepbaiiaXKaHCKue cAoBa, dpasbl U
npearoxkeHns. OnpeaeAeHre MPONCXOXAEHNS CAOB, UX MPUHAAAEXKHOCTU K KOHKPETHOMY S3bIKy UMeeT
Ba)KHOE 3HAYeHMe AAS PACKPbITUS BO3MOXXHOCTEM BAMSIHMS 3aMMCTBOBAHHBIX CAOB Ha AMTEPATYPHbIN
a3blk. HabAloAeHMS MOKa3biBAIOT, UYTO HEMPABMABHO PACCMATPMBATH KaK 3aMMCTBOBAHHblE CAOBa
TYPELKOro MPOUCXOXKAEHWS, UCMOAb3YeMble B Hallem §3blke AO KOHUQ 19-ro Beka, a Tak>ke HOBble
CAOBa TYPELKOro MPOUCXOXAEHMUS, ObIBLUME B PSAY apXavM3mMOB M BHOBb BOLLEALIME B Hall S3blK.
['AaBHOe, Ha UTO CAeAyeT 0O6paTUTb BHUMAHWE B 3TOM BOMPOCE, — 3TO MEPEXOA B MOCAEAHEE Bpems
MHO>KEeCTBa HOBbIX CAOB TIOPKCKOIO MPOMCXOXKAEHWS B HALL 13bIK Yepe3 TypeLKMi 93blK. 3HaUnTeAbHas
YaCTb HOBbIX CAOB, 3aMMCTBOBAHHbIX M3 TYPELIKOrO S13blKa, MCMOAb3YETCS MAPAAAEABHO C MX aHAAOTaMM
B HallleM $I3bIKe M HOCUT (PDYHKLMIO CUHOHUMUM.

KAtoueBble cAOBa: 3aMMCTBOBaHMS, TYPeLIKMI 93bIK, a3epOaiAKaHCKUIA g3blK, TIOPKM3MbI, Mpecca,
AUTEPATYPHbIN A3bIK.
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Possibilities of the influence of substitutions
of words on the literary language

Words and expressions from other languages are divided into different groups according to both
function and degree of development. While some acquisitions have only a nominative function, some
acquisitions also have an expressive function. The extent to which a language is mastered, limited or
widely used, affects the function of derived words. It is clear from observations that purchases made in
a limited range are more necessary in creating a stylistic tone than other purchases. The tendency of
lexical renewal in the modern Azerbaijani press as a result oh the creation of terms, and this tendency
includes the process of replacing many common words of Arabic-Persian origin with Turkisms. The
process of mutual enrichment is in many respects accompanied by the influence of the Azerbaijani lan-
guage on modern Turkish. Under the influence of the Azerbaijani language, Azerbaijani words phrases
and sentences are used in the Turkish media especially in Turkish radio and television. It is important
to determine the origin of the words and the language to which they belong, In order to reveal the pos-
sibilities of the derived words to influence the literary language. Observations show that it is incorrect to
consider new words of Turkish origin used in our language until the end of the 19* century, as well as a
new words of Turkish origin, which were among the archaisms and re-entered our language. The main
thing to pay attention to in this issue is that many new words of Turkish origin have recently passed into
our language through Turkish. Most of the new words derived from Turkish are used in parallel with their
equivalents in our language and have the function of synonymy.

Key words: borrowed words, Turkish, Azerbaijani language, turkisms, press, literary language.
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Ce3Aep MeH €o3 TipkecTepiH aAMaCTbIPYAbIH,
9Ae0M TiAre acep eTy MyYMKIHAIKTepi

DyHKUMACbIHA, AaMy AdpeXKeciHe 6GaliAaHbICTbl 6acKka TIAAEPAEH aAblHFaH CO3AEP MEH TipkecTep
BapTYPAI TonTapra GeaiHeai. Kenbip kipme ce3aep Tek HOMMHATMBTI KbI3MET atkapca, Kenbip kenbip
KipMe Ce3AepAiH 3KcnpeccuBTi (yHKumscbl OGap. TiAAeri CO3AEpAIH UrepiAyi, lekTeyAi Hemece
KEH CaAaAa KOAAAHbIAYbl KipMe CO3AEPAIH KbI3MeTiHE acep eTeAi. bakblanayaapaaH 6acka Kipme
SAEMEHTTEPMEH CaAbICTbIPFAHAQ LLEKTEYAI OpTaaa KOAAAHbIAATBIH KipMe CO3Aep PeHK »acay YLliH
HEFYPAbIM KaXKeT eKeHAiri 6eAriai 6oaabl. Typik oaebu TiAiHIH ©3apa epekeTTecyi HoTMXKECIHAE
Kasipri o3ipbaikaH 6acnacesiHAEri AEKCMKaAbIK, >KaHapy TEHAEHUMSCbl TEPMUHAEPAIH KYPbIAYbIMEH
LIEKTEAMENAI XoHe OyA ypAic apab-napcbl TEKTEC KOMNTereH >KaAMbl KOAAAHbIAATbIH CO3AEPAI
TYPKM3MAEPTe aybICTbIPy MPOLIECIH KaMTHAbI. ©3apa 6aibITy NPoLEeci KenTereH coTTepae a3ipbarnxax
TiAIHIH, Kasipri Typik TiAiHe acepiMeH Kartap >XypeAi. OsipbaikaH TiAiHIH ocepiHeH Typik BAK-
TapblHAQ, aTan anTKaHAa TYPiK PaAMOChbl MEH TEAEAMAAPbIHAA 93ipOaikaH Ce3Aepi, Co3 TipkecTepi
MEH CeMAeMAEpi KOAAaHbIAaabl. CO3AEPAIH LLbIFY TeriH, OAapAbIH GeAriAi Gip TiAre >kaTaTbIHAbIFbIH
aHbIKTay KipMe Ce3AepAiH 9Ae0M TiAre ocep eTy MYMKIHAIKTEpIH ally yiuiH KaxeT. 3epTreyAep
KkepceTkeHaen, 19 FacbipAblH, asiFbiHa AeMiH Bi3AiH TIAIMI3A€ KOAAQHbIAFAH TYPIK TEKTEC CO3AEPAI,
COHAQIM-aK apXamsMAEpP KaTapblHAA GOAFaH >koHe Bi3AiH TiAIMI3re KamTa eHreH Typki TekTec >kaHa
CO3AEPAI KipMe CO3AEp PETIHAE KapacTbIpy AYPbIC eMec. bya Maceaeae Hasap ayAapy Kepek eH 6acTbl
HOPCE — COHFbl yaKbITTa TYPKi TEKTEC KOMTEreH >KaHa CO3AEPAIH TYPIK TiAl apKblAbl Bi3AiH TiAiMizre
aybicybl. Typik TIAIHEH aAblHFaH >KaHa CO3AEPAIH eadyip Geairi 6i3AiH TiAiMi3aeri 6araMarapbiMeH
KaTap KOAAQHbIAQAbI )X8HE CMHOHMMMS (DYHKLMSICbIH aTKapaAbl.

Ty#in ce3aep: KipMme ce3aep, TYpiK TiAi, a3ipbarxaH TiAi, Typkuamaep, 6acrnaces, oAebu TiA.

BBenenune

Crunucrndeckas M (GyHKIIMOHAIBHAS POIb 3a-
HMMCTBOBaHHBIX CJIOB B€CbMa pasjinvdHa. Tak xak
CJI0Ba B3SITHl U3 JPYIrOro si3bIKa BMECTE C OMpenie-
JICHHBIM TIOHATHEM, B TIEPBYIO OdYepellb, OHU BHI-
MOJHAIOT HOMUHATHBHYI0 QyHKIMI0. KpoMe Toro,
ClIeyeT OTMETUTh M 3KCIPECCHBHYIO (DYHKIIUIO
MPOU3BOAHBIX CIIOB. HekoTopass 4acTh 3aMMCTBO-
BAHHBIX CJIOB UCIIOJIB3YIOTCA B JIMTCPATYPHOM A3bI-
Ke JUIsl Tepeiadll XyI0KEeCTBEHHOTO N300pakeHuUs
KU3HU JPYTUX HApOAOB, WM e uia Ooiee Ha-
TJIAHOTO BBIPpAXXKCHHUA 3aMbICJIa B KAYECTBC OJHOT'O
U3 SIPKUX CTUIMCTHUYECKUX CPEACTB, U UMEIOT BaXK-
Helllliee 3HaueHue. A TIPU CTUIIMCTUYECKON OIEHKE
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB HGO6XOILI/IMO IIPpUHUMATH BO
BHMMaHHUE YPOBEHb YCBOCHHsI, YaCTOTY HCIOJB30-
BaHUS B PEYH 3TUX CJIOB U T.1.

IKCHepUMEHT

Cpenu 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB 0CO00OE€ MECTO
3aHMMAIOT CJIOBA C OTPaHMYEHHOW 00JacThIO MpH-
MeHeHus. K TakuM clioBaM OTHOCSITCS CITOBA, HEOJI-
HOPOJHBIC IO CTCIICHU YCBOCHHA 3aMMCTBYIOIUM
SI3BIKOM, a TaK)Ke 00ajaronue OOraThIMU CTHITH-
CTHYECKMMH OTTCHKaMU CJIOBa. DTH CIIOBa TaKKe
MOXXHO Pa3AeNuTh Ha HECKOJBKO Tpyni: «1. DK30-

TU3M — 3TO 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA, UCIIONb3yEMBIE
IUT IEMOHCTPAIMXA OTIWYUTEIHHBIX aCIeKTOB 00-
IECTBEHHOM KU3HU U TPaJULUI pa3HbIX HAPOJOB,
JUTS. BBIPQXKEHUST UX HAI[MOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH,
U CO3TaHus MecTHOro kosnopurta. Cpenn Apyrux
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, SK30THU3MbI HE MOJHOCTBIO
YCBaMBAIOTCS 3aMMCTBYIOIIUM sI3bIKOM. Takue cio-
Ba Ha3bIBAIOTCA HEAKBUBAJIEHTHOM JIEKCUKOM, IOTO-
My KaK OHM HE UMEIOT aHajora B 3aMMCTBYIOIIEM
s3pike. Hampumep, B KauecTBE mpuMepa MOXKHO
MIPUBECTHU TAKUE CIIOBA, KaK korrido//xoppuda, sari//
capu, vendetta//sendema, lira//nupa n np. 2. Bap-
BAapU3Mbl — 3TO MHOCTPAHHBIE CJIOBA, HANCAHHbBIC
rpadMKoN UCXOHOTO s3bIKA, collepxaliue ero $ho-
HETHYECKHE OCOOCHHOCTH, TO €CTh HCIIONb3yeMbIe
TaK, KAK OHU 3ByYaT B SI3bIKE MCTOYHHUKA, U 3HAUYE-
HUE KOTOPBIX HE MOHATHO LIMPOKON HAPOJHOM IIy-
OnuKe, HE YCBOGHO MOP(OIOTUYECKH M CHHTAKCHU-
YECKH, HE U3JI0KEHO B cioBapsax. Ha camom pene
BapBapu3Mbl BKIIIOYAIOT B Psiji 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB ycloBHO. 3. Uyxaple 2JIEMEHTHI — XOTS B 3a-
HAMCTBYIOILEM SI3BIKE Y HUX U UIMEETCSI JIEKCUUECKUI
SKBHMBAJIEHT, CTUJIMCTUYECKH OHHM OTJIMYAIOTCS OT
«MECTHBIX» CJIOB, U 3aKpEIUIAIOTCA B TOH WM HHOU
chepe oOIIeHNS B KAYECTBE MMPUAAIOIIETO PEIH IKC-
IIPECCUBHOCTH 0COOOT0 CpeJICTBA UMEHOBAHUS WIIN
BbIpakeHUsl. OIHOH M3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH
STUX BBIPAKECHUUN SIBISIETCSI TO, YTO OHU LIMPOKO
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B03MOXXHOCTH BIMSHHS 3aMEH CJIOB U CJIOBOCOYETAaHUN Ha IIHTepaTypHBIfI SA3BIK

HCIIONB3YIOTCS BO MHOrHX s3bikax» (Mikayilova,
2015: 843). Takum oOpa3oM, CpaBHUBAS HECKOIb-
KO TPYIII B JICKCUKE 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB, MOYKHO
CeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO 3aMMCTBOBAHHEIE CIIOBA,
MMEIoNIe OOIMMPHBINA apeasl MCIIOIb30BaHus U 3a-
HSBIIKE MPOYHOE MECTO B CJIOBAPHOM COCTaBE 3a-
MMCTBYIOIIIETO S3bIKA, HE UMEIOT TAKOTO OOJIBIIOrO
3HAYEHUS ISl CTUIIMCTUKHA. 3aMMCTBOBaHHBIE CIIO-
Ba, Hanbosee HEOOXOAUMEIE IJIS CTHINCTHYECKOMN
OIICHKH — 3TO 3aUMCTBOBaHUS, MPUMEHSEMEIC B
orpanndeHHON oOmacth. C TOYKHM 3pEHUS CTHIIN-
CTUYECKUX BO3MOMKHOCTEH CPEU 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB DK30THU3MbI M BapBapU3Mbl MMEIOT OOJIbIlIee
3Ha4YEHHE.

OfHUM U3 IPUHUMAEMBIX BO BHUMAaHUE MTPH W3-
YYE€HUHU 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB OOIIMX BOIPOCOB
SIBIIICTCS] TIPOMCXOKICHHUE CJIOB, S3BIK, K KOTOPOMY
onu npuHaexar (Mammadov, 1968: 15). Cpenu
HCCIIeIoBaTeel HeT CePbe3HBIX pPa3HOTIIACHHA MO
MTOBOJTY TOTO, M3 KaKUX A3BIKOB MUpPa MEPEILIN CJIO-
Ba B aszepOaiimkanckuii s3bik. A. KypOaHoB kiac-
CUPUIIPYET 110 MPOUCXOKICHUIO 3aMCTBOBAHHBIC
clioBa B a3epOaiPKaHCKOM JIMTEPATyPHOM SI3BIKE
CIIEAYIOIINM 00pa3oM:

1) cmoBa apaOCKOTO MPOUCXOXKICHUS; 2) CI0Ba
MIEPCUICKOTO MPOUCXOKICHUS; 3) CIIOBa PYyCCKOTO
MIPOUCXOXKIIEHUS; 4) CIIOBa €BPOIEHCKOro MpPOUC-
XOXKIeHUs; 5) ciaoBa KaBka3ckoro mpouCXOXKISHUS
(Gurbanov, 1985: 196).

I'. T'acaHOB ke 3Ty KIacCCH(HUKAIMIO TTPEICTaB-
JISeT cueAyrommM obpazom: 1) cimoBa apabckoro u
MIEPCUICKOTO MPOUCXOXKICHUS; 2) CIOBa PYyCCKOTO
Y €BPOIIEHCKOTO MPOUCX 0K IeH!; 3) croBa KaBkasz-
ckoro nmpoucxoxaeHus (Hasanov, 1987: 127).

Kakx BumnHo, 00a y4eHBIX HE paccMaTpUBAIOT
TYpEIKUH S3bIK KaK UCTOYHHMK CYIIECTBYIOIIMX B
azepOailPKaHCKOM SI3BIKe MHOCTPaHHBIX CJoB. [Ipu
KJIACCU(PUKAIIMK 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB B paboTax,
MTOCBSIIEHHBIX U3YYEHUIO Pa3HBIX MEPUOJIOB a3ep-
0aifKAaHCKOTO JTUTEPaTYPHOTO S3bIKA, aBTOPHI B
OOJIBIIMHCTBE CIy4YacB HE YIIOMHHAIOT THOPKU3MBI,
OxwunaTh 0c000 OT HAYYHBIX pabOT, MTOCBAIICHHBIX
S3bIKY Tiepuoja J1o koHua XIX Beka, 3TOro Helb3st
osu10 (Ozyurek, 2005: 12). [TosToMy, X0Tsl HaUMHAs
¢ XV-XVI BekoB azepOail/pKaHCKUI SA3BIK TOCTE-
MEHHO (POPMUPOBAJICS KaK CAMOCTOSITEIbHBIN JINTE-
paTypHBIH S3bIK, OH HE OCBOOOIUIICS MOJIHOCTBIO U
HE MOT OCBOOOJHTHCS OT BIUSHUSI CYIIIECTBOBABIIIE-
ro BeKaMu OOIIETIOPKCKOTO SI3bIKa.

Ecnu BepHyThCs K Kiaccuukaiuu WHOCTpPaH-
HBIX CJIOB B a3ep0aii[ykaHCKOM SI3BIKE IO IIPOUCXO0XK-
JICHUIO, MBI JIOJDKHBI OyJIeM HAIlOMHHTBH pa3ierie-
Hue, caenannoe akaja. T. [amxuessim: 1) apabckue
Y TIEPCHJICKHE CIIOBA; 2) CIIOBA TIOPKCKOTO SI3BIKA;

114

3) coBa PYyCCKOTO S3BIKA U €BPOMEUCKUX SI3BIKOB,
Mepenenme mocpeCTBOM pycckoro si3bika (Haci-
yev, 1987: 135).

Axan. T. 'amxueB cuauTaeT BaXKHBIM TOBOPUTH
0 CYIIECTBOBAaHHMH TIOPKU3MOB B a3epOaiiiKaHCKOM
JUTEepaTypHOM si3bike XX BeKa MO CPaBHEHUIO C
MPEIbIIYIIUMHU [IEPHOAaMUA U 00OCHOBBIBACT CBOE
MHEHHE CIeylomuM obpasoMm: «Onpedenennas
YACMb MO0 IEKCUYECK020 MAMEPUAA, KOMOPbILL
Mbl BPeOCmAsIsieM KaK MIOPKU3MbL, 6CMPEYAemcs 8
@opme HAWUX HAYUOHATLHBIX CNI08 8 OPEGHUEe 8pe-
MeHa azepOatiodNcancKoeo TUmepamypHo2o A3viKa.
Mu1 dasice cmanxugaemcs ¢ HEKOMOPLIMU U3 HUX 60
emopoti nonosune XIX eexa — ko20a nAHMOPKUIM
ne sospoouncsay (Haciyev, 1987: 133). Ilonaraem,
YTO HEONPABJIAaHHO HA3bIBATh CJIOBA TYPEIKOIO
MPOUCXOXKICHHS, YIOTpeOsieMble B a3epOaiiiKan-
CKOM JINTEPATyPHOM SI3bIKE BO BTOPOH IOJIOBHHE
XIX Beka (Aslanov, 1954:12), B Hauane XX Beka
3aMMCTBOBaHHBIMHU clIOBamMH. Ha Hani B3ruisj, 31ech
pedb MOXKET UATH JIMIIb O Pa3IMYUK B CTCIICHU HC-
MOJIL30BaHUs C10B. Eciu Mbl HaOMr01aeM OOJTBIITYIO
YacTh CIIOB TIOPKCKOTO MPOUCXOMKICHHS, BCTpeda-
IOIIHECs B a3ep0aiPkaHCKOM JTUTEPATyPHOM SI3bIKE
Havaja JBajIaToro BeKa, B HaAIlleM JINTEPaTypHOM
SI3bIKE JIPEBHETO MEPHOJa, TMOAOOHBIC CIOBA MBI
JTOJIXKHBI 110JIaraTh HAIIMMH COOCTBEHHBIMH CJIOBA-
MU, 2 HE KaK 3aMMCTBOBaHHBIMH.

3anper Ha oOIIeHNE MEXKIY A3epOaimKkaHCKu-
mu 1 Typenkumu Tropkamu B Teuenue 70 neT npusen
K HapYIICHUIO KOHTAKTOB MEXTy IBYMsI si3bIKamu. B
TEYEHHUE ITOTO MEPUOJIa B CIIOBAPHOM COCTaBE JIBYX
OTJICIIBHO Pa3BUBAIOIIMXCS JTUTEPATYPHBIX S3BIKOB
MOSIBUJIOCH MHOTO Pa3IMYarONIMXCs CIOB U BBIpa-
xenuit (Kazimov, 2005: 45). 1 uMmerHo 1Mo 31O
MPUYUHE MBI CEHYac BBIHYK/ICHBI TOBOPUTH O MEpe-
HISIINX U3 TYPEIKOro S3bIKa B HAIIl S3bIK CIOBAX,
B HEKOTOPOM poOJie, KaK O 3aMMCTBOBAHHBIX. A Ta-
KHX CJIOB JJOCTATOYHO MHOTO. B KauecTBe mpuMepoB
TIOPKU3MOB, KOTOPBIN HCIHONB30BANUCH B Mpecce B
TEYEHUH TOCJICAHUX HECKOJIBKO JIET, MOXKHO TPH-
BecTU cienywmue: dastok//noddepocka, durum//
cumyayus,  giindam//nogecmka,  sonuc//pesynv-
mam, olay//npouwecmsue, say//aucio, segim//@vl-
oop, ilgi//funmepec, ilisgi//omuowenue, agiglama//
pasvanenue, bilgi//3nanue, gorav//0onxcHocmo,
sicaq//eopsiuil, dénam//nepuoo, dnam//8axcHocme,
galonak//mpaouyus, suglamag/obeunsme, bunca//
cmonvko, bulmaq//naxooums, yapmagq//Oename u
np. Hekoropreie U3 3TUX cJIOB OOJblIe HE OTrpaHU-
YUBAIOTCS TEM, YTO ObUTH (haKTOM, ONPEACISIONINM
WHIWBUIYaAIbHBI CTHIIL OTACIBHBIX aBTOPOB, a
CTaJId BBIPAKCHUSMH, HCIIOJB3YEMBbIMU OOJBIITHH-
ctBoM. CrnoBa dastak//noddeparcka, agiqlama//pasv-
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scHenue, olay// cobwimue, say//uucio, giindom//
nosecmia, donam//nepuod W3 3TOH KaTeropuu. A
HEKOTOpBIE TIOPKU3MBI BCE €IIIe 0TPAXKasiCh, B MHCh-
MEHHOW peuYu pa3lU4HbIX oOjamaTtenell mepa, uc-
MONIB3YIOTCSL B y3KWX pamkax. Hampuwmep, ilisgi//
omuoweHue, gorav//oomichocmn, galonak//mpa-
ouyus, sicaq//zopsuuti v T.0. Cpenn NpUBeISHHbBIX
MIPUMEPOB CIIOBO dastak//noddepoicka He TIOPKCKO-
T, a mepcucKkoro npoucxoxaeHus. Cinoso dastak//
noodepoicka, BKIIOYAEM B DPsIbl TIOPKU3MOB, KO-
HEYHO e, YCIOBHO, ¥ YYUTHIBAEM, YTO 3TO CIIOBO
BMECTE C MHOXKECTBOM TIOPKCKHX CJIOB OBLIO 3a-
MMCTBOBAHO MMEHHO U3 TYPELKOTO JUTEPATypHOTrO
s3pika. B «TonkoBoM cioBape a3zepOaifKaHCKOTO
A3bIKA» 3HAUYEHHE YKA3aHHOTO CJIOBa IMPEICTAaBIIs-
eTcs cenyrImuM obpasom: «Dastak//0ecmek//noo-
oepoicka — 1. Yacmo npedmema, 3a k-pyio e2o oep-
arcam uau bepym pyxou, pykosmka, 2. Kononna uz
depesa unu ye2o-mo unozo. Dastaklomak//nodoep-
arcamov — 1. Dastok vurmagq, dayaq vurmaq//nmoooep-
acamy, 2. [lomozams, noddepacams, 3auuuyamsy
(Tolkoviy, 2006: 603). Kak BunHo, crnoBa dastok//
noooepoicka M dastaklomak//nodoepocams B ciioBa-
pe aHbI [0 OTAETBHOCTH, TIOKA3aHbl UX CMBICTIOBBIE
OTTEHKH. PaccMOTpUM, B KaKKMX 3HAYCHUSX 3TO CIIO-
BO HCIOJIB3YETCS B COBPEMEHHOM KYPHAIHUCTCKOM
s3bIKe: «Baxtiyar Vahabzadanin bizim dastayimizo
ehtiyact yoxdur- baxmusp Baxab3aoe ne nyscoaem-
cs1 6 naweii noodepaickey (razera «Menn AsepGaiin-
xkan»). «Tehranda onun dastayi ilo Azarbaycana
qarst yonalan isi davam etdirir — B Tezepane ezo
noooepacKa Npoooadicaem HANPAaeieHHYI0 NPOMuUs
Asepbaiioocana pabomyy (razeta «enu Asep6aii-
xan»). «Kissincer Klintona sas vermasa da, onun
Azarbaycanla bagh siyasatini dastakladiyini bildirib
— Xomsi Kuccunoxcep u e 2onocosan 3a Knunmomna,
OH 8bICKA3ANCSL 8 NOOOEPIUCKY NOAUMUKU No Azep-
6atioocanyy (razera «Menn Mycasary). B mepsom u
BTOPOM IIPEUIOKEHUAX CIOBO dastak//nooodepaicka
HCIIOJIB3yeTCsS KaK CHHOHHM CJIOBA HOMOWb//NO0-
Oeporcka. B BeIiieynoMsHyToM «TOJKOBOM CllOBa-
pe a3epOailIKAHCKOTO SI3BIKA» 3HAUCHUE HOMOULL
cioBa decmex//dastok He ObUTO ykazaHo. [lo Hamre-
My MHEHHIO, HCIIOJIb30BaHHE CIIOBa decmex//dastak
BMECTO CJIOBA HOMOUb B TIPEHATIOKECHUAK, KOTOPBIE
MBI IPHBEJIH B KAYECTBE IPUMEPA, MPecieIyeT Ielb
CO3J1aHHA BHEITHETo 3P QeKTa, CTaBIIYI0 MOJHBIM B
SI3BIKE MPECChI B HACTOSAIIEE BPEMSI.

CnoBo durum//cumyayus B «TOJIKOBOM clIOBape
azepOaiKaHCKOTO SI3bIKay» MPECTABISIETCS CIACIy-
oM obpazom: «/fypym//durum — 1. Beioepoicka,
cocmosHue. 2. Ocmanoska, mMecmo oCmaHo8Ku. 3.
Ouenv meepoas, MenKo3epHUCMAas 3eMas. NeCoK»
(Tolkoviy, 2006: 708). A B azepbaiimkaHCKOI Tie-

YaTh CJIOBO «durumy WCIONB3YyeTCs BOBCE HE B
BBINICYKA3aHHBIX 3HAYCHUSIX: «Sohbat partiyalarin
apardigr miibarizonin indiki durumundan gedir
— Peuv uoem o nwvimewnei cumyayuu 6 bopuvoe,
npoeodumoti napmuepamuy (razera «Memm Asep-
Oaitmxan»). «O, durumu aydinlasdirmis oldu — On
gvisicnun cumyayuio» (razera «emnm AszepGaiin-
*kaH»). Kak BUIHO, B cOBpeMeHHOH a3epOaiimKaH-
CKOH TIpecce CIIOBO durum OOJIBINE UCTIONIb3YeTCs B
3HAYCHUU CUMYAYUs.

OnHUM U3 TIOPKHU3MOB, IIUPOKO UCIIONIB3YEMbIX
B TIpecce B MOCIEAHEE BPEMSI, SIBISETCS CIIOBO say//
yycno/momepy». Vcnonb3yemple B HEAaBHEM IPO-
ouioM B Buae bes nomrali xastoxana//0oibHHIIA
HOMep 5, 88 momrali moktob//mutona HOMEp 88,
gozetimizin 31 mart tarixli nomrasi// easema noo
Homepom 31 mapma BBIpaKEHUS CETOHS TprUobpe-
mu popmy «bes sayli xostoxanay, «88 sayli moktoby,
«gazetimizin 31 mart tarixli say». OxHako, Takxke
HEOOXOMUMO TPHUHATH BO BHUMAHHE HEKOTOPHIC
pasnuyaroniyiecss MOMEHTHI B UCIIOJIB30BaHHU CJIO-
Ba Say//yucio/Homep NOIKHBI OBITh TIPUHSTHI BO
BHUMaHWe. HeoOXomuMo TpUHSTH BO BHUMAaHME,
YTO CIIOBO Sa)//4ucio/Homep BOBCE HE Be3Jle 3a-
MEHSIET CIIOBO nomra//Homep. Hampumep: UCHONb-
30BaHMe mpemiokenus Telefonunuzun némrasini
unutmugam//$l 3a0bu1 HoMep Bamiero TenedoHa» B
¢dopme — 4 3a0b11 say Bamero TenedoHa — HEBO3-
MOXHO. [ToCKOIBKY CITOBO say//uucio BOCIpUHUMA-
eTcs B OOJIbIICH CTENICHN B KOJTMYECTBEHHOM ITOHU-
MaHud. Wnm 3amMeHa cioBa nomra//Homep CIOBOM
say//uucno/nomep B TpemIokeHuu Avtomobilin
nomrasini doyismok lazimdir / Heobxomumo mo-
MEHATh NOMra//Homep aBTOMOOWIIS — OBLIO OBl He-
yMECTHBIM. MBI TakKe XOTeNd Obl OTMETHTH U TO,
YTO TYPKU U CaMU TPH CIyvae MONb3YIOTCS CIIOBOM
numara//momep. B TakoM ciryyae OTKa3 OT cJoOBa
nomra//nHomep HEYMECTEH U TTAPAIICIIBHOE UCTIOITb-
30BaHUC HAPSIy CO CJIOBOM SA)//HOMEP/YUCO WU
CIIOBa nNOM¥ra//HOMep BIIOJTHE €CTECTBEHHO.

HeocnopuM TOT (akT, 4TO TEHICHIUS K TIOP-
Kn3My B AsepOaiijkaHckol mpecce pacTeT JAeHb
oro aus. OgHAaKO He clenyeT 3a0bIBaTh, YTO HE
KKIBI OIMyOJIMKOBAaHHEIN B TIpecce TIOPKHU3M MO-
JKET BOMTU B JINTEPATYPHBIN sI3bIK. B razeTHsIx cra-
ThSIX MBI BCTpPEYaeM CJIOBA U BBIPAXKCHUS, B3AThIC
U3 COBPEMEHHOTO TYPELKOTO SI3bIKa, BXOXKICHUE
KOTOPBIX B JIMTEPATYPHBIHA S3bIK BBHI3BIBAET COMHE-
Hus. Hampumep, BwIpaskeHUs ilginc//unmepecHulii
u saldwrt yapmaq// nanadamo w3 3TOH KaTeropHH.
Buano, 4To 3TH BBIpaXXECHUS! OBUTH OMYyOJIHMKOBaHBI
B mipecce: Diinanki sayimizda bu mévzu tizra ilginc
xabarlar oldugunu séylomisdik — Bo euepawnem
HOMepe Mbl NUCATU O HATUYUU UHMEPECHBIX HO-
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gocmax na >my memy (razera «lenn Mycaar»);
«Momurlarin qozetlar iizarina saldiri yapmasina
etiraz etdilor — Bwipazunu npomecm npomus oxa-
sanus daenenus na 2azemuly. (razera «Memn My-
caBat»); Mcronb3oBaHUE B ITHX MPEIUIOKEHUIX
BMECTO BhIpaxkeHust maraqll xabarlar//unmepechvie
HoBocmu BBIpaXKeHUS ilginc xabarlor//unmepecnvie
HOBOCMU, A BMECTO BBIPAKCHUS 1azyiq gostormasi//
oxazanue OasieHusi BuIpaXeHus saldiri yapmasi//
oKazarue 0asieHus BOBCE HE OITpaB/IbIBaeT ceOs U B
MOJIOKUTENBEHOE BIUSHUE TIOJAOOHBIX 3aMEH Ha JIM-
TEPATyPHBIN A3BIK HE BEPUTCSL.

Heobxomumo Tarke KOCHYThCS OOIIeH Cyil-
HOCTH TIpollecca OYMCTKH si3blka. OCHOBHAs CyTh
9TOTO IpoIiecca 3aKI0YaeTCsl B YAAJICHUH U3 Hallle-
IO sI3bIKa UCTOPUYECKHU TMEpEIISNNX B a3epoaiii-
YKAHCKUH S3BIK apabo-TIepCHICKUX 3aMCTBOBAHUIA,
B HACTOsIIee BpeMs HE ONpaBABIBAIOIIUX cels ce-
MaHTHYeCKH, opdorpadudecku u ophO3MUIECKH,
W UCIIOJIb30BaHWE BMECTO HUX BCECTOPOHHE TIOJ-
XOJISIIMX YUCTHIX a3epOai/[PKaHO-TIOPKCKHUX CIIOB.
O/HAKO TEHJCHIIUS 3aMEHATh MOTOJOBHO B HACTO-
slee BpeMst ClIoBa apaOCKOTro U MEPCUICKOTO TpPo-
HCXOXKICHUS, YCTOSIBIIMECS B a3epOaiykaHCKOM
JUTEPATYPHOM SI3bIKE, U3BECTHBIC JaXKe JKUTEIIO
OTJAJICHHOTO TOPHOTO CeJia, Ha CJIOBA TIOPKCKO-
ro s3bIKa WM apXaumdeCKUMU a3epOailKaHCKUMHU
CJIOBaMH, HE BCET/Ia JaeT MOJOXKHUTENLHBIN Pe3yIib-
tar (Karimov: http://konferans.yeniturkiye.com/
bildiriler/?abstractld=52). [l 060cHOBaHMs HaIICH
TOYKH 3PEHUS PACCMOTPUM CIIECITYIOLIHE TPEIIONKE-
HuUs: «Zaton tiirk diinyasimn basqa yolu yoxdur —
Heticmeumenso, y mopkcko2o Mupa Hem opy2020
nymuy (razera «Menn Mycasat»). «Dini matnlorin,
elaca do Qutsal kitabimiz Quran-i-Karimin ateizm
tarafindon tonqidinds énomli xatlordan biri orada
koriikdiiriilon, soylanilon hanst olayt iso olabilmaz
etmak»dir — OOna uz asicHetiuux TUHUL 8 AMeucmu-
YeCKOU KPUMUKe Peiucuo3nblx meKCcmos, a maKice
Haweu ceawennou kuueu Kopana, 3axniouaemces 6
MoM, 4mobbvl coenams HeGO3MONCHBIM KAKOe-TUb0
cobwumue, komopoe mam yxkazano». (razera «Menn
Mycasat»). He mpaBHIBHO CBS3BIBATh HCIIOIL30BA-
HUE YyKI0 3By4Yallel Uil Hallero COBPEMEHHOI'O
SI3BIKA YACTHUIIBI Zatan//0eticmeumenbHO ¢ STUM TIPO-
neccoM. Bropoe u TpeThe MpeiosKeHusl, KOTOphIe
MBI TIPUBOJIMM, OT CTPYKTYPHBI IO OTIIEIBHBIX CIIOB,
TPYZHO Ha3BaTh YEM-TO MHBIM, KPOME TUTYTOBCTBA.
Paccmotpum npyroit mpumep: «Masalo bax bu
soruda, bu sorunu doguran nadonlardadir — Jleno
8 IMOM 80NpPOCe, 8 NOPONHCOAIOUSUX IONM BONPOC
npuyunaxy (razera «A3amibiry). Y HUCHOIb3yeMbIX
B 9TOM HPEAJIONKECHUU CIIOB SOru/6onpoc u nadan//
npuuuna B azepOailJKaHCKOM S3bIKE CYIIECTBYET
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oOmenpuHsaThie aHanoru (masala//eéonpoc, sabab//
npuuuna). B TakoM ciydae B HCIOJB30BaHUU B
MIPEIOKEHHUH CIIOB SOru//6onpoc U nadan//mpuuuna
U He ObITO 00s3aTeNFHON HEOOXOIUMOCTH, TPOSIB-
JISICTCS KaK MTOT JKEJAHUS KYPHATHCTA BBITIISICTh
«OPUTHHAITLHOY.

3aMeHa B TOCIENHHE TOHIBI CIOB mMacHmuad//
coopnuk, tadgiqat//uccredosanue, tadqiqat¢i//uc-
cneoosamenn, 2Sr//6eK, mMana//cCmuici, 3HAueHue,
noqteyi-nazar//muenue, monba//ucmoynux W Tp..
CIIOBaMHU TIOPKCKOTO NPOUCXOXKACHUS foplu//coop-
Huk, arasdirma//ucciedosanue, arasdiricl//uccie-
dosameny, yiizillik//eex, anlam//cmvicn, 3nauenue,
baxim//muenue, qaynaq//ucmounux TPENCTABIA-
10T cO00il ycCIelnHble TPUMEphl JTaHHOTO IMPOoIec-
ca: «Bu baximdan, soziin elo harfi monasinda da,
onun isiga banzori var — C amoii mouxku 3penus, 6
camom OYKBATbHOM 3HAYEHUU CI08A eCMb €20 No-
Oobue ceemy» (razera «SI3prubl»). «Ilk dafs olaraq
mahz bu asards Azarbaycan intibahi Qarb va Sorg
madaniyyatstinashigindan  konarda,  iimumtiirk
kontekstinda arasdirilir — Bnepesvie umenno 6 smot
pabome azepbatioxcanckul Peneccanc uzyuaemcs
3a npederamu 3anaoublx U 60CHOUHBIX KYJIbIMYpO-
JI02UYECKUX UCCAeA08aNUll, 8 0OWEeMIOPKCKOM KOH-
mexcmey (razeta «Menn AzepGaiimxan»). «Yeni
yiizilliyin astanasinda doniib kegonlora baxmagq va
sahviarimizdan ibrat gétiirmak yaxst olardi — B npeo-
o0gepuu H08020 cmojiemus ObLIo Obl XOpouo obep-
HYMbCA U NOCMOMPENnsb HA NPOULIoe, 835imMb YPOKU
u3 Hawux owuboxy (razera «AsepOaitixan»). «Bu
anlamda ziyali doyiiskan qiivva olmamalidir — B
9MOM CMBICAE UHMELTULEHYUSI He O00IANCHA Obimb
souncmeennol cunoiy (raera «enn Azepbaiif-
xamy). «Informasiya qaynaqlarimn ozii miixtolifdir
— Camu uHopmayuonuvle UCMOYHUKU PA3HOOO-
pasuwvly (razeta «Mxu caxun»). B mpuBemaeHHBIX
MIpUMEpPaxX YMECTHBIC 3aMEHBI noqteyi-nazar//mou-
Ka 3penust — baxim//mouxa 3penus, tadqiq edilir//
uccnedyemes — arasdiriliv//uccnedyemcs, asr//éex
— yiizillik//eex, mona//cmoicn, 3nauenue — anlam//
cMblCa, 3HaueHue, manba//ucmounux — gaynaq//uc-
MOYHUK.

B03MOXHOCTH BIMSIHUSI 3aMEHBI CIIOB U BhIpa-
KCHHI B MEPHOJAMYECKUX U3IAHUAX HA JIUTEPATyp-
HBIN A3bIK 3aCTABUJIM HAIIIMX JIMHTBUCTOB 33 [yMaTh-
csl ¥ BBIKA3aTh CBOE OTHOIICHHE K 3TOMY BOIPOCY.
[Ipod. 3. BynmaroBa ogHa M3 TakuUX JUHTBHUCTOB.
Ona munier: «B nocrednue 200bl WUPOKO npume-
HAGUIUECS 8 HAYYHBIX, XYOONCECMBEHHBIX U NYOIU-
YUCMUYeCKUx CMuIsaX 4Yucmo azepoanoxcanckue
cnosa baxim//mouka 3penus, qaynaq//ucmovHux,
toplu//coopnuxk, balli//uzeemcnoiii, drnak//obpaszey,
askarlanmagq//packpvieams,  arasdirma//uccieoo-
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sanue, arasdirici//ucciedogamens, Sorgu//6onpoc,
yiizillik//eex, anlam//cmeicn, 3nauenue, yasam//
JHCU3HD U M.O. YCHEUIHO UCTIONb3YIOTNCS BMECO CO8
apabeKo-nepcuocKo20  NPoUCXodcoeHuss  noqteyi-
nazar//mouka 3penus, monba//ucmounux, moxaz//
UCMOYHUK, — macmua//cooprux,  malum//uzeecm-
Hulll, niimuna//obpazey, malum olmaq//packpei-
eamb, tadgigat//uccnedosanue, tadqiqatgi//uccie-
dosamenv, miisahiba//unmepevio, asr//éex, mona//
cmblca, 3HaueHue, hayat// scuzus u np. SIBnsIONIAs-
sl B [IEJIOM TTOJIOKUTETIHbHOM TaHHAS TEH/ICHIIHS BO
MHOTHUX CIy4asiX HapyIIaeTCs UCIOJIb30BAHUEM HC-
KYCCTBEHHBIX CJIOB M BBIPAXKCHUH B TUTEPATYPHOM
s3bIKe. BHE 3aBHCUMOCTH OT YMECTHOCTH MPOU3BO-
JUTCst onepaius o «3amene» (Gorlach, 2001: 45). B
JTAHHOM BOTIpOCE HEOOXOAUMO OBITh HEMHOTO OoJiee
OCTOPOXXHBIMH. KpoMe TOro, 4To MBI MOYKEM IIPH-
o0pecTH, HACHJIBHO W3THAB BEKaMU HCIIOJIb30BAaB-
HIMECS B HAIIIEM SI3bIKE CIIOBA apabCKO-MIePCUIICKOTO
npoucxoxaeHus’? HeoOXomuMo yYUTBIBaTH TEH-
JICHIIMU BHYTPEHHETO Pa3BUTHS SI3BIKA MPH BBITION-
HEHHH OTEepallii «3aMEICHU B 3aMMCTBOBAHHSIX.
OTtMeuasi ycrexu B 00JIaCTH HOBOTO CJIOBOOOpa3o-
BaHUsI B TIPECCE, MBI XOTENTH ObI 00paTUTh BHUMAHUE
W Ha HEKOTOPBIC BBIyMaHHBIC CJIOBA, MCIOIb3ye-
MbIC Ha CTpPaHMIAX ra3eT U )KypHaaoB. Hampumep:
omiirliik (torciimeyi-hal)//asmobuoepagus, asqiliq
(qarderob)//eapdepob, wugonvep, kagiz¢i (pogtal-
yon)//noumanvon, dayanacaq (astanovka)//ocma-
Hoska, olu (realliq)//peanvnocme, deyim (ifada)//
svipaccenue, ilisgi (alaga)//omuowenue, doniil
(variant)//sapuanm, uyarlq (harmoniya)//zapmo-
nusy (Mikayilova, 2015: 46). Msl, B ienom, coriac-
HBl C TIO3UIUECH YUYCHOTO-JIMHTBUCTA, W TIOJNaraem,
YTO 3aMEHa CJIOB M BBIPAXKCHUH apaOCKOro W Iep-
CHJICKOTO IPOUCXOXKIIEHUS HE JIOJDKHA OCYIIECT-
BJSITBCS. MCKYCCTBEHHO, B 3TOM Cllydae CIieyeT
VUNTBIBATh «BHYTPEHHIOI TEHACHIIMIO PA3BUTHS
(Kurbanli, 2016: 61) a3epOaiikaHCKOTO sI3bIKA.
Bwmecte ¢ TeM, Bo3pakeHHE YUEHOTO-IMHIBUCTA Ha
UCIIOJIb30BaHKE BMECTO CIIOBa astanovka//ocmanog-
Ka cioBa dayanacaq//ocmanoska, BMecTo ifada//
evipaicenue CIOBa deyim//svipadicenue, BMECTO
alaga//cesizv cnoBa ilisgi//ces3b paclieHUBaEM Kak
cyorextuBHOe oTHomenne (Korkmaz). Ilpexme
BCETO, ClIOBa dayanacaq//ocmanoéka I@BHO BO-
[IJIO B HAIIl JINTEPATYPHBIN A3BIK M CETOIHS TPYIHO
MOBEPHUTH B UCIOJIB30BAHHE B MHUChbMEHHOCTH KEM-
mbo cnoBa astanovka//ocmanoéka BMECTO 3TOTO
cnosa (Kerimov:http://dergipark.org.tr/tr/download
/article-file/234745). UYrto xacaercs cnoB ilisgi//

c6s13b U deyim//gvipadicenue, HEOOXOIUMO TIOAYED-
KHYTb, YTO MIEPBOE M3 ITHUX CIIOB UCIOJB3YAICH Ya-
CTHYHO Malio, a BTOPOE YaCTUYHO MHOTO, HOCAT B
JIUTEPATYPHOM SI3bIKE (PYHKIIUIO CHHOHUMHYHOCTH.
CroBo iliggi//céa3b NCTIONB3YsICh KAK CHHOHUM CJIO-
Ba alagal/ceazv, a cnoBo deyim//svipasicenue — CIo-
Ba ifads//évipasicenue, yBEIUYMBAET CMBICIIOBBIC
OTTEHKH JIUTEPATypPHOTO S3bIKA.

Pe3yJ’[bTaTLI u oﬁcyswlelme

CuHOHUMHS apabo-MEePCUICKHX CIOB CO CIIOBA-
MH TYPEIKOTo NMPOUCXOXKACHUS BOT YK€ CKOJBKO
COTCH JICT MPOSIBJIICTCS U MOAJEPKUBACTCS B Azep-
OaitmkanckoM si3pike. IIpod. M. k. Jxadhapor
nuirer: «C IPeBHHUX MOP B HAIIEM s3bIKE €CTh U
coBo ayriliq//pasnyka, ecTh U CIOBO hicran//pas-
ayka. HekoTopple monararoT, 4TO €CIH MBI yIaIuM
OJIHO M3 ATHUX JBYX CJIOB, HAIIPUMEP, CIOBO Aicran//
paziyka, TO OYMCTHM Hall s3bIK. Berpeuaromnue-
csl B SI3bIKE HA KaXJIOM IIar'y COTHH CJIOB HAIOJI0-
oun ulduz//36e30a — sayyara//36e30a, ildirim//epom
— simgak//zpom, ¢ay//pexa — nahr//pexa, kiilok//se-
mep — riizgar//eemep, od//ozonb — atag//ocons, tak//
oounoxuti — tonha//oounoxutl, qaranlq//memnoma
— ziilmat//memnoma, galacok//6ydywee — istigbal//
O0yoywee, tomiz//uucmolii — pak//uucmotil... TaKKe
U3 3TOW KaTeropuu. JTO SBJIIEHHE, KOHEYHO, TIOKa-
3bpIBaeT OOTaTcTBO CioBapHOro (hoHIa M, OCOOCH-
HO, CJIOBapHOT'O COCTaBa Hamero si3bikay (Jafarov,
1975: 154-177).

3ak/aoyenue

TakuM 00pa3oM, HEMAJIO CIIOB, KOTOPHIC MBI
3aMMCTBOBAJIM M3 apabCKOTO U MEPCHICKOTO, YiKe
3aHSIN OTPE/IETIEHHOE MECTO B HAIIIEM sI3bIKE. 3Ha-
YeHHUs1 TaKUX CIOB, Kak moktob//wikona, miiallim//
yuumenn, kitab//xnuea, daftor//mempaow, qalom//
DPYUKa, t2za//Ho6blll, asan//iecKuil 3HAI0T, U UCIIONb-
3YIOT B OJIMHAKOBO# cremeHu Bce. [lepexoj 3TUX
CIIOB U3 JIPYTHX SA3BIKOB 3HAIOT O OOJBIIEH YacTH
JIMIIG CreUanicTel. [10J0OHOTO THIA 3aUMCTBO-
BaHMs MEPEIUTH B PS/Ibl HAIMUX CIIOB YX€ JaBHO U
OOJBIIIMHCTRO JIFO/IeH HE JIEMal0T PasInduil MEKIY
HAIUMH U 3TUMHU ciioBaMd. OJHAKO €CTh U TaKue
CJIOBA, KOTOPBIC JIOJTO€ BpEeMsl HCIOJB3YIOTCS B
JIUTEPATYPHOM SI3BIKE WMCKIIOUYUTEIFHO HHTEIH-
TCHIIMCH, U HE MOTYT OBITh CTAaTh CIIOBAMHU OOIIETO
ymorpeosieans. CiioBa Mmogo0HOTO THIA CO BpeMe-
HEM M3MEHSIFOTCS ¥ 3aMEHSFOTCS HOBBIMH CJIOBAMH.
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THE HISTORICAL ROLE OF KAZAKH LANGUAGE
IN THE SYSTEM OF TURKIC LANGUAGES

The article touches upon the historical role of Kazakh language in the system of Turkic languages,
as the former passed on its own way to the formation of different subethnical processes which lasted for
several centuries. It comes as no surprise that it is necessary to know well the nature of the given ethnos
itself to study any ethnic language. The knowledge of only internal language laws is not sufficient to
recognize the original nature of any ethnic language and it goes without saying that its ultimate roots is
directly related to the culture, history, religion and way of living of the ethnic groups speaking this lan-
guage for centuries. Therefore, the way of study the national language through the combined research of
the ethnic language, culture and cognition, and the history led to the birth of the totally new directions
in the field of linguistics as anthropolinguistics, psycholinguistics and cognitive, social linguistics. The
language of that time, which formed the basis of the ethnogenesis of Kazakh people who contributed to
the formation of the nation were applied by the tribes and people are considered as the historical basis
of modern Kazakh language. As a result of combining and merging all related tribal groups included in
the territories of the Kazakh Khanate (Uysin, Kanly Kipchak, Argyn, Dulat, Shapirashty, Zhalayr, Sirgeli,
Alban, Suan, Konyrat, Nayman, Kerey, Alshyn etc.) formed a monolithic integration of national Kazakh
language and acquired a general structure of language. The aim of the research is to define the historical
role of Kazakh language in the system of Turkic languages.

Key words: Turkic linguistics, ethnic groups, intralinguistics and extralinguistic factors.
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Kasak, TiAiHiH, TYpKi TiAAepi XyieciHAeri Tapuxu peai

Makanaaa TYpKi TiAAepi XKyHeciHAeri Ka3ak, TIAIHIH TapuXu pPeAi TypaAbl alTbiAaAbl, ©MTKEHI OHbIH,
e3i GipHelue FacbipAap 6OMbl )KaAFacKaH TYPAI CyO3THUKAAbIK YAEPICTEPAIH KAAbINTACYAbIH XOAbIMEH
KYPAI. Ke3 KeAreH 3THMKaAbIK, TiAAI 3epTTey YuliH OCbl 3THOCTbIH TabMFaTbiH >KaKCbl OGiAy KakeT
EKEHAIT TaHKAAAPAbIK, >KanT emec. Kes KeAreH aTHMKaAbIK TiAAIH GacTankbl Heri3iH TaHbin GiAy yiuiH
TeK iWKi AMHTBMCTMKAABIK 3aHABIAbIKTAPAbBI OiAY JKETKIAIKCI3 >KOHE OHbIH Herisri Tambipbl FacblpAap
60Vibl OCbl TIAAE COMAEN KEAreH 3THOCTApPAbIH MBAEHMETIHE, TapuxblHa, AiHIHE >XK8He eMmip CaATbiHa
TikeAen 6aAaHbICTbl EKeHAIr anTrnaca Aa TYCiHikTi. COHbIMEH, STHMKAABIK, TIAAI, MOAEHMET MeH TaHbIM
MEH TapuxTbl GIPAECTIpIN 3epTTey apKblAbl YATTbIK TiAAI 3epTTey TOCiAi AMHIBMCTMKA CaAaCbiHAQ
AHTPOMOAMHIBUCTUKA, TCUXOAMHIBUCTMKA >KOHE KOFHUTUBTIK, OAEYMETTIK AMHIBMCTMKA CUSKTbI
MYAAEM >KaHa 6GarblTTapAblH, TyyblHa oKeAAi. Kasak XaAKblHblH 3THOreHesiHe Heri3 GOAFaH, YATTbIH
KAAbINTaCyblHa bIKMAA €TKEH, TalnaAap MeH XaAblKNeH KOAAQHbIAFAH COA Ke3Aeri TiA Kasipri kKasak,
TiAIHIH, TapyXxu1 Herisi 60AbIN caHaraAbl. Kasak, XaHAbIFbIHbIH KypPamMblHa eHreH 6apAblK, TYbIC TalMaAbIK,
TonTapAbiH 6ipiryi MeH Kipiryi HaTvxkeciHae (YiciH, KaHabl, Kbinwak, ApfbiH, Ayaar, LLlanbipawitbl,
>Kanarbip, Cipreai, Aaban, CyaH, KoHpipat, HaimaH, Kepeit, AAwbIH, T.6.) YATTbIK Kasak, TiAiHiH
MOHOAMTTI MHTErpauMSICbIH KYPbIr, XKaAmbl TIAAIK KYPbIAbIMFA Me BOAAbL. 3epTTeyAiH MakcaTbl — Kasak,
TIAIHIH TYPKi TIAAEPI >KYMeCiHAErT TapuXM POAIH aHbIKTay GOAAbI.

Ty#in ce3aep: TypKi TiA GiAiMi, 3THOCTap TOObI, MHTPAAMHIBUCTMKA XKOHE DKCTPAAMHIBUCTUKAADIK,
hakTopAap.
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MCTOpM‘iECKaSI POAb Ka3aXCKOro si3blka B CUCTEME THOPKCKUX A3bIKOB

B cTaTbe 3aTparmMBaeTcsl MCTOpPMYECKas POAb Ka3axCKOro s3blka B CMCTEME TIOPKCKUX $3bIKOB,
MOCKOAbKY OH CaM MpOLUeA CBOW MyTb K (DOPMMPOBAHMIO PA3AMYHBIX CYOITHUYECKMX MPOLECCOB,
KOTOpblE AAMAMCb HECKOABKO CTOAETMH. HeyAMBUTEAbHO, UTO AASl M3y4YeHMs AloBOro 3THUYECKOro
a3blka HEOOXOAMMO XOPOLLO 3HATb MPUPOAY AQHHOIO 3THOCA. 3HAHMS TOAbKO BHYTPEHHMX S13bIKOBbIX
3aKOHOB HEAOCTAaTOYHO, YTOObI MPU3HATL M3HAYAAbHYIO MPUPOAY AIOBOro 3THUUECKOrO g3blka, M CaMo
o060l pPa3yMeeTCsl, YTO ero OCHOBHbIE KOPHW HarpsiMyio CBsI3aHbl C KYABTYPOW, UCTOPUEN, peAUrmei
M 06pa3soM XKM3HU STHUUECKMX TPYIM, FOBOPSALLMX HA 3TOM s3blke Bekamu. Takum o6pasom, crnocob
M3yYeHNS HALMOHAABHOIO $3blka Yepe3 COBMECTHOE MCCAEAOBAHME 3THMUYECKOTO 3blKa, KYABTYPbl U
MO3HAHWS M UCTOPUM NIPUBEAO K POXKAEHMIO COBEPLLEHHO HOBbIX HAMPABAEHWI B 0BGAACTU AMHIBUCTUKM,
TAKMX KK aHTPOMOAMHIBUCTMKA, MCUXOAMHIBUCTMKA U KOTHUTMBHAS, COLMAAbHAS AMHIBUCTMKA. A3bIK
TOro BpPEMEHW, KOTOPbIA SIBASIACS OCHOBOWM 3THOFEHEe3a Ka3axCKOro HapoAa, Crnoco6CTBOBABLUMM
(hOPMMPOBaHMIO  HALMM, MCMOAb30BaBLUMICA MAEMEHaMM UM HAPOAOM, pPACCMATPMBAETCH  Kak
McTopuYeckasi OCHOBa COBPEMEHHOMO Ka3axXCKoro si3blka. B pe3yabraTe 06beAMHEHMUSI U CAMSIHUS BCEX
POACTBEHHbIX MAEMEHHbIX FPYIM, NMPOXMBaBLIMX Ha TeppuTopun Kasaxckoro xaHcTtsa (YincuH, KaHAbl,
Kunuak, AprbiH, Ayaat, LWanupawsl, Xananp, Cupream, AabaH, CyaH, KoxbipaT, HarnmaH, Kepen,
AAWbIH 1 Ap.), NPOM30LIAZ MOHOAMTHASI MHTErPaLMsl HALMOHAABHOIO Ka3axCKOro si3blka, npuobpets
006LLyI0 93bIKOBYIO CTPYKTYpY. LleAb nccaeaoBaHus — onpeAeAnTb MCTOPUYECKYIO POAb Ka3axCKOro

43blKa B CUCTEME TIOPKCKNX A3bIKOB.

KAtoueBble caoBa: TIOPKCKOE 43blIKO3HaHME, 3THOCbI, MHTPAAMHIBUCTHMKA U SKCTPAAUHITBUCTUYECKHKE

dakTopbl.

Introduction

As far as language is considered to be a means
of depicting and storing the mind images, the impact
of language content on its structure is much high-
lighted in Turkic linguistics. Well-known turcolo-
gist N.Baskakov defined the connection of internal
language laws and human thinking as follows: «The
structure of the Turkic languages, as well as other
languages of different topology is very complex and
closely connected first of all with the basic types of
human thinking. If to take into account direct con-
nection between language and thought, it is neces-
sary to assume that the language as an expression
of cognitive functions is an indivisible unity and its
basically structural sections such as grammar, vo-
cabulary and sound composition are serial, concen-
tric in nature and to each other aspects containing a
special material and subject matter as well as its own
specific and internal laws» (Baskakov, 1969: 86). In
order to study any ethnic language it is necessary to
know well the nature of the given ethnos itself. The
knowledge of only internal language laws is not suf-
ficient to recognize the original nature of any ethnic
language and it goes without saying that its ultimate
roots is directly related to the culture, history, reli-
gion and way of living of the ethnic groups speaking
this language for centuries. Therefore, the way of
study the national language through the combined
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research of the ethnic language, culture and cogni-
tion, and the history led to the birth of the totally
new directions in the field of linguistics as anthropo-
linguistics, psycholinguistics and cognitive, social
linguistics.

The methods and approaches of the research

Historical-comparative, comparative- character-
istic, descriptive, structural and typological methods
are used in the given article. The investigation of
the research is based on the construction of separate
lexicology of the Turkic languages.

The main part

In this regard, at the current period when the as-
pect of language study and its development is under
deep consideration, the recognition of language is
characterized by anthropocentric discretion. Also,
binding structural and anthropocentric studies to-
gether in modern linguistics as well as combinability
of intra linguistic and extra linguistic factors in lan-
guage studies undoubtedly contribute to this matter.

If consider a wide range of complex and multi-
faceted nature of the language, especially in terms of
the national consciousness as the spiritual realities
of the phenomenon, there is a clear genetic stabil-
ity to be seen. Not only gender and morphological
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characteristics, but the anthropological types of the
given ethnic community based on anthropometric,
serologic,  dentistry,  dermatoglyphical  and
paleontropologycal marks give a full description of
the ethnic genesis of that society. Language may per-
form the same function and reveals the information
relating to ethnic, historical and cultural ties,
ideology, traditions, beliefs, profession, geographic
environment and many other similar issues.
A Kaydar, the academician, expressed the role of
language in determining the nature of ethnos: «To-
day’s generation may get knowledge about its eth-
nos through various archaeological and architectural
data, stone sculptures and stone monuments, but all
of them are only the illusions of the past time. The
real and true image of ethnic community is kept in
language, and through the language is stored in the
memory of generations and only the language is
capable to keep so much information about ethnos.
Regarding this ability, the language phenomenon
«world of language» is to be treated as a source of
the ethnos’ development and competence. The scope
of'this concept covers all the properties of language:
it gave birth to ethnos itself and became the core of
ethnos spiritual and cultural life. Thus, the term «the
world of language» means synthesis of thousands or
even millions of semantic units relating to the nature
of any ethnic groups» (Kaydar, 1998:11).

An outstanding scholar K. Mussayev consumed:
«When we say that language is a storehouse of his-
tory of a nation, primarily it refers to its vocabulary,
which directly responds to changes in the lives of
people». Therefore, the indigenous vocabulary of
the Kazakh language has been formed not only with
the development of the national history, but of the
Turkic communities’ history in general. Kazakh vo-
cabulary is characterized by congeniality with Kip-
chak group of languages and Turkic languages in
whole or in part. Before it became a nation, Kazakh
people had passed the same common ways of de-
velopment as other Turkic communities. Kazakh vo-
cabulary generally spread from Turkic basis and its
basic word vocabulary, phonetic and morphological
structures started from the ancient Turkish language.

It is a well known fact in history of language,
that long before a nation’s language was formed,
the basis of an ethnos started by tribes or tribe
communities. In this regard, there are different terms
like «Scythian and Kangly, Kunli languages» which
featured the ancient languages widely used by Tur-
kic tribes in process of building their governmental
structures. It should be kept in mind that ethnonyms
indicating the names of the tribes, lived in BC are
mostly contractual hypothetical terms. Despite of

lack of linguistic data showing the direct link be-
tween these and modern Turkic languages, there are
some certain historical information to consider these
ancient languages as the starting stages of Turkic lin-
guistics. The fact that the ancient tribes of Kangly,
Uysun, Kipchak, etc. accepted as ethnic founders
of a whole Kazakh population had its own specific
features and developed languages called «Uysuny,
«Hangay, «Kipchak» and «Argyn languages» was
marked by A.Kaydar. He noted «It is very difficult
of course to differentiate these languages and deter-
mine their characteristics more than a century later,
as they are all in the course of the historical develop-
ment of mutual equality had become a language».
That is why today, though, it is said that there were
so-called tribal languages, this only applies to the
history of the language. However, according to the
logic of the Kazakh language existence of tribal lan-
guages Hanga, Uysun, Kipchak, Argyn, Nayman
and others long before the appearance of the nation-
al language, cause no doubt (Kaydar, 2004:113).

Kazakh, Karakalpak languages belonged to
Nogay and Kipchak type of languages had the same
characteristics and generally represented a single
language. In connection with the collapse of the
Nogay Horde, various ethnic groups including in
its structure began to disintegrate into other Turkic-
speaking groups.

The scientists consider ancestors of Nogay link-
ing them with the successor — the Mishar (Tatars)
language of ancient Bulgarians. One part of Mis-
hars located in the vicinity of Caucasus is referred
to Nogay ethnonym, the other part is on the coast
of Volga and the lowland Meshera — the Tatar ethn-
onym. During the Altyn and Norgay Horde the lin-
guistic and ethnic processes have brought together
languages spoken from the very beginning of the
Kipchak language — Kazakh, Karakalpak and Nogay
(Zakiev & Kuzmi-Yamanadi, 1996: 140). Refer-
ring Kazakh, Karakalpak and Nogay languages in
one group the scientists took into account ethno-
historical way of formation of the mentioned people
Kipchak—Altyn Orda— Nogay Horde.

According to historical and linguistic literature
it is known that the Kazakh ethnic group and its
language was formed in XIY-XY centuries and its
appearance is largely due to the emergence of the
Kazakh Khanate. The appearance of this state was
the natural result of the socio-economic and ethno
political transformations taking place in the vast
areas of the Urals and the Caspian Sea to the delta
of the Syr Darya River and Tien Shan. Undoubted-
ly, the union of ethnic groups into the official gov-
ernmental structure influenced the strengthening
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of the Kazakh nation and systematization of its
language. Nevertheless, the roots of ethno-genetic
processes which form the basis for the emergence
of the Kazakh ethnic group and its language in the
Turkic world, to be found in ancient times, at the
time when the ancient society and its foundations
started to crumble. Morphological and genetic
uniformity of the sub-ethnic composition (tribes)
of the Kazakh ethnic group is the proof of their
common ancestor.

The historical similarity of Kazakh, Karakalpak
and Norgay people and their affinity in ethnic com-
position of common tribes, customs and traditions,
models of folklore and common culture could serve
as the evidence. There is a little distinction in the
history of ethnogenesis of the people speaking in
subgroups Kipchak-Bulgar and Kipchak-Polovets
subgroups. Those languages which refer to the
Kipchak group are grouped differently, depending
on the difference of language, geographical loca-
tion, the history of the formation of ethnic groups
speaking the same language. Mahmud Kashgary
refers the Bezhenek, Kifshak, Bashkirt, Tatar and
Kirghyz languages to a number of languages located
in the vicinity of Rum. Those, who only speak the
Turkic language is Kyrgyz and Kifzhak tribes. The
Bashkirt language is close to the named languages.
The Bulgarian language belongs to the Turkic lan-
guage which is spoken by cutting the ends of words
(Ramstedt, 1957).

A.Remyuza devided Kipchak language into two
groups: Nogay Group, and Kyrgyz group, as far
as V.V.Radlov is concerned, he devided them into
West- Northern, the Volga Tatars, Kyrgyz, Kazakh,
Karakalpak, Bashkir languages referred to the west-
ern group of Turkic languages (the main features —
the hard sounds ¢, £, ¢, p coming at the beginning of
word; the using at the beginning the voiced sound
b, the using at the beginning the voiced sound d;
the undergoing a transformation of hard consonants
before vowels into soft sounds; corresponding the
sounds: s = s, ¢ = s, ¢ ~ ts; using the sounds z, s, s in
all positions; the sound / has two variants: hard and
soft), dialects of Crimea Tatars to the southern group
(using the sounds o, 6 only by in the first syllable;
the numerous using sounds: d, g at the beginning the
word; corresponding at the end of the word ¢ = dz,
t ~ d; inter distinction sounds: i, i; the undergoing a
transformation of vowels into labial sounds in the
last syllable; fully non-compliance with vowel har-
mony, etc.) (Kaydar & Orazov, 2004: 193).

F. Korsh divided Kyrgyz, Karachay, Kazakh,
Nogay, Tatar, Bashkir languages into the northern
group of Turkic languages (the main feature — non
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using the sounds v, g in the middle and at the end
of a word; transformation of sound — y at the end of
a word after an open vowel sound in w,); Kipchak
(polovec) language into the eastern group (the main
feature — saving sounds vy, g at the end and in the
middle of a word) (Korsch, 1910:76).

A.N.Samoylovich referred the Kipchak lan-
guage to a group of Tagli (the main feature is the
pronunciation of Tay as Tag); The Tau Group or
Kipchak north western group (the main feature —
the pronunciation of the lexeme tag with y or long
sounds) Kyrgyz, Kumyk, Karachay, Balkar, Karay-
im, Tatar and Bashkir languages (before the Mon-
gol invasion), Kazakh, Nogay (languages after the
Mongol invasion) (Samoylovich, 2005:85).

V.A. Bogoroditsky classified Kipchak languages
by geographic location —Kazakh, Karakalpak and
Kyrgyz languages are referred to a group of Turkic
languages of Central Asia (feature — the alternation
of sounds — § = s); The Volga Tatar and the Bashkir
language along the Ural group of Turkic languages
of Volga, Ural (matching sounds e ~ ij, o = u) Ta-
tar language Chulim, Barabin, Tyumen, Tobol to a
group of Western Siberia, the Kumik language to the
South Western group (Bogoroditsky,1953:34).

If M.R. Ryasyanen referred Kazakh, Karakal-
pak, Nogay, Kirghyz, Kumyk, Karachay-Balkar,
Karayam, Tatar, Bashkir, ancient Kuman languages
to the group of Turkic languages of the North-West
(Résénen, 1935:20). [.Bentsing refers the Karayim,
Karachay-Balkar and Kumyk languages to Kip-
chak languages of the Black Sea coast and Caspian
Sea; to the Kipchak languages of Ural — the Tatar,
Bashkir, Crimea Tatar languages, to the groups of
Aral and Caspian — Kazakh, Karakalpak and Nogay
languages. K.G.Menges included the ancient Ku-
man into the ancient north-western group of Turkic
languages; Karayim, Karachay-Balkar, Crimea Ta-
tar, and Kumyk languages into a group of languag-
es of the Black Sea; the Tatar, Western Siberian,
Barabin Tatar, Bashkir languages — into a group of
the Volga-Kama languages; in a group of Aral and
Kaspi — the Kazakh, Karakalpak, Kipchak dialects
of Uzbek language, the Norgay language. The main
features of classification of the Turkic language, the
ethnic composition of the population speaking the
same language, fully defined the relation with other
ethnic groups; the majority of experts supported
N.A.Baskakov’s classification where the Tatar and
Bashkir languages were included in the subgroup of
Kipchak — Bulgarian language of Kipchak group:
Karayim, Karachay-Balkar and Crimean Tatar,
Kyrymchak languages to the group of Kipchak-
Polovets languages: the Norgay, Kazakh and Kara-
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kalpak languages to the Kipchak- Norgay language
group (Baskakov, 1969: 230).

T. Tekin, guided by phonetic principles in the
genealogical classification of Turkic languages
Tatar, Bashkir, Kazakh, Karakalpak, Nogai, Kumuk,
Karachay-Balkar, Karaim, Crimean Tatar (literary
languages), Barabin Tatar dialect, Uzbek Khorezm-
Kipchak dialects included to the languages of the
Kipchak group [Tekin, 1990:10].

The genealogical and historical classification
of Turkic languages is regarded as a huge result of
comparative linguistics of that time. The scientific,
theoretical and methodological basis of the named
classification had been studied deeply in modern Tur-
kic linguistics, its achievements and defective sites
are analyzed comprehensively. There were some
contradictions and inconsistencies met in the classi-
fications made by the seventies years of the twenti-
eth century which were to be the result of historical
and comparative grammar of Turkic languages and
lack of research in historical dialectology as well as
in the phonetic — phonological changes and histori-
cal morphological patterns of the Turkic languages.
Nowadays the material funds give us the opportunity
to clarify the boundaries of distribution and use of
phonetic, morphonological phenomenon of the Tur-
kic languages. Moreover, alternational phenomenon
either for separated languages or common Turkic lan-
guages have been investigated much deeper, the sys-
tematic changes and relating to them information has
been analyzed, language fund data showing dialecti-
cal features have been refilled. Concerning the pos-
sibilities of modern Turkic language Professor A.V.
Dybo has stated the following idea: «More or less
careful comparative-historical analysis of a full mate-
rial by present time allows to establish quite regular
correspondence between the Turkic languages where
before seeming inconsistency led to talk of «inter-
dialectal borrowing» and by a consensus can not be
established phonetic regularities (for example, re-
flexation of initial deaf and sonorous, or intervocalic
complexes). In any case, the observed failure of cor-
respondences explained basic interdialect borrowing
much less than development or complex positional
morphonological alignments (Dybo, 2007:10)». On
the basis of the reconstruction of the phonological
system of Proto-Turkic scientist a new genetic clas-
sification of Turkic languages had been proposed, di-
vided into two groups according to the macro initial
stage of disintegration of Turkic century:

1) great Bulgar group;

2) common Turkic group.

The Bulgar group is allocated to the Bulgarians
of Volga and Danube, from the language of Volga

Bulgars is spread Chuvash language. A common
Turkic language is divided into three macro groups:

1) the Yakut-Dolgan languages;

2) Sayan languages;

3) Oguz languages, «Kyrgyz», the northern Al-
tai, central east, the Karluk and Kipchak languages
are separated from Oguz branches (Dybo, 2007: 65).

Considering Turkic language from the basis of
glottochronology Professor O.A. Mudrak divided
the Kipchak language group into five ones: South
Bashkir and East Bashkir languages; Volga Tatar
and Siberian Tatar languages; Kazakh and Kalpak
languages; Karachay-Balkar, Kumyk languages;
Karayim and Crimea Tatar languages (Mudrak,
2009: 175).

Comparative study of all the classifications con-
cerning the Turkic language makes it possible to
find similarity of phonetic system and morphologi-
cal structure of the languages relating to the modern
Kipchak language. The given fact can be explained
by genetic and historical proximity of the ethnoses
speaking those languages and no principal contra-
diction in their distinctions is featured by scholars.
The research of the well-known scientist K.M. Mu-
sayev, who studied the general lexicon by compar-
ing West Kipchak language on the level of common
Turkic languages proved the historical and genetic
proximity of modern Kipchak languages from lexi-
cal and semantic point of view (Musayev, 1984: 20).

The ability of language to from one basis and not
to keep the features of the main language at the same
level depends on the internal and external factors and
is called lingua evolutional regularity. The lexical
composition and grammatical structure and sound
system of modern Turkic languages are formed on
the basis of the ancient Turkic. Turkic languages
inherited undertaking common vocabulary from
Proto-Turkic, while preserving the layer forming a
common Turkic gentility meaning, had undergone
to sound and morphological changes. This process
was explained by scientist E.R. Tenishev as follows
«In YII-YTII centuries Oguz and Kipchaks acquired
j- language, the Uygurs — d language , but the Kir-
ghiz z — one» (Tenishev, 1976:165).

The fact that the ancient Bulgarian language had
a link to Kipchak languages and possessed the char-
acteristics of Oguz language, included in the same
group, is explained by interaction with other lan-
guages, for example, (Karachay Balkar, karzykam,
Crimean Tatar languages with Azerbaijan language).
In addition, a favorable geographic location contrib-
uted to languages relations. Interaction of languages
descended from the ancient Kipchak (elements of
Oguz language found in ancient Kipchak) such as
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Karakalpak, Kazakh, Kipchak dialect of Uzbek to
Karluk languages (Uzbek and Uighur), Oguz lan-
guages of Norgay language family (Turkish, Turk-
men, Azeri) and as well with the Bulgarian languag-
es (Chuvash) led to a change of the Kipchak lexical
layer in these languages (Rona-Tas, 1982:15).

Such differences are determined on the basis of
similarities in sound form of words. Separation of
specific vocabulary peculiar to the ancient Kipchak
from Turkic is one of the challenges in the history
of Turkic languages. Zh.Mankeeva relying on cer-
tain scientific research results in modern Turkology,
managed to indicate the principle of determining the
Turkic layer. The scientist taking cultural lexicon in
Kipchak language as an object of research, deter-
mined condition in the Kipchak group layer classifi-
cation (Mankeeva, 1997: 37).

Preserving the elements of ancient Kipchak lan-
guage, not only in the group of Kipchak languages,
but also in other groups of Turkic languages is ex-
plained by the fact that, the area of distribution of
ancient Kipchak language was quite broad.

The lexics of general Kipchak layer are repeat-
ed in the Azerbaijan language on the shores of the
Black Sea, the Caucasus, Turkic, Turkmen language
and in the language of Turkic people of Central Asia
located on the coast of the Volga.

According to the study kipshakizms in the Tur-
kic languages of Central Asia and the coast of the
Volga are «Pure Kipchak» and words of Kipchak
languages spread on the territory of the Black Sea,
the Caucasus due to the favorable geographic con-
ditions are found to be kipchakizms formed as a
result of the second wave of relations(Hadjiyeva,
1986: 70).

The language of ancient Turkic written monu-
ments related to the Middle century is regarded as
the evidence of the preservation of the traces of Kip-
chak — Oguz language association. Possession of
individual characteristics of both languages, Ogyz
and Kipchak is not a matter of splitting of one lan-
guage into two, but the ability of these languages
to keep their own peculiar features to be alive. As a
result, it was revealed that, in modern Kipchak lan-
guages group the Kipchak property prevails in Ka-
zakh, Nogay, Karakalpak languages and in the Tatar
dialect.

The Kipchak elements are divided into four
types according to the differences in forms as well
as other properties in Oghuz languages: 1) pure
Kipchak words (remaining from the Oguz-Kipchak
linguistic associations); 2) kipchakizms formed in
the result of favorable geographic relations; 3) kip-
chakizms based on poetry and mutual literary lan-
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guage interrelations; 4) false Kipchakizms formed
as a result of random coincidence and convergence
process development (Hadjiyeva, 1986:73).

The systematization of Kipchak elements is
based on a rigorous methodology, based on complex
linguistic analysis in modern Turkic languages. All
registered parallel phenomena in Turkic languages
may not show the same genetic unit (not on com-
mon Turkic basis). Therefore, when determining the
Kipchak signs in the Oghuz, Karluk, Bulgarian lan-
guages it is necessary to remember that there were
statistic universals to be found in Turkic languages
like in other ones, i.e. latitude of potential opportu-
nities of sound changes.

The delabialization, spirantalization and other
processes of sound system which are met in both
languages, Kipchak and Oguz give representations
of convergent isogloss phenomena. For example, the
brevity of vowels in the Tatar language is connected
with a reduction, there isn’t any phonetic influences
of brevity vowels in Azerbaijan language, and tran-
sition of a sound « in Chuvash language to a sound x
is connected with promotion of language a little for-
ward and carried out on the basis of reduction of a
sound for example, in tatar language kiS§ ~in chuvash
language xel «winter». Regional isoglosses shown
in each language can be either of synchronous and
systematical conditional types, for example: transi-
tions ¢=§, §=s met in micro areas of Kazakh, Kara-
kalpak, Norgay languages (Eker, 1998:15).

Convergence of genetic groups in Turkic lan-
guages is defined only on the basis of language data.
In structure of isogloss phenomena there can be not
only generated on the basis of influence against each
other language of adjacent people elements, but also
the signs of ancient relicts inherent in the basic lan-
guage, and the ancient forms which have remained
after historical migrations.

Taking into consideration the convergence of
genetic groups in the Turkic languages V.M Zhir-
munsky noticed that: «... isoglosses of common Tur-
kic dialect atlas beyond the scope of today’s national
republics and national language, pointed to the more
ancient genetic relationships between tribes and
peoples, their dialects and languages» (Zhirmunsky,
1966: 56).

So it is necessary to involve not only liter-
ary language but also its micro areal groups into
the study to recover purely clean Kipchak layers
in modern Kipchak languages. The use of dialec-
tological research results of modern languages in
connection with studies of ancient Turkic language
manuscripts is a particularly important matter
(Tryarsky, 1976: 326).
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A deep understanding of nature of dialects along
with data on the literary language will significantly
expand the area of comparative linguistics and de-
velopment, direction and intermediates of sound
changes in related languages, and in some cases,
the original version of these languages may be de-
termined by the phenomena inherent in the exist-
ing languages. The micro-areal groups may show
signs and historical stratifications, including various
chronological stages of the evolution of language.
Also, the description of areal linguistic units with
cognitive-structural point of view, consideration of
language layers at different evolutionary-phase level
makes it possible, firstly, to learn the phenomenon
of language as a unity invariants, set of alloemic ele-
ments, and secondly, open the way to the definition
of internal, external linguistic factors of historical
change, and to determine the influence of interlin-
gual contacts.

Numerous preservation of Kipchak language
traits in monuments of VI-IX centuries, constant
repetition of these features in Turkic languages of
modern Kipchak group, then in literary language,
then in dialectal features, the using of Turkic Kip-
chak ethnonyms in the language of monument
Moiyn Chursk as the title of one ethnic group
indicates the proximity to truth proposed at one
time known scientists assumptions about possible
using in synonymous meaning of names «Turk»
and «Kipchak». Hereditary consequence in lingua
evolution i.e. a linguistic phenomenon, existing in
parallel with a genetic sequence in organs, human
blood. So from common Turkic Orkhon, Yenisey,
Talas monuments is much that is taken from lan-
guages entering in modern group of Kipchak lan-
guages (Tekin, 2000: 26).

All ethnic groups speaking the language of Kip-
chak group to some extent are related to the ancient
Kipchak language, and if some of the language
from the very beginning were formed on the basis
of Kipchak language, the another group Kipchak
features had become dominant later. Preservation of
elements of the Oguz, Karluk, Bulgarian languages
in the language of all the ethnic groups who speak
Kipchak language, shows not only the passing of
complicated and contradictory ways of lingua-eth-
nical, linguistic evolutionary development of forma-

tion of languages of Turkic people, but also reveals
the depth of historical roots, originating from Turkic
language.

Conclusion

Not surprisingly, there are many unknowns still
valuable heritages in the storeroom of history to
modern generations of Kazakh people who survived
at different times, in different centuries many things
associated with the semi-nomadic way of life, with
different political and social circumstances. Ancient
Kipchak, Kazakh written historical monuments as
well as samples of oral literature transferred from
memory of one generation to another take a special
place in determining the path of development of
the Kazakh language and its historical place among
the Turkic languages. R. Syzdykova indicates: «In
XY-XYII centuries in the cultural life of Kazakh
people existed newly formed people’s spoken lan-
guage and literary language, which was developed
through ongoing verbal anciently language poetry
of patrimonial-tribes who formed Kazakh people»
(Syzdykova, 1981:60). Language used in that time
by tribes and people who made their contribution
to the formation of a separate nation on the basis
of ethno genesis of Kazakh people, is regarded as
the historical root of modern Kazakh language. If
the languages related to Turkic tribes, such as Saks
(3rd-1st century BC), Uysin (1st millennium BC),
Kangly (1st millennium BC), Guns (3rd millennium
BC-1st millennium BC), etc., were considered to be
the source of modern Kazakh language, so the lan-
guages and dialects of old Turkic tribes of Bulgars,
Kipchaks, Oghuz, Karluks, lived between Y and
XY centuries AD were regarded as its branches. The
main phonetic laws between old Turkic and Kazakh-
coincidences d~z~j, n=n~j, y/g=w, y/g~j, strength-
ening elision sounds y, g-fit to this period (Y-XY
centuries).

As a result of combining and merging all related
tribal groups included in the territories of the Ka-
zakh Khanate (Uysin, Kanly Kipchak, Argyn, Dulat,
Shapirashty, Zhalayr, Sirgeli, Alban, Suan, Konyrat,
Nayman, Kerey, Alshyn etc.) formed a monolithic
integration national Kazakh language and acquired
a general structure of language.
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THESAURUS AS A MANDATORY ELEMENT
IN THE TRAINING OF THE FUTURE SPECIALIST

The article is devoted to the problem of forming a thesaurus of a future specialist. It provides a brief
overview of the definitions of the term «thesaurus». The paper emphasizes that in the field of professional
training of specialists, modern terminological dictionaries, in particular special thesaurus dictionaries,
are of particular relevance. The need to improve the quality of training of the future specialist on the basis
of the formation and improvement of his thesaurus as one of the important components of the language
personality is emphasized. The authors present an attempt to show that a gradual, systematic and in-
depth study of major disciplines (in particular, within the framework of postgraduate professional educa-
tion) in order to form a special dictionary (thesaurus) will contribute to improving the quality of profes-
sional training of the future philologist. Examples of disciplines from the updated educational programs
in the specialty «Russian Philology» (master’s and doctoral studies) are given for illustration) Al-Farabi
Kazakh National University. In conclusion, the authors come to the conclusion that for the successful
formation of the thesaurus of postgraduate professional education, it is necessary to rely on a wide range
of provided disciplines of the educational program in the specialty direction, which will allow more fully
forming the content of the professional thesaurus.

Key words: thesaurus, specialist, multi-level education system, educational program, profile
disciplines.
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boaalak, MamaH AaibiHAAyAQ
Te3aypycTbl MIHAETTI KypaA peTiHAe KapacTbipy

Makana 6oAallak, MamMaHHbIH Te3aypycbiH KAAbINTACTbIPY MOceAeciHe apHaAraH. OHAA «Te3aypyc»
TEPMUHIHIH aHbIKTamMaAapblHa KbICKALla LIOAY >KacaAaabl. XKymbiCTa 3amaHayM TEPMUHOAOTUSABIK,
CO3AIKTEp, aTan alnTKaHAQ apHalibl CO3AIKTEP — Te3aypyCTap MaMaHAAPAbI KBCiOM AasipAay caAacbiHAQ
epekKLie 63eKTiAikke e ekeHairi 6aca antbiaraH. Ocbl MaceAe OOMbIHLLA FbIAbIMM aKMapaTThl KAAMbIAAY
JK8He KyireAey HeriziHae 3epTreyuwliaep 6GoAallak, MamMaH AasipAay NpoduAaiHae 6eAriai 6ip neHHiH
OKY-8AICTEMEAIK KelleHiHiH, KaXXeTTi KOMIMOHEHTI peTiHAe Te3aypyCTbl KYPYAbIH MYMKIH >XOAAQPbIH
yCbIHAbL. TIAAIK TyAFaHbIH MaHbI3Abl Kypamaac 6Geairi peTiHae 6oAalllak MamaHHbIH, Te3aypycbiH
KAABINTACTbIPY >X8He XETIAAIPY Heri3iHAe OHbl AQsipAay carnacbiH apTTbipy KaXKeTTiAiri epekiue atan
OTiAAl. ABTOpAAp apHaiibl CO3AIKTI (Te3aypyCTbl) KaAbINTACTbIPY MakcCaTbiHAQ OeMiHAIK MoHAEpAi
(atan aMTKaHAQ, XKOfapbl OKY OPHbIHAH KeMiHri KacinTik 6iAim 6epy weHOepiHAE) Ke3eH-Ke3eHiMeH,
XKYMeAi XeHe TepeH 3epaeAey OoAallak, (OUAOAOITbIH, KaCiOU AASIPAbIFbIHbIH, CarnacbiH apTTbIpyFa
bIKMaA ETETIHIH KepceTyre TaAMbIHbIC >Kacaabl. MaalocTpaums yuwiH aa-Mapabu atbiHAarbl Kasak,
YATTbIK, YHUBEPCUTETIHIH «OpbIC (PMAOAOTMSICHI» (MarMcTpaTypa, AOKTOPaHTYpa) MamaHAbIFbl 6OMbIHLLA
>KaHapTbiAFaH BiAiM 6epy GaraapAamasapbiHaH MBHAEPAIH MbiCaasapbl KeATipiareH. KopbiTbiHAbIAQM
KeAe, aBTOPAAp >KOFapbl OKY OPHbIHAH KEMiHri KacinTik GiAiM 6epyAiH Te3aypyCbiH COTTI KAAbINTACTbIPY
YUWiH MamaHAbIK, 6arbiTbl 60FbIHLIA OiAiM Bepy 6arAapAamMacbiHbiH GepiAreH NeHAEepiHiH KeH crnekTpiHe
CYMeHy Kepek AereH KOpbITbiHAbIFA KeAeai, OYA Kacibu Te3aypyCTblH Ma3MyHblH HEFYPAbIM TOAbIK,
KAABINTACTbIPYFa MYMKIHAIK 6epeai.

Tyiin cesaep: Te3aypyc, MamaH, Ken AeHrenai Giaim bepy xyieci, 6iaim bepy b6araapaamachi,
GeniHAl naHAep.
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Thesaurus as a mandatory element in the training of the future specialist
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Te3aypyc Kak 06513aTeAbHbIi SA€MeHT
B MOATOTOBKe OYAYLLEro crietMaAmcTa

Cratbs nocssuleHa npobAaeme (OpMUPOBaHUS Te3aypyca OyAyllero creumasmcra. B Heit
NPeACTaBAEH KpaTkuii 0630p OrnpeAeAeHuit TepmuHa «tesaypyc». B pabote noauepkmBaeTcs, uTo
B cdepe npodheCcCMOHAAbHOM MOATOTOBKM CMELMaAnCTOB 0COOYI0 aKTyaAbHOCTb npuobperaioT
COBpPEMeHHble TEPMMHOAOTMYECKME CAOBapW, B YaCTHOCTU CrielMaAbHble CAOBapu — Tesaypycbl. Ha
ocHOBe 0606L1eHUs U CUCTEMATM3ALMKM HAYYHOM MHOPMALIMKM MO AQHHOMY BOMPOCY MCCAEAOBATEAU
NPEACTaBUAM BO3MOXHbIE MyTWM CO3AAHMSI Te3aypyca Kak HeobXOAMMOro KOMMOHeHTa yuebHO-
METOAMYECKOTO KOMIMAEKCA TOWM MAM WMHOW AMCUMIAMHBLI MO MPOGUAI0 MOAFOTOBKM ByAyLero
cneunaancta. Ocobo 0TMeuaeTcs HeoOXOAMMOCTb MOBbILIEHMS KAuvecTBa MOAFOTOBKM GyAyuiero
creuMaAmMcTa Ha OcCHoBe (DOPMMPOBAHMS M COBEPLUEHCTBOBAHWS €ro Tesaypyca kKak OAHOM M3
BaXKHbIX COCTaBASIIOLIMX $I3bIKOBOM AMYHOCTU. ABTOpPamM MpeACTaBA€Ha MOMbITKa MokasaTb, UTO
No3TarnHoe, CUCTEMHOE U TAY6OKOe m13ydeHue NpopUANPYIOWMX AMCLUMIAUH (B YAaCTHOCTM, B pamKax
NOCAEBY30BCKOro NpoeccroHarbHOro o6pasoBaHmsl) C LLeAbIo (POPMUPOBAHUS CMELIMAABHOIO CAOBap$t
(Tesaypyca) 6yaeT crnocob6CTBOBATH MOBbILLEHUIO KaueCTBa NPOECCUOHAABHOM NMOATOTOBKM By AyLLErO
uraonora. AAs UAAIOCTPALMK MPUBEAEHBI MTPUMEPbI AUCLMIAMH M3 OOHOBAEHHbIX 06Pa30BaTEAbHbIX
nporpamm Mo creuuasbHOCTH «Pycckas duaororms» (Marmctpatypa, AoKTopaHTypa) Kasaxckoro
HALMOHAABHOIO YHMUBEpPCUTETA UMEHN aAb-Dapabu. B 3akAloueHMe aBTOPbI MPUXOAST K BbIBOAY, UTO
AASL yCrewHoro hopMuMpoBaHusl Te3aypyca MOCAEBY30BCKOro MpodyecCMoHaAbHOrO obpasoBaHus
HEOOXOAMMO OMUPATLCS HA LUMPOKMIA CMEKTP MNPEAOCTABAEHHbIX AMCUMIAMH 06pa3oBaTeAbHOM
NPOrpamMmbl MO HaMpaBAEHUIO CMELMAABHOCTM, KOTOPbIA MO3BOAUT 6HoAee MOAHO cchopMUpoBaTh

coAep>kaHue NpogeCCMOHAABHOIO Te3aypyca.

KatoueBble cAoBa: Tesaypyc, CrneumaAmMcT, MHOroypoBHeBasl cuctema obpasoBaHusi, obpasoBa-
TeAbHasl Mporpamma, NPoUANPYIOLLIME AUCUMIAUHBI.

Introduction

It is known that in the last decades of the XXI
century, serious changes have taken place in mod-
ern science, which is characterized by polypara-
digmality and interdisciplinarity, expansion and
explanation. They contributed to the modernization
of the education system in the post-Soviet space:
the introduction of a multi-level education system,
a credit system of training, etc. In general, this is
reflected both in the content of standard and work-
ing programs in the areas of training of specialists,
and in the methodology and methodology of train-
ing. In addition, the processes of globalization and
integration in the modern world have expanded and
accelerated information flows, creating certain dif-
ficulties in assimilating a large amount of scientific,
scientific-journalistic, educational and special infor-
mation and orientation in it. These transformations
have set new challenges for the education system,
changing the professional image and the role of the
teacher in the school/university and society. The
requirements for professional training of an educa-
tional specialist have increased especially in recent
years due to the strengthening of their social role as
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a professional specialist, who bears a large share of
responsibility for training cultured, humane people
who are able to implement both public decisions
and their personal interests. The increasing role of
an educational specialist in society changes and
strengthens the role of teacher education, in which
this specialist is trained (Shilova, 2001: 10). In this
regard, when training specialists in a particular field
of knowledge (in particular, philologists), publicly
available and well-known lexicographic sources
are not enough, and it is necessary to refer to the
thesaurus — a special dictionary. The purpose of the
article is to try to present possible ways of creating
a thesaurus as a necessary component of the educa-
tional and methodological complex of a particular
discipline in the profile of training a future specialist
on the basis of generalization and systematization of
scientific information on this issue.

Research Methods

In the course of this study, we used the follow-
ing methods and techniques: analysis and synthesis,
comparative analysis, generalization and systemati-
zation, descriptive method, etc.
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Literature review

It is worth thinking about the definition of the
word thesaurus and its differences from the general
dictionary. To do this, first of all, you should refer
to the interpretation of the term thesaurus, which are
given by some scientists. The founder of modern
thesauruses is considered to be P. Roger. In this
thesaurus, each group is represented by the name of
the concept, followed by synonyms for certain parts
of speech, lists of related names, and then there are
references to the names of other categories. It is
important that Roger arranges words according to
the parts of speech and the degree of their meaning:
nouns, verbs, adjectives and adverbs. After each
group of words, a group of words with opposite
meanings is presented (Roget’s thesaurus of English
words and phrases).

A. O. Lavrenova in the Library encyclopedia
notes that the term «thesaurus» has an ancient
origin, and it was first used in the XIII century by
Brunetto Latini in the work «The book of treasure».
At that time thesauruses consisted without any
connection with the needs of information activities
(Lavrenova, 2000: 30). The advantage of previously
published dictionaries was ease of use, quick search
for synonyms and antonyms, etc. However, as V. V.
Morkovkin notes, «the alphabetical arrangement of
thematic groups hinders the realization of potential
opportunities for ideographic classification of
vocabulary. It creates a kind of screen behind which
it is difficult to see the semantic and associative
threads that stretch from one thematic group
to another» (Morkovin, 1970: 17). In 1956, a
Cambridge group of scientists used the thesaurus in
their work on automated translation. In their view,
the thesaurus was a kind of converted explanatory
dictionary. «If a word is found in an ordinary
explanatory dictionary by its meaning, then a word
or several words expressing the desired meaning are
found in the thesaurus by the meaning written in a
certain way» (Library encyclopedia, 2007: 1090).
The Dutch linguist P. V. Sterkenburg in the book
«A Practical Guide to Lexicography»presents three
different definitions of the thesaurus:

- explanatory dictionary, compiled to represent
the entire vocabulary of the language;

- dictionary of synonyms;

- a thematic dictionary that «represents the
meanings of words and phrases arranged in
thematic categories» (Sterkenburg; 142-143). In
the works of Kazakhstani researchers, we can also
see studies of this term. So, E. Suleimenova and
N. Shaimerdenova write that this is 1. A type of

dictionary used in automated information storage
and retrieval systems. The thesaurus contains a list
of keywords (indexes) that characterize the content
of documents and indicate the semantic relationship
between them. 2. Dictionary, as fully cover the
vocabulary of a given language according to subject
groups (instead of alphabetically) (Dictionary of
sociolinguistic terms, 2007: 274).

The Explanatory dictionary of the Russian
language S. 1. Ozhegov gives the following
definition of this word: Thesaurus-dictionary, which
aims to describe the vocabulary of a given language
in its entirety (Ozhegov, 2016: 1150). Today, in
philological science, a thesaurus is understood
as a dictionary-type component that connects the
meanings of all words with semantic relations and
reflects the relations of these concepts in some
subject areas.

Thethesaurus canbemonolingual ormultilingual.
The main use of the thesaurus is data extraction. It
is implemented either in the form of indexing the
database (manually or automatically), or searching
for information in this database (Aitchison; 5).
Russian dictionary-thesaurus examples are the
academic dictionary of the Church Slavonic Russian
language (1847) and the explanatory dictionary of
the great Russian language by V. Dahl. Researchers
note that from the point of view of word selection,
the thesaurus is a dictionary of the language of an
individual writer and, in some cases, even their
works.

The existing general language thesauruses, as a
rule, are included in the number of onomasiological
dictionaries, i.e., unlike alphabetic dictionaries,
which are devoted to words as units of speech, they
represent the connection from concept to word,
placing words according to their semantic proximity,
facilitate the achievement of the vocabulary closest
to the intended meaning. From this point of view,
there are no significant differences between a
thesaurus and an ideographic dictionary (Hullen;
13).

The previously published linguistic dictionary
States that theoretically, the thesaurus is one of
the possible models of the semantic system of
vocabulary and is used as a means of enriching
the individual dictionary of the writer (Linguistic
encyclopedia, 1990: 501). The dictionary of the
Russian language gives the following definition:
Thesaurus, in the General sense-special terminology,
more strictly and subject — a dictionary, a collection
of information, a corpus or a set that fully covers
the concepts, definitions and terms of a special
field of knowledge or field of activity, which
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should contribute to proper lexical, corporate
communication (understanding in communication
and interaction of persons associated with the same
discipline or profession); in modern linguistics, it is
a special type of dictionary that specifies semantic
relations (synonyms, antonyms, paronyms, etc.)
between lexical units. Thesaurus is one of the most
effective tools for describing individual subject
areas (Dictionary of the Russian language, 1999:
688). In our research, we take this definition of the
thesaurus as a basis. Further, there is also a mention
that, unlike an explanatory dictionary, the thesaurus
allows you to identify the meaning not only by
definition, but also by correlating the word with other
concepts and their groups, so it can be used without
filling the knowledge bases of artificial intelligence
systems. The authors say that in the past the term
thesaurus was primarily used for dictionaries that
represented the language vocabulary with maximum
completeness and examples of its use in texts, but
now it has expanded its definition and is also used
in information theory to refer to the totality of all
information that a subject possesses (Dictionary of
the Russian language, 1999: 688).

A review of the scientific literature on this topic
suggests that the term thesaurus has along history and
it is interpreted differently in various dictionaries: in
a broad and narrow sense. For example, a thesaurus
as a description of the system of knowledge about
reality that an individual media/group of media has.
The same carrier can also serve as a receiver of
additional information in a certain situation, which
changes its thesaurus. The source thesaurus defines a
person’s ability to receive semantic information. On
the other side when studying systems with artificial
intelligence, the properties of the individual’s
thesaurus are considered, which are manifested in
the perception and understanding of information.
The thesaurus contains not only information about
reality, but also meta-information (information
about information), which provides the possibility
of receiving new messages, is a type of dictionary
that reflects the full vocabulary of the language as
accurately as possible, it is also used in the meaning
of «ideographic dictionary», a special dictionary
(a certain field of knowledge), etc. (Starichenok,
2008: 595). Being aware of your identity to the
professional community, including through the
use of special terminology, students have a need
to improve their own communication skills and,
consequently, increase their overall motivation to
learn (Valitova, 2016: 41).
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Results and discussion

In the context of social changes, we can see
increasing requirements for the professional training
of a specialist responsible for training cultured,
humane people who are able to implement personal
and social decisions. Against the background of
these changes and the principles of interaction of
knowledge from various Sciences, a situation of
«information and terminological explosion» arises,
which must be masterfully resolved. In this regard,
the problem of forming a thesaurus of a future
specialist is of particular relevance.

Today, there are qualities of specialist training
in the information society such as:

- knowledge of information and educational
technologies;

- representation of the essence and elements of
the information picture of the world;

- formation of scientific and pedagogical style
of thinking;

- striving for continuous education and growth
of professional competence by means of traditional
and constantly improving information pedagogical
technologies and tools.

The purpose of the thesaurus expanded when,
by the middle of the last century, it began to be used
as a tool for creating information-search thesauri in
various fields of science. There are many dictionaries
that contain not just a list of words, but a whole
material of data on a specific issue in a specific field
of knowledge.

In order to provide high-quality training for
specialists in the scientific and educational sphere
of higher educational institutions, al-Farabi Kazakh
national University offers a program developed by
teachers of the Department of Russian Philology
and world literature. It is aimed at forming a
professional personality of a specialist (master
of pedagogical Sciences) and a highly qualified
specialist in the field of teaching methods of
Russian language and literature (PhD doctor).
Russian language and literature and Russian
Philology majors are represented in the catalogues
of disciplines approved by the Ministry of education
and science of the Republic of Kazakhstan (Nur-
Sultan, 2020). The catalog of disciplines helps to
build an individual trajectory for the educational
program, represented by cycles of disciplines: the
cycle of General education disciplines, the cycle of
basic disciplines and the cycle of profile disciplines.
The cycle of General education disciplines includes
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subjects of the mandatory component, which are
determined by the State General education standard
and are mandatory for all students in the educational
program (Almaty: KazNU, 2019).

Let’s consider a number of linguistic disciplines
that contribute to the effective formation of the
basic thesaurus of a teacher of Russian language
and literature. The list of compulsory subjects in
the educational program includes «Hermeneutics of
literary text», «Text Linguistics», «New paradigm
of literary studies», «New paradigms of linguistics»,
«Technology research in Philology». As elective
subjects presented: «Eastern literary Renaissancey,
«Gender literary studied», «Linguistic imagology»,
«New  directions of foreign linguisticsy,
«Artistic discourse of Russian literature abroady,
«communicative linguistics» and etc. (Almaty:
KazNU, 2019). The mandatory courses for the
next stage — doctoral studies include: «Research
methods’», Methodology of preparation of scientific
articles «Scientific dominants of Russian Philology
of the second half of the XX century — early XXI
century», «Academic writing». The elective cycle
includes the following courses: «Interdisciplinary
research in literary studies», «Interdisciplinary
research in linguistics», «Methodology of modern
linguistic researchy, «Evolution of Russian realism
of the twentieth century, Research design in literary
studies», «Research design in linguistics», etc.
(Almaty: KazNU, 2019).

Materials for the formation and completion
of the thesaurus of the future philologist are
educational and methodological complexes, special
and additional literature on the direction of training
students. To illustrate, let’s take a description of
the disciplines of the University component of the
profile cycle of educational programs of the specialty
«Russian Philology» in postgraduate professional
training (master’s and doctoral studies). For
example, the master’s degree program includes the
discipline «New paradigms of linguistics», which
focuses on the research and analysis of the latest
new technologies, as well as methods for analyzing
the facts of language, principles of research of
linguistic phenomena in the framework of modern
scientific directions and schools of linguistics. The
main goal of the discipline is to develop the ability
to critically evaluate the theoretical foundations of
anthropocentric linguistics, with further application
of these data in various research studies. It should
be noted that this training course is aimed at
forming the theoretical and methodological basis of
scientific research, in particular linguistic research.

In the course of studying the discipline, it is planned
to form the following abilities for undergraduates:

- identification of actual problems that were
formed at the turn of linguistics with other
Humanities, in addition, related to poorly studied
aspects of the language and have not yet found a
solution in Russian studies;

- application of knowledge on the main concepts,
theoretical foundations and directions in the system
of modern linguistics regarding the choice of
theoretical positions in research;

- critical analysis of the main provisions of new
linguistic theories, to focus on a more appropriate
choice suitable for research;

- writing an analytical essay with an assessment
of the degree of development in modern Russian
studies of actual problems of Russian linguistics;

- conducting scientific discussions on current
problems of modern Russian linguistics;

- argumentation of their point of view,
comparing it with the main concepts, theoretical
and methodological directions and foundations in
modern linguistics.

While learning this discipline, undergraduates
will study the following aspects:

- State of linguistics in the post-structuralist
period.

- The concept of a scientific paradigm, or
paradigm of knowledge.

- Basic principles of linguistics of the late XX-
early XXI centuries. Also, their implementation in
Russian studies.

- Main areas and schools of Russian linguistics:
functional grammar, communicative grammar,
cognitive linguistics, semantics, linguoconceptology,
pragmalinguistics, jurislinguistics, political
linguistics, linguoculturology, gender linguistics,
computer linguistics, corpus linguistics.

- Linguisitically and anthropocentric approaches
to language.

- Problems of the language picture of the world
and language conceptualization of the world in
modern paradigms of knowledge.

- Connection of language and culture. Ethnic
and linguistic consciousness.

Within the framework of this discipline («New
paradigms of linguistics»), the thesaurus is formed
at a new qualitative level (updated, supplemented,
concretized and improved knowledge of special
terminology) by means of highly specialized terms:
paradigm, poststructuralist period, linguocentric
approach, anthropocentric approach, functional
grammar, communicative grammar, cognitive
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linguistics, semantics, linguoconceptology,
pragmalinguistics, jurislinguistics, political
linguistics, linguoculturology, gender linguistics,
computer  linguistics, corpus linguistics,
protolinguistic, metagrammar, generative
direction, language picture of the world, language
conceptualization of the world and others.

The course «Scientific dominants of Russian
Philology of the second half of the twentieth
century — the beginning of the twenty first century»,
presented in the cycle of mandatory doctoral studies,
is aimed at selecting and creating a scientific and
methodological basis for dissertation research that
corresponds to current areas of philological science.
The purpose of discipline — to form a systemic vision
of the dominant theories in modern philological
science of the XX—XXI centuries; provides for the
following tasks:

- To critically evaluate multiparadigm nature of
dominant theories;

- To choose the optimal scientific and
methodological basis for the dissertation research;

- To identify current problems of modern
Philology;

- To implement interdisciplinary projects.

The main focus of this course is to study the
theories and concepts of modern polyparadigmatic
Russian linguistics and literary studies. In the course
of studying the discipline, students should develop
the ability to:

- identify and isolate the essence of traditional
and new dominant scientific concepts;

- generalize the results of knowledge and use
them as a means of obtaining new knowledge;

- choose appropriate methodological approaches
to research in the field of Russian Philology, carry
out their critical analysis;

- solve non-standard research tasks of various
levels of complexity at a professional level using
the scientific and methodological apparatus of
Philology;

- integrate interdisciplinary knowledge into the
research process;

- create an original scientific work (article) in
the field of modern trends in Russian Philology;

- present the results of research activities to the
scientific community.

Doctoral students studying in the educational
program (PhD) «Russian Philology» will study the
following aspects of linguistics and literary studies:

- Linguisitically and anthropocentric approaches
to language.

- Worldview as a General scientific category.

- External and internal linguistics.
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- Neo-mythological consciousness in Russian
prose and poetry of the late nineteenth and early
twentieth centuries.

- Comparative study of literature in the light of
the concept of Dialogic art.

- Semiotics as a field of scientific research in
literary studies.

As part of the study of this discipline, there is a
need to learn and know such terms as: dominants,
polyparadigmality, neofunctionalism, worldview,
external and internal linguistics, neo-mythological
consciousness, suggestive linguistics, reflexive
linguistics, noolinguistics, tender approach, neo-
Freudianism, existentialism, neo-positivism,
linguistic expansionism, semiotics, transculturation,
narratology, hypertext, etc. and their active use
by future specialists in research and practical,
professional activities.

In our opinion, the use of such a staged and
interdisciplinary approach to the study of scientific
knowledge in linguistics and literary studies
will help to expand and enrich the thesaurus of
students.

Accordingly, within the framework of a
multi-level system of training future philologists
(bachelor’s, master’s, doctorate) in the process of
postgraduate training programs, the professional
(language) competence is further formed and
improved. Students should be able to manage
terminology in accordance with technological
progress. (Beliaeva L.; 30). And the basis for this
is the further development of the next level of
professionally oriented special dictionary of the
student’s language personality — the thesaurus.

Conclusion

Summing up, it can be noted that the level of
education (level of professional knowledge) of a
future specialist can be traced on the basis of his
thesaurus — a special dictionary. In our opinion, the
thesaurus of the language personality of the student
should be a set of general scientific and highly
specialized terminological units for the profession,
acquired from the content of basic, specializing
and elective disciplines corresponding to the
direction of training in a particular specialization.
In this regard, the graduating departments together
with the language teachers (Russian, Kazakh
and English) should systematically work on the
formation and expansion of the thesaurus of the
future specialist. One solution to this problem is
the combined work of linguists and teachers majors
to develop joint training programs, educational-
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methodical complexes of disciplines at the choice  in the educational program in the direction of the
of the system of methods and techniques of work.  specialty, which will allow you to more fully form
For a more successful formation of the thesaurus of  the content of the thesaurus. In the future, this will
postgraduate professional education, it is necessary  ensure the active use of the thesaurus in educational,
to rely on a wide range of disciplines provided for  research and future professional activities.
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FROM THE EXPERIENCE OF STUDYING THE IMAGE
OF THE STATE IN THE LINGUISTIC CONSCIOUSNESS

The article considers the reflection of ethnostereotypes in mass media publications in the language
consciousness, the place in the formation of the image of the state. Along with the unity of origin,
language, mentality, historical and spiritual values, from the point of view of the spirit of patriotism, in
preserving national identity and identifying the whole country with one nation, among the above im-
ages, the image of the nation occupies a central place. The positive image of the nation and the state, its
place on the world level not only evoke a sense of pride of its people, but also contribute to its internal
unity and integrity. The object of the study was negative stereotypes formulated in the publications of
specific authors on ethnic topics. A special place of mass media in the promotion of a number of social,
economic and cultural indicators that serve the image of the state and the nation is occupied by a socio-
logical survey to study the manifestations in the language consciousness of ethnostereotypes obtained
from mass media products. Quantitative and qualitative analysis of the questionnaire data obtained from
respondents is carried out. As a result of the study, the structure of ethnostereotypes in the language con-
sciousness, cultural and mental features, transience (temporality), mythical features are revealed. Discus-
sion on the content of ethnic stereotypes in the mass media product in social linguistic consciousness is
ambiguous. The influence of stereotypes contained in the content of information on ethnic topics, on the
image of the state, the consolidation of the nation is formulated.

Key words: image of the state, mass media, language consciousness, sociological survey, quantita-
tive analysis, qualitative analysis, national consolidation.
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MemaekeT MMHAXIHIH, TIAAIK CaHaAaFbI
KepiHicTepiH 3epTTey TaxipubeciHeH

Makanaaa Macc-mMeama >kapusiAaHbIMAAPbIHAAFbl STHOCTEPEOTUNTEPAIH TIAAIK CaHaAaFbl KEPIHiCi,
MeMAEKEeT UMMAXI KaAbINTaCybIHAAFbl OPHbI KapacTblpblAaAbl. Teri, TiAi, MEHTAAUTETI, TapUxM, pyxaHu
KYHAbIAbIKTapbl GipAiriMeH Gipre OTaHLIbIAABIK, PYXbl TYPFbICbIHAH A TyTaC eAAiH ©3iH 6ip yATneH
COMKECTEHAIpIN, YATTbIK, GipErenAikTi cakTayblHAQ >KOFApblAa KOPCETIATEH UMMANKAEP ilIiHAE YAT
UMMAXKI 6ACTbl OPbIH aAaAbl. YATTbIH S MEMAEKETTIH, XKarbiMAbl 06pa3bl, SAEMAIK AeHreMAEeri OpHbIHbIH
6GOAYbI OHbIH XaAKbIHbIH MaKTaHbIL CE3IMiH TYAbIPbIN KaHa KOMMai, OHbIH, ilKi GipAiriHe, TyTacTbiFbiHA
bIKMaA eTeAjl. 3epTTey HblCaHblHA HAK Tbl aBTOPAAPAbIH, STHUKAAbIK, TaKblPbINTaFbl >KapUSIAaHbIMAAPbIHAA
TY>KbIPbIMAQAFAH >KaFbIMCbI3 CTEPEOTUNTEP aAblHAbl. MeEMAEKET S YAT MMUAXIHE KbI3MeT eTeTiH
SAEYMETTIK, 3KOHOMMKAAbIK, >KOHE MOAEHW KepceTKiluTep KaTapblHblH HACMXaTTaAyblHAQ Macc
MeAMaHbIH, OpHbI arblpbiKiia Aeyre 6oAaabl. OA KaNCbIBip 3THMKAABIK, KaybIMAACTbIKKA GafAAHbICTbI
KOMLIAIK CaHacblHAQ TYybIHAQWTBIH 6Gipaer accoumaumsinap MeH 6Gipwama TypakTbl CTaHAAPTTbI
TYCIHIKTEp peTiHAE KapacTbIpblAaAbl. MEMAEKET MMUAXKI MEH OCbl MEMAEKETKE YMbITKbl YAT MMUAXKI
e3apa acTachbin XaTaTblHbl MaKaAasa KeATIpIAreH 3epTTeylliaep MikipAepi MeH MblCaApAapAaH anKbIH
KepiHeAi. Ocipece, MEMAEKET aTaybl OHbl KYPalTbiH YAT aTaybl — STHOHUMMEH COMKECTiKTe TabblAFaHAQ
oAap 6ipiH-6ipi TOAbIKTbIPbIN TYPAAbI.

Macc Meama eHiIMiHEeH aAblHFaH 3THOCTEPEOTUMNTEPAIH TiAAIK CaHapaFbl KOPiHICTEPIH 3epTTey
YWiH 9AeyMeTTiK cayaAHama >XYpri3iaai. PecrnioHAEHTTepAEeH aAblHFaH cayaAHama MOAIMeTTepiHe
CaHABIK, >KOHEe carnaAblk, TaAAQy >KacaAaAbl. 3epTTey HOTMXKEeCIHAe 3THOCTEPeOTUNTEPAIH TiAAIK
CaHaAaFbl KYPbIAbIMAQHYbI, MBAEHM YKOHE MEHTAAAbIK, epeKLLEAIKTEPI, OTKIHLWIAIK (yakbITLia), MUPTIK
cunaTTapbl aHblKTaAaAbl. MacC Meama eHIMIHAEri 3THOCTEPEOTUN Ma3MYHbIHbIH SAEYMETTIK TiAAIK
CaHaAa TaAKblAAHYbl BipAEN emec. DTHMKAAbIK TakKbIpbIMTaFbl akraparrTap MasmMyHbIHAQ KaMTbIAQTbIH
CTEPEeOTUNTEPAIH MEMAEKET MMUANKIHE, YATTbIH YbICYbIHA 8CEPi TY>XKbIPbIMAAAAADI.

TyitiH ce3aep: MEMAEKET MMMAXKI, MacC MeAMa, TIAAIK CaHa, 9AEYMETTIK cayaAHama, CaHAbIK,
TaAAQy, CamnaAblK, TaAAQY, YATTbIK, YIbICY.
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M3 onbiTa MCCAEAOBAHUS UMUAXKA rocyAapcrtBa
B 13blIKOBOM CO3HAaHUU

B ctatbe paccMaTpmBaeTCyd OTpa>KeHNe 3THOCTEPEOTUINOB B ny6/\|4|<aum|x MaCC-MeAMa B 43bIKOBOM
CO3HaHMN1, MeCTO B CbOleApOBaHVIVI MMNAKA TOCyAapCTBa. HapﬂAy C €eAMHCTBOM TIPOUNCXOXKAEHNA,
43blKka, MEHTaANTETa, NCTOPUYECKUX, AYXOBHbIX LLeHHOCTeVI, C TOYKM 3pPEHUA AyXa MNMaTpUOTU3Ma, B
COXpaHeHnn HaUMOHAAbHOM MAEHTUYHOCTU M OTOXKAECTBAEHUM BCeM CTpaHbl C OAHOM Haumeﬂ, cpean
BblllE€yKa3aHHbIX O6pa3OB MMNAK HauMKM 3aHMMaeT UEeHTPaAbHOe MeCTO. [MO3UTUBHBIN o6pa3 Haluunn
M rocypAapcCrtBa, €ro MeCto Ha MMpPOBOM YPOBHE HE TOAbKO BbI3bIBAlOT YyBCTBO NOPAOCTU €ro HapoAaq,
HO ”n CﬂOCO6CTByIOT €ro BHYTpEeHHeMy eAMHCTBY, LUEeAOCTHOCTWU. O6bekToM MCCAEAOBAHUNA CTaAU
HEraTBHble CTEPEOoTUIbI, Cq)OpMyAVIpOBaHHbIe B ny6/\|4|<aum|x KOHKPETHbIX aBTOPOB Ha 3THUYECKYIO
TeMaTuKy. Ocoboe mecto MacCC-MeAMa B nporiaraHAe psaAa COUMaAbHbIX, 3KOHOMUYECKMX 1 KYAbTYPHbBIX
n0|<a3aTe/\el7|, CAYXKaWMX MMUNAXKY TOCyAapCTBa WU HauWK, 3aHUMaAET COLUMOAOTMYECKNI OonpocC AA4
n3y4yeHuns l'lpOSIBAEHl/IVI B 43bIKOBOM CO3HaHMM 3THOCTEPEOTUNOB, MOAYYEHHbIX N3 MacCC-MeAMa-
NMPoAYKUMNNA. HpOBOAMTCﬂ KOAMYECTBEHHbIN M Ka4eCTBEHHbIM aHaAM3 aHKETHbIX AdHHbIX, NMOAYY€HHbIX
OT peCriOHAEHTOB. B pe3yAbTaTe NCCAEAOBAHNA BbIABAAIOTCA CTPYKTYPA 3THOCTEPEOTUNOB B A3bIKOBOM
CO3HaHMN, KYAbTYPHbl€ M MEHTAAbHbIE OCO6€HHOCTVI, MUMOAETHOCTb (BpeMeHHOCTb), Ml/l(bVILleCKVIe
YepTbl. O6CY)KAeHVIe COAEPXKaHMA 3THOCTEPEOTUIa B MaCC-MeAMNalnpoAyKTe B COUMAAbHOM S3bIKOBOM
CO3HaHMN HEOAHO3HA4HO. cDOpMyl\VIpyETCﬂ BANGHME CTEepeoTUrnoB, COAEPXaWMXCAa B COAEP>KaHUU

VIHqDOpMaLI,l/Il/I Ha 3THUYECKYIO TEMAaTUKY, HAa MMNAXK TOCYyAapPCTBa, KOHCOAMAAUMIO HaUMN.
KAloueBble cAoBa: MMUMAXK rocyAapCtBa, MaCcC MeAHna, 43blkOBO€ CO3HaHue, COLIMOAOTMYECKNI
onpoc, KOAMYECTBEHHbIN dHAAU3, KauyeCTBEHHbIN dHAaAU3, HAUMOHAAbHAasA KOHCOAMAQLNA.

Introduction

It is clear that the preservation of a national
identity is indisputable in the current globalization
process based on the creation of a global space in
all areas of public importance, such as information,
economic, political, cultural, education. In general,
science there is a concept of country, people, state,
ethnos, nation formed in the process of historical
development from time immemorial, as a result of
scientific research in various areas (anthropological,
psychological, ethnographic, cognitive-mental,
cultural studies, etc.). The creation of a pure universal
unity leads to the confrontation of objective concepts,
the foundations of which are well-established, and
the denial of one another. In addition, despite the
factors that promote the process of globalization,
such as the cultures’ dialogue, cross-cultural,
political, economic, international relations, national
identity, the image of an individual state or country,
the national mentality are becoming more important.

The importance of national identity (conformity)
for any country or nation in the process of
globalization can be considered in terms of its
properties, which are shown by its researchers:
«National identity, of course, can be changed due
to the external factors only externally, but its core,
main root can be left unchanged. In this way, it has
its own impact. In this case, the uniqueness serves
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as a protection. This uniqueness that facilitates the
adaptation of the nation to the demands of the times»
(Kolumbayev, Shumatova, 2013: 97).

We can firmly say that the positive image of the
nation or state has a special place in international
relations along with other factors in the preservation
of national identity, which is closely linked with the
identification of the whole country with a nation
on the basis of unique roots, language, mentality,
spiritual values, history, etc. After all, a positive
image of a nation or a state, the presence of a world-
class position not only creates a sense of pride of its
people, but also contributes to its internal unity and
integrity.

In general, the definition of image is as follows:
«In English, the word «image» has many meanings:
image, appearance, and according to the meaning
of these words, image is understood as a visual
phenomenon, but the social and psychological
nature of the image is not a prominent phenomenon.
It also means prestige, authority, image, character.
When considering the first historical concepts of
the definition of the word image, it is shown that
it belongs to the category of «the phenomenon of
influence, impact» (Yeliseeva, Vershinina: 2015,
270).

However, E.N.Remchukova, B.A. Omelyanenko
distinguish between «image» and «prestige» based
on the opinions of several researchers. The pecularity
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of the image is the «spontaneous formation of the
object’s concepty», «the prestige is the purposeful
introduction of the object image in the public
consciousnessy, i.e. the result of purpose-directed
action (Remchukova, Omelyanenko: 2017, 343).

As above mentioned by authors, the concept of
image has many definitions and concepts, which
shows its universal, multifaceted nature. After all,
in today’s competitive society, the image includes a
hierarchy from the individual (image of a specialist,
individual company, educational institution, etc.) to
the state, depending on the objectivity, the influence
of the object on appearance, image attractiveness,
function and other properties, honor and prestige.
From this point of view, the presence or formation of
the image requires that the object has only positive,
influential qualities.

Among the above-mentioned opinions, the
image of the nation plays the key role in the
identification of the whole country with one nation
and the preservation of national identity, as well as
in the spirit of patriotism, along with the unity of
origin, language, mentality, historical and spiritual
values.

Theoretical conceptualizations in the social
sciences have turned it into an important and complex
notion that refers not only to its geographical
meaning. A sociological and anthropological
dimension considers cultural, social and personal
imprints on places (Cuba & Hummon, 1993); a
psychological approach focuses on the cognitive and
emotional relationships that individuals establish
with their environment (Stokols, 1995), also on the
identities and attributions that influence people’s
perceptions and how they construct significance
around places.

It is well-grounded to say that the image of
the nation, on the one hand, is a positive image of
the nation in the public consciousness in terms of
achievements and values in various fields (culture,
economy, politics). In the current process of
globalization, when the interaction of different
cultures is widespread, raising the image of the
nation, first of all, has a positive impact on national
identity, that is, the identification of the whole
country with this nation. The lack of the nation’s
image, as well as the frequent coverage of negative
information about the nation in the media, in our
opinion, leads to the situation shown by researchers:
«The nation’s inferiority to any other nation prevents
its bold development and revival» (Kaba: https: / /
aikyn.kz/2017/05/20/13938.html).

Country is not one static political entity with
defined borders but it is also formed by smaller
differentiated units with their own characteristics.

Any of these could constitute a decisive element
for the creation of a unique brand and affect the
performance of the whole. While a brand is part of the
deliberate creation of a product (Nikolova & Hassan,
2013), perceptions of it take place at the personal
level, depending on the capacity, competence and
adopted conventions of each individual. Attitudes
are formed therefore far from the direct control
of brand experts or managers. Appreciations of
meaning and value are subjective and multifaceted
processes, difficult to trace and verify. This is
how perceptions about countries are embedded
with beliefs and why emotions turn into attitudes,
in the same way it happens about other people,
products, ideas, or companies. Kotler and Gertner
(2002, p. 249) assure that «brands incite beliefs,
evoke emotions and prompt behaviours.» It is also
noted that the formation of the nation’s portrayal
or the image of the state has a special place ethnic
stereotypes about the nation that makes up that state:
«The image of the state, its reputation is often based
on the elements of myth, generalized stereotypes
about the ethnos. The share of similar «myths» in
the politics is great. Thinking by stereotypes is the
characteristic feature of human psychology, the use
of the cliché allows a person to save effort in the
orientation of the surrounding activity, simplifies
the process of cognition. Nevertheles, stereotypes
cause the great damage to the image of the country»
(Panasyuk: 2008, 30).

Moreover, a nation’s brand image is not based
solely on people’s experiences. It is also influenced
by previous knowledge and beliefs, stereotypes of'its
people, the prevailing social, political and economic
conditions (Fan, 2010; see also Beerli and Martin,
2004).

Mass media of ethno-stereotypes, which are
considered to be the same associations and more
stable standard concepts that arise in the public
consciousness in relation to a particular ethnic
community, or defined as «more stable notions of
moral, mental, physical characteristics of different
ethnic communities». It is undisputable that the
information created by the media affects the image
of the country. Even in many scientific studies, the
close connection between the concepts of ethno-
stereotype, image and identity, and the fact that they
are inseparable from each other, E. Hoffman shows
in the analysis of the works of several scientists:
«Existing positive and negative stereotypes are
the basis that can be used at any time depending
on specific political or economic interests. The
historical development of the contradictory image
of Russia is described in detail by Gavrilova. She
unites in one group the constants of this image as
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stereotypes about Russia and cites as examples of
vodka, the Russian threat, Russia as anti-Europe,
people’s ability to endure and suffering and the
Russian soul. This stereotypical picture often
deters journalists from presenting balanced and
comprehensive information about Russia. Instead,
journalists seek and find stereotypes and stage
events around them.» (Hoffman: 2017, 13).

Thus, from an insightful point of view, the image
is defined as «information about the description,
structure of the object, the reproduction of the
object in the mind» or «existing subjective notions
formed voluntarily or spontaneously in the minds
of the masses» and «goal-oriented and consciously
constructed notions». The integration of ethno-
stereotypes into the image is inevitable.

The role of the mass media in the promotion
of a number of social, economic and cultural
indicators that serve the image of the state or nation
is significant. In this regard, Andrei Polonsky has
proposed the following idea: «The mass media have
a unique ability to generate intense information-
semantic (cognitive) flows and rigidly control them.
Included in the production of meanings, images and
metaphors, in the production of mass information
(content), mass consciousness and mass audience,
mass media have a strong influence on the nature of
public consciousness, on the nature of its dominant
intentions and the features of its content forms. Mass
media, thus, act as an intermediary not only between
social subjects, ensuring their interaction, but also
between social reality and society, each time showing
its subjective, that is, worldview, value-oriented
position» (Polonsky: http://discourseanalysis.org/
ada6/st43.shtml).

Experiment

The image of the ethnos should also be
considered as «a way of psychological influence on
the motivation of social behavior, a mechanism for
managing individual and public consciousnessy.

We see the emergence of proverbs and
stereotypes that illustrate the negative conditions
and qualities that are often expressed by
individuals of the ethnic group, and it is assessed
as a negative behavior in the mentality of the
modern Kazakh ethnicity: 1) «Kazakh without
show offs-crumby Kazakhy, 2) «I am from Bakei
(Sakei, Makei, etc.)», (Eldar Zhumagaziev. Who
are you, a modern Kazakh? // Kazakh newspaper,
January 5, 2015).

The meaning of the first proverb about the
arrogant behavior of modern Kazakhs is explained
in the context of the following events which have
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become commonplace in this article: This is where
we buy very expensive Jeep cars and drive them to
the city to demonstrate their «coolness». We buy
expensive smartphones, and then we do not even
use them at 20% of their capabilities, because the
services that offer these gadgets are inaccessible and
irrelevant in our country. You know, probably, the
picture is a rural cemetery, brick or stone mazars,
shining domes and neat graceful paths, and within
half a kilometer — an indescribable dirty village,
steep walls, curved fences, no roads. That is our
«show offsy.

The cliché «I’'m from Bakei (Sakei, Makei,
etc.)» is rooted in solving a problem, getting a job,
in particular, in terms of mediating an acquaintance
in a certain position. Bakei, Sakei, Makei, etc. in
this clich¢ — are abbreviated as personal names.
According to the traditional Kazakh culture,
abbreviations of some sounds or syllables in a
person’s name are considered as a tribute to an older
or respected person, and in later times, as mentioned
above, in the case of employment, solving a problem,
this form of a person’s name is also used to express
his authority or the usage of his name in influencing
on something.

The author also notes that in the context of
this cliché there is a joke: «The quintessence, so to
speak, of mentality. A completely separate topic is
the situation «I am from Bakei (Sakei, Makei, etc.)».
As we joke, «the Kazakh resume is the shortest in
the world.» It’s also a piece of mentality. This is a
huge problem. I just know a lot of people who have
become successful just because they are from Bakei
or from Sakei. Businessmen, politicians, artists, etc.
succeed in this way. Not everything, of course, is so
sad» (Eldar Zhumagaziev. What are you, a modern
Kazakh? // Kazakiya newspaper, January 5, 2015).

Positive self-stereotypes of one nation’s
own hospitality, kindness, generosity are being
replaced by hetero-stereotypes of another nation,
especially in developed countries, which value it as
a negative trait, such as wastefulness and pride. It
is no coincidence that such characteristics of ethnic
groups are assessed by developed and developing
countries in two different and, most importantly,
contradictory ways. The following examples show
the transition from a positive self-stereotype about
the Kazakh people to a negative self-stereotype of
the above nature: 1) We are always interested in
the lives of others, we imitate others; 2) We are
obedient to others, or at least we tolerate; 3) We are
proud of this character: «We are as generous as the
steppe, as wide as the lake»; 4) We do not want to
know that behind generosity there is disgrace behind
arrogance and benevolence (S. Baibosynov. Kazakh
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and slavery consciousness//Kazakh newspaper).
Here, the negative self-stereotypes in 1t and 2™
sentences are due to the lack of full confidence in
the high status of the ethnos, which has not risen
to the level of a developed country, and the last
3rd, 4th sentences and the following sentence. We
are kind people, sometimes to the point of naivety;
hospitable and generous, sometimes to the point of
comic. (Eldar Zhumagaziev. Who are you, a modern
Kazakh? Kazakh newspaper, 05.01. 2015).

Results and discussion

Eldar Zhumagaziev’s «Who are you, a modern
Kazakh?» (Kazakh newspaper, January 5, 2015) on
the content of the issue, in particular, as we joke:
«Kazakh resume —the shortest one in the world». After
all, it’s a piece of mentality. This is a huge problem.
I just know a large number of people who became
successful only because they were from Bakei or
Sakei. For example: businessmen, politicians, artists
and so on. In order to study the manifestations of the
problem in the linguistic consciousness, a survey was

conducted among various social groups. Quantitative
analysis of the questions in the questionnaire and
their answers allowed us to determine the data in the
diagrams below.

According to the numerical indicators of the
diagram, in E. Zhumagaziev’s article, it was found
that the phrase «Kazakh resume is the shortest resume
in the world», «I’m from Bakei (Sakei, Makei, etc.)»
as a standard notion of employment of Kazakhstanis,
i.e. stereotype, means the following: «Employment
in Kazakhstan is based on acquaintances, but very
rare (56.8)»; «Employment in Kazakhstan is based
on acquaintances (24.3%)», «There are three types
of employment: acquaintance, resume and special
search through acquaintances (2.7%); «Bakei,
Sakei», localism, family relations — predominant in
the Kazakh environment (2.7%)»; «There is a job
placement using acquaintances, most people choose
this path to get a career faster (2.7%)»; «I can’t say
no (the employment based on acquaintances). In
particular, I believe that high positions will be filled
with such «respect» (2,7%)»; «There are such cases,
but I do not say that in all (2.7%)».

Diagram 1 — A real-life manifestation of the stereotype «Kazakh resume — the shortest resume
in the world», «I’m from Bakei (Sakei, Makei, etc.)» (the beginning).

Diagram 1.1 — A real-life manifestation of the stereotype «Kazakh resume — the shortest
resume in the world», «I’m from Bakei (Sakei, Makei, etc.)» (continued).
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Qualitative analysis of these quantitative data
allowed to draw the following conclusions:

First, the implicit ethno-stereotype «I am from
Bakei (Sakei, Makei, etc.)» is mythical. Although
this ethno-stereotype means «employment with
the use of acquaintances, an influential persony,
it turns out that, in general, employment does
not only take place in this way. Because from the
point of view of the myth, which is defined as «to
some extent bordering on the truth» (Khorgosbek,
2020: 5), the above ethno-stereotype, which is
widespread in society, is not a complete truth or
a lie. Rarely, in the semantics of the stereotype «I
am from Bakei (Sakei, Makei, etc.)» is about the
occurrence of employment through a reputable
relative or acquaintance, is appointed «with such

respect to high positions», chooses this path to
a quick career, local, family-dominated in the
Kazakh environment.

Secondly, the phrase «Kazakh resume is
the shortest resume in the world», «I’'m from
Bakei (Sakei, Makei, etc.)» is characterized by
a stereotypical character, while it is a transient
phenomenon, i.e. a temporary stereotype. This
conclusion was formulated in this type of study.
A computer Google-form web page was also
used to determine whether this stereotype was
perceived and understood by the addressees or
language speakers as a symbol. In connection with
the semantic understanding and acceptance of this
stereotype, the following responses were received
from respondents.

Diagram 2 — Interpretation of the stereotype «I am from Bakei (Sakei, Makei, etc.)»

The data of the diagram show that the phrase
«Kazakh resume — the shortest resume in the world»,
«I’m from Bakei (Sakei, Makei, etc.)» was formed in
society as a stereotype. For example, in the diagram,
the metaphors «when there is an acquaintance,
there is a chance», «there is talent, there is no
acquaintance» are based on this stereotype, which
reveals its content. The majority of respondents’
answers are about the main topic of «employment
using acquaintances» and its peripheral areas:
«there is talent, there is no acquaintance» (27%),
«education is secondary» (2.1%), «corruption»
(2.1%), «gathering acquaintances» (2.1%), «there is
a chance when there is an acquaintance» (2.1%). It is
time to accept the stereotype as a national behavior in
the context of employment, i.e. «Kazakh mentality»
(5.4), and to act in accordance with this standard,
and not in terms of «employment, corruption or
bribery using acquaintances». There is also a notion
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in the society that «time is changed, and now it
is unlikely that Bakei will take to the service of a
stupid relative.» These last two opinions or views
show that this stereotype is a transient phenomenon.

Third, the perception of the stereotype «I'm
from Bakei (Sakei, Makei, etc.)» is accepted not in
terms of «employment, corruption or bribery using
acquaintancesy, but in terms of national behavior in
the context of employment, i.e. «Kazakh mentality»
We believe that this is consistent with the notion of
«informal employment recommendations» given in
the chart below.

Figure 3 above, which allows us to get information
about the semantic layers of the considered stereotype,
shows its «informal employment recommendations
(33.3%), «employment of disabled people using
acquaintances» (8.3%), «influence of an authoritative
person», employment through prestige »(54.2%), (1
think all the answers are true, 1.42%).
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Diagram 3 — The corresponding meanings of the phrase «Kazakh resume —
the shortest resume in the worldy, «I’m from Bakei (Sakei, Makei, etc.)»

Diagram 4 — The national character of the stereotype «Kazakh resume —
the shortest resume in the world», «I’m from Bakei (Sakei, Makei, etc.)».

Fourth, the stereotype «Kazakh resume is the
shortest resume in the world», «I’'m from Bakei
(Sakei, Makei, etc.)» does not apply to a particular
ethnic group. If we solve the question of the ethnic
nature of the considered stereotype through the
data in the diagram, then we see that this stereotype
does not apply only to the Kazakh ethnos. Among
these stereotyped respondents, only 18.9% said that
«characteristic is applied to the Kazakh nationy,
29.7% said that it is «characteristic of all people»,
and 2.7% said that «Asian people, among them are
more typical to Kazakhs», 37.8% indicated that it
is in terms of «Economy in Kazakhstan, corruption
in Kazakhstany, 8.1% «Developing consciousnessy.

Eldar Zhumagaziev’s «Who are you, a modern
Kazakh?» the next ethno-stereotype in the article
(Kazakh newspaper, January 5, 2015) is «Kazakh
without show offs — crumby Kazakh.» Although the
general condition of the person is not significant,
he takes out a loan for a lavish wedding, drives
expensive cars, keeps expensive gadgets, etc. The
Kazakh nation has a «proud» attitude that seeks
to present itself as «wonderful». In response to

the stereotype, the survey showed that the notion
of «pride» and «Kazakhstani corruption» in the
ethnic mentality was predominant in the language
consciousness of the respondents. Qualitative
analysis of survey responses often links the negative
attitudes about Kazakhstan or the Kazakh ethnos,
such as «glory, pride, external brilliance,» to low
public awareness and economic development. In
general, these stereotypes have a negative impact on
the formation of its internal image (the image of the
state within itself, in front of its people).

While the image of the state is important in the
organization of its people, in its relations with other
countries it is the purposeful introduction of'its image
in the minds of the outside world, i.e. the result of
purposeful action (Remchukova, Omelyanenko,
2017: 344).

The national image is one of the factors in the
formation of the state image, as evidenced by the
following opinion of researchers: «The concept
of the state image is understood by the majority
of the nation, the nation represents the state, its
image. The image of the country is an emotionally
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colored image formed in the public consciousness
by various means, which is based on the national
image-symbols» (Anholt, 2007: 60).

Conclusion

It is clear from the comments and examples of the
above researchers that the image of the state and the
image of the nation is the source of this state that are
intertwined. Especially when the name of the state is
found in accordance with the name of the nation that
makes it up — the ethnonym, they complement each other.

From this point of view, the content analysis of the
information of the above-mentioned authors on ethnic
issues proves that mass media resources can also be a
factor in the formation of negative ethno-stereotypes.
At the same time, a qualitative analysis of the survey
data showed that it is not always correct to formulate
«absolutely» the characteristics of a corrupt nature, as
reflected in the mass media product discussed in this

article, as a phenomenon unique to the Kazakh ethnos.
After all, the phrases «Kazakh resume — the shortest
resume in the world», «I’'m from Bakei (Sakei,
Makei, etc.)», «Kazakh without show offs — crumby
Kazakh» are not common in the minds of some
respondents, but in some cases are typical of many
other countries. Some respondents now interpret this
«resumey as a legal guarantee or recommendation for
employment in the Kazakh environment, namely, an
«informal employment recommendationy. Therefore,
itis inefficient to advertise negative ethno-stereotypes
in the mass media which have a negative impact on
the internal organization of the population, the nation,
the image of the state are not formed in the public
consciousness as a whole. The optimal formation of
the image of the state, which is important for the unity
and uniqueness of the Kazakh people, as many ethnic
groups in Kazakhstan identify themselves with this
country, unity in the Kazakh ethnonym depends on
the content of ethnic information in the media.
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BAUAHUE TAOBAAN3ZALIMU
HA OBOTALLUEHMNE AEKCMYECKOTO ®OHAA
COBPEMEHHDIX 13bIKOB

B cratbe paccmartpuBaeTcs BAMSIHME rAoOGaAM3auMM Ha oborauieHue AekcMyeckoro oHaa Ha
MaTepuaAe aHrAMMCKOro 1 Apyrux s3blKoB.

CeroaHs MUp YCKOPEHHO MEHSeTCs Kak B 3KOHOMMYECKOM, TakK M MOAUTUYECKOM OTHOLLEHUN, YTO
NPUBOAMT K MOBbILEHMIO CMPOCa Ha COBPEMEHHblE CPEACTBA KOMMYHMKALIMM U MPOM3BOACTBEHHbIE
TEXHOAOTMM. AHTAMIACKMIA S13bIK Kak OAMH M3 MMPOBbIX SI3bIKOB TECHO CBSI3aH C TeKyLlen rA06aAbHOM
3KOHOMMYECKOM MOAEPHU3ALLMEN M MPOMBILUAEHHbBIM Pa3BUTUEM.

[Mocae obpeteHns HesaBuMcMmocTn y rocyaapcts CHI nosiBuAacb BO3MOXKHOCTb YCTAHOBWTb
paBHOMpaBHble OTHOLLEHMS C pa3HbIMM CTpaHamu. B OCHOBe 3TMX OTHOLWLEHMIA AeXaAW Kak
3KOHOMMYECKME M MOAMTMYECKME (haKTOpbl, Tak U UCTOPUYECKME M KYAbTYPHble ocobeHHocTu. [pum
3TOM B MpOLecce MHTerpaLmm 93bIKoBon hakTop UrpaeT KAKOUYEBYIO POAb.

M3meHeHns B 00LLECTBE OKa3blBAlOT CEPbE3HOE BAMSIHME Ha S13blK. DT HOBOBBEAEHMS CO3AQIOT
M3MEHEHNS B MUPE, B TOM UMCAE B AEKCHKe $3blka B Pa3AMUHbIX HarpaBAEHWSIX. SI3blK — 9BAEHUE
06LEeCTBEHHOE, OH >KMBET 1 Pa3BMBaeTCsl BMECTe C 06LeCTBOM. B cBs31 ¢ M3meHeHnem o6LecTBeHHO-
3KOHOMMYECKMX M MOAMTUYECKMX OTHOLUEHMI, MOSIBAEHWEM HEernpepbiBHbIX MHHOBaUMi B 0OAACTM
HayKM, TEXHWUKM U KYABTYPbI B S3bIKe MOSBASIOTCS BCe HOBble 1 HOBble cAOBA. CAOBapHbIi COCTaB g3blka
MOCTOSIHHO MeHsIeTCsl, pacTeT M oboraulaetcs. AHaAM3 rokasaa, 4uTo raobasmsaums cnocobcTeyer
BO3HMKHOBEHMIO HEOAOTM3MOB.

KatoueBble croBa: ra06aAm3aums, S3blK, HEOAOTM3M, MUP, MEXKKYAbTYPHAst KOMMYHMKaUMS, pedb.

G.l. Farhadova

Azerbaijan University of Languages, Azerbaijan, Baku
e-mail: gulyaadu2@gmail.com

The Impact of Globalization on the Enrichment
of the Lexical Background of modern Languages

The article discusses the impact of globalization on the enrichment of the lexical fund based on the
material of English and other languages.

The article examines the impact of globalization on the enrichment of the lexical fund based on the
material of English and other languages.

Today, the world is rapidly changing both economically and politically, which leads to an increased
demand for modern means of communication and production technologies. English as one of the World
languages is closely linked to the current global economic modernization and industrial development.

After gaining independence, the CIS states had the opportunity to establish equal relations with dif-
ferent countries. These relations were based on both economic and political factors, as well as historical
and cultural features. At the same time, the language factor plays a key role in the integration process.

Changes in society have a serious impact on the language. These innovations create changes in the
world, including the vocabulary of the language in various directions. Language is a social phenomenon,
it lives and develops together with society. Due to the changes in socio-economic and political relations,
the emergence of continuous innovations in the field of science, technology and culture, new words are
appearing in the language. The vocabulary of the language is constantly changing, growing and enrich-
ing. The analysis showed that globalization contributes to the emergence of neologisms.

Key words: globalization, language, neologism, world, intercultural communication, speech.
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JXKahaHAaHyAbIH, Ka3ipri TIAAepAiH,
AEKCHUKAAbIK, KOPbIHbIH, 6aibITbIAYbIHa acepi

Makaraaa aFbIALLBIH )XoHe 6acKka TIAAEP MaTepraAbl HerisiHAe XKahaHAaHYAbIH AEKCHMKAABIK, KOPAbI
GaibITyFa acepi KapacTbipblAaAbl.

byriHri TaHAQ 9AEM 3KOHOMMKAAbIK, KOHE CasiCu >KafblHaH KApKbIHABI TYPAE e3repyAe. ATaAfaH
>KaMT Kasipri 3aMaHFbl KapbIM-KaTbIHAC KYPaAAAPbl MEH OHAIPIC TEXHOAOTMSAAPbIHA AETEH CYPaHbICTbIH
apTyblHa OKeAeAi. ODAEMAIK TIAAEPAIH Oipi peTiHAe aFblAWbIH TiAl XXYpPrisiAin >xatkaH >kahaHabIk,
SKOHOMMKAABIK, XKaHFbIPTY >KOHE MHAYCTPUSABIK, AAMYMEH ThiFbl3 GaNAAHbICTbI.

ToyeAci3aik aAFaHHaH KeriH TMA, MeMAeKkeTTepi ap TYPAI eAAepMeH TeH Adpexkeae KaTbliHacC
OpHaTyFa MYMKIHAIK aAAbl. ByA KaTblHacTap 3KOHOMMKAAbIK, >XoHe cascu akTopAapMeH Kartap,
EAAEPAIH TApUXM XXKBHEe MSAEHM epeklleAikTepiHe HerispeAAi. OfFaH KOCa, MHTErpaumsAbIK, YAepic
6apbICbIHAA TIAAIK (DaKTOP LWELyLi POA aTKapaAbl.

Koramaarbl e3repictep TiAre Tikeaein acep eTeai. TYpAi KaHAWbIAABIKTAP BAEMAE, COHbIH, illiHAE
Ke3 KEAreH TIAAIH CO3AIK KOPbIHAA 8P TYPAI 6arbiTTa e3repicTepAiH OpblH aAybiHa aAbin kKeaeAi. TiA
— 9AEYMETTIK KYObIAbIC, OA KOFaMMeH Bipre eMip CypeAi XoHe AaMUAbl. DAEYMETTIK-9KOHOMMKAADIK,
>)KOHE CasicM KaTblHACTAPAbIH ©3repyiHe, FbIAbIM, TEXHMKA >KOHE MOAEHMET CaAaCbIHAAFbl Y3AIKCi3
>KaHAAbIKTapAbIH Manaa GoAybiHa 6alAaHBICTbI TIAAE >KaHa Ce3Aep KemnTen narmaa 6oAyaa. TiAAIH
CO3AIK KOPbl YHEMI e3repin, ecin, 6Gaibin OTbipaAbl. Taaaay HOTUMXKEAEPI KOPCETKEHAEM, XahaHaaHy
MPOLIECI HEOAOTUBMAEPAIH ManAa GOAYbIHA bIKMAA €TEAI.

Tyiiin ce3aep: >xahaHAaHy, TiA, HEOAOTM3M, SAEM, MOAEHMETAPAAbIK, KapbIM-KATbIHAC, COMAEY.

BBenenne

I'mobanm3anms — 3T0 yCTOWYHMBHIN TpoIiecc, KO-
TOPBIA OOYCIIOBJICH Pa3BUTHEM OTHOIICHUH M pac-
IIMpEHUEM CBsi3el Mexny crpaHamu. [IpaBuiibHOE
€r0 HCITOIF30BaHUE CIUTAETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX
(haKTOpOB, ONPENEISAIONINX Pa3BUTHE.

C 3TOl TOYKM 3pEHUS B SI3bIKE HAOIFOMAIOTCS
“3MeHeHus1. MHOTorpaHHas IPUPOAa S3bIKa TIOBIIH-
si1a Takke Ha cyoBo. CIOBO Kak JIeKCHYecKast elu-
HUIIA, B TO )K€ BpeMsl ITIepeMenIasich B MPSIMBIX U 00-
Pa3HBIX «MHPAX», MOXET MPEBPaIIaThCs B O0TaTyIO
U JUHAMUYHYIO €IWHUIY, B HCM H CTa6I/IHLHOCTI),
Y OTHOCUTENBHOCTh CMBICIIA U MPUMEHEHUs, Oy Iy-
Y1 BU3yaJbHBIMU, CIIOBHO Y€PEIyeTcsi C 0COOCHHO-
cThio HecTabmibHOCTH (Abdullayev, 1984: 160).

OO1IeCTBO TTOCTOSIHHO Pa3BUBAETCS, YTO HAXO-
ISIT CBOE OTpPaKEHWE M B sI3bIKe. B sI3bIKe MOSBIS-
IOTCs HOBBIC CJIOBA 1 HOBBIC HAMMCHOBAHMA, YTO Ha-
MIPSMYIO BIMSIET HAa H3MEHEHHUE MPoIiecca OOIeHus.
31ech MBI COIVIACHBI, YTO «OOIIEHHE — 3TO HE II0-
CJIeIOBaTEIbHOCTh POHEM, HE MOCIIEI0BATENEHOCTh
CJIOTOB, OHO BO3HHKAET B PE3YJIbTATE MEPETIICTeHUS
0osee CIOXKHBIX HEHPO(PU3NOTOTHIECKHUX, MCUXO-
JIOTUYECKUX U COIIMOIMHIBUCTHYECKUX TIPOIIECCOBY
(Veysalli, 2003: 258).

B smoxy rnoOanuzaiuu Jiekcuueckui (o
SI3bIKA TIOTIOJTHSICTCS OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM HOBBIX
CJIOB.

Heosorusmel SBISIOTCS Pe3ynbTaTOM Ipoliecca
robanu3aiyu. B 3TOM IIaHe 3BOJIONUS HEOJIO-
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IM3MOB NPEACTABISCTCA HaM OCOOBIM IPEeAMETOM
n3ydeHus. MI3MeHeHHs BO BCEX BEAYIIMX acIlleKTax
JKU3HH OTPAXKAIOTCS B SI3bIKE. DBOIOLUS HEOJIOTH3-
MOB OCOOCHHO MOTHBHPYET M3y4aTb MX B Pa3HbIX
paKypcax Hay4YHOrO JIMHTBUCTHYECKOTO HCCIie-
noBanus. HoBele M300peTeHUs, OTKPBITHS, CIIOBa
TpeOYIOT MMOTIOTHEHUS CIIOBApHOTO (DOHIa HOBBIMHU
CJIOBaMH, KOTOPBIE SIBJISIOTCS MPOJYKTOM YeJIOBe-
4yecKoil Mbiciu. Boiins B Hay4yHBI 000pOT, Takue
CJIOBA ITOCTETNIEHHO HAYMHAIOT MCIIOJIb30BATHCS U B
MOBCEHEBHOM OOILCHHH.

JKcnepuMeHT

B xoJie sxcniepuMeHTa MBI TIPUIILTH K BBIBOJY,
9TO OOJBIIMHCTBO HEOJOTH3MOB BO3HUKIIO TIPH pas3-
JINICHUU Ha collhalibHble Kiacchl. @.51.Beiicammu,
HACTAWBAIOIIUI Ha TOM, YTO OOTaThIi SI3LIKOBOM Ma-
Tepuayi, coOpaHHBIN Ha COBPEMEHHOM 3TaIle JIMHT-
BUCTHUKH, JIOJDKEH OBITh OT(GHIBTPOBAH 3KCIEPH-
MEHTAJIbHO W YTO OOBEKTHBHBIC BBIBOABI JOKHBI
OBITH CICITaHBl HA OCHOBE HEOCIOPHUMEIX (aKTOB,
nutier: «M3ydenue 1000ro GoOHETHUYECKOTO MaTe-
puaiia MOXeT OBITh Ka4YeCTBEHHBIM TOJBKO B TOM
ciydae, €ClId OHO OCHOBAHO Ha DKCIICPUMEHTE, a He
Ha HaOmromenun» (Veysalli, 2013: 84). Jlunreucr
311eCh B I[EJIOM NPU aHAIIN3€ SI3BIKOBBIX (DAKTOB BEI-
JIBUTAET Ha MEPBHI TUIaH BaKHOCTH SKCIICPUMEHTA.

B 70-e rogpl XX Beka HEOJOTU3MBI POHUKIH
B caMble pasHble cephl XWU3HU. Tak, TOSBHIIOCH
MHOKECTBO CJIOB B CBSI3H C DIIOXOH KOMIIBIOTEPHU3a-
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ruu (multi-user, neurocomputer, liveware, telepost,
telebanking, finger-print), OTKpbITHEM KOCMOCa
(space-bike, cargo-module, link-up), pa3Butuem uc-
KyccTBa (soft art, action painting, kinetic art), pas-
BUTHEM KWHO, TeieBuaeHus, Buaeo (inflight video
system, satellite-delivered show, kidvid), mossie-
HUEM TeaTpanbHOTO uckyccTBa (theatre of absurd,
son et lumiere, revolve), cOIMATBLHBIM Pa3BUTHEM
(Lib movement, libbie). Ilo sToii mpuunHe OBLIH
MepEeMMEHOBAHbl HEKOTOpPBbIE BUABI HCKYCCTBA W
npodeccun. Hanpumep, «cameraman» ObLT 3ame-
HEH Ha «omepartopay», «fireman» Ha «firefighter»,
«chairman» nHa «chairperson», a «policeman» Ha
«police-officer» (Hukonaea, 2000: 345).

Bellieykasanaple  MPUMEpPhl TO3BOJIIOT  Clie-
JaTh BBIBOJ O TOM, YTO CJIOBa, KOTOpPBIE KOTJa-TO
CUMTAIINCH CTApBIMH M BBHIILIA U3 OOIICYIIOTpeOu-
TEJILHOW JIEKCHKH, B 3IOXY TJ00anu3auuu o0peinn
HOBYIO ()OPMY H JIETKO BO3BPATHIIUCH B OCHOBHOM
JeKcHu4YecKuid (POH s3bIKA.

UuTepecHo, 4TO B 3TOT MEPUOJ TOJBEPIIIHCH
M3MEHEHUSIM CJI0Ba, 0003HavYaroIue >KEHCKUE po-
deccun. Tak, cmoBo stewardess 0puT 3ameHeH flight
attendant, nurse — male nurse, male — secretary. B
80-90-x rogax XX Beka HEOJOTU3MBI ITOSIBUINCH B
oOpase xu3nu (belonged, ladies who lunch, theme
pub), xomnbroTepusanuu (laptop, to back up, to
toggle), axonomuke (sunrise industry, dawn raid),
my3sbike (acid house, MTV, New Age music), CMU
(video nasty, video piracy, tabloid television),
uckycctBe (crossfades, body-hopping), menunmne
(to burn out, PWA, ME), o6pa3oBanuu (baker day,
City technology college), mone (body conscious,
leisure wear), kynmuHapuu (jaket crisp, tapas) (I'anb-
nepuH, 1981: 78).

TakuM 00pa3oM, Kpyr UCIOJIb30BAHUS HOBBIX
CJIOB CTaJl PacCTH.

Crapeie cnoBa, ynoTpediseMbie B HOBOM 3Ha-
YeHUH, TaKXKEe MOXXKHO CYHTAThb HEOJIOTH3MaMHu.
CornacHo CTaTUCTHKeE, MpejcTaBlieHHoW «Barn-
hart Dictionary Companiony, B clI0Bapb €KETOIHO
BKimouaercs 1500-1600 cios.

A.MawmenoB 1 M.MaMeZioB B CBOMX HCCIENO-
BaHUIX OTMevarT: «Takum o0pa3om, JIOIH, SB-
JSIoIIMecs WICHaMH OOIIEecTBa, MOJb3YsICh BCEMH
UMCIOIUMHUCS B WX PACHOPSDKEHHUH SI3IKOBBIMH
CpeACTBaMH, C MOMOILBIO TEKCTa MM APYTHX Ce-
MHUOTHYECKHX CHCTEM JIEJISATCS ¢ JPYTUMH CBOMMH
JKEeNaHUAMH (3T JKEJIaHUS ONPEAEIISIOTCS COLHATb-
HBIM KOHTEKCTOM C COOTBETCTBYIOIIEH COIMAIBHOMN
COCTaBIISIONICH 1 KOMMYHHKATHBHBIM KOHTEKCTOM,
CBSI3aHHBIM C KOHKPETHOU CUTyalllel) U B pe3yiib-
TaTe MMEET MECTO OYCHb CIIOXKHBIA MCHXOJOTHYE-

CKHH, COIMOJIOTHYCCKHM, TIMHTBUCTHUCCKHI, CEMH-
OTHUYECKUH W KYJBTYPHBIH (peHOMEH, Ha3bIBaeMbIi
muckypcom» (Mommaodov, Mammadov, 2016: 64).

Pe3yabTaThl u 00Cy:KI1eHUE

B smoxy riobanuzanuu HaOMr0MaeTCS OOIBIIOE
KOJIMYECTBO CIIOCOOOB BXOXKICHUS CIIOB B JICKCHYE-
CKui (OH] SI3bIKA.

IIpoBeneHHbIil aHanU3 IOKas3al, 4TO CTapble
CJIOBA B SI3bIKE MOTYT MPOMTH 3TAIl BO3POXKIACHUS U
HOBOTO yroTpebnenus. Hanpumep, ciioBo «google»
paHee HCIONB30BATIOCh KAaK TIJIAroy JJisl MOMCKa B
Wutepuere. Kpome TOro, coderaHue IBYX CJIOB
MOXET JaTh Hayallo HOBOMY clioBy. Hampumep,
web+master, lexpert (lexicst+expert). Takoe kom-
OMHUPOBAHHOE CIIOBO HA3BIBACTCS «portmanteoy.
HcTouyHUKH HEOJNIOTU3MOB MOTYT OBITh CaMBIMH
pasHeiMU. [IpuMepsl HEOJOTU3MOB MOXHO HAWTH
B pa3IMYHBIX OOJIACTSIX HAYKH, XYHA0XKECTBEHHOM
JUTepaType, JTUHTBUCTUKE M KyJbType. HaydHbie
CJIOBA W BBIPAKEHUS CO3JAIOTCSA NI 00O3Haue-
HUSl HOBBIX HAYYHBIX OTKPBITHH U HM300pETECHHH.
Hampumep: Bluetooh, Broadband, Network, IW,
Melatonin, Cyber stalking.

PaccmoTpum criepyroniyie HEOJIOTU3MEI U3 Pa3-
HBIX 00JacTeid:

*x-ray wim rentgenograph (1995); *black hole
(1960); *laser from Light Amplification by stimu-
lated Emission of Radiation (1960); *lidar from
Light Detection and Ranging (1990); *alien space
(1998); *genocide (1943); *homophobia (1969);
*political correctness (1970); *pro-choice (1975);
*doe-whistle politics (1990); *soccer mom (1992);
*corporatocracv (2000); *saddle backing (2009);
*Internet (1974); *queercore (1980); *plus-size
(1990); *webinar (2000); *wardrobe malfunction
(2004); *truthiness (2005).

Takue cioBa cefyac MUPOKO UCHOJIb3YHOTCA.

Heosnorusm onpezessieTcsi Kak HOBOE CIIOBO.
Ho, HEoOxoauMo onpenenuTb, Kakue ClioBa sBiIs-
FOTCSl HOBBIMH. [IpH 3TOM BO3HHKAIOT MPOTHUBOPE-
YU B CBSI3U C TIOHSATHUEM «HOBIIECTBOY». A HOBIIIC-
CTBa CO3JIAeT BpeMs. DTO MPU3HAK TOTO, HACKOJIBEKO
CJIOBO MOXET OCTaBaThCS HOBBIM. YTBEPIKIACTCS,
YTO HE CYIIECTBYET OTIEIHLHOIO KPUTEPHS JUIS
OIpe/ICTICHHS HEOJIOTH3Ma KaK S3bIKOBOTO SIBJIICHUS
(Macnos, 1987: 97).

B mporecce rmobGanu3anuu BBIIEISIOTCS Pas-
HbIE THIIBI CJIOB, BXOJSINUX B JIGKCHUSCKUH (DOH
SI3bIKA:

1. CoBepiieHHO HOBOE CIIOBO;

2. HoBoe 3HaueHue cTaporo cjioBa;
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3. HoBoe 3HaueHHWe, BO3HHKAIOIIEE M3 CYIle-
CTBYIOIIIETO CJIOBA.

I Tun BKIIIOUAET COBa, KOTOPBIE HE CYIIECTBO-
BaJI B T€UEHHUE OIPEIEICHHOTO ITePHoia BPEMEHH.
OTH croBa Bpsi M MOKHO BCTPETUTH J1aXKe B ITUCH-
MeHHBIX TekcTax. Ciojla BXOAWUT HAaWMEHBIIee KO-
JITYIECTBO JIEKCUYECKUX eAnHUIl. Harmpumep, ciioBo
«googling» He CyIlIecTBOBAIIO B MEPBOIl MOJIIOBUHE
90-x rT.

K II Tumy oTHOCATCS CI0Ba, KOTOPBIE COXpaHs-
0T CBOIO CTapyto GopMy U IIPH 3TOM MEHSIOT CBOE
3HaYeHHe. JTH CJIOBAa CO BPEMEHEM yTPaTHUIIN CBOU
MIPEKHUH CMBICTT W TPUOOPENTH HOBBIE 3HAYCHUS.
Hanpumep, web, net, mobile.

B onpenenenHslil mepuoa pa3BUTHS S3bIKA He-
OJIOTU3MBI CTaHOBSITCSI YaCThIO CJIOBapsi, TapMOHH-
3UPYIOT C HUM U TEPSIOT CBOM CTaTyC HEOJOTH3MA.

Takum 00pazoM, HOBBIE CIOBa MOTYT OBITh He-
OJIOTU3MaMHU TOJBKO B CaMOM Hadaje CBOEro HC-
MI0JIb30BaHUS B SI3BIKE.

Bxoxnenne B obiee ymoTpeOaeHUE SIBISICTCS
JUISL CIIOBA SIBJIGHUEM HEOOBIYHBIM. Tak, 3TO CIIOBO
HE JOJDKHO BBITIIANETh Kak APYroe CIOBO U CIIO-
Ba. Ecnu cnoBo wim ¢paza He ABISIOTCS HOBBIMH,
OHH JIOJITO€ BpPEeMsI HE MOTYT OBITh HEOJIOTH3MaMH.
JlOIKHBI TPONTH IECATHIIETHUS, YTOOBI HEOJIOTU3MBI
yCTapeny.

Heonorusamel B Kax0M $I3bIKE OCHOBaHBI Ha
HOBOBBeJIeHUIX. [10UTH KaKIblid I€EHb O3HAMEHY-
€TCsl TOSIBIICHUEM HOBOTO CJIOBA. B aHTIIMICKOM Xe
A3BIKE KOJMYECTBO HOBBIX CIIOB OBICTPO YBEITHUUH-
Baercs. [loaToMy aHanM3 NpUYWH BO3HUKHOBEHHUS
HEOJIOTU3MOB B SI3bIKE MPEACTABISIETCS 0COOEHHO
BaXHBIM. ['a3eThl SBISAIOTCA OJHUM W3 CPEICTB
MaccoBod MH(OPMALIMK, U OHH UTPAIOT BAKHYIO
pPOJIb B 3apOXKJICHUH W PACIPOCTPAHEHHH HEOJIO-
ru3MoB. Tak, B raserax M CTaThAX HCIOJIB3YIOTCA
HOBBIE CJIOBAa. BaxXHO y3HaTh, KaK MOSBISIOTCA
Takue cioBa. [IoToMy 4TO HEONOTU3MBbI TOJIBEpra-
FOTCSI BO3JICWICTBHIO OMPENIENICHHBIX JIMHIBUCTHUYE-
CKHX IMPOLIECCOB. DTOT MPOLECC HA3bIBAE€TCA CIIO-
BOTBOPYECTBOM.

CrnenyeTt onpeaenuTh, K KAKUM CTPYKTYpHO-Ce-
MaHTHYECKAM THIIAM OTHOCSITCSI HEOJIOTU3MBEI U B
Kakoil cdepe KM3HU OHU Yallle BCEro UCIONB3YIOT-
cs1. Teoperudeckass 00J1aCTh UCCICIOBAHUN TO3BO-
JISIET HaM BBICKA3aTh CleIyIoIee:

1. CpenctBa MaccoBoii HHPOPMAITUH — OJTHO U3
OCHOBHBIX CpEJICTB B 3apOXKACHHUU HEOJOTM3MOB.
3/1ech 4acTo UCHOIB3YIOTCS CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YECKHUE TUITBI HEOJIOTU3MOB.

2. CeMaHTHKO-CTPYKTYPHbIE THITBI HEOJOTH3-
MOB, BCTpPEYAIOIIUECS B Ta3erax, IPEICTaBISIOT
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c000i1 Heomoru3Mel HOBOH (hopMbL. B cBsI3u ¢ 3THM
HEOJIOTU3MBI OBUTH OTPEIEIICHBI TO-Pa3HOMY.

3. CiioBapH MpeACTaBIAIOT HEOJNIOTHU3M KaK HO-
BOE CJIOBO WJIM HOBOE 3HAYCHHE HOBOTO CIIOBA.

B 1uenoMm, «affixation» — caMblii Ba)KHBII
METOJ CO3JlaHusl HOBBIX cJOB. s mpugaHus
CJIOBY HOBOrO 3HAYCHHMs K HEMY A00aBiseTCs
«mpepukcy unn «cydpdukey. I[Ipedukcsr nodas-
JAI0TCA B Havayno ciosa. Hampumep: mpedukc
-im + polite. To, uTo goGaBnsieTCss B KOHEI] CJIO-
Ba, Ha3bIBaeTcs cypdukcom. Hampumep: teach =
er. Yame Hcmonb3yloTcss NpeQHUKCHl JTaTHHCKOTO
U TPEYEeCcKOro MNpoHuCXoXxIeHus. Takue cioBa,
kak declutter, defriend, debug, obpa3oBaHnbI ya-
TrHCKUM Tpedukcom de-. Ilpedukc de- o3Haga-
€T YTO-TO M3MeHUTh. JlaTuHCcKuil npeduxc —inter
MMEET 3HAUCHUE «MEXKIY». DTOT MpePUKC BCTpe-
4yaeTcsi B HECKOJIBKMX HOBBIX CJIOBaxX M CUMTa-
eTcsl MpOoayKTUBHBIM. Hampumep: interleading,
intersectionality. Ilpumepamu Takxke SBISIOTCS
npeduxcel auto- (autotune), mini- (ministroke),
hyper- (hyperlocal), re- (retweet).

Ects m npyrue mpedukchl, KOTOpbie OO0Jb-
IIe BCETO OTIMYAIOTCS CBOECH COBPEMEHHOCTHIO.
O0OparuM BHHMaHHE Ha CJIOBa, OOpa30BaHHbBIC
Cc moMmoupl0 NpedHuKcoB e- U eco: e-cigarette,
e-edition, e-skin, e-toll, eco-town, eco-friendly u
eco-tourism.

OTO Te cNoBa, KOTOPBIE TOSBUIINCH HEAABHO H
aCCOLIMUPYIOTCA C OKPYIKAIOLIEH CPellor U 3IEKTPO-
HUKOM.

[Ipumepom 3toro siBnsieTcs cioBo fashiontista.
IToT CyPHUKC MPOUCXOIUT OT UCHAHCKOTO S3BIKA
U UCTONb3yeTcs JIIOAbMHU, Pa0OTAIOMMMU B UHIY-
CTpUHM BBICOKOH MOJIBI, T.€. MOJENbEPaMH, MOe-
nssmMu, ortorpadamMmu. MOKHO cKa3aTh, 4TO 3TOT
HEOJIOTYU3M BO3HHK B CBSI3U C OTKPHITHEM IIPOMBIIII-
JICHHBIX KOMIIAaHWH, 3aHUMAIONIUXCs Moao. Tak, B
TO BpeMsi OblIa HEOOXOTUMOCTh B CJIOBE sl 000-
3HAYCHUS JIOJCH, paboTalomMuX B TaHHOW 00JacTH
MPOMBIIIEHHOCTH, ¥ TaK BO3HHUKJIIO 3TO cJioBo. [o-
CMOTpPUM Ha HEKOTOPBIE HEOJOI'U3MbI C TOUKH 3pe-
HUS CEMaHTHUKU:

Cyberfemism — cyber (3To clI0BO, CBSI3aHHOE
C TEXHOJIOTHSIMH, KOMIBIOTEPOM) + (eMHH (KeH-
CKWii) + cyImecTBUTENbHOE (YICeHUE, Bepa) — CO00-
LIECTBO, CBA3aHHOE C (PEMUHUCTCKUM JIBUKEHUEM B
o0nacT KHOEPHETHKH.

Ipod-i (uaTepdetic) + POD (B3siTo U3 BbIpaxe-
HUS, UCTIOJIB30BaHHOTO B riibMe, Open the pod bay
door, HAL! OTKpBITh ABEPHYIO PYUKY). DTO BBIpa-
KCHUE BOZHUKIIO B CBS3H C M300PETCHUEM KOCMH-
YEeCKOT0 KopaoJs.



I'N. ®apxanosa

Cyberessay-cyber (cioBo, CBS3aHHOE C KOM-
MBIOTEPOM, TEXHOJIOTHSIMH) + essay (HeOOombIIoit
OTPBIBOK, HAIHMCAaHHBIA B KaKOH-000W 001acTh),
TeMa B HMHTEPHETE.

[raquification-Upak + ation: Cuma, maHHas
UpaKIam.

Ectp Tarxke HEeckoibKo cy((HKCOB, KOTOpBIC
MEpELLIM B AHIVIMICKUM SI3bIK U3 APYTUX €BPOIEH-
CKMYX SI3BIKOB M OYEHb YacTO YHOTpPEOJSIIOTCA B
nmocneaHne Tofel. AHrHACKHN cydduke -ist co-
BIIQJIaeT C WCHaHCKuM cyddurcom -ista. Hampm-
Mmep: fashionista, barista. Otot cy¢dukc nHorna no-
OaBysIOoT K MMeHaM Jroaeii. Hanpumep: Obamista,
Blairista. Kpome Ttoro, cydduxc —razzi, Oymyuu
CBSI3aHHBIM C JIIOJbMH, OOpa3zyeT CYIIECTBHUTENb-
HbIC BO MHOXXECTBEHHOM YHCJE, W ITOT cyhdHUKC
MPOMCXOAMT OT UTAIBSHCKOTO UMeHu «Paparazzoy.
Ecte u apyrue cioBa, KOTOpBIE BKIIOYAIOT 3TOT
cybdukc, Hampumep stalkerazzi, snaparazzi. 31ech
cypduKc -azzi UCMONB3YETCSI BO MHOXKECTBEHHOM
Yuclie, a CJIOBa, OKAHYHMBAIOIIMECS HA 3TOT Cy(-
(huKc, MHOTAA JOTIOTHSIOTCS aHTITHHCKAM CyDduK-
com -s (Veysalli, 2003: 145).

WHTEpecHoi 0COOCHHOCThIO HEKOTOPBIX CIIOB,
OTHOCSIINXCSI K HOBBIM TEXHOJIOTHSAM B KOHTEKCTE
rio0anu3any, SBJISETCS TO, YTO OHW MPUHUMAIOT
pa3iuyHble THIBI Cy(QQUKCOB, a TaKKe Yy4acTBY-
0T B CO3J@aHUM ClIoOBOcouYeTaHust «compounding,
blending». B 3TomM cwmbIcie OT clOB «tweeter
n «tweet» 00pa3oBaHO HECKOJBKO CIIOB. Tak, B
9TOT POy BBIISISAIOTCS ClIOBa retweet, twitterati,
twitterspere, twitterpated, twittercide, twittercation,
twitterhoea, twisticuffs. B To >xe Bpemst MHOTHE CITO-
Ba IIpoM301LIH OT clioBa «blogy». Hanpumep: blogger,
blogosphere, blogdom, bloglet. microblogging,
moblog, blogpost, bloggerati, blook, blogroll u mp.

B snoxy rinobanu3anuu ecTh HECKOIBKO OCHOB-
HBIX CIIOCOOOB CO3JIaHHS HOBBIX CJIOB:

1. Naming (uMeHOBaHHE) — HEKOTOpHIE He-
OJIOTH3MBI UCTIOJIB3YIOTCS IPOCTO JIJIsl 0003HAYCHUS
HoBoro monatus. Hampumep, Murray Gell-Mann
CO3/1a€T aTOMHBIE YaCTHUIIHI ¥ BBIHYKICH JaBaTh UM
uMeHa. Tak, OH Ha3bIBaeT X TEPMUHOM «quarky.

2. Fusion (cnusiHue) — HOBOE CIIOBO 00pa3yercs
myTeM OOBEAMHEHHS ABYX WU 0OoJiee CIOB WIIH Ya-
CTel CJIOB. BOIBIIMHCTBO AHTIIMUCKUX CJIOB MpE.-
CTaBJIAIOT 000U CMECh rpeuecKoro, apadCcKoro, ja-
THHCKOTO M JIPYTHX JPEBHUX SI3BIKOB. B TO Bpems
BCE 3TH CIIOBA OBUIM HEOJOTU3MaMH. DTa CUTyalus
YCKOPEHHO MPOA0IDKANACK.

Hampumep: ebonics (ebony+phonics), wordplay,
competition, carjacking, vegan u T.J.

3. Portmanteau — moxoxe Ha Fusion. Portman-
teau — HOBOE CJIOBO, OOBEIUHSIONIEE JIBa CIIOBA.

Omno oTimruaeTcs 0T ciioBa «fusion» Tem, 4To coxpa-
HSET 3HauYeHune oboux cioB. Hanmpumep, jobstacle,
burniture.

4. Description (onucanue) — CUMBOI «/», TIpe-
JIOCTaBJISIEMBINl KOMITBIOTEPHBIME  [TPOTpaMMaMH,
n3BecTeH Kak «backslash». D10 cioBo ommceBaeT
3TOT CUMBOI.

Taxum o0pasom, «turnstile» o3HagaeT Bpararo-
ITYIOCS IBEPh, «gofer» o3HavaeT HCUe3HYTh, a «flip-
flops» 03HauaeT KOXKaHBINA OOTHHOK.

5. Contraction (cokpaiieHHe) — HEKOTOpHIC
CJIOBa COKpAIAIOTCS BMECTE C OJMM3KUMH K HHUM
TepMuHaMu. Hampumep, cokpameHHas — Qop-
Ma carbohydrate — «carby, telephone — «phoney,
electronic mail — «email», corduroy pants — «cordsy.
CnoBo «Weblog» mNpouCXOAWT OT COKpaIICHUN
«World Wide Web» u «Log» u Teneps coxparia-
ercs o «blog». EcTh HECKOILKO TaKHX CIIOB, Ha-
npumep, «sitcomy», «modemy, «defocon», kotopeie
MIPENICTABISIOT cO00i codueTaHue IBYX CIIOB.

6. Extension (nobaBieHue) — B A3bIKE €CTh CIIO-
Ba, KOTOPHIC PACHIMPAIOTCS IMyTeM JA00aBIICHUS Ya-
CTel clIoBa B Ha4vajo WK KoHell ciioBa. Hanpumep,
«discography» (disc), «hyperactive», «brookage» u
T.I.

7. OmuH U3 c1oco00B 00pa30BaHMS HOBBIX CJIOB
— aKpoHUMEBI. B Hacrosiee BpeMsi aKpOHUMBI HC-
MOJIB3YI0TCS IWHPOKO. 110 BO3MOXKHOCTH COKparia-
I0TCS Ha3BaHUS OOOPYIOBaHWS, TPABUTEIHCTB H
opranuzanuii. B akpoHumMax Bce OYKBBI 3arJIaBHBIC.
Hanpumep, ASAP, FYI, NASA.

Boennas a66pesuarypa G.P. (General Purpose)
ucnons3oBasics B apmuu CLLA kak «jeep», a Teniepb
MIPUMEHSETCS Kak ToproBas Mapka. K npyrum npu-
MepaM COKPAIIEeHNH MOTYT OTHOCHUTBCS CIIOBA «SCU-
bay, «laser», «okay» u «snafuy.

8. Morphing — 5Tu cioBa MOCTOSIHHO pa3BHBa-
foTcsa. Hanpumep, B npemmokernn «Your mother
might «ring you» on the telephone» crnoBo «ring»
YHOTpeOIsieTcss M Kak CYHIECTBHTENbHOE, W KakK
rmaroit. pyroi nmpumep — «You might «googlem»
— 37IeECh TJIaroj, HO CJIOBO «google» MpoucxoauT ot
cioBa «Google TM».

9. Random (ciy4aitHO) — WHOT/Ia CJIOBA TIOSIB-
JSIOTCS BHE3AITHO W BOCIPUHUMAKOTCS KYJIBTYPOH.
Hampumep; your grandpa smoked «stogie» despite
your «granma’s phooey» reaction (O0a TepMmuHa,
HCTONB3YEMBIE B 3TOM HPEAJIONKECHUH, MOSBHIINCH
HEIPOU3BOJBHO, CIYYaiHO).

B aHrnumiickom ecTtb HEKOTOPbIE HEOJIOTHU3MBI,
KOTOpbIE NEPELUTH U3 IPYTuX sA3bIKOB. Takue ciaoBa
SIBJISIFOTCSL 3aMMCTBOBAHHBIMU. AHIJIMUCKHNA CJO-
Baph TIOTOJHACTCS 3aMMCTBOBAaHHBIMH CIIOBAMH.
WHorna ux 3BYKOBYIO CUCTEMY He MEHSIOT. Takue
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CJIOBAa HA3bIBAIOTCSI HEIPEPHIBHBIMU HEOJIOTH3Ma-
MHU. DTO XapaKkTepu3yercst 0ecropsT09HbIM MOpGho-
JIOTUYECKUM, HETUITUYHBIM JJIs1 aHTJIMACKOTO SI3bIKa
(donernyeckum nenennemM (Mockanbckas, 1989:
125).

UToOBI HAWTH 3HAYCHUE CIIOBA, KOTOPOE CO3/1a-
eTcst criocoboM «Blend», HeoOXoauMo mpoaHaH-
3UpOBAaTh KOMIIOHEHTHI, YYaCTBYIOIIUE B 00pa3o-
BaHWU 3TOTO cloBa. B Grmenmax nubo mepBas 4acth
MPUCYTCTBYET B KA4ye€CTBE KOPHS, a IMOCICIHSS
4acTh OTOpachIBaeTCsl, THOO BTOpas 4acTh OCTaeT-
csi, a mepBas yacTh oTOpackiBaercs. EcTh nBa THma
OomennoB. OHU Pa3IMYAOTCS OCOOCHHOCTSIMH CIIO-
BocoueTanuil. OJIUH U3 ITHX JIBYX THIIOB HAa3bIBACT-
Csl aJINTUBHBIM, a APYTrOd — OTpaHUIUTEIbHBIM. B
OTPaHUYUTEIHLHOM THUIIC TIEpBasi YacTh CTAHOBHUTCS
OTIPEIETTUTENFHBIM CIIOBOCOYETAHUEM, HCIOJB3Y-
E€MBIM B Ka4eCTBE JCTCPMHUHATOPA BTOPOIO THIIA.
Hampumep: cine (matographic pona) rama — cinera-
ma, medicare — medical care, telecast — television
broadcast.

Tema siBisiercst oOiielt 06a30i 3HAHWI Kak TO-
BOPSIIETO, TaK M MpHHUMAaromero. bes »tux 006-
[IUX 3HAHWUH, B IPUHIIMIIC, HEBO3MOXKHO JIBUTaThCS
BIIEpPEl C TOYKH 3PEHUs Mepeiadd HH(OpMAIUu.
HNmenHo Takue oOmiye 3HaHMs COCTABISIIOT OCHOBY
OyIyIIero pa3BUTHS MBICIHM KaK TPAMIUIMH U TO-
rorasiuBaroT ero (Abdullayev, 1999: 95).

IlosiBieHME HOBBIX 3HAYEHUU Y CYIIECTBYIO-
IIMX CJIOB JIOKa3bIBae€T MPOAYKTUBHOCTH CJIOBaps.
B »smoxy rmobamuzammu paciimpeHue 3HAYCHUS
CJIOB TIPUBOJMT K YBEJIMUEHHUIO CIIOBAPHOTO 3araca.
Paciivpenue 3HaueHUsS CJIOB — OJIUH M3 OCHOBHBIX
(hakTOpOB, KOTOPHIE MTPUBOJIAT K PA3BUTHIO U POCTY
cinoBaps. Pacmipenue 3HadeHuss 00ycClaBIMBacT
MHOTOHO3HAYHOCTh CJIOB. DTO MPHUBOIHUT K CO37a-
HUIO HOBOTO CJIOBapsI ¥ OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA CIIOB
Ha 3ToM Qone (Levchenko, 2010: 134).

EcTh Hay4HBIC M TEXHUYECKHE TEPMUHBI, MPH-
BHECEHHBIE TIIo0anm3anuen, KOTOpbIe HCIOIb3Y-
I0TCS KaK crenuaibHblie TepMuHbL. Hanpumep: read
— pacumdpoBarb, messenger — TeHETUIECKOE XH-
MHYECKOE BEIIECTBO.

Ectp HEKoTOpBIE TepMUHBI, KOTOpBIE, 0Oma-
Jas HOBBIMU 3HAYCHHSMH, HCIIOJB3YIOTCS TaKXKe
B Apyrux oOmactsax. Tak, TEpMHHBI, OTHOCSIIHE-
cs K OAHOW 00JacTH HAyKH, MOJYYHIH Pa3BUTHC
U TIepenuId B apyrue obmactu. Hampumep, obmumit
TEPMUH «SyStem» HCIONb3yeTCs B KUOCPHETHKE B
HOBOM 3HAaY€HWU. B MaHHOM ciydae 3TO O3HadaeT
YTO-TO, COCTOSIIEE KAK MUHUMYM H3 JBYX B3aHMOC-
BSI3aHHBIX "YacTeh. A ciaoBo «Logic» MCIOIB3yeTCs
B DJIEKTPOHUKE B HOBOM 3Ha4eHWHU. B 3TOM ciydae
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MOJpa3yMeBaeTCs CepHsl yNPaBsieMbIX KOMIIbIOTE-
pOM orepaliuii uepes 3aeKTpoHHbIe cxeMbl (Buhler,
2011: 45).

B s13bIKe UMEIOTCS pa3Hble CEMaHTHYECKUE MPO-
neccel. Croga Bxogst meradopa, METOHUMUS, pac-
HIMPEHUE 3HAUCHHUS, Cy)KeHne 3HaueHus1. Cpein HUX
npeobnagaer Meradopa. Meradopudeckoe 3Ha-
YeHue TpeOyeT NMOpa3uTeNbHOW aHaloTWuH. AJpe-
HQJIMH — 3TO TOPMOH, CTUMYJHPYIOLIMHA CcepAue,
HO KOTJIa 3TO CJIOBO HCIIOJB3YeTCsl B MEPEHOCHOM
CMBICIIE, ero 3HaueHue pacmupsiercsi. OH HCHONb-
3yeTcs B 3HAUCHUM MOOWIM3auu 4ero-imoo. Cio-
Bo «Brandy» Tarke TpeOyeT aHaJOTHH CO CIIOBOM
«adrenalin». CnoBo «Brandy» o3HauaeT Kpenkuit
AJIKOTOJIBHBIN HAIIUTOK M3 BUHOIPAJHOI'O COKa, HO
OH HCIIONIB3YETCsl B HOBOM CMBICIIE KaK HEUTO BO3-
Oy Kmaroree.

CocTaBuTenu CloBapeil Bcerja WHTEPECYIOTCS
3TUMHU HOBOBBeneHMsMU. IIpumepoM MokeT ciy-
*uth «Oxford English Dictionary». Tak, ueTBepThb
CJIOB, TIPUBEJICHHBIX B 3TOM CJOBape HECKOJIBKO
JIeT Hazald, OOHOBISIOTCS B COOTBETCTBUHU C 3IIO-
xoi rinobanm3anuu. B urone 2015 roma B ciioBaph
o110 BKIIIOYEHO 0KO0JI0 500 cnoB. [Ipumeps! Bkito-
qaroT ciioBa crowdfunding, decluttering, e-cigarette,
FLOTUS (First Lady of the US) u twitterati. He-
3aBHCHMO OT YEJIOBEKa M MECTa, CO3/aBIIETO WX,
croco0bl 00pa30BaHMs HOBBIX CJIOB IPAKTUYECKU
OoIIMHaKOBBL. ECTh ClIOBa, KOTOPBIE HE UCMIONB3YIOT-
csl, TO €CTh ycTapeiu. B TakoMm ciydae 3TH cioBa
YAQISIOTCS U3 CJIOBapsi. XOTS B SI3bIKE UCIIOJIB3Y-
eTcs HECKOJBKO HEOJIOTU3MOB, OOJBIIMHCTBO H3
Hux HeposroBeuHbl. Cioro «filofiction» B cioBape
«The Longman Register of New Words» Gombiire
HE UCTONb3yeTcs. TeM He MeHee, APYroe CIOBO U3
3TOTO CJI0Baps, CJIOBO ILIOKOJIAIHBII», BCE €IIE HC-
noJb3yercsi. HoBble cioBa, co3gaBaeMble U3 caMUX
cjoB, 0ojiee yIOOHBI I YUUTEIEH MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U CTY/ICHTOB.

B mponecce riaobanu3annu ycTapeBllue ClIOBa
COXpaHSIIOT HOBOE 3HAYEHHUE, HE TePsisi CBOCH CyTH.
OTH CJI0Ba UCIIOIB3YIOTCS KaK MHOTro3HauHble. Ha-
npumep: surf, printer, cut (JIysuna, 1991: 73).

B ycioBusx rimo0anu3aiyy cioBa, BXOJISIINE B
CJIOBapHBIN COCTaB A3bIKA, HE UCIONB3YIOTCS B OH-
HakoBo# ¢opme. EcTb cioBa, KOTOpbIE HCIONB3Y-
IOTCSI 4acToO, a €CTh CJIOBa, KOTOPBIE HCIOIb3YIOTCS
pelnKo.

B akTuBHYI0 pa3pabOTKy clIOBapsi BXOIST CIIO-
Ba, KOTOPBIE B HACTOSIIEE BPEMs HCIIOIB3YIOTCS
LIMPOKO. 3HAYHT, B aKTUBHYIO pa3paboTKy cioBaps
BXOZSIT BCE CJIOBA, COCTABIISIONINE OCHOBHOH CIIO-
BapHBIA (DOHI, a TaKXKe CJI0Ba U TEPMHHBI, HCIONb-
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3yeMbIC B Pa3HBIX 00JACTIX SA3bIKa B 3aBUCHMOCTH
oT cnenuanbHocTH. [ToToMy 4YTO, XOTSI TaKhe CIOo-
Ba, OTHOCSIIUECS K CIICHUAIBHOCTH, YIIOTPEOJISIOT
JTAJIEKO HE BCEMH, JIFOIU, Pa0OTAIONINE IO TOH MU
WHOW CHENUabHOCTH, AKTHBHO WX HCIOJB3YIOT
(Gardiner, 1951: 46).

[TaccuBHas 4yacTh ciOBaps BKJIIOYAET CJIOBA,
KOTOpBIE YTPATHIIHN CBOIO YIIOTPEOIIEeMOCTbh, OCTa-
JIUCh B CTApOU JIUTEPATyPE U CIOBAPAX M 3HAKOMBI
OUYCHb HEMHOTHUM JIIOJISIM, & TAKXKE CIIOBA, KOTOPHIE
MOSIBUITUCH B SI3BIKE B CBSI3H C OIPEJICIICHHBIMH OT-
HOIIICHUSIMH U ellle He HAlUIM ce0e KPEIKY MojI-
nepxky. Takue clioBa He UCTIOIB3YOTCS OONBITHH-
CTBOM JTIOJICH, TOBOPSAIINX HA 3TOM s3bike (Grice,
1975: 54).

CornacHo KOTHUTHBHOMY MOJX01y, (hopMupo-
BaHUE PEYH PACCMATPUBACTCS KAK MbICIUTEIbHBIN
MPOIIECC, KOTOPBIM TakkKe pacCMaTpUBAaeT KOTHH-
TUBHBIC U JIMHTBUCTUYECKUE CTPYKTYPbI B HX IO-
CTOSIHHOM B3aUMOJICHCTBMM U TEPEIUICTCHUH, OJ-
HAKO ISl TOTO, YTOOBI COCTOSIICS JaHHBIH MPOIIECC,
HEOOXOJIUMO HE TOJLKO HAJIMYHE B UYEIIOBEUCCKOM
MO3r¢ ONepaIOHHBIX MEXaHU3MOB, HO U HAJIU4He
0CcO00H «cTalMoHapHOW» 0a3bl A WX TPUMEHE-
HUsI. BHYTpeHHSIS JeKcHKa (HEU3MEHHAs 4acTh Ta-
MSTH TOBOPSIIET0) U3yYaeTCs HE KaK BaXKHBIA KOM-
MMOHEHT PEUEBOM JEATENBHOCTH, a KaK CUCTEMa €¢
obecneuenus (Abdullayev, 2008: 20).

BriBoabI

OnuH U3 HanboJIee OYCBUIHBIX MPUMEPOB W3-
MEHEHUH B 3bIKE — BBEJICHHUE B SA3bIK JICKCHUECKUX
€JMHUII B OTBET Ha TpeboBaHus Bpemeru. [1o mepe
TOr0, Kak B MHPE MPOUCXOJUIO HOBOC HAyYHOE W
COLIMAIBbHOE Pa3BUTHE, IOABIISUINCH HOBBIC 3aHATHUS
¥ WHHOBAIIMH, CBSI3aHHBIC ¢ Mojou. Ilo aToit ke
MIPUYUHE MOSBUIMCH HOBBIE CJIOBA.

HeomorusMel mpuHUMAIOTCS B S3BIKE, HO B TO
K€ BpeMs MOTYT OBITh HMOJHOCTBHIO UCKITIOUEHBI U3
oOmiero ynorpedyieHus. ECTh HECKOJIBKO CIIOCOO0OB
MPU3HAHUS HEOJOTH3MOB B si3bIke. OCHOBHBIMH
MIPUYHMHAMH COXPAHECHHUS HOBOTO CJIOBA SIBJISIOTCS:

1. ITone3HocCTh;

2. YCTOMYHBOCTh CYOBEKTA, HCIIONIB3YIOIIETO €T0;

3. Ero noTeH1agbHbIE CBSI3H,

4. Pacumipenust.

Ecnu HOBOE CITOBO COOTBETCTBYET 3TUM KpHTE-
pusiM, y Hero OOJIbIIE IIAHCOB OCTATLCS B COBpE-
MEHHOM JiekcukoHe. Heomorusm nmbo cpasy BXo-
TTIT B CJIOBaph, JIN0O IepecTaeT Ha3bIBATHCSI HOBBIM.
Ho 310 BCe eiie mOHUMAETCs KaK HEOJIOTU3M. XOTs
0O0JIbIlIasi YacTh HEJABHO CO3JIAHHBIX CIIOB MOXKET
OBITH BIIOJIHE TIOJNIE3HBIM U1 MHOTHX. OcOoOeHHO
3TO aKTyaJbHO B MOBCEIHEBHOM pa3roBope. Eciu
00IIIECTBEHHOCTH MPOJIOJIKAET HCIIOIE30BaTh HOBOE
CJIOBO, OHO CUHTAETCS OOIIeTPU3HAHHBIM.
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DEVELOPMENT OF READING SKILLS AND
MOTIVATION IN LEARNING ENGLISH AS A FUNCTION
OF YOUNG LEARNER"S PREVIOUS LANGUAGE BACKGROUND:
KAZAKHSTANI CONTEXT

The article enhances practical effectiveness of English proficiency reading skills among young lan-
guage learners in Kazakhstan requires the improvement and development of knowledge regarding Edu-
cational standard of European framework. Since 2009 when Kazakhstan has started to participate in the
Program for International Students Assessment (PISA) low results of Kazakhstani 15-year-old students
in the reading literacy (M=390 in 2009 to M=387 in 2018) could be worrying in terms of literacy
development and the quality of education (OECD, 2020) because students have not received enough
«key knowledge and skills essential for full participation in society» (PISA, 2018). The problem of low
performances in reading domain still becomes obvious as reading plays one the pivotal role in the pro-
cess of academic and intellectual processes of human beings. A brief overview of theoretical frameworks
and stages in reading domain are represented and discussed, as well as the factors for motivating and
developing reading skills in English as the foreign for young learners are defined. In particular, revealing
the gaps and omissions in the system of secondary education in Kazakhstan preventing young learners
to be proficient in English as a foreign language (EFL). Thus, the main aim of this study is, generally to
investigate the niche of young learners’ lower results in reading literacy, to find out what issues prevent
to improve reading level in learning English as well as trying to construct and modify the framework for
further English proficiency reading skills in the context of Kazakhstan.

Key words: reading skills, literacy, comprehension, motivation, EFL.
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AFbIALLbIH TIAIH MeHFepyAeri OKYLLUbIAAPAbIH, aHa TiAi (pyHKUMSACI 60MbIHLLA
OKY AaFAbIAAPbI M€H bIHTAAQHABIPYAAPbIH AaMbITy: Ka3akcTaH HerisiHae

Makarapa KasakcraHAarbl OKYLUbIAQPAbIH aFblALLbIH - TIAIH MeHrepyaeri 6iAiM  AaFAbIAAPbIH
apTTbipyAa ToxipnbeHiH TUIMAIAITI KapacTbipbiAbin, Eyponaabik, 6iaiM 6epy cTaHAapTbiHA KATbICTbl
GIAIMAI XKETIAAIPY MEH AaMbITYAbIH, TaAanTapbl kepceTiareH. 2009 >biasaH KasakcTaH XaAblKapaAbik,
CTyAeHTTEpAI Oararay GaraapAamacbiHa (PISA) kaTbica 6acTaraH Ke3peH KasakCTaHAbIK, 15 >acTarbl
OKYLUbIAQPAbIH OKY CayaTTbIAbIFbl OOMbIHLLIA TOMEH HaTMXKeAepi (2009 k. M = 390, 2018 >x. M = 387)
CayaTTbIABIKTbl AAMbITY >k8He BiAiM canacbl TYpFbICbIHAH aAaHAQYLUbIAbIK, TyFbi3ybl MymkiH (OECD,
2020), enTkeHi GIAIM aAyLIbIAQp «KOFaM ICTEPIHE TOAbIFbIMEH KATbICY YLUIIH KaXKeTTi Heri3ri 6iAiM meH
AaFAbIAAPAbI» aAa aamaraH (PISA, 2018). Oky cayaTTblAbIK, GOAIMIHAE TOMEH KOPCETKIlLTEP MACEAECI
BAi A€ OPbIH aAbir, ©3eKTi OBOAbIM TyPFaHbl ECKEPYAI KXKET eTeAl, OMTKEHI OKY aAaMHbIH aKaAEMMSIAbIK,
JKOHE MHTEAAEKTYaAAbI MPOLECTEPIH AAMbITYAA MaHbI3AbI BBAIKTEPAIH, 6ipi 6OAbIN TabblAaAbI.

OKy canacblHAQFbl TEOPUSIAbIK, HETI3AEPI MEH Ke3eHAEepre KbICKAllla LWOAY YCbIHbIAbIM, COHbIMEH
KaTap opTa AEHrei >KacblHAQFbl OKYLIbIAQP apaCbIHAAFbl aFbIALLbIH TIAIHAE LWeT TiAl peTiHAe OKY
DAFABIAAPbIH  bIHTAAQHABIPATbIH >KOHE AaMbITaTblH (PAKTOPAAP aHbIKTAAbIM, TaAKblAQHAAbL. ATan
aANTKAHAQ, OKYLUBIAAPABIH, aFbIALWbIH TiAIH weT TiAi peTiHae (ALLUT) okyblH TUiIMAI MeHrepyiHe >»OA
6epmenTit KasakcraHaarbl opTta GiAiM Bepy >KyMeciHAEri KeMLLIAIKTEP MEeH OAKbIAbIKTapAbl aHbIKTay.
CoHbIMeH, ByA 3epTTeyAiH 6aCTbl MaKCaTbl — OKYLLLIAAPAbIH OKY CayaTTbIAbIFbIHAQ TOMEH HBTUXKEAepre
me 6oAaTbIH afblALLIbIH TIAIH OpTa AEHrenAe OKbIM-YMpPEeHY MOCEAeAepiH erKen-TerkenAi 3epaeaey,
OCbIFaH KaHAAM MBCeAeAep OKYLLIbIAAPAbIH aFbIALLbIH TIAIH MEHTEPYAE OKY AEHreniH keTepyre keaepri
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Pa3BuTHE HABbIKOB YT€HUSI U MOTUBALIMM yYaLLUXCSA
npM U3yYeHUM aHTAMICKOTO SI3blka Ha OCHOBe (DYHKLWI POAHOTO I3blKa:
Ha npumepe KasaxcraHa

CraTbsl paccMaTpuBaeT MpakTUYeckylo 3deKTUBHOCTb HABbIKOB UTEHMS HAa aHIAMIACKOM S3blKe
yuawmmmcs KasaxcraHa, 4to TpeOyeT COBEPLUEHCTBOBaHMS WM Pa3BUTUS 3HAHWI, CBS3aHHbIX C
eBponenckummn obpasoBateAbHbiMM cTaHaapTamu. CaeayetT otmeTutb, uto ¢ 2009 ropa Kasaxcrad
HaYaA yyacTBOBATb B MPOrpamMme MeXXAYHApOAHOM oueHKM cTyaeHToB (PISA), HM3KMe pe3yAbTaTbl
Ka3axCTaHCKMX 15-AeTHMX yyalmxcs No rpamoTHOCTM yTeHnsa (M = 390 B 2009 r.,, M = 387 B 2018
r.) Bbi3blBaeT GECMOKONCTBO C TOUKM 3PEHUS Pa3BUTUS FPAMOTHOCTU M KavecTBa o6pasosanms (OECD,
2020), NOCKOAbKY yUalMECs HE MOAYUYMAM AOCTATOUHO «KAKOYUEBbIX 3HAHWIA U HABbIKOB, HEOGXOAMMbIX
AAS TIOAHOLIEHHOTO y4yacTust B XXm3HM obuiectBa» (PISA, 2018). MNMpobaema HU3KMX PE3yAbTATOB B
006AACTUN YTEHMS BCE eLle CTAHOBUTCH OUEBUMAHOM, MOCKOAbKY UTEHME MIPAET OAHY M3 BaXKHbIX POAEN B
Pa3BUTUN aKaAEMUUYECKMX U MHTEAAEKTYAAbHbIX MPOLLECCOB YeAOBEKa.

[MpeacTaBAeH AAS OBCYXKAEHMS KpaTKMi 0630p TEOPETUYECKMX OCHOB M 3TaroB B 00AACTU UTEHMS,
a TaKk>ke onpeaeAeHbl hakTopbl, MOTUBMPYIOLLIME W Pa3BMBaIOLLME HABbIKM YTEHMS Ha aHT AMMCKOM 93bIKe
KaK MHOCTPAHHOrO Y yualmMxcs CPeAHero 3BeHa. B 4acTHOCTM, BbisBAeHME NMPOOGEAOB M yMyLIEHWA
B CuUCTeme cpeaHero obOpasoBaHus B KasaxcTaHe, npensTCTBYIOWMX Yy4yalmmcst 3eKTUBHOMY
OBAAQAEHMIO aHIAMMCKMM $13bIKOM Kak MHOCTpaHHbIM (AMS). Takm 06pa3om, OCHOBHasl LIeAb AQHHOTO
WUCCAEAOBaHMS COCTOUT B TOM, UTOObI HOAEE AETAALHO PACCMOTPETb MPOOAEMbI M3YUEHMS aHTAMMCKOT O
93blka yualMMMUCA CPEAHEro 3BeHa, KOTopble MMEIOT 6oAee HM3KME Pe3yAbTaTbl MO rPaMOTHOCTM
YTEHMS, BbISIBUTb MPOOGAEMbI, MPENSTCTBYLLME YAYULLEHMIO YPOBHS YTEHMS MPU U3YUEHMU aHTAMIAICKOTO
A3blka, a TakKXXe MpeAnpuHgaTa nonbiTka (OPMMPOBAHMS CTPYKTYPbl OLIEHMBAHUS AQAbHENLIEero

OBAQAEHMS HaBblKaMM YTEHMS Ha aHTAMMCKOM $93blKe B KOHTEKCTe KasaxcraHa.
KAoueBble cAOBa: HaBblKM 4YTeHud, rpaMOTHOCTb, NMOHWMaHKWE, MOTMBaALWNA, AHFAMNCKUI  KaK

MHOCTPAHHbIN.

Introduction

The improvement of Kazakhstani young
language learners reading level requires efforts,
and time as well as well developed scheme, and
instruction for reading strategy in learning English.
As the reading skills are the crucial component in
the learning process we suppose that this component
can help young learners to develop motivation and
be proficient while studying English as a foreign
language. Organization for Economic Co-operation
and Development (OECD) (2017), defines reading
literacy as «an individual’s capacity to understand,
use, reflect on and engage with written texts, in order
to achieve one’s goals, to develop one’s knowledge
and potential, and to participate in society» (p.51).
Hulme and Snowling think that «Learning to read
is a key objective of early education and difficulties
in learning to read can have serious adverse
consequences» (Hulme & Snowling 2013, p.1).

Wigfield et al. (2016) suppose that «Proficient
reading comprehension is crucial for success in
every academic domain». They also identify that
in later childhood and adolescents a reader has to
be «fluent in decoding and recognizing words,
continually expand their vocabulary and knowledge
base, and learn to use elaborate cognitive strategies
to make inferences and analyze text critically»
(p-190). Thus, the main aim of this study is briefly
observe and investigate the number of researchers’
viewpoints, principles, models, stages, and methods
in order to reveal, and make an effort to find out
the clues of lower results among young learners in
reading literacy in the context of Kazakhstan.

Experiment
Theoretical framework of Reading. Reading

is a complex cognitive process (Diaz et al., 2009;
Hulme & Snowling 2013) where the performance
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of reading as a process is crucially important.
Researchers define (Flavell, 1979; Veenman &
Elshout, 1995; Schraw, 1998; Coutinho, 2007;
Pishghadam & Khajavy, 2013) that reading activity
is belonged to the metacognitive awareness as this
factor of reading influences learning process much
stronger. Diaz et al. (2009), denote reading process
as «the most important cognitive milestones in the
human social environment.» (p. 441). They also
confirm that reading process can be better explained
by the «Double-Route Cascaded (DRC) Model»
where two reading strategies are presented and
participated, such as lexical and sublexical. They
examined reading strategies of children who read
well and with dyslexics of third and sixth grades,
findings later showed that children who read well
could easily use lexical and sublexical strategies
not gaining much effort whereas the children with
dyslexics were able to develop only lexical strategies
as it was very hard for them to use and change
various tactics in reading. Diaz et al. (2009), assume
that the main important advantages of DRC model is
that it would a helpful technique of intervention for
«Developmental Dyslexia» while teaching reading.

By Carver (1974), reading skills and reading as
a global and active activity of humans’ development
are determined in his theory of input and storage
where «the reading process was conceptually
divided into two primary components, input and
storage. The differences between being able to (i.e.,
input -the words in a sentence), and being able to
comprehend or understand (i.e., store — the complete
thought in the set of words which make up a sentence)
(p.3) have been taken into the very glance of Carver.
Carver’s findings were also shown in his book «The
causes of high and low reading achievementsy
(2000), by name where he concentrates on some
important factors that influence students to read
and what students can take from reading during the
school year as well as what the teachers are able and
not able to do in order to increase students’ reading
rate and level. He also confirms that achievements
of low and high reading are shown in the fusion
of psychometrics and experimental psychology. In
addition to this Bindra & Scheier (1954) explain
how the distinctions of the experimental research
and the psychometric research will be combined and
obtain a reasonable benefit and advantage at the end
of reading process.

Learning to read mostly and primary depends
on the literal awareness of the person to recognize
the words, pronounce them correctly, understand,
and be able to explain, and interpret the meaning
as well as to carry the information they include.
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A great number of researchers and scholars offer
various kinds of models and strategies that should
be taken into account while teaching to read, and
the reading as a process in itself. No doubt most of
them are very useful and helpful in order to build
up a certain kind of framework for the reading
acquisition, be familiar, and well-informed with
pseudo-words lexis while learning, and studying.
Uta Frith (1985) reveals three stages in reading such
as logographic where visual view of the words is
defined; alphabetic — grapheme and phoneme rules
are taken into account while the words are used;
and orthographic where words are accepted as an
independent concept.

Ziegler and Goswami (2005), also depict
three main skills in reading such as «phonological
processing» or phonological awareness —a certain
kind of manipulating speech sounds into the words;
«letter-speech sound processing» — recognizing and
match a letter to a certain kind of speech sound; and
«Rapid Automatized Naming (RAN)»- a kind of
speed reading, an automatic visual pronunciation or
call of the words into a sound. It should be noted
that in Kazakhstan RAN or a speed limit of the
children is checked and controlled at the beginning,
and at the end of every period of children’s studying
only in primary school (from 1* till 4% grade) and
the results are usually informed to parents, although
low results in RAN should be solved together with
student-teacher-parents interaction in order to help
young learners to be literate and not to be out of
school (e.g. parents tutor children to read at home,
teacher is conducting some extra work in reading
with these students).

According to Ehri (2000; 2005), she defines
four stages of her model such as pre-alphabetic,
partial alphabetic, full alphabetic, and consolidates
where the boundaries among phonological,
morphological, and semantics have already formed.
Another model is represented by Share (2008), is
also known as a «self-teaching» model where the
recognition of words in reading directly depends
on the phonological awareness of the words.
Maryanne Wolf (2008) represents five stages of
reading development as a major factor of literacy
from the very young age of the human being till the
adulthood, beginning from 6 months. The first stage
is called —«the emerging pre-reader» (6 months till 6
years old); the second stage starts from the age 6 and
finishes at 7 — «the novice reader»; then comes the
stage of «the decoding reader» (from 7 till 9 years
old); after that «the fluent, comprehending reader»
(among 9-15 years old); and ends up by «the expert
reader» (16 years and older). This model of dividing



A.B. Akhmetova et al.

the stages of reading development let us come up
to the conclusion that reading process is the life-
long activity of person’s achievements, intelligence,
prosperity that makes him literate as «Becoming
virtually automatic does not happen overnight and is
not a characteristic of either a novice bird-watcher or
a young novice reader. These circuits and pathways
are created through hundreds or ... thousands of
exposures to letters and wordsy» (Wolf, 2008, p.14).
In contrast, Chall (1996), depicts six stages of
reading developments that also as in Wolf’s model
starts from the 6 months till the adulthood and
further that also proves that reading is the continues
activity during the whole of human being. As the
only one differences between Chall’s and Wolf’s
models that Chall is in more detailed during the
age of 9 till 13 (the 3™ stage of her model but the
4™ in number) as the reader between these ages is
reading for knowing something knew — «reading
to learn». Therefore, while representing just only
few strategies and models of reading framework
we would like to define that reading is a complex,
cognitive process that requires thinking abilities
from people. The ability to think, interpret ideas,
give suggestions, or solve the problem are highly-
developed levels of the human being but all these
components are possible only if the person can read,
and be literate.

Reading in English as a Foreign Language
(EFL)

Lien (2016), points out that influence of
several factors «such as cognitive, sociocultural,
language aptitude, age, and affective factors»
(p.125) can prevent on achievements of foreign
language learning and the learning process in itself.
Concluding that low anxiety in reading predicts a
better performance in learning foreign language and
high anxiety derives low output in learning EFL. She
also adds that «...metacognitive reading awareness
and strategy instruction are vital to achieve effective
EFL learning and to reduce the anxiety of EFL
readers» (p.132). To support Lien’s observation
of learning a foreign language Anderson (2003),
denotes that according to «strong metacognitive
skills empower second language learners» (p.21)
and presents five components of metacognition
for effective reading such as (1) preparing and
planning; (2) using particular reading strategies; (3)
monitoring strategy use; (4) orchestrating various
strategies (5) evaluating various strategies. He also
explains that the revealed components cannot be used
separately and one after another as all the mastery is
definitely depends on the teacher (as he instructs),
at first, and the learners as well. The appearance of

several metacognitive features can be revealed at
once or further the idea suggested Anderson that
the strategies of metacognition should be in the
active circulation as «This empowerment not only
improves learning but also transfers to other aspects
of the students’ lives» (p.22).

August et al. (2018), explore two ways of
instructions while examining Spanish students of
the second grade learning English as a foreign. In
order to increase vocabulary in English language
(EL) among young learners they offer four types
of words (concrete cognate, concrete non cognate,
abstract cognate, and abstract non cognate) were
pronounced and then checked separately using
«embedded and extended instructions». Finally,
findings showed that extended instructions build up
better preparation and opportunity in «vocabulary
acquisition» then the embedded instructions.

Other findings were also presented by Bellocchi,
Tobia, and Bonifacci (2017), in their longitudinal
study on a transparent language while conducting an
experience of reading abilities and comprehension
among children of bilingual and monolingual
language background. In the role of the transparent
language was an Italian language as a foreign one
(L2) for the children studying L2 at school. Both
monolingual children (Italian), and bilingual (here
the researchers explained that because of high
immigration rate such nationalities as Albanian,
Russian, Serbo-Croat, Spanish, Swedish, Finnish,
Romanian, Urdu, Moroccan, and Sudanese) should
have to do the test referred to reading achievements
of decoding and comprehension skills in Italian. All
children were doing the same test in Italian language
(1 and 2 grades students), the results showed that
bilingual learners morphosyntactic comprehension
would be the most crucial predictor for developing
reading comprehension skills. Monolingual children
performed better than bilingual but the findings
suppose that after 2 years of studying L2 the
achievements of monolingual and bilingual learners
can be the same as the decoding and comprehension
skills are aligned. In addition to the proficient reading
in English as a foreign some researchers suggest to
pay attention to the instructional point and early
intervention as these components will be significant
factor in developing and promoting further reading
skills and comprehension. For instance, Grimm,
Solari, and Gerber (2018), denoting that early
intervention and instruction is necessary required
in the middle of primary school as their findings
revealed that the development of English language
is not promoting and stays at the same positions
when the students come to the eighth grade (it
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should be noted the Spanish minority students were
investigated in California while learning English as
L2). Moreover, they also suggest that early studying
of vocabulary skills in English and Spanish (mother
tongue) only positively affect to the development of
English language.

Thus, we can suppose that in order to extent
literacy development and be proficient in English
as a foreign language the reading process of young
learners should be organized simultaneously in
mother tongue and in English as this could predict
language development, and promote literacy, but
of course with a certain kind of «scaffolding» in
reading instruction and reading intervention as this
is the crucial factor of reading activity in general in
the early stages of learning. As,

«Literacy can be seen as dependent on instruction,
with the corollary that quality of instruction is key.
This view emphasizes the developmental nature
of literacy — the passage of children through
successive stages of literacy, in each of which the
reading and writing tasks change qualitatively and
the role of the instructor has to change accordingly.»
(Chall, 1996 as referenced in Snow, 2006, p.4)

Motivational factor of reading comprehension

As motivation can be among central issues of
reading comprehension «Through literacy, children
are able to construct meaning, to share ideas, to test
them, and to articulate questions ... [and have] an ac-
tive role in their own development» (Verhoeven and
Snow, 2001, pp. 4-5). Snow (2002) also says that
in order to understand the improvements in reading
comprehension a research agenda should be devel-
oped where a number of «most-pressing issuesy» are
shown. Of course the issues of reading comprehen-
sion should be engaged and be in a tight relationship
with motivation as Ludo Verhoeven and Catherine
Snow (2001), think and consider that literacy, think-
ing, and motivation are very closely connected to
each other and cannot be observed separately. They
also depict that the crucial role in reading compre-
hension and literacy play talented teachers who help
to motivate and engage children to read books in
order to be literate as via literacy a child is able to
think, shares ideas, constructs and builds up ques-
tions, argue and presents his own points of view and
interact with the society. Such organization in the
USA like Reach Out and Read (ROR), Reading Is
Funda-mental (RIF) motivate people into the read-
ing process —they give books to children to read for
free, as well as prescribe a list of the book the par-
ents have to read in this case Verhoeven and Snow
say that library is playing in this process a central
and key role.
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Grellet (1981), confirms that motivation plays
an important role in reading comprehension «...be-
cause being motivated means that we start reading
the text prepared to find a number of things in it,
expecting to find answers to a number of questions
and specific information or ideas we are interested
im»(p.18). In addition to this she says that while we
are reading people usually make predictions that
then further can be checked or accepted.

Guthrie & Wigfield (1999), think that if the per-
son is not aware with the text he cannot understand
it by chance therefore, a constructive explanation is
important in the process of reading activity as «Con-
structing meaning during reading is a motivated act»
(p.199). They also devote reading motivation to the
man’s goals and beliefs which then take a great im-
pact on the person’s performance, communication,
and understanding of the text that can be revealed as
the feature of correlation of motivation and cognitive
processes in the comprehension. Wigfield (1997),
also suggests his domain-specific approach to read-
ing where he also explains several features and fac-
tors influencing on the process of reading and divide
reading motivation into several aspects such as (1)
competence and efficacy beliefs; (2) achievements,
values, and goals; (3) social aspects of reading. Al-
lan Wigfield also add that the research of reading
and motivation should be examined together with
cognitive skills as all the results and achievements of
child’s literacy is directly depend on the frequency
and the performance of the reading process. There-
fore, we can also depict that instruction, and clear
explanation of necessity to read should be among
main indicators of motivational reading.

Motivation as a key component to learn English

English proficiency reading skills among young
language learners is under the focus on my research
as English is an international and widely used lan-
guage in the world, because people not only know
English language as a foreign but also interact with
the foreigners under the basis of their reading lit-
eracy. This is because «Reading strategies are as-
sociated with different aspects of language learning
and cognitive processes, and the effects can only
be observed if reading becomes a habit» (Rocio
Rios & Valcarcel Goyeneche, 2005). In addition,
Rocio Rios & Valcarcel Goyeneche (2005) define
that while learning a foreign language the teacher
has to know what the students’ interest are in or-
der to get enough input of young language learn-
ers. For instance, Protacio (2012) differentiates five
motivational factors influencing in English reading
process as a foreign language. First, social cultural
environment — as surrounding and society generally
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influence person’s ability to learn and know more;
second, integrative orientation — the way of making
friend with foreign peers while learning a new lan-
guage or while integrating into a new culture; third,
an instrumental motivation is when the learners re-
alize the importance of reading as they start to un-
derstand that reading will provide them the informa-
tion of learning; forth, perceptive competence —this
is the students’ abilities that is related to motivation
to read in English; fifth, reading materials not only
teachers but the parents themselves have to be inte-
rested in what their child is reading or has read as
this creates interest that is also pays an important
part in motivation of reading literacy.

Another interesting findings towards motiva-
tion while learning English were revealed by Kiss
and Nikolov (2005), where they examined 12-year-
old learners’ performances on aptitude, and profi-
ciency tests in English from ten schools, in three
schools the results of aptitude scores were a little
bit higher or sometimes equal whereas in another
schools the proficiency results were higher so then
they came at the conclusion that the tendency of
that because the way of quality of teaching, teach-
ing process as well as lower motivational level to
learn English, and even negative influence of the
parents (educational level) could cause this prob-
lem. Further they also examined children’s rela-
tionship between motivation, aptitude test and the
test of proficiency and there they discovered that
the motivation scores were the highest among pro-
ficiency and aptitude tests thus, they came to the
conclusion that this is also proved that the way
of teaching (less quality) or the process in itself
should prevent children be proficient in English.
Further the scholars would like to explore the
length of foreign language whether time the chil-
dren start learning L2 plays a significant role on
the performance in English or not. Thus, we can
suppose that the crucial point in learning the lan-
guage as a «raw» material should be in motivation
and embedded in active teaching process in order
to engage young learners to be proficient.

Results and discussion

Reading development in Secondary schools
of Kazakhstan: core curriculum for learning three
languages . Being a part of Soviet Union Kazakhstan
was using Soviet system of education, albeit in
December, 1991 Kazakhstan gained independence,
and several issues in education system started to be
implemented although the whole system was the
same as it was before.

In 1992, and in 1993 respectively, the core
curricula for secondary and higher education in
Kazakhstan were established. The objective of
these documents was to provide and obtain free
general compulsory education for everybody in
Kazakhstan as well as to create certain conditions
for a young democratic society. Education system of
Kazakhstan has several stages such as pre-primary
or kindergarten (ages 3-6), primary school (7-10),
lower middle secondary (11-14 ages), senior higher
secondary (15-17), vocational or technical schools,
colleges and universities for getting higher and
postgraduate education. Basic secondary education
is mandatory in Kazakhstan from the age 7 to 15
years. Concerning vocational and technical schools
students can enter them after completing basic
secondary education in the ninth grade, which
means basic compulsory school at the age of 15. The
duration of studying in technical schools involves 4
years for ninth graders and 3 years for eleventh or
twelfth graders respectively.

In Kazakhstan, the development of reading
process begins from pre-school at the age of five
and continues till the age of seven and eight. «Sauat
ashy» in Kazakh language and «Chitatelskaya
gramota» in Russian language is the name of the
subject the students are learning in primary school,
which means Reading literacy. Students begin
learning language and literature as two separate
subjects from primary school in the second grade.
As the society of Kazakhstan is mostly bilingual
Kazakh and Kazakh literature in Kazakh schools
are taught in Kazakh, and Russian and Russian
literature in Russian schools, albeit both types
of schools are learning Kazakh and Russian as
the second language and English as the foreign
compulsory language.

The core curriculum for primary school has been
build up and organized in a detailed forms taking into
account a certain kind of principles and several stages
in reading process, whereas curriculum for middle
secondary school requires necessary attention to the
stages and principles focused on several obligatory
textbooks, which are really difficult and sometimes
should have to take a certain effort from 12% and
14" years old children. This can make us think that
Kazakhstani children beginning from the age of 11
start to lose their interests in reading as the core
curriculum is getting harder and harder and teachers
sometimes by themselves are not able to solve this
problem. Therefore, an intervention or a kind of
instruction for teachers and several modifications in
the core curriculum in lower middle school should
be improved or refocused on some necessary parts
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in reading literacy so as to make a child be on afloat
and not to drop out of the school.

Current issues and new trends in reading skills
and motivation among Kazakhstani young language
learners (12" and 14" year-olds children)

What criteria and standards of reading and
motivation do young language learners have to
correspond to in order to meet the requirements of
international assessment? What prevent the process
of learning English as a foreign among bilingual
young language learners in Kazakhstan? What
knowledge of instruction do Kazakhstani 6™ and
8™ grade students face in teaching reading skills?
What ways of motivation do young learners obtain
during learning English? The answers to these
issues the education system in Kazakhstan needs
modification and fundamental improvements as well
as scrupulous, detailed investigation of each level
of education and process of teaching and learning
reading literacy skills.

Although having several achievements in
economics, the quality of education in Kazakhstan
in secondary schools is still not fully improved
and may be quite far from the suitable standards
of OECD. The current issues are still observable,
and a great many aspects in teaching reading
skills are sometimes not appropriate and have
lower motivational effect among teachers and the
students themselves in Kazakhstan. The standards
to increase literacy through reading process are
mostly not completely indicated in curriculum for
teaching three languages especially in 6% and 8™
grades. Although recent trends towards learning
process have been announced and established,
such as the official regulations and requirements
of Law of Early Childhood Orphanage; free and
mandatory pre-school and secondary education;
an application the European aspects in the system
of high education; still a great number of work
should have been done, corrected, improved, and
implemented in order to be suitable to the model of
European education.

According to the Reviews of National Policies
for Education «Secondary Education in Kazakhstan
Assessment of learning outcomes and teaching
quality in Kazakhstan OECD (2014) Kazakhstan has
to refocus school education on developing the skills
to apply knowledge in real-life situations, define
criteria for comprehensive evaluation of the quality
of teaching, develop a new professionalism in
teaching as well as in school management, encourage
teachers to develop research and creative skills
in their students. This aspect should be taken into
an account as being the members of organizations
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of Bologna process, taken part in Programme for
International Students Assessments (PISA) in 2009,
2012, 2015, 2018 as well as performing learning
and teaching in three mainly dominated languages
(Kazakh, Russian and English) are just few efforts
in education system of Kazakhstan.

As most schools in Kazakhstan are bilingual
students, teachers almost all official and business
documents are presented and published in two
languages Kazakh and Russian, and beginning from
2010 even in English language, teachers and students
should have to be well-informed, literate in order
to read these documents as this is also referred to
the development of reading skills. However, due to
international communication and regarding OECD
Reviews of School Resources (Pons, Amoroso,
Herczynski, Kheyfets, Lockheed & Santiago, 2015),
there are several drawbacks and gaps in the system
of secondary education that should be solved and
reformed in the near future. For instance, teachers
and principals are less interested and usually not
involved into the process of choosing textbooks and
the content of the texts for teaching reading skills,
as almost great amount of textbooks for teaching
and learning reading literacy are in the force and
responsibility of the government and ministry
of education and science. Thus, this «position»
will create less motivation from teachers, school
administration and from students as well as the
process of teaching and learning should let young
learners root ideas and develop their points of view;
and this could be done only by teachers because
they are in close relationship with children and
quite familiar with their interests and preferences in
reading.

Indeed, Kazakhstan has a considerable room to
change and improve the achievements in reading
skills and motivate young learners to develop
reading comprehension as the main role should be
given to the teacher, how does the teacher build the
managerial process between students, as well as the
«fully equipped» content of the course e.g. give an
opportunity to the teachers fill the gaps of the course
regarding interests and preferences through reading
as this produce motivation and the students reading
the information in order to know new, challenging
and necessary for their further generation. In
addition to this a well-known Kazakh researcher,
and scholar Akhmet Baityrsynov in his books of «7i/
tagymyly» (1992), (teaching the language), depicted
that the schools consist of three main components —
teacher, textbooks, and curriculum, as they predict
further literacy of the individual, and increase the
motivation.
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Conclusion

Thus, defining particular issues that prevent
young learners to increase proficiency reading skills
in English by the age of fifteen could be considered
as the problems of social economical background
of the students themselves, or we could suppose
that not clear instructions and management of
school administration sometimes be an obstacle
that would encourage teachers and students to
research, and develop creative skills. In addition to
our supposition Bowey & Underwood (1996), while
conducting several experiments in Australia among

the students of second to fourth grades, and from
fourth to six grades noticed that «Reading instruction
probably placed less emphasis on decoding skills in
the later grades, resulting in a diminishing rate of
improvement in nonword reading» (p.544). This
also proves that the same problem is still observable
in the secondary schools of Kazakhstan. It should be
taken into account that Kazakhstani young language
learners have a great opportunity to develop English
proficiency reading skills to the age of 15 when
they are required to participate in PISA test, and the
previous language background will positively effect
on their learning process.
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TbIHAAAbIM MOTIHAEPIH
IPIKTEY )KOHE OAAPAbI BEMIMAEY TYPAEPI

Makanapa TbIHAQAbIM AQFAbIAAPbIH KAABINTACTbIPYFa apHaAFaH MOTIH TaHAay MeH Gerimaey
SKOAAAPbI CO3 eTiAeAl. TbIHAQABIMHBIH COTTi >Ky3ere acybl TbIHAQYLbIHbIH OeAriAi 6ip TiAAiIK
AAFABIAAPABI KAABINTACTbIPYbIHA 6ANAQHBLICTbI KAPaCTblPbIAAAbl. TbIHAQYLUbIHbIH, MOTIHAEr Heri3ri
YFbIMAbI KabbIAAQYbI, OHbl KOCbIMILAAQH OOAIN aAybl, xabapAamaHbl GeAriai 6ip KapKbIHMEH >XoHe
6eAriai 6ip y3aKTbiKTa eCTe CakTaybl, TIAAIK >KOHE MaFblHaAbIK GOAXaM >Kacaybl, KapbiM-KaTbiHAC
SKAFAQATBIH TYCiHYi >kaHe T.6. npobAaemMasap, ThiHAAAbIM MOTIHAEPIH TYCiHyre KeAepri KeATipeTiH
6iAiM, GIAIK AaFAblAAPbl TaAA@HaAbl. TbIHAAAbIMFA apHAAFaH MOTIHAEP OKMUFaHbl TYCIHYre, OHbIH
MarbIHACbiH KabblAAQYAQ TIAAI KeHENTyre, TIAAIK GIAIMA] TOABIKTbIPYFa, >KaTTbIKTbIPyFa, AFHWU >KaHa
TIAAIK MaTepranabl 6eKiTyre KbiI3MeT eTeAi. MaTiH TaHAay MeH ipiKTey TIAAI MEHrepTYAiH TUIMAIAITIH
apTTblpaAbl. OA YLWiH ayTEHTTi MOTIHAEPAI TIAAIK MakcaTKa call AYpbIC ipikTeit aay kepek. TbIHAQAbIM
MOTIHAEPIHAE KOMMYHMKATMBTIK XaFAQsSTTapAbl aHbIKTaMTbiH KYPbIABIMABIK, GOAIKTEep (Typi, CTWAI)
6aClIbIAbIKKA aAblHaAbl. MaTIHAEr lWblHAMBbI OKMFa, OMip, TIA YHMPeHYLUiHiH KbI3bIFyLUbIAbIFbIH
osTbIN, nikipraracka Tycyre xerteaenai. CoHaanm-ak, ayTeHTTi MOTIHAEP aybi3lla ConAeyAeri Taburm
MHTOHALMSHbI, MbICAaAbI, LIAMAAAH ThIC SMOLIMOHAAABIALIK, GEMHEAIAIK, cvMaTTaMaAapbIMEH LibIHaWbI
3MOLMSHbI cuMnaTTaniabl. MakaAasa aBTopAap ayTeHTTI MOTIHAEPAIH Herisri acrnekTiAepiH, ayTeHTTi
emMec MATIHAEPAEH albIPMaLLIbIAbIFbIH, OHbl QyAUTOPUSIFA 6EMIMAEYAIH XKOAAAPBIH KepceTeAi. MaTiHAj
Geiimaey cebenTepi MeH TociAAepiHe TaaAay >KacarAbl.

TyiiH ce3Aep: ThIHAAAbIM, MOTIH, AAFAbI, MOTIH TaHAQY, MOTIHAI Genimagey.
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The textbook as the main means of learning

The article discusses ways of choosing and adapting text to develop listening skills. Successful listen-
ing performance depends on the formation of certain language skills of the listener. The listener perceives
the main concept of the text, separates it from the secondary, memorizes the message at a certain pace
and for a certain period of time, makes linguistic and semantic predictions, understands the communica-
tion situation, etc. analyzes the problems, knowledge and skills that interfere with the understanding of
texts by audition. Listening texts serve to understand the event, expand the language in the perception
of its meaning, supplement linguistic knowledge, train, that is, consolidate new linguistic material. The
text choosing and selection increase the efficiency of language learning. To do this, you need to be able
to correctly select authentic texts in accordance with the language purpose. When listening to texts,
they are guided by the structural parts (type, style) that determine the communicative situation. The real
story in the text, life, arouses the interest of the language learner and leads to discussion. Authentic texts
also describe natural intonations of speech, such as real emotions with extreme emotionality, images
and descriptions. In the article, the authors show the main aspects of authentic texts, their differences
from inauthentic texts and how they can be adapted for the audience. Analyze the reasons and ways of
adapting the text.

Key words: listening, text, skills, text selection, text adaptation.
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OT60p TEKCTOB AASl ayAMPOBAHMUSI U BUADBI MX aAanTalMu
B crtatbe paccmatpumBaioTcst cnocobbl Bbibopa M NPUCNOCOBAEHNS TEKCTA AAS Pa3BUTUS HABbIKOB

BOCNPpUATUNA peydn Ha CAyX. YcnewHoe BbINOAHEHWE AYAMPOBaHMA pacCcMaTpuMBaeTcd B CBA3M C
CbOpMMpOBaHMBM OonpeAeAeHHbIX 43bIKOBbIX HaABbIKOB Yy CAYyLUaTeA4d. AHa/\l/I3l/IpyIOTC9l BocnpuaTtmne
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C.M. NUmankyosa, H.)K. Eriz6aeBa

CAyLLIATEAEM OCHOBHOIO MOHSATHS B TEKCTE, BbIAEAEHUWE €ro 13 NPUAOXKEHUS, 3aNOMUHAHKE COOOLLEHUS
B OMPEAEAEHHOM Temre U AAMTEAbHOCTM, S3bIKOBasi M CMbICAOBasi AOFaAKM, MOHMMaHME CUTyaumu
B3aVIMOOTHOLLUEHWUS U Apyrve MNpobAemMbl, a Tak>Ke 3HaHWsl, YMEHUSI M HaBblKW, MPensTCTBYlOLMeE
MOHVMMAaHUIO TEKCTOB Ha CAYX. TEKCTbl AASI QY AMPOBaHUS CAY>KAT AASI TOHUMAHUS COObITUSI, PACLLMPEHMS]
g3blka B BOCTIPUSITUM €r0 CMbICAQ, MOMOAHEHUSI U 0OYUEHUS 93bIKOBbIM 3HAHMSM, T. €. 3aKperAeHus
HOBOTO $13bIKOBOrO MaTepmaaa. MoaGop 1 oT6Op TeKCTa NOBbILLAIT 3PPEKTUBHOCTb U3YUEHUS A3bIKa.
AAS 3TOro HE0H6X0AMMO YMETb NMPaBUAbHO MNOABUPATH Ay TEHTUYHbIE TEKCTbI B COOTBETCTBMM C 513bIKOBOM
LeAblo. B TekcTax AAS ay AMPOBaHUSI PYKOBOACTBYIOTCSI CTPYKTYPHBIMUM MOAPA3AEAEHUSMM (TUM, CTUAD),
OMNpeAeAsiolIMMU KOMMYHMKATMBHbIE CUTyauuu. PeaAbHble MCTOPUM M3 XKM3HM BbI3bIBAIOT UHTEpeC
Yy UeAOBeKa, U3yvalolero si3blk, M MPUBAEKAIOT K BCTYMAEHMIO B AMCKYCCMIO. TakXKe ayTeHTMYHble
TEKCTbl OMUCHIBAIOT €CTECTBEHHYIO WMHTOHALMIO B YCTHOW peuM, Hanpumep, MCKPEHHIOIO 3MOLUMIO C
0COBGEHHOCTSIMM YPE3MEPHOM IMOLMOHAABLHOCTHU, BbIPA3UTEABHOCTU. B cTaThe aBTOpbI packpbIBaOT
OCHOBHbIE aCMeKTbl ayTEHTUYHbIX TEKCTOB, UX OTAMYME OT HEAyTEHTUUHbIX TEKCTOB, CMOCOObI MX
aAanTaumu K ayAMTOpun. AHAAM3UPYIOT NMPUUMHBI M CMOCOObI aAanTaLmMm TeKCTa.
KAtoueBble CAOBa: ay AMPOBaHWE, TEKCT, HaBbIKM, BbIOOP TEKCTA, aAanTaLms TEKCTa.

Kipicne
TeIHgambIMFa apHAIFaH MOTIHICPII Kamai
TaHAay KepeK, TaHJaJdFaH  MaTephaiapIbl

ayJUTOPUSHBIH CYpaHbBICHIHA cail Kanal OeiimMaey
KEepeK JIETCH TaKbIphIl eTe e3ekTi. byn Mocene
Typalbl Ka3ak TUTIHAE MaTepuangap KOKTHIH
Kacbl. MoTIHTaHy Maceseci TeOPHUSIIBIK TYPFBIIaH
TalJlaHFaHBIMEH, OHBI TpaKTHKara Oeiimuey
Moceseci kem anTemia Oepmelimi. OckiFan Oaitna-
HBICThI MaKaJIaHBIH ©3¢KTLIIr TybIHAaN b1 Coliney
OpEKEeTiHIH THIHAANBIM OeNiriHiH 3epTTenyiHe
KBI3BIFYIIBUTBGIK ~ OOJIFAaHABIKTAH,  THIHAAYIIBIFA
KaHJall Tajantap KOWBUIAIbI, MOTIHJI IPIKTCHTIH
omiCKep KaOBUINAyIIBIHBIH MaTepHaIabl YPBIC
TYCIHIII, YFBIHYHI YIIIIH 63 iCiHIe HeTe MoH 0epyi Ke-
PeK, TULAIK HOpMa 3aHBUIBIKTAPBIH CaKTall, Oerini
0ip MakcaTKa OaFbITTaNFaH TUIMIK OPEKeTTI Kaman
XKY3€ere achIpyFa 00JIabl IeTeH MOceNIeHI KOTEPIiK.
Kazak TuTiH MEHrepy JeHreHiH aHBIKTayJa
ceiiney opekeTiHiy imiHae « TeIHAaTBIM» OOMiTiHIH
MaHBI3bl  €peKIle. OJICKep FajlbIMaap eCTy
apKbUIBl KaOBUTAAYbl, SFHH THIHAAIBIMIBI COMIICY
OpEKeTiHiH eH KYPAEeTi TypiHe KaTKbI3a bl
TeIHgabIM ~ aybi3lia XabapjaMaHbIH —Marbl-
HAachblH TYCiHy, KaObuigay, TaHy oHE TYCIHY
MEXaHU3MJIEpIHeH TYpaThlH COWJey OpKeTiHiH
OHIMCI3 Typi Jen KaObUIAaHanbl. TbiHOAIbIM —
(mar. audire — ecrty) tepmunin JIpH BpayH aTThI
aMepUKaHJbIK rncuxoior XX rachlpAbiH 30-KblI1Ia-
PBI FBIIBIME alfHaJIBIMFa CHT13TeH1 Oenrii.
TrIHOATBIM THIHAAYIIBIIAH JKAKCHl JTAHBIHIBIK
TIeH JKbUIAAM PEaKIMsHBI Tajal eTedl, Ol ThIHAAYFa
apHaJFaH MaTepUasJibl JKaKChUIANl YFBIHBII ajaMa-
ca, OKBUIBIM O6JIiri CHUSKTHI MOTIHI'€ Kepi KalTa ai-
Malael. THIHAAYIIBL: coiiey arbIMBIH KaObUIAAy,
xabapiaMa TaKbIPbIOBIH aHBIKTAY, HET13T1 YFBIMIIbI
KOCBIMIIIaIaH Oemin  amy, MOTIHII MaFbIHAJBIK

Oemikrepre 0Oeiy, JIOTMKAIBIK OaiIaHBICHIH Taly,
xabapiamaHbl OeNTiii 0ip KapKBIHMEH KoHe OeTisi
0ip Y3aKTBIKTA €CTE CaKTay, TIIIK )KOHE MaFbIHAJIBIK
00JKaM kacay, KapbIM-KAaThIHAC JKaFIasThIH TYCIHY
JKoHe T.0. OiTiM MEH OUTIKTLTIKKE e 00Tyl Kepek.
OHBIH ecTe cakTay MeH KaObuijay [darablaaphl,
JBIOBIC TIEH WHTOHAIMSIHBI KaObUIIay MYMKIHIITI,
AFHHW, COWIEyIiH MABIOBICTBIK JKaFbl aBTOMATTHI
TYpAe KanbinTacysl kepek. Conaii-ak, ce3aep MeH
€3 TipKeCTepiH TYCiHYy JaFabIChl, MOP(HOIOTUSITBIK
JKOHE  CHHTaKCHUCTIK  JIEHTreimeri  ceiieymiH
rpaMMaTHKAIBIK (POpPMaapblH CaHAIbI TYpPJE TaHy
JIaFIBICHI KAITBITITACYHI KEPEK.

Anaiina Tin ydpeHymiaepain 0apipIFel MyHIai
kaOinerrepre wue Oona Oepmeiini. TaHBIMIBIK
MOTHBAIUSHBIH OIICI3[IiTi, aepOec ic-opeker ery-
re pAalblH eMmecTik, OumiM, OLTiK, KaOlLIeTTIH
JKETICTICYIILTIT], KASJIIay IbIH TOMEH/IIT1, Ka0bu1iay
MEH Oiillay TPOIIECiHiH JKETLIMeYi, IIelTiM IIbIFapa
ajMay, 3MOIMOHAJIIbI TYPAKCHI3AbIK, OYHBIFbLIBIK,
©3iH 031 0aKpUIay MEH Tayjay >kacail anmay, OiliMm
ary TIPOIECIH TYypPhIC YHBIMIACTBIPMAY, SJIEyMETTIK
KapbIM-KaThIHAC Kacay MeH OeHiMIeNyIiH KHbIH-
JIBIFBI JKOHE T.0. KaTBICTHI MPOOIeManap ThIHIAIbIM
MaTepHaapblH COTTI JKy3ere achlpyFa Keaepri

KeTipesi.

Mortinai  TeEIHAAay#a — agamMaapiablH  Jcdc
epexuienicin  eckepy Kaxer. Mpeicanbl, 18-25
apajbIFbIHAAFRl  JKacTapra Tl YHPEHy oOHalira

tyceni. Omap/pIH HETi3Ti NCUXUKAIBIK TaHBIMIIBIK
nporectepi (Hazap aymapy, *Kaabpl, oinay Kyheci)
©3 JJaMYbIHBIH JKOFaphl IIETiHe 001abl. 35 *KacTaH
acKaH amamjaapAa TaHBIMABIK Tporectep (ce3iHy,
Kkusuinay) 6oceHmen Kamambl. Anm 40 jxacta Hazap
aynmapy, owiay KyWeci, jKeIen Oiiay KaJbIChl,
KBUTIAM/TBIK PEAKIIUSACH TOMEH/ICT KeTeTi.

Keneci Mmocene — colmneyIiHiH cotliey KapKbiHbl.
Ceilsiey KapKbIHBI JIET€HIMI3 — €03 OpaMapbl MEH
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OHBIH DJJIEMEHTTEPIHIH aWThUTy JKBUIJAMJIBIFbIL.
Ceilley KapKbpIHBI TYpIi cebemnrTepre: ayauTOpHUs
KeJIeMiHe, OHbIH aKyCTHKAChIHA, THIHIAYIIbUIAPIbIH
CaHbIHA, OHIIMEHIH TAaKbIPHIObIHA, AUTYIIBIHBIH
JKEKE epeKIIeNiTiHe, aKMapaTThlH KaHAIIBIIIBIFBI
MEH MaHBI3IbUIBIFBIHA JKOHE T.0. OalIaHbBICTHI.
Herisri akmapar xail adTbhUIambl Ja, KOCBIMIIA
aKrmapar Te3 auTeutansl. Kanmait sxxarmaii 601MachiH,
celiiey KapKbIHBI Oenrini Oip Hopmara OarbIHAIBI.
Meicanbl, HEMIC TiNTIHIH OpTalia ceiyiey KapKbIHBI
muHyTHIHA — 110-130 ce3. AFpUImIBIHAAp ONaH na
KBUIIAMBIPAK ~ COWJICHI, OJapblH KOpCETKIIi
MuHyTbiHa — 140-150 ce3. Opseic TinmiHiH opTa-
ma ceiliey KapKbplHbl MUHYThIHA — 120 ce3, 240-
250 OybIH. Op TiAre KaTbICThl COWIEY KapKbIHBIH
€CKepMeceK, CO3/li CO3BUIBIHKEI aliTy HEMECE KbIJ-
JaM alTy CeHNIeyIIiHIH WHTOHAIMACHIH Oy3bIM,
JIBIOBICTAp/IBIH aWTHLTY HOPMACBIH KypTaasl. MoTiH
3 MHUHYTTaH achIll KETCE, MAIIMETTEP/Ii €CTe CaKTay
KHUBIHJIBIK TYIbIPAJIbI.

CoHpaii-aK ceMeyIiHiH Jceke epexulenicin e
KocyFa 0omnaabl. OHBIH IUKIHSCHIHBIH aHBIK 0OTMa-
yBI HEMECE Kac ePEKIIeIIri ¢ ThIHAAYIIbIFa acep
eteni. OcbIHal Karnaiaa TIHAAy KUBIHFA COFaJIbI.

Matrepuai xKdHe dicTep

TeIHDATBIM  MOTIHAEPIH IpIKTEY JKOHE OHBI
Oeifimaey  MocenenepiHe  KaTbICTBl  3epTTey
olicTepiHIe MOTIHIEri akKmaparThl —KaObuigay
JKOHE IKETKi3y Ke3iHAeri MeXaHW3MIep, MOTIH
Ma3MYHBIHJaFbl KQKETTI MAJIIMETTEP/Ii €CTe CaKTay
MEH OHBIH CaHaJa OPHBIFYbIHA KATBICThI MACEIIEIIep,
OHJIAFBl TUIMIK OipmiKTep, AayTeHTTUTIK, OHBIH
aTKapaTblH KbI3METi, ayTeHTTI MOTIHAEPAl ipiKTen
aJIBII, ayAUTOpHAFra OeiiMaey skoHe T.0. Macenenep
KaMTBLIA]IbI.

Jlunreuct opi ncuxojor raneiM H.U. XKXunkun
«MexaHH3MBI peum» JeTeH eHOET1H e ThIHIaTbIMIbI
MICUXOJIOTHSIIBIK MTPOIIECC PETIHIE KapacThipa Keie,
aKnapaTThl KaObUiay >KoHE KeTKi3y Ke3iHae ocep
€TeTIH MEXaHM3MJEPHAlI TOMEHJETiel IKIKTeH I
(Zhinkin, 1958:15).

Axnapammol  yeoiny mexanusmi. KaObinpay-
IIBIHBIH MaTePUANJIBIH MOHIH TYCiHY1 (aKmaparTsl
KaObUIIaYbl, OHBIH MaHbBI3JIbUIBIFbI, KOCATKBUIBIFBI,
*oHe T.0.).

Ecme cakmay mexanuzmi. Co3 opaibIMIapbiH
TyCiHy yimmiH Oenrimi Oip Ke3eHre meliH OapiibIK
Ce3Jiep MCH OHBIH KYpamiac OOJIIKTEpiH eCTe caKTay
KepeK, all Al ThUTFaHAap IbIH OapJIbIFBIH TYCIHY YIIIiH
eH OonMaraHza alTBUIFaH OPATBIMAAPIBIH HETi3Ti
Kypamjac OeJiKTepiH ecTe cakTamn Kany kepek. Ecte
CaKTayJIbIH HET13T1 CUMATTaMAChl Al THITFaH MaTepH-
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aJIJIbl €CTE Y3aK CaKTay MEH OHBIH CaHaJla OPHBIFYbI
0oJIBII TaOBUTAIEI.

Ecte cakray mpoleciHIH Y3aKTBIFBI 2-Te
OemiHeml: Kbicka mep3imOi (KbULIaM KaObLiuay)
KOHE Y3aK Mep3imOi (Y3aK KaObLay).

Koicka mepsimoice 10 cex apanbIFbIHIA XKEKe
ce3lepal, co3 OpalbIMAAPBIH KaObLIOAy KaTajbl,
an ysax mepsimoice 10 cex aca yakbITTa KaObLi0ay
KaTajabl )KOHE OJI €CO3 CaHbl MEH IPaMMAaTHKAaJbIK
KYpPBUIBIMbIHA OaHTaHbICTHI 0OJIaIbI.

Erep ceiiyieM y3aKTHIFBI KbICKAa MeEp3iMil *ka-
JIBIZIAH achIll KeTce, ThIHJAyIIbl (pa3aHbliH OachiH
YMBITBII, OHBIH MAarblHAChIH JKWHAKTal anmai
kanaapl. COHIBIKTaH T YHPEHYTiH aJFaliKbl CaThl-
CBIH/IA aJJILIMEH KhICKA MEP3IMJIi JKAJIbIHbI TaMBITY
MaHBI3]IbI.

Anodazvl kepinicmi bonacay mexanusmi. MoTiHIl
TyTac 0oJDKay HEMece OHBIH KeHOip dJIeMEHTTEpiH,
BIKTUMAJJIBIK JKaFaaiiapeiH Ooibkay. by mexa-
HU3M OOWBIHINA THIHJIAYIIB MaTepUANJIBI Oenrini
O0ip OemikTepi OolibiHmA (ABIOBIC, OYBIH, CO3)
KaOBbUIIAWIBI Ja, OFAaH €CTe CaKTay >KeHiT Ooa-
nel. SIFHM, QoHEeMaTHKaNbIK ecTe cakray. MyHmaa
THIHAAYIIBl aybI3INa CcoWNeymi KaObuigay/a OHBI
MarblHAJIBIK CUHTAarMara, ce3 TIpKeCiHe, Ce3re
0eJtin, aJaMHBIH JaybIC BIPFAFbIH, JKbUJIIAMJIBIFbIH,
TeMOp, MHTOHAIMACHIH aXKbIpaTa ajajabl. by mMare-
pHanabl AyphIC TYCIHIN KaObUIayFa KOMEKTECe .

O1e0ueTKe MIOJIY

Kazax tin Oimiminge: M.Cepranues, ['.Cmary-
noBa, b.Illana6aii, C.)Kycanbaesa, I'. Kopimkanosa,
I".O06ikeHOoBa oHE T.0. FaNbIMIap MOTiH MoceJeCiH
KOPKEM MOTIH TYPFBICBIHAH KapacThIpAbl. FhutbiMu
eHOCKTEpIe KOPKEM MOTIHAI JUHTBUCTHKAIBIK
Tajnay, KOPKEeM MOTIH CEMaHTHKAChl, KOPKEM
IIBIFApMa/IaFbl MOTIHTY31MHIH TEOPHSITBIK
Mocenenepi co3 O0IbL.

An OTaHJBIK oHE 1IeTeN FhuTbIMAapk! P. ["ab-
nepun, ['. Conranuk, JI. Jluep, E.Hoconomuu,
O. Munepyn, A. Hyman, JI. Xapmep, K. Moppoy,
N. ®pank K. Illo, JI. Mak/lonoy MoTiHmi Oeitim-
JEy[iH Heri3ri TeXHUKalaphlHA TOKTajla Kele,
MPAaKTHKAJIBIK TYPFBIIAH MOTIHII OeHIMICYAiH KO-
JapbIH KOPCETTi.

Tin GimiMiHAE «MOTIH» YFBIMBIHBIH JOJT aHBIK-
TaMachl 0oJFaH KOK. OHBI op FajbIM Op KbIPbIHAH
3eprremi. Cebebi Oy >kaFgail OChbl  YFBIMHBIH
KYpACTiTiriMeH  TyciHmipiiemi, OHBIH  Oac-
Ka TUIOIK OipiiKTepAeH aWbIpMallbUIBIFBl  30P.
MoTiH COlIeMHIH XalFachkl HEMECE COMJIEMHEH
JKOFaphl KYPBUIBIMIBIK TUIMIK OIpJiKTep peTiHIe
aHBIKTAJIAJIbI.
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W.P I'anprieprH MOTiIHHIH HETI3r1 KaTeropusia-
pBIHA &) aKMapaTThIK, 9) TYTACTBIK, 0) yakbIT Oip-
JIT1; MOJAIBJBIK, TOATEKCTI xKaTKb3a bl (Galperin,
2008). MaTiH KypalThIH OyJ1 KaTeropusiap e3iHIiK
Ma3MYH-MaKcaTbliHa, OepiTy *KoJaapbl MEH KaJbIIl-
TapblHa, TUIIIK KYpallJapbliHa Kapai capajiaHajbl.

MoTiH — KOMMYHHKATHUBTIK MiHJETTEpAl Iie-
IIyZle TanTeIpMac Kypai. Tin yApeHyI MoTiHmeri
TUIOIK  Kypangap apKbUIbl TiNAl  HMHTYWTHBTI
MEHrepyJeH Oacram, caHajibl, Iypbic, Iedep
KOJITaHyFa IeHiHTi )kaHa Oip HeHrekiTe KoTepiiemi.

IIpodeccop @.111. OpazbacBa MaTiHII «anam-
Jlap apachIHAAFHl TUIIK KaTBIHACTHIH iCKE acyblHa
Heri3 OONIaTBIH KYWelNi KaTBICHIMABIK KYPBUIBIM)Y
peTiHne caHadapl. «MOTiH — apHaibl eHeNimN,
TIJIIK HOpMa 3aHIBUTBIKTAPBIH CaKTar, Oenriii Oip
MaKcaTKa OaFpITTaliFaH TIUAIK OPEKETTIH JKEeMici».
(Orazbaeba, 2019: 140).

AnampaapabiH KapbIM-KaThIHACBIHBIH TYpPJIEpiHe
0allTaHBICTBI  OPTYPJII  KATBICBIMJIBIK MAaKCaTKa
OarpITTaIFAaH  CeWIey  TypJiepl  TYBIHIAMIBIL.
Omapapry 6acTeUTApbIH aTaWTHIH OoJIcaK: Oip HOpce
Typajbl xabapiay, akmapar Oepy; ©3iHIH HHUETIH,
KOHUI-KYH, ce3iMiH Oliipy; 6acka agamMMeH Oarina-
HBIC OpHATY HeMece OFaH acep eTy T.0.

Ocbiran 0aiiTaHBICTBI MOTIH TYpJICPiHIH HETi3Ti
KBI3METTEpiH ObLIANIIIa TOITACTHIPAIBI:

1) xabapmnay, aknapat 0epy KbI3MeTi;

2) BKCIPECCUBTIK KbI3MET;

3) OyiibIpy, YCHIHBIC, KeHEC Oepy KbI3METI;

4) 3CTEeTUKAIIBIK KBI3MET, T.0.

Bynapapiy iminge xabapiay, akmapar Oepy
KbI3METi  OachIMIBIKKA M€ HE-Ti3ri  KbI3MET
TypiHe >karanel. MyHma MOTIHHIH Ma3MYHBIH
KaObLIIayIIbIFa Oepiilyre THiC )KaHa MAJIIMET, O1J1iM
Kypaiapl. AKNaparThlK MOJIMET, ocipece, paauo,
TeTleaumap JKoHE Tra3zeT xabapiapblHIa KeOipek
Ke3JieceTiHi Oenrii.

OKCIPECCUBTIK KBI3MET aJIPECaHTThIH KOHII-
KYHiH, CE31MiH, KO3KapachlH, IMOIUICHIH OUTIipyIe
KepiHeni. MyHaali MOTiHIepre ajfbic alTy, KOHLI
Oinmipy, Oata Oepy, KYTTBIKTay, KeIUIipiM cypay,
colleMJeCcy, KOIITacy Ma3MYHBIHIAFbl MOTiHICD
skatanel. OHJal MOTIHICPIH KYpaMbIH/a KCIIPEC-
CUBTI ce3uep, Ojarail, MOJalb Ce3[ep Kol
KOJIZIAHBLIAIBI.

Kaszipri Tanna ka3ak TiTiH aHa TUTIHIE HEMece
eKIiHIII TUT peTiH/Ie OKBITY/Ia MATIH JaMBITYIITBUTBIK
KBI3MET aTKapajbl. MoTiH apKbUIbl ©3 CTHI, JKEKe
mikipi 6ap TULAIK TYIFaHBl KIBINTAaCThIpyFa Ooa-
1. OJ1 YIIiH MOTIHAI TUIMIK MaKcaTKa cail aypeIc
ipiKTel amy Kepek.

Oky MoTiHIEpiH ipiKTeyae 9IicKep FalabIMIap
Herisri 2 OarbITTBI OacIIBUIBIKKA allafbl: TpaM-

MaTHUKara OareITTAIFaH MOTIHIEP JKOHE
KOMMYHHKAIHSFa OaFbITTaIFaH MOTIHIEP.
I'pammarukara OaFpITTaTFaH MOTIHAI  ipiK-

Teyle ©H aIbIMeH TUIAI MEHIepTyre apHaJiFaH
rpaMMAaTHKAIBIK OipIiKTep HeTi3e aablHCa, KOMMY-
HUKAIUsFa OaFbITTalFaH  MOTIHAEPIE KOMMY-
HUKATUBTIK JKaFnasTTap/bl aHBIKTAWTBIH KYpBbI-
JABIMABIK  Oemiktep (Typi, CTHii) OacIIBUIBIKKA
anprHanpl. KoMMmyHuKanusara OaFpITTaIFaH MOTIH-
Jep KapbIM-KAaThIHAC CTPATErHschl MEH TaKTHKa-
ChIHA cail aKmapaTThl KaObUIIAy MEH KETKi3yIi
HBICaHFa ajajpbl.

MoTiH TaHAay MeH ipiKTey TecT TarchlpMaa-
PHIH KYPYABIH THIMAUITIH apTTBIPYIBIH HETI3ri
mapTtel  OoNmbIm  TaObUIampl. MOTIH TaHmayna
«ayTeHTTLTIK» (JaTbiHmIa «authenticusy), «ayTeHTTI
oKpITY» (authentic learning) merem tepmmH XX
FacBIpABIH 90-KbUTIapBIHAA KEH Tapajibl.

AYTEHTTILTIK TypaJibl 9JIiCKep FalIbIMAAp apachlH-
na Gipi3ainik ok, mbicansl, FO.3axaposa, /1. Koct
OFaH TUIAl TYTHIHYIIBI KypFaH Ceijey yJruiepiH,
MBICAJIBI MOHOJIOT TI€H TUANIOTTi KaTKbI3a/Ibl.

T.®. EdpemoBa TeMeHperiield aHBIKTaMa
Oepeni: «AyTreHTuuHbIH — Mcxoasumii u3 mepso-
HCTOYHUKA, COOTBETCTBYIOLINH MOUIMHHUKY; TIOA-
JIMHHBIN;

«Ilogmuunblit — 1) SIBASIONINIICS OPUTHHATIOM;
HE CKOIIMPOBAHHBIM. .. »;

«OpurunanpHbIi — 1) CBOMCTBEHHBIN OpUTHHA-
JIy, XapaKTEpHBII IS HETO.

2) He 3amMcTBOBaHHBIN, HE MOAPAKATEIHHBIH,
He TiepeBOaHbIN; mommiHHLI (Yefremova, 2000:3).

[leten »xoHE OpBIC FaTBIMAAPBIHBIH EHOCK-
TepiHAE «ayTEHTTUIIK» IETeH TEPMHUHAl 9p TYpii
Kiktemi. Meicansr, JI. Jluep ayTeHTTUTKTIH 3
TYpiH kepcereni (Lier, 1988).

1) MarepuanmblH ayTEHTTUIrT — HIBIHAWBI ay-
TEHTTI, COHIai-aK TaOMFY TUI1, OHIaFbl MAFbIHAJIBIK
0aifIaHBICTBl ~ KOJIZIAHA  OTBIPBIN,  JJICTEMEIIIK
MakcaTka apHalbl OeifiMIenTeH MOTIHIep JKoHe T.0.

2) mparMaTHKAaNBIK ayTEHTTUIIK — KOHTEKCTIH
ayTEHTTLIIrl, MaKCcaThl, COMIIey TYpJICpiHIH e3apa
OpeKeTTecy ayTeHTTLIIr .

3) KeKe ayTeHTTITIK — KATBHICBIMHBIH HAKTHI
JKaFjainapeiHa OalllaHBICTBI COWIEYAl TY3eTye
CyOBEeKTIHIH KOMMYHHKATHUBTIK SPEKETTi OpPBIHIAY
MakcaThbl MeH ceOeOiH KeTe TYCiHyi.

AYTEHTTI OKy MOTiHACPiHIH MNapaMeTpiepiH
E.B.HoconoBud xone O.I1.Munspyn TeMeHeriaei
xikTen kepcereni (Milrud, Goncharov 2003: 39-
43p.).

1) pyHKOMOHANABIK aAyTEHTTLIIK — TUIIIK MiH-
JETTepl Meny YIIiH JHHIBUCTUKANBIK KypaJiap-
JIbI TaHJ1y IbIH IBIHANBUIBIFBI/ TAOUFHITBIFBL;
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2) nexcuka-ppa3eoNOTUsIIBIK ayTeHTTUTIK —
JIeKCHKa MeH (hpa3eoIOTHsHBI IYPHIC TaHIAY;

3) rpaMMaTUKANIBIK ayTEHTTUTIK — COey TiliHe
TOH IPaMMAaTHKAJIBIK KYPBUIBIMAAPAbI MaiiianaHy;

4) KYpBUIBIMABIK AayTEHTTUIIK — MOTIH MeEH
OHBIH JIOTUKACBhIH, Ma3MYHbI MEH TYTaCTBIFBIH KYPY
epeKLIeTiKTepi.

5) ayTeHTTi 6€3eHAIPY «TYITHYCKAIBIK) MaTEPH-
anjap/Ipl KypyFa acep eTy YIIiH.

. Hyman Oinim Oepy MakcaThIH/a KYpbUIMaraH
Ke3 KeJITeH MaTepHall ayTeHTTI JIET CaHATYbl MYMKIH
exeHAirin airagel (Nunan, 1989/2000:54)

Ieren rampiMbl [I. XapMmep ayTeHTTI MOTIH
JIeT, TUTII TachIMaAayIIbuIap YIIiH COJ TUIAE OU-
JIAWTBIH, COMIIEWTIH aJaMHBIH JKa3FaHBIH aiTca
(Harmer, 2010:146.), K. Moppoy kaHmaii ga Oip
aKMapaTThl JKETKI3y YIIIH aKmapar adylIbIHBIH ay-
B3I JKOHE jkKaz0ala ceiyiey YIIiH KypraH Y3iHII
MaTiHAepiH aitagsl(Morrow,1977:13).

Hatunxenep MeH TajakbLiay

bizmin Tycimirimisme, aymenmmi Oen Tinmi
KOJIIaHYIIBIIAPBIH COJ  TUIAI TachIMaJIayIIibl-
Jap YIIiH Ae, YWpeHyIIiiep YIIiH Je MITiH, BUIEO
JKOHE ayno, CypeTTeMe TYpPiHJE KOPCETETiH XKOHEe
TBIHJIATATBIH Mamepuanidapovt canaiimuls. CoHal-
ak Oenrim Oip MakcaTKa cail allbIHFaH MOTIHIEPIi
TiN YHpeHylIire bIHFaiam, bIKmiamzaan Oepe Oiry
9MIiC-TOCUIIEPiH e alTaMBblI3.

AYTeHTTI MaTepraniap oj—TYITHYCKa MOTIHIEP.
OHpa YITTHIK MOJCHU EPEKIICTIKTED MEH JIepeK-
Tep KepiHic Tabaapl. Tin yipeHymi coi TYMHYCKa
MOTIHIIEpP apKbUIBI JKaHa OuTiM, KYHIBUIBIKTApIBI,
SIFHHA MOIEHU-TaHBIMIBIK KY3ipeTTUTIKTI
KaJIBIITACTBIPabl. MOoTiHAETI IIbIHAWBI OKHWFa,
eMip, TUT YVHPEHYIIIHIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH OSI-
THIN, TiKipTamacka Ttycyre xereneitni. CoHpuaii-
aK AayTeHTTI MOoTiHIep aybl3IIa ceineyzaeri
TaOWFU WHTOHAIWSIHBI, MBICANbI, IIaMaJaH ThIC
SMOIUOHABUIBIK, OCHHENIIK, CHIIaTTamMaliapbl-
MEH IIbIHAWBl SMOLMSIHBI cunarTaiabl. KapTbi-
Jail ayTeHTTI MOTIHAEp THIHIAyFa Kypmaemi OoJbIm
keneni. TaOuraTel OOWBIHIIA oONlAp 1A ayTEHTTI
MOoTiHzEp, OipaK eHJEeNreH He KbICKapThUFaH 0o-
JIBIII KeJel.

Oranneik onickepiiep E.B. HoconoBuu mneH
P.II Munbpyn MOTIHEPAIH AyTEHTTLITIK
ACTIEKTUIEPiH TOMEHJETIeH JKIKTEN KOpceTeml
(Nosonovich, Milrud, 2008: 10-14).

1) MonmeHn ayTeHTTUTIK — coX  TUIII
KOJIIaHYIIbIIAPJBIH ~ OMIp CYpY JKarJadbIHbIH
EPeKILETKTepIH  KOPCETEeTyNe  KOJJAAHBUIATHIH
MOTIiHAEP.
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2) AKmaparThIK ayTeHTTUTIK — TUT YHPEeHYIIHIH
JKac epeKIlelnirine call KOKeHKecCTi, MaHBI3/IbI
aKmaparrapsl 0ap MaTiHAEP.

3) XKarnadarTelk ayTeHTTUTIK — KOMMYHHUKAIIUS
JKarJafiblHa IIBIHAWBUIBIKTEL KOPCETETiH, MbICa-
JBI, TIAI KOJNJAHYIIBUIAP YIIiH MBICAT apKBLIBI
Oenrim Oip TaKBIPBINITHI TANKBUIAYFa KBI3BIKTHIPY 1A
KOJIJIaHBLIATHIH MOTIHJED,

4) ¥ITTBIK MEHTAITBIBUIBIK &y TEHTTLIIT — TITTIK
OIpIKTEP/Il KOJAaHYAaFbl EPEKIIETIKTED.

5) PeakTuBTi ayTeHTTUTIK — MOTiHHIH OUTIM
ayIbUIap VIIiH SMOLMOHAJIBI JKaFlal TyFhI3yFa
KaOieTTiiri.

6) AyTeHTTi pacimMaey — OiliM alyIIBIHBIH Ha-
3apbIH OKy KYpajJbIHIAFbl MOTIHII TYITHYCKara
call eTin, MOTIHHIH KOMMYHHKATHBTIK MIiHJICTiH
TYCIHYI )KEHUIIETETiH Oe3eHaipy.

7) MorTiggeri OKy  TamnchIpMaJapbIHBIH
ayTeHTTLIIr1, OiiM amymbl 00C yaKbITBIHAA TYPII
JIEPEKO3IEPMEH JKYMBIC ICTETeHJIe BIHTaJIaHIbIpa-
TBIH TarIChIpMaIap6IH MYMKIHIITI.

Aymenmmi mamindep memenoezioell Kvlzmem

amxapaowi:
1) OGurim Oepyurimik, SIFHW, YWpETyIi, BIHTa-
JAHABIPYIIbl, CEMaHTUKAIbIK, CTaHAAPTTAYIIbI,

0aKpLIAYIBI-PETTEYIILITIK.

2) MaMBITYIIBIIBIK, SFHU JKaabl, Hazap ayna-
py, oifay MexaHU3MJEpi MEH JKeKe KaCHUEeTTepiH
JaMBITY

3) TopOwueniK, 3CTETUKAIBIK TOPOME MEH TUIIH
YHpeHyIi eNaiH MOIEHUETiH KYpMETTeY.

1-xkecTe — AYTEHTTI )KOHE ayTCHTTI eMeC MaTepHalapIblH
HETI3Ti epeKIIeNnikTepi

AyTeHTTTIK MaTepuai- | AYTEHTTIK eMec Ma-
nap TepHuanaap
Kypy |©s3re tingi msHaib! KOM- | .. .
binim Gepy Makcartsl
MaKCaTbl MYHHUKAIHS
. Tinpik Tyrana
KomMyHMKaTUBTIK ¥ P
barpIThl . P MEH KYPBbUIBIMIAp/IbI
KaOIIeTTLTIKTI JaMBITY .
OekiTy
Kypzeni rpaMmaTrkanbik
o BITBIMIAP MEH JIeK-
Tinmix K¥p P
CHIKa, BIKIIAMAIFaH
Ma3MyHBI o N
ceitnemaep, Kixipic,
kiuie T.0.
Jepex- TynHycKanblk ApHaiibl 1alfbIH-
Ke3JIep JEpEKKOe3ep JlaliFaH MaTepuai

TeIHDaNBIMFA apHAJIFaH MOTIHIAEP OKHUFaHBI
TYCiHyTe, OHBIH MaFbIHACHIH KaObuTgayaa Tl
KEHEUTyTe, TULMIK OUTIMII TOJBIKTHIPYFa, YKATTHIK-
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TBIPYFa, SFHM aHa TUIOIK MaTepHaisbpl OeKiTyre
KBI3MET €Te/Il.

Tycinyee oicenin 6ony ywin ipixmenemin ay-
menmmi Mominoep:

1) MoTiHII con KYHiHIIEe oHAeMeH ana caiy;

2) OeiiMaenreH HeMece dHICTEMEINIK MaKcaTKa
cail KpICKapTyFa, bIKIIaMayFa TYCKEeH, ©3repTUIreH
ayTEHTTI MOTiHAED;

3) JKMHAKTaqFaH HeMece TYIMHYCKAIBIK Je-
peKke3aepre Heri3feNTeH, TPaMMAaTHKAIBIK, JIEKCH-
KaJIbIK ©3repiCKe YIIbIparaH ayTeHTTIK MOTIHJEP;

4) TymHYCKaNBIK HETi3meMeci OK, OKY IIpo-
HeciHe JaWbIKTaJdFaH o3ipjeMelll TapanblHaH
KYpBUIFaH MITiHAEP.

«OJIICTEMEITIK ayTeHTTI» MOTIHIEP/li TaH/ aFaH-
Jla TeK KaHa HOTHXKETre XKETYJli FaHa eCKepMeit, Mo-
TiHHIH TYTaCTBHIFbIH, OaMJIaHBICTHIFBIH, aKITapaTThI-
JIBIFBIH, JKaFIasATKa OCHIMIICITYiH JIe €CKepy MmapT.

AYTEHTTI MOTIHAEPIH HETi3Ti cHulaTTaMasapsl
HEMece acleKTiIepi:

—QJIiCTEMETIK aCEeKT (MOTIHHIH KOJDKETIMILIIT,
OKBITY MIiHJIETIHE cail Kexryi, THIMILITIT);

— KYPBUIBIM/IBIK ACTIEKT (MOTIHHIH KYPBUIBIMIBIK
0alTaHBICTBIIBIFEI MCH TUIAIK CHIIATTaMaJIaphl);

— Ma3MYHJIBIK aCTIeKT (CUTATTAIAThIH JKaF1asT-
TBIH IBIHANBIIBIFHI).

OpuHe, OYJ acHeKTiiep OKBITYIbIH HaKThI
MiHJIETTEpl MEH TiJl YUPEHYWIHIH TIIIK JeHreiine
Kapai ofiCTEeMEIIK KaFbIHAH ©3TePill OTHIPAIIBI.

Betiimoencen mominoep. «beiMIenreH MOTiH»
tepmuHi (J1at. adaptare — Oeitimaeny):

1. Xac epekmureniri, MaMaHIBIFBl JKOHE TUIIIK
JAWBIHIBIFBL Oap Oenrim Oip OKbIpMaHFa apHAIFaH
’ka30a MOTIH.

2. OKyUIBIHBIH TUIMIK KY3IPETTUIK JCHreiiHe
call  JKEHUIJETIIreH, OHaljaTbUIFaH  HeMece
KHUBIHIAThITFaH MATiH (Azimov, 2009).

3. JlalBIHOBIFBl HAmap OKBIPMaHAAp MEH
Oamamapra mIeT TUTIH OKyJa Ui KOJJIAHBLIATHIH,
JKCHIUJIIETIITEH KOpKeM-o/1e0n jkoHe Oacka J1a
IIBIFapMaIIbUIBIK MoTiHIEep (Bim-Bad, 2002:12).

Bepinren TtepmuHnepaeH OalikaraHBIMBI3IAMH,
OcitliMaenreH MOTIHIAEP alAbIMEH TUIMI TYTHI-
HYIIBIIAp TaparblHAH JKa3bUIbIN, COHAH COH Ma-
MaHJap TapamnblHaH TNl YHpeTy YIIH TUIIIK
KY3IpeTTUTiKk JACHTreiiHe cail eHJaelreH ayTeHTTI
MOTIHJICP/IiH €pEKIIe TYPl EKSHIITiH Kepemi3. SIFHH,
MOTIHII OefiiMaey — KaObUTIAYIIBIHBIH JIEHIeHiHe
call TYITHYCKa MOTIH]II OHJILY.

Mominoi 6etiimoeydiy mypaepi.

1) Cybowvexminix Oetiimoey — MOTIHAI OerdiMe-
TIH aJjaMFa KaTbICTBl. AJIPECAHTTHIH TYIHYCKAJIBIK
MOTIHHIH JIeHTeliH TYCiHyl OediMaey Iopexecine
TikeneW OaimaHblcThl. MoTiHal OeHIMAEHTIH aB-
TOp aABIMEH OKbIPMaHfa TYIHYCKAJIBIK MOTIH/II

YCBIHAIBI 72, COCBIH 631 TYCIHIpTeH/OHICTeH KaHa
MOTIHHIH aBTOpHI Oonambl. OHAECITEH MOTIHHIH
camachl aBTOPJBIH TYMHYCKAJBIK MOTIHII TYCiHY
KaOineTine OaitnmaHbicThl OoJanpl. Erep aBTOp OCHI
caiama Oenrimi Oip Ky3ipeTTiTlikke ue 0oica, CoTTi
LIBIFAIBI 2, e OoMaca KepiciHiie 0onaibl.

2) Pegepenyuandvl betiimoey — MOTIHAI HE
aKnapartel OeHiMaey HbICAaHbIHA OaJIaHBICTHI.
et TiniH y#peHyiiep MOTiH Ma3MYHBIH TOJBIK
0oxmaca fa Kanmbl TYCiHyl MYMKiH, al MOTIHZIETI
Oenrimi Oip oHlael Oinmipy Tocuminae (Kypaewi
CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMIAD, XKHUITITT TOMEH co3aep,
¢dpazeonoru3maep, MOTIHHIH Y3aKTHIFEI JKOHE T.0.)
KUBIHIBIK OalKaimanel. TUIII OHAMIATy YIIH MOTIH
TULNIK JeHreire OediMuaeneni, SFHH OHJIENE].
OHBIH YCTiHE KeH KeJeMJeri OKbIpMaHaapra
apHAIFaHABIKTaH, »JKaHPBI  TYPJIHIIE  OOJIBIT
Kenemi. AN MOTIHJETI aKmapaTThl OeHiMIereHie
COJI cajlaHBIH MaMaHBI eMec 0acka ajzaM OHJECe,
OKBIPMaHFa MAaFbIHACKI TOJBIK JKETIEH JKaTallbl.
OraH KOJEKC TIeH 3aHAapibl, MEIUIIMHAJIBIK KOHE
0acka N1a HYCKAyJNBIKTapIel ajfaHia aKmapaTThIK
Karpl TYTUI, TULAIK TYCIHIIpiAY >KarbIHBIH aKcarl
JKaTKaHbIH OaiiKaiiMbI3.

3) Aopecammuix Geuiimoey. beiiimaey aapeca-
THIH (MaMaH HE MaMaH €MEeCTep.i; TOMTHIK, Kall-
Bl HE JKEeKE aJIpecaTThl) Heri3re anaabl. MoTiH KeH
KeJeMJIerT OKbIpMaHJapFa, COHJai-aKk IIeKTe-
IreH OKbIpMaHAapra Oeiimmenedi. Mpicanbl, IIeT
TIMIHAET] KOPKEM MLIbIFapMaHbl Oenrim Oip TUTHiK
JIEHT e Ieri OKpIpMaHaapra OeHiMaeH Ii.

4)  Uucmpymenmanowi/gypanovix, — Oeuimoey
MOTIH/II OHJCY TACLIl HeriziHae Kikrey. KommyHu-
KaIys aybI3Ia J1a, xa30aIa Ja eTeTiHAIKTeH, aybI3-
112 YXoHe ka30aia OeriMey et OemHe .

MoriHaik Marepuanmapapl Oedimzaey oiap-
bl OHACYAIH TUIMIK acleKTiiepiHe OaiIaHBICTHI
Ooazsl.

Mominoi
pativik:

1) MoTiH TUIAIK IEeHTeWre cail AyphIc TaHmam-
MaraH.

2) MoriHgeri TpaMMaTHKAIBIK — Kypaimap
TECTUICHYIIIHIH TI/II MEHrepy JeHreline cail emec.

3) MoTiH KbI3BIFYIIBUIBIK TYIBIPAIbI, )KaHA JICK-
CHUKa EHTi31reH, MiKipTanacka CypaHbII Typ, Oipak
KeiOip 0if JKeJici Tycil KajFaH.

4) MortiH mamMajaH ThIC KOMMYHUKATHUBTIK Qop-
Majia OepinreH, KOMMYHHUKAaTHBTIK MaKCcaTThI TYCIHY
KUBIH/BIK KEATIpE/I.

5) KonmaHburran JeKCHKa THIM KHBIH HEMece
MATiH/I€ ©T€ KOT TYCIHIKCI3 co3/ep Ke3aecei.

6) MoTiH eTe KCHUT KOHE KaHa TpaMMaTHKa-
JIBIK, JKOHE JIEKCHKAIBIK KYPBUIBIMIAPMEH TOJIBIK-
TBIPBLIYBI KEPEK

betiimoey cebenmepin  Kapacmoi-
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Betiimoey macinoepi

— T~

Jlunesucmuxanolx
-wvleapma mini

1. 3ameHa/aybICTBHIPY

2. Pegykuusi/xeHinuery
3. loGaBneHue/xocy

4. UuBepcus

ﬂuHZBucmuKaﬂblK emec-
KOMNO3UYyUusiCol MEH KYpbllblMbl

1. Hurarust
2. UckmoueHne/ oo
3. IlepecTaHoBKa/anMacThIpy

1-cypet — Mortingi Oeftimaey Tocinaepi

7) MotiH Kypmeni KYpBUIFaH, HETI3T1 Haes-
HBI cakTayna KeiOip OesiKTepi Tycill KajifaH He
KBICKAPBITI KAJIFaH.

8) Keiibip MoTiHIEp THIM JKacaHIpbl, EpKiH OKyFa
HE TaiiJaianyFa KeIMen/Ii.

9) Morinne O6epinreH y3iHi T MEHTEPYIITiHIH
HaMBIChIHA HE CE3IMIH THII KETYi MYMKIH.

10) Morinae o0# JOTHUKANBIK  KaFbIHAH
OaifmaHpICTIaFaH.

11) Motinge Ma3MyHJIBIK OaiiyiaHbIC, TYTaCTHIK
HKOK.

12) MoTinae Tk Kypanmapasl maiganranyaa
KYHENTIK caKTalMaraH.

13) MoTiH ThIM OipXaKTbl, KOMMYHHKAaTHUBTIK
MaKcaThl alllbUIMaraH

14) MoTiH COHBIHIA KOPBITBIHJABI asKTaIMan
KaJIFaH XoHeE T.0.

A.B.BprITrHa KaHIUIATTHIK TUCCEPTANMSICHIHIA
(Brygina, 2004) wmorinai Oeitimmey Ttocingepi
KaOBUTAAYIIBI MOTIHAETI 3JEMEHTTI TyciHOereH
Ke37le TYMHYCKAa MOTIHHIH MaFbIHACBIHA a3JIaraH
@3repiC  eHri3y apKbUIbl OJKBUIBIKTBIH OPHBIH
TOJNITBIPY YIIiH aIMAaCTBIPATHIHBIH alTaIbl.

Peoyrxyusi/vikuiamoay — aBTOPIIBIK KaHAJIBIK
SHTI3UITCHNIE COMIIeMACp MEH KYPBUIBIMIApIbI
Kypay HOpPMAachlH KaJllIbIHA KENTIpy MaKcaThIHIA
MOTIH KOMIIOHEHTTEpIHIH  KOJJaHy TOpTiOiH
e3repTy.

Kocy —MoTiHHIH anFairkbl MaFBIHACKIH KaJITIBIHA
KENTIpy KEe3iHJe KOJIIaHBUIAJbI, KW KepiepiHie
KaJIbIT KETKCH aKnapaTThl MOTIH OKbIPMaHBIHA
TYCIHOECTIK TyBIHaMac yIIiH Oenrini Oip neHreiae
KaJIIIbIHA KEeNTipy.

Unsepcusi — MOTIHHIH MaFbIHATIBIK TYTACTHIFBIH
KOpCeTy VIIH CoWNeMaeri Ce3aepiH IaFIbLIbI
OPBIH TOPTIOIH ©3TepTy, AIMACTHIPY.

Humayuss — Oedlimuey ToCUTiHE IKATIAWIBI,
AyTeHTTI MOTIHII KOIIipill, OHJAFbl aKMmapaTThl
TYCIHY YIIIH MOTiHHIH ()OpMachl MEH Ma3MYHBIHA
cail amMacThIpy, MaKcaThl — MOTIHJETI Oipi3AUTIKTI
cakray
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K010 — apTHIK KOJIIaHBUIFaH TIAIK OipmikTepi
(KpICTBIpMa co31ep, COUTIEMHIH OipBIHFai MYTIIEINIEp,
KaliTanaymnap, Oip>KakThl MBICaJIap, PUTOPUKAIBIK
Cypakrap MeH TaHJaHBICTap, IUTATTap, aBTOPIIbIH
OIBIHA ocep eTIEUTIH MeTanbaap, TYCiHIKTeMesep,
Tangaynap, CHIaTramanap, Ma3MyHFa HYKCaH
KeNTIpMEHTIH ce3/iep MeH ceilnemaep xaHe T.0.)

Anmacmolpy —MOTIHAETI KYPIEITi OpaTbIMIap Ik,
(pa3ecoNorusuIbIK  TIPKECTEP/li, KUBIHIBIK TYJIbI-
PaThIH IPaMMAaTHKANBIK HE CHHTAKCHUCTIK KYPBLIbIM-
Japapl 6acKachkIMEH aliMacThIpy.

Opeic FanbiMbl Mitbst @pank MoTiHI aynapMaaa
OeiiiMaey/IiH 27 TEXHOJOTHSACHIH KopceTeni (WWWw.
franklang.ru/index.php/tekhnologiya-adaptatsii).
ComblH imniHae MOTiHAL OelfiiMIeyTre KaThICTHICHL:

1) TynHycKanbIK MOTiH/IET Y3aK naparpadrap 2
He OJ1aH Ja Kol 0ejikke OeiHy Kepek;

2) Con cusKTHI y3aK ceiemzaep ae OipHere
Oeikke OOTIHY Kepek;

3) Aysbicnansl MaFblHAJIaFbl CO3/IepPre TYCIHIK-
Teme Oepinyi Kepek;

4) MorTiHzaeri *ui KalTaJaHATBIH CorIeMaepIi
aynapyablH KaXeTi KOK,

5) XKexke araynap Oeitimuenyre >kaTmaiabl.

CamnacsI3 OeitiMaey/eHney MOTiHHIH aKITapaTTHIK
KOHE oziicTeMeNik TaburaThiHa acep ereai. OcbiFan
OaitnanpicTel K.Illo men J[.Mak/loHOy MoTiHII
OeiiMaeyIiH 5 HETi3Ti TeXHUKACBIH YCHIHAABI: TO-
neIKTEIPY (adding), xoto (deleting), esrepty (modi-
fying), sikmampay (simplifying), TopTiOin e3repty
(re-ordering). (McDonough J. & Shaw, 2003).

OpKaliChIChIHA TOKTATANBIK;

Tonvikmuipy (adding) MoTiHre nNpPaKTUKAHbBI
KOKET eTEeTIH TUIMIK DdJeMeHTTepai Kocy. On
rpaMMAaTHKAIIBIK Ta, JEKCUKAJIBIK Ta, (POHETUKAIBIK
Ta KYOBUIBIC OOJyBl MYMKIH. Op TUIIIH €3
epeKIIeNKTepiHe call TOJIBIKTBIPY.

JKowowr (deleting) Oenrini  Oip  MoTIHTE,
aynuora HeMece OeifHe)kaz0ara, TINTiI OKYJBIKKA
a KoymaHanel. Tect KarmalbIHIA TUINI YHpeTyTe
apHajMaraH MOTiH OoJica, MarbIHACBI JKOK OoJica
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HEMece TULMIK JCHTeHre, JICKCUKAIBIK MUHAMYMIS
cail KeilMece, ILIBIHABIKKA >KAaHACHAUTBIH YJIKEH
KeJIeMJIeTi akmapar 00Jica, XaJbIKTBIH MOJCHU
OMIipiH HeraTHBTI KepceTeTiH Ooica xoHE T.0.
(akTopiapra OalTaHBICTHI.

Oseepmy (modifying) Herisri eki KOJIMEH
Oepineni: kaiiTa eHuey (rewriting) j>koHe Kaiita
Kypy (restructuring). Erep MoTiHMEH >XYMBIC
OKyFa KeJeTiHJiel 00Jica, OH/Ia OHBI KaiiTa eHjieyre
Oomanel. Cebebi Tinmi KaObuIgay OHBI OKY MEH
THIHAAY Ke31HAe epeKIIeIcHE ],

Mominoi vikuwamoay (simplifying) ceitiemHiy
KYpbUIBIMBIHA (KypMaliac ceuneMIepaiH OpHBIHA
XKaill  cediemuep), JIEKCHUKAIBIK  Ma3MyHBIHA
(JlekcuKaHbBl MUHUMYMFa cail OeiliMaey), coHpnaii-
aK rpaMMAaTUKAJBIK KYPbUIBIMBIHA (MBICAIIBI, TOICY
CO3Il TOJN co3re alHAIILIpy) ocep eTedi. Aaiima
MYHJal e3repicTep/Ii MOTIHAET TIIIK ay TeHTTUTIKTI
caKTay YIIiH abainan KoJiJaHy Kepek.

Opvin  mapmibin  o32epmyee  (re-ordering)
KEJICeK, MYH/Ia MOTIHHIH TEXHUKAChIHA KATHICTHI,
MOTIHMEH KYMBIC  Ke3iHJe  TarchlpManapibl
OpBIHJIAY TOPTIOIH ©3repTyre KaThICTHI.

KopbIThIHABI
KopsiTa kenrenne, ceilyicy opeKeTiHIH ThIHJA-

TBIM OeJIiriHe MOTIH TaHJAay ©Te KypHeidi e KUbIH
JKyMbIC. ThIHIQbIMFA apHAJIFAH MOTIHIEP OKUFAHBI

TYCiHyTe, OHBIH MAaFbIHACHIH KaObUIAayda TiIIiK
OUTIMJII TONBIKTBIPYFA, KATTHIKTBIPYFA, SIFHU KaHA
TUIMIK MaTepuaiabl Oekityre Kpi3mer ereai. CoH-
IOBIKTaH MOTIH IpiKTeyle ayTeHTTUNK, Kociou
OaFbITTBUIBIK, —aKMapaTThIK, ©3€KTUIK, TUIIIK
KOJDKETIMALTIK, %oHe T.0. enemaepre cyleHy Ke-
pek. MoTiH TaHAaFaHIa OHBIH OenTiT 0ip MakcaTka
KYPBUTYBL, TULAIK I€Hrelre caii ipikTemyi, OHbIH ecTe
CaKTayFfa >KeHiJ1 00JTybl, Ma3MYHBIH]IA OH calapIibIk,
Hazap ayaapapiblK HETi3ri ce3iiH 0oyBl, HeTisri
aKnapaTThIH KOCBIMIIIA aKIapaTTaH epeKIICIeHIN
TYpybl >oHe T.0. Oenrinepi cakTalybl Kepek.
MortiH Ma3MyHbl KOMMYHUKATHBTIK JKaFmaiira cai
KYpBUTYbI, TBHIHIApPMaHFa ocep ere Oilny KhI3METi,
HET13T1 UJesIChl KOpiHiC Ta0yHI KepeK.

Omnaii 6onMaraH Jxarmahima MOTIHAI (MEWTi o
KapamaibiM MOTIH OOJICBIH, MEMIIi KOPKEM MOTiH
0O0JICBIH) ipIKTel, TUIAIK TYJIFaHBIH CYpPaHBICHIHA
cait Oeitimaeyre Typa Kemnei. AJl aBTOPABIH Ka3raH
TYIHYCKACBIH ©3repTy, TOJNBIKTBIPY OHaW Iia-
pya emec. MoTiH KYpBUIBIMBI, OHIAFBl JIOTHKAJIBIK
Ky#e, ab3ary apachlHIArbl €a0aKTaCThHIK, TIIK
Oipmik apacelHAarbl OaillaHBIC, SFHM MOTIHZETI
TYTaCTBIKTBI ~ TOJBIK CakTay — OeHiMIeHTiH
aBTOPBIH OLTIKTUIIr MeH KaOijeTiHe Tikeyed Oaii-
JIaHBICTBL. ABTOP TEK MOTIH TEOPHUSCHIH OiNlin KaHa
KoiMal, ThIHOAYIUBIHBI KBI3BIKTBIPAThIH, OHBIH
TIJIIK CYPaHBbICBIHA Call OOJITiH BIKIIaMan Oepe
Olmy MexaHM3MEpiH Jie Koca MEHrepyi Kepek.
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